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	PODĚKOVÁNÍ

	Tento román jsem začal psát v hodinách Shellyho Lowenkopfa. Díky jeho podpoře a nadšení se mi podařilo nejen se do psaní pustit, ale také knihu dokončit.

	Bratrovi Davidovi A. Freedmanovi, právnímu zástupci v Novém Mexiku, vděčím za mnohé užitečné informace; děkuji mu také za pomoc s pasážemi, kde užívám právnické hantýrky.

	Po celou dobu mne podporovali Jerry Adler, Jack Laird, Ronda Gomezová-Quinonesová, Abby Mannová, Howard Krakow a Norman Powell. Díky, že se mnou drželi i v dobách, kdy jsem nebyl zrovna nahoře.

	Největší dík patří mé ženě Rendy, která při mně stojí vždycky, v časech dobrých i horších.
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	DĚSNĚ MĚ BOLÍ RUKA. Přinutil jsem se otevřít oči a pustit pod víčka trochu světla. Rolety jsou nahoře, minulou noc jsem je zapomněl zatáhnout. Slunko teď pere do oken a přes ně dopadají na má oteklá víčka bodavé paprsky, které vystřelují bolest až někam do mozku. Ježíši, to je bolest, dneska jsem pěkně na hromadě. Večer jsem porušil pravidlo, které jsem si sám stanovil, a vystřídal několik barů, tolik si pamatuju. Ostatní vzpomínky jsou bohužel příliš mlhavé. Vlastně vím houby, co jsem prováděl. Opil jsem se a balil ženské, které jsem v životě neviděl a které za sebou jistě měly pestrou minulost. To by mohlo mít ničivé zdravotní následky. Na posledním podobném tahu mě pěkně zmlátili, bylo to předminulou sobotu. Musel jsem v pondělí jít k soudu se zafáčovaným okem a obličej jsem měl jako sekanou. Klientka byla náhodou zapřisáhlá pacifistka, takže se zděsila; musel jsem soudce požádat o odklad. Fred Hite, jeden z mých partnerů, pak případ převzal, aby klientku uklidnil. I tak jsem proti sobě popudil dost důležitých lidí.

	Musím otevřít oči, sednout si na postel a přetrpět tlumenou explozi v hlavě – asi jako když pustíte z třetího patra na chodník meloun. To ta whisky, kterou jsem určitě chlastal, i když si to nepamatuju. Zasloužím si to, protože jsem takový lítostivý osel. Ale ta ruka bolí jak čert.

	Třeba ji mám zlomenou. Možná jsem v nemocnici, to by to vyřešilo.

	Má hnědé vlasy, ale kořínky jsou šedivé. Je nabarvená, vlasy jako slámu a stejné na omak. Vůbec vypadá, jako by se zapomněla u telefonu a seděla doma na zadku příliš dlouho. Slabě zachrápala. Její hlava na mé paži je těžká jak medicimbal. Panebože, že jsem to s ní nedělal! Musím tu ruku vyprostit než se vzbudí. Klidně si spí v mém bytě.

	„Máš kafe?“

	„Cože?“

	„Kafe. Jenom mi řekni, kde ho najdu. Udělám ho sama.“ Dívá se na mě jako na zvíře za mřížemi v ZOO. Oči má opuchlé a podlité krví, vážně rudé, jako ty postavy v kreslených seriálech.

	Mávl jsem volnou rukou. „Nad dřezem.“ Zamrkala, nečekaně svižně vyskočila a nahatá zamířila do kuchyně. Koukal jsem na povolený zadek, vážně ho má povislý. Vím, že jsem se ožral, ale že bych i oslepl? Ježíši, co jsem ještě včera vyvedl? Bylo to horší, než kdybych spáchal trojnásobnou vraždu. Jestli nás někdo spolu viděl, v tomhle městě jsem skončil.

	Byla v koupelně. Poslouchal jsem, jak se myje. Překulil jsem se na břicho a hrábl do její kabelky. Našel jsem řidičák. Doris Mae Riverová. Z Truchasu. Čtyřicet šest let. Když jsme sem přišli s Patricií (paní Alexandrovou číslo jedna), neměli jsme žádné peníze, zrovna jsme vyšli ze školy a brzo se narodila Claudie; ale s Holly je to jiné, s ní jsem hrdina společenských rubrik. Úspěšný právník a jeho krásná oddaná manželka (dobrá, druhá manželka a on její třetí manžel, ale kdo to dnes počítá?). Zúčastňovali jsme se společenského života, byli jsme pár pro první stránky. Měli jsme ranč na sever od města, dvě BMW a apartmá v Taosu. A já ležím na propoceném prostěradle, které jsem několik týdnů nenechal vyměnit, v pronajatém kvartýru, nad kterým by ohrnula nos i sociálka a hrabu se v kabelce Doris Mae Riverové (která se určitě jako Riverová nenarodila, protože žádná Jižanka by se nenechala pokřtít Doris Mae), které je šestačtyřicet, zjevně žije bez chlapa a má barák bez kanalizace, protože Truchas je známá díra plná chatrčí.

	Slyšel jsem, že spláchla, proto jsem rychle vrátil peněženku do kabelky. Vyšla v mém sametovém županu, tmavě modrém luxusním hávu, který jsem dostal od Holly k Vánocům. Objednala ho v katalogu Sharper Image a stál dvě stě sedmdesát pět babek. Podotýkám, že to byl jeden z drobnějších dárků. Na hlavě má turban z ručníku; nejspíš se podívala do zrcadla.

	„Jak máš rád vajíčka?“ volala od ledničky. Pak došla ke dveřím do ložnice a stydlivě se usmála. Třeba jsme se v noci vzali, možné je všechno.

	„Nemám je rád.“ Vylovil jsem z hromady na zemi slipy. Navlékl jsem si je a doškobrtal přes obývák do kuchyně; vlastně je to jedna velká místnost, plná hnusného bince. Musím sem dostat uklízečku, nebo to tu bude vypadat jako scéna z Kafky. Moc tomu nechybí; to je varovné znamení.

	„Obleč se.“ Protáhl jsem se kolem ní, vzal si z ledničky džus a vypil ho přímo z kartónové krabice. Otočila se ke mně s udiveným výrazem. Ruka jí klesla, vajíčko spadlo do pánve. Natáhl jsem se kolem ní a vypnul plyn. Dívala se na mě, jako bych jí ubližoval. Jednou si ji v opilosti přivedete domů, a chová se, jako byste jí patřili.

	Zavřel jsem oči a zhluboka se nadechl. Nechtělo se mi ptát, ale musel jsem.

	„Já jsem s tebou…?“ radši bych si ukousl jazyk.

	Usmála se. „Z celého srdce,“ přivřela oči jak kočka, když přede. „Máš tak smyslná ústa. Ještě je cítím, jak…“

	„Díky, to stačí.“ Přerušil jsem ji, aby se přestala tak blbě uculovat.

	Nedošlo jí to.

	„Bože můj, vím, co si myslíš.“

	Otočil jsem se k ní zády. To teda nevíš. Jedině kdybys uměla číst myšlenky. Byla snědá; možná je napůl Indiánka nebo jiná míšenka.

	„Jsem stoprocentně zdravá,“ zapřísahala se. „Žádný AIDS, herpes, nic takového.“ Znovu se usmála, jako by tím všechno vyjasnila. „Nikdy bych chlapa nenakazila, žádného.“ Zarazila se, pak pokračovala. „Nemám tolik nabídek, abych…“ skoro šeptala: „abych to nedokázala ocenit.“

	„Musíš jít. Hned.“

	„Ale… co bude se snídaní? Dáš si kávu? Můžu ti připravit omeletu nebo něco.“ V jedné ruce držela vařečku, v druhé kávovar. Jsem šťastný muž, láska prochází žaludkem a ona se o můj postará.

	„O dva bloky dál je McDonald’s. Mají tam výborné vaječné omelety.“ Vrátil jsem se do ložnice a posbíral její šaty, prádlo, boty i kabelku. Hodil jsem to na jednu hromadu na gauč v obýváku. „Vypadni. Obleč se a vypadni.“

	Rozbrečela se. Nepředstírala pláč jako Holly, když jsme se hádali. Opravdu brečela: slzy se jí koulely po tvářích a celá se třásla, jak vzlykala. Chytil jsem se za hlavu a stiskl ji v dlaních.

	„No tak, promiň. Fakt je mi to líto, ale musím do práce, už jsem se opozdil. Ty nemáš nic na práci?“

	„Beru podporu,“ vzlykla. Ručník se jí svezl z vlasů, a tak do něho řvala, zatímco jí vlasy visely kolem hlavy jak špagáty. „Propustili mě před čtvrt rokem.“

	Hochu, teď opatrně. Posaď ji na gauč. Sundej z ní svůj župan. Strč jí nohy do kalhotek a natáhni jí je na zadek. Ještě šaty. S podprsenkou a punčochama to ani nezkoušej. Boty jí obuješ.

	„Můžu ještě do koupelny?“ zeptala se chraplavým hlasem. „Nechci jít takhle ven.“ Obrátila se a podívala se mi do očí. Nepříjemné. „Věř mi nebo ne, ještě mám zbytek hrdosti,“ řekla, aby si dodala kuráže.

	„Samozřejmě.“ Odzbrojila mě. „Klidně se uprav. Uvařím kafe.“

	„Vím, žes nechtěl být hrubý,“ vyklouzlo jí cestou do koupelny, jako bychom si hráli na připitomělou červenou knihovnu. Zezadu a oblečená vypadala trochu líp. Vzpamatuj se, hochu, už tak jsi v maléru. Nedělej to horší.

	Za pár minut vyšla v punčochách a namalovaná. Vlasy se jí podařilo jakž takž učesat. Rozhodně vypadala lépe; žádná krasavice, ale v barovém světle mohla mít jisté kouzlo. Položila na kuchyňský stůl nějaký papírek.

	„Můj telefon,“ řekla. „Kdyby se ti někdy chtělo zavolat.“

	Přikývl jsem. „Jasně, díky.“ Jenom prosím tě neseď celé dny u telefonu, pomyslel jsem si. Je bez práce, vzpomněl jsem si. Může klidně hlídat telefon ve dne v noci, když se jí zachce.

	Chystala se na odchod, ale ještě se ke mně přitiskla a v nestřeženém okamžiku mě políbila, otevřela přitom pusu a vymlela mi vnitřek úst. Umí to; nedivil jsem se. Vydržel jsem to déle, než se v dané situaci hodilo. Pak jsem ji odstrčil.

	„Škoda, žes byl tak nalitý,“ řekla ve dveřích, „mohlo to být moc příjemné. Je mi líto, že nemáš tak hezkou vzpomínku jako já.“

	VPADLI KE MNĚ DŘÍV, než jsem dopil kafe.

	„Pojď do zasedačky. Musíme si promluvit.“ To je Andy Portillo, můj druhý partner; pochází z rodiny bohatých novomexických vlastníků půdy. Velký robustní chlap, o pár let starší než já, na první pohled vypadá jako ti česači bavlny, co sedávají v automatu u cesty a pojídají burity. Ale klame tělem: v jeho pracovně visí zarámované diplomy z Oberlin College a Columbia Law School, ke kterým nasbíral další čestné tituly a ceny. Je to náš chytroušek, génius, který se drží v pozadí. Fred dělá civilní právo. Já jsem na trestní. Nechci se chlubit, ale když před lety jeden právnický časopis uveřejnil seznam největších expertů na trestní a jmenoval je stát po státu, byla nás tam za Nové Mexiko jen hrstka. Když vkročím do soudní síně, umím udělat dojem; některé z mých závěrečných řečí před porotou jsou přímo proslulé.

	„Zase máš průšvih, Wille,“ bez okolků spustil Fred.

	„Já vím. Ale zvládnu to.“ Nejlepší obrana je útok. „No tak, kluci, neblbněte hned po ránu. Ještě jsem si nedal kafe.“ Vykouzlil jsem jeden z roztomilých úsměvů pana Alexandera, jaký nasazuji v soudní síni na závěr. Někteří říkají, že při něm vypadám jako Jack Nicholson. Nedivím se; dlouho jsem se to od něj učil.

	Nežerou mi to, moc dobře mě znají.

	„Pamatuješ si na paní Taliaferrovou?“ položil Andy řečnickou otázku. „Paní Taliaferrová je příjemná starší dáma z Puebla, která nám ročně poskytuje třicet pět tisíc dolarů jen proto, abychom jí občas byli k dispozici?“

	Zasténal jsem. Susan mi sem přinesla kávu. Rychle jsem ji srkal, jenže jsem polil mahagonový stůl. Susan to utřela a rychle se vypařila; nemá zájem poslouchat smradlavé historky, které mi začnou předhazovat.

	„Kdy jsme se s ní měli sejít?“ Nějak se mi dnes nevybavují časové relace; není divu, když si likviduju mozkové buňky po tisících. Kouknul jsem na hodiny na zdi: 10.45.

	„V osm třicet,“ informoval mne Fred. „V kalendáři to máš dva týdny!“ Položil mi ruku na rameno, ale nevyznělo to moc přátelsky. „Přiletěla na schůzku se všemi partnery soukromým letadlem. Opakuji, že se všemi, a jelikož jde o trestně-právní záležitost – její idiotský syn nabízel fet přestrojenému agentovi protidrogového – samozřejmě si chtěla promluvit s naším specialistou, který se bohužel nemohl dostavit.“

	„Zavolám jí. Můžu tam letět hned odpoledne.“ Do prdele, klidně se s ní vyspím, jestli to pomůže, stejně začínám mít geriatrické sklony.

	Andy zavrtěl hlavou. „Zrušila smlouvu. Před pěti minutami nám volali od Dixona. Posílají rychlého posla pro její spisy.“ Odvrátil se ode mě a hleděl zadumaně z okna.

	„Dám to do pořádku,“ sliboval jsem. Převracel se mi žaludek. „Dixon je křupan a ona je v podstatě milá dáma, přestože porodila samé blbečky. Za týden mu dá kopačky.“

	Neodpovídali. Fred cvakal propiskou. V mé hlavě to znělo jako rány z děla; přes všechny Jobovy zvěsti mě nepřecházela kocovina. Potřebuju do sebe dostat před obědem kotel kávy.

	„Sedni si, Wille,“ nařídil mi Fred. „Musíme si vážně promluvit,“ pokračoval jemněji. Je unavený, oba vypadají zmoženě. Jsme kámoši, děláme spolu snad deset let, firma je dobře rozjetá.

	„Trochu se ti to vymklo z ruky… myslím to, jak se chováš.“

	„Vím, co myslíš,“ řekl jsem. Jsem netýkavka, nesnáším kázání a vadí mi to, hlavně, když si ho zasluhuju.

	„Není to poprvé, Wille,“ vložil se do toho Andy. „Ani podruhé. Přestáváš to zvládat. Škodíš sám sobě,“ zaváhal, „a nejen sobě.“

	„Probrali jsme to s Andym,“ spustil znovu Fred. „I s dalšími společníky. Souhlasí s námi, ale je to především naše rozhodnutí. Jde o nás tři. Jsme partneři.“

	Vypil jsem půl hrnku. Pomáhá to.

	„O čem to vlastně melete?“ zeptal jsem se, i když nevím jistě, jestli stojím o odpověď.

	Andy se posadil vedle mne a naklonil se ke mně. Je jak medvěd, ten chlápek je jak velký srdečný medvěd, mám ho rád a je to můj nejlepší přítel, lepšího jsem nikdy neměl.

	„To co děláš, Wille, je na škodu všem, ale především tobě.“

	„No tak mám trable, no! Je to snad konec světa?“

	„Přejeme si, aby sis vzal dovolenou,“ vylezlo z něho.

	Tolikrát jsem si už nabil klapačku; ale vždycky mi vyrazí dech, když na to dojde. Nabral jsem vzduch do plic, pak jsem se podíval na Freda. Neuhnul, vydržel mi hledět do očí. Nebude to snadné.

	Dopil jsem kávu a nahlas polkl. „Nemůžu. Vždyť víte, že teď nemůžu.“ Pak mi to došlo: partneři, mí nejlepší kámoši, mě chtějí vykopnout z firmy. Alexander, Hite and Portillo. Moje jméno je na dveřích první! Vybuchl jsem.

	„Taková blbost!“ ječel jsem. Vyskočil jsem a začal přecházet po pokoji. Hladina adrenalinu v krvi mi stoupla, jako bych byl v soudní síni. Odjakživa mi to lépe myslí ve stoje.

	„Uklidni se, Wille,“ řekl Fred. „Chceš, aby to slyšel celý barák?“

	„To je mi fuk,“ křičel jsem, „jste mi volní. Oba dva.“ Přecházel jsem kolem nich, potil se jako prase, dusil jsem se ve vlastní šťávě, ale taky jsem byl vyplašený. „Prožívám zrovna mizerné období, rozvod s Holly mě připraví o všechen majetek, mám dceru, která je štamgastem na ortodoncii, a to je jenom vršek ledovce; mám na starost tisíc dalších podstatných věcí, a vy mě chcete vykopnout, protože jsem prošvihl jednu podělanou schůzku? Pěkně děkuju, hoši. Potřebuju podržet a vy mě potopíte.“

	Složil jsem se do křesla. Jane, vydavatelka Michigan Law Review, kterou jsme najali jako společníka vloni, dřív než po ní sáhly dvě velké wallstreetské firmy, nakoukla zvědavě dovnitř. Ucukla; to normálně nedělá. Všichni asi čuchají, že se něco děje.

	Koukali se na mě. Jsou to kámoši a mají o mě starost. Nemůžu jim pomoct. Nejde to. Jestli přijdu o firmu, ztratím poslední kotvu, která mě tady drží.

	Znovu se ozval Fred. Ne nadarmo mu přezdíváme „Kudla“.

	„Děláš firmě ostudu.“ Jak prosté a pravdivé.

	„Je toho plné město,“ dodal Andy. „Lidi si o tobě šuškají.“

	„No a? Ať si poslouží. Svoji práci si udělám, ne?“

	Neodpovídali.

	„OK…“ Jen opatrně, jsou to kámoši, partneři, v sázce je hodně, nesmíš je dotlačit do něčeho, čeho bys pak litoval. „Posral jsem to, možná víckrát, ale skončil jsem s tím, přísahám, vím, co je pro mě důležité, pustím se naplno do práce. Práce na prvním místě, žádné pití, nepil jsem celý týden (no dobře, je to jen milosrdná lež, později si to vyjasníme) …“

	„Včera ses opil,“ chladně řekl Andy, protože mě nachytal na hruškách. Odtáhl se ode mne. Kdepak, už se netváří jako dobrosrdečný medvěd. „Popíjel jsi ještě před zavíračkou s Buckem Burgessem v Longhornu. Tak vynechej ty kecy a mluv na rovinu, nebo tě osobně prohodím tímhle oknem.“

	„Jenom pivo, Ježíši, jedno hloupé pivo.“ Spadl mi kámen ze srdce, málem jsem to sám podělal; myslel jsem si, že mě někdo viděl, jak ožralý ojíždím tu dámičku z Truchas. „OK… abych byl přesný, byla to dvě piva, ale desítky,“ žhavil jsem železo jako zkušený právník, „pivo není alkohol. Doprčic,“ pokusil jsem se zaculit, „to se víc opiju chlazeným čajem.“

	„Pak si radši dopiš na listinu zakázaných nápojů i čaj,“ řekl Fred. „Koukni, Wille,“ pokračoval, „vyber si: Buď si vezmeš dovolenou a vyřešíš svoje problémy…“

	Zaváhal. I pro něj, který se tak vyžívá v konfliktních situacích, je to bolestné. Nepomůžu mu; ať si tu hru hrajou sami, ať vyloží esa z rukávu.

	Andy ani nemrkl. Poker je jeho hra.

	„Nechceme vykoupit tvůj podíl, Wille. Ale jestli nás k tomu donutíš, nic jiného nám nezbude. Chápej, nechceme to udělat. To určitě ne.“

	Tak zněla naše počáteční úmluva. Když si dva z nás budou myslet, že ten třetí poškozuje jméno firmy a způsobuje jim dvěma újmu, mají právo vykoupit jeho podíl za účetní hodnotu zvětšenou o hodnotu rozpracovaných případů. Bylo to hodně peněz; nikdo z nás toho ještě nikdy nechtěl využít. A je to tady. Seděli jsme jako zařezaní.

	Vzpamatoval jsem se první.

	„Na jak dlouho?“

	Fred pokrčil rameny.

	„Na týden? Nebo na měsíc?“ vyptával jsem se.

	Andy zavrtěl hlavou. „Měsíc to nespraví, Wille.“ Znovu se ke mně naklonil, jako by chtěl všechno napravit. „Nejde jen o tebe,“ řekl diplomaticky, i když to neznělo dost upřímně, Andy nikdy neuměl kličkovat, „i pro nás je důležité, abys byl v pořádku. Záleží nám na tobě.“

	„Záleží vám na firmě,“ opravil jsem je.

	Oddechli si; dá se se mnou mluvit.

	„Protože jde o prachy,“ pokračoval jsem. Spletli se, neusnadním jim to; naopak. „Můžete si vůbec dovolit koupit můj podíl?“

	„Byla by to mizérie,“ řekl Fred. „Ale kdybychom museli – kdyby k tomu došlo: ano.“

	Jsem tu za blba; jestli si to spočítali, museli o tom dávno rozhodnout.

	„Takže na jak dlouho bych měl odejít? Na tři měsíce? Nebo na čtyři?“ Neskutečně se potím.

	„Přinejmenším,“ Andy cítil, že je na koni. „Musíš se vzpamatovat, Wille. Jsi úplně vyhaslý.“

	Tak je to.

	„Jak to bude s penězi?“ zajímalo mě. „Nemůžete si dovolit platit mě, když nebudu makat. Ne nadlouho.“

	Jenom na mě zírali. Ježíši, dneska mi to nezapaluje.

	„Vy parchanti.“

	„Řekl jsi to sám,“ Fred to říkal, jako bych mu ubližoval. „Bereš pěkný balík, kámo. Sami to neutáhneme.“

	„Snad měsíc,“ ozval se Andy, „nebo dva.“ Je na něm vidět, že je mu hůř, než Fredovi. Napadlo mě, jestli mám Freda doopravdy rád. Spíš ne.

	„Co když odmítnu?“ narovnal jsem páteř. Ti mizerní parchanti, taková pitomost, jsme přece partneři, kámoši, a vy mi najednou strčíte nabitou bouchačku ke spánku?

	„Nedělej to.“ Andy je neoblomný.

	Zvadl jsem. Nemohl jsem si pomoct, nejsem dnes v kondici. Chladnokrevně mě oddělali, nedali mi žádnou šanci. Hodili mě přes palubu.

	„Jak to vysvětlíme? Nemíním se veřejně shazovat,“ řekl jsem jim. „Taky by to mohlo firmu položit,“ díval jsem se na ně, jako by mi ubližovali.

	„Oficiálně jsi požádal o delší dovolenou,“ informoval mne Fred. Mají to promyšlené, hajzlové, beztak už mají připravenou žádost, abych ji podepsal. „Poslední dobou jsi pod tlakem, emocionálně tě vyčerpává rozvodové řízení, téměř celý život se zabýváš trestním právem a potřebuješ si pár věcí rozmyslet, podívat se na ně s odstupem. Samozřejmě ti poskytujeme dovolenou neradi, vyhovíme ti jedině proto, že jsme tví přátelé a věříme, že z perspektivního hlediska to firmě prospěje. Přejeme ti hodně štěstí, doufáme, že ulovíš spoustu ryb nebo co, a těšíme se, až se vrátíš, protože jsi jedním ze zakladatelů a tedy i opor firmy.“

	Neskutečně jsem si oddychl; to znamená, že cesta zpátky není definitivně uzavřená. Možná to myslí dobře, skutečně si potřebuju odpočinout. Co když je to racionální; co když mají v jádru pravdu.

	„Jak poznáme, že bude na čase, abych se vrátil?“

	„Domluvíme se,“ mínil Andy. „Nedáme ti žádnou záruku.“

	„Takže zůstává možnost, že k návratu nikdy nedojde.“ Bezva, pomyslel jsem si, je mi čtyřicet a měl bych začínat od píky ve městě, kde znám každý kout a všichni znají mě. Už zítra se budou ulice bavit na můj účet. Jak smutné.

	„Mysli pozitivně, hochu. Ani náhodou tě nechceme ztratit,“ ujišťoval. „Potřebujeme tě, Wille, jsi naše hvězda, bez tebe projedeme na trestním půlku procesů, ztratíme některé klienty.“

	„Tak proč, sakra, přistupujete na tak drastické opatření?“

	„Dohnal jsi nás k tomu. Wille, domníváme se, že jinak bychom firmu neudrželi.“

	Ježíši, zašlo to tak daleko? Zavřel jsem oči, zhluboka se nadechl a pomalu vydechoval. Mám se snad ještě omluvit? Ne; jestli mám odejít, pak s plnou parádou, v mém stylu. Když se omluvím, aspoň se budou cítit jako mizerové, a to taky jsou.

	„Promiňte, pánové. Nechápu sice, co tak hrozného provádím, ale zřejmě jsem vás všechny strašně poškodil.“

	Kecám. Ale tváří se pěkně zdrchaně. Fred mi zcela netradičně položil ruku na moji, ani se to moc nehodí, zbytečné staromódní gesto.

	„Vrátíš se,“ řekl vážně.

	Stejně vážně jsem přikyvoval.

	„A co Susan?“

	„Postaráme se o ni,“ rychle se vzpamatoval Andy. „Už jsme s ní mluvili…,“ prozradil a ihned pochopil, že šlápl vedle. Přesto pokračoval: „Samozřejmě neformálně, zmínili jsme se, že se chystáš na dovolenou, že se k tomu dlouho odhodláváš. Bude pracovat pro všechny, nebude se nudit. Souhlasila,“ dodal. „A dělá si o tebe starosti už delší dobu.“

	Věřím. Susan je opravdová sekretářka, jako z filmu pro pamětníky. Ještě že jsem se nikdy v pracovní době neopil natolik, abych jí dělal nemravné návrhy.

	„Kdo dostane moji kancelář?“ Mám totiž nejlepší kancelář, prostornou rohovou místnost s výhledem na dvě strany.

	Myslel jsem, že jim vyrazím dech, ale zmýlil jsem se, připravili se na všechno.

	„Nikdo,“ odvětil Andy. „Je tvoje, než se definitivně rozhodneme, co dál.“

	„To se mi ulevilo,“ zpražil jsem je. „Třeba ji občas využiju,“ dodal jsem trochu vyzývavě.

	Výměnili si pohled.

	„Samozřejmě,“ schválil to Fred. „Ale nebudeš tu přespávat, že ne?“ Zamrkal na mě, jako by to byla ohromná sranda. Bejvávalo, kámo.

	Andy se nezasmál; bere si to, chudák, chápu to. Přistoupil ke mně a podal mi pravici.

	„Nebudeš na nás vzpomínat ve zlém, že?“

	„Ještě nevím,“ řekl jsem po pravdě. „Snad ne.“

	Spustil paži dolů. „Jestli ti to pomůže, ani pro nás to není snadné… pro nás oba.“

	„Nemýlíš se, nepomůže mi to.“

	„Pokud budeš potřebovat prachy, chci být první, na koho se obrátíš,“ nabídl se. Vím, že to myslel upřímně.

	Ať jdou do prčic, co je mi po jejich pocitech, jsem ve srabu! „Vím zatraceně dobře, že za váma bych rozhodně nechodil.“

	Zachmuřeně na sebe koukali. Čistě náhodou jsme právě stáli na opačných koncích konferenčního stolu: oni dva pevně jako sochy, já sotva stál na nohou.

	„Odstěhuju se z kanceláře do konce týdne.“

	„Nemusíš spěchat,“ ujišťoval mě Fred velkomyslně; ulevilo se jim, že netropím scény. Podle nich se musí vždycky zachovat dekorum. „Susan ti bude dál zapisovat vzkazy.“

	„Jsme domluveni,“ řekl jsem. „Zbytek týdne strávím tím, že budu rušit pracovní schůzky.“

	„A občas se ozvi, Wille,“ vyzval mě Andy. Ani si neuvědomil, že se chová, jako bych odcházel napořád. Fred se tvářil, že ho zaujalo něco venku pod oknem.

	Nebylo už co říct; a tak mě tam nechali samotného. Zabořil jsem se do křesla. Hlava mě bolela jak střep a děsil jsem se toho, že už ne jenom z kocoviny.

	MOTORKÁŘI BÝVAJÍ vysocí udělaní chlapi s větrem ošlehanými obličeji. Objevili se tu před třemi hodinami, od té doby si objednávají jednu tequilu za druhou. Předtím si po cestě z Taosu dali nějaký mixovaný dryák; připravil jim ho Maui Wowwee z letitého calvadosu, aby si je naklonil, k tomu jim dodal ještě plnou hrst nějaké šílené nové drogy, prý 3000krát silnější než morfin. Tu ukradl nějakému anesteziologovi. Každého normálního smrtelníka by to složilo, ale ti čtyři se pořád drželi na nohou a pořádně to rozjížděli.

	Štamgasti v tom pajzlu nebyli žádní maminčini mazlíčci, byla to zpustlá banda zlomyslných grázlů, ale od bikerů se drželi stranou, protože všichni ví, že motorkáři jsou šílenci. Tihle už pár hodin pařili a fetovali a poslouchali muziku, až se jeden z nich rozpovídal a začal básnit o motorkách (samozřejmě o Harleyích, ne o nějaké podělané stopadesátce), o blatnících a spojce a o tom, jak se jezdí na starém Indiánovi, bože, znáš to, mrazí tě v zádech a holky ječí (jasně, že milujou bikery), masírujou tě zezadu kozama tam, kde máš nejlepší tetování, štípou tě do zadku, a ty se vznášíš. A ta podělaná společnost to nechápe a musí tě honit a zařadit někam mezi vyděděnce, to jsou celí Amíci… Kašlem na Američany; koho bys radši vyšukal (to říkal Lone Wolf, šéf gangu), Jesse Jamese nebo Dana Quayla? Samej blb s krátkým perem.

	Večer se protáhl, setmělo se. Holky odcházely domů s manžely nebo milenci: „Nebude nic, drahouši,“ recitovala jednomu z motorkářů urostlá osmatřicítka s déčky, „zatraceně ráda bych si s tebou vyjela, ale zítra by z toho zůstal jen splín a ten můj žárlí jak čert.“ Je príma pobavit se s pořádnými chlapy, když máš za zády svoje známé, ale jet někam s takovým šílencem? Slyšela spoustu historek o tom, jak motorkáři přijímají holky mezi sebe, úplné horory, a o nic takového nestojí.

	Barman bral poslední objednávky, každý si dával trojitého panáka, kolem lítaly velké prachy, prachy nejsou problém, hoši teď mají chuť na nějakou číču a žádnou nesbalili, to je problém.

	„Nechce někdo svézt?“ zeptal se Lone Wolf. Znělo to jako férová nabídka, nic výhrůžného.

	„Já, já bych to potřebovala.“ Z tmavého kouta vystoupila na světlo neznámá holka.

	„Jak se jmenuješ?“

	„Rita. Gomezová.“

	„Pojď pěkně na světlo, ať si tě prohlídnu, kočko,“ požádal ji Lone Wolf. Vlastně jí to přikázal. Postavila se doprostřed místnosti, přímo pod zářící reflektor. Některé holky instinktivně couvly; tahle kočka je pěkně blbá a pěkně sjetá.

	Motorkáři si ji prohlíželi. Jednadvacítka, maximálně dvaadvacítka, snědá, ale docela pohledná, když vypijete trochu přes míru. Pod tričkem se rýsovala pevná malá prsa a ani zadek nebyl špatný.

	„Kam jedete?“ mluvila hlubším hlasem, poněkud ochraptělým, ale vypadala celkem k světu.

	„Kam si zamaneš, srdíčko.“

	„Motel Old Adobe. Na East Side, jo?“

	„Pozveš nás na návštěvu?“

	Zavrtěla hlavou. Byla opilá, zapotácela se, ale neupadla. „Nejsem ožralá.“

	„Neříkám, že seš.“

	„Pracuju tam. Mám tam pokoj. I s kuchyňkou a příslušenstvím.“ Zhluboka se nadechla. „Musím na vzduch.“

	Nakopli motorky, jejich burácení znělo v nočním tichu jako střelba. Minula už druhá v noci a přesto bylo horko k zalknutí. Nasedla za Lona Wolfa, objala ho kolem pasu a položila mu hlavu na záda. Cítil přes riflovou vestu její bradavky. Už tři dny neměl ženskou, okamžitě se mu postavil, bude to v pohodě.

	Napravo je motel, jen jeden blok za pouliční svítilnou. Dvacet čtyři babek za noc. Kabelovka. Pošahané neony.

	„Tady je to!“ kvičela mu do ucha proti větru a ukázala k motelu rukou. „Zajeďte kousek dál, správce nesnáší bikery, ještě když vypadají jako vy. Mám v lednici dvě láhve whisky.“

	Profrčeli křižovatkou na červenou, u motelu ani nepřibrzdili.

	„Hej, kam jedeš? Minuli jsme to.“

	„Kecáš.“

	Zděšeně se obrátila. Motel se rychle vzdaloval, jen halogenové světlo neonů se odráželo od dálnice. Polekala se, až se málem počurala; pak ji strach přešel, rozpustil se v množství whisky, která jí kolovala v žilách.

	 

	Pro bikery to nebylo nic neobvyklého; jsou jen čtyři, každý si dvakrát zašuká. Lone Wolf samozřejmě začne. Je šéf, má právo na první milování; opravdové milování s francouzskými polibky a hlubokým průnikem. Holka přitom neví, co ji čeká, je opilá, ale začíná tušit, že se tak hned nevrátí domů. A tak si užívá rychlé jízdy. Střízlivá nebo opilá, už pochopila, že jestli chce přežít, musí dělat, jakoby nic. Mají nože, pořádné žabikuchy, ale nemusí jí vyhrožovat, stačí zahrozit prstem. Je hodná holka; bude povolná a má ji správně úzkou.

	Dojeli nahoru do Sangre de Cristo Mountains, skoro na vrcholek. Dole září světla Santa Fé. Bikeři si dají nějaké povzbuzováky, třicetimiligramové bomby. Nesmí usnout, čeká je celý den jízdy, musí být čilí.

	„Pojď ke mně, holka.“ Lone Wolf přitáhl Ritu k sobě, posadil se na nějaký šutr a rovnou jí ho tam vrazil. Snažila se, nechtěla ho podráždit odporem. Hrozně ji to bolelo, nejmíň týden bude chodit jako kovboj.

	Zapálil cigaretu s marihuanou. Podávali si ji dokola.

	„Líbilo se mi to. Jsi prima žába. Možná bych si na tebe zvyk.“

	„Já taky.“ Řekne mu, co chce slyšet. Bojí se, je unavená a celá rozlámaná. Měla kvasinkovou infekci a není dost vlhká; celou ji roztrhají.

	„Možná se někdy zastavím, až pojedu kolem, jenom já sám, jo?“

	„To by bylo bezva. Ráda bych byla s tebou sama.“

	Snažila se mu zalichotit.

	„Já s tebou taky.“ Vzal ji za bradu a otočil k sobě. „Dneska v noci se nic nestalo, jasný?“

	Spolkla všechna obvinění. „Ne,“ odpověděla. „Vůbec nic.“ Vůbec jsi mě nepíchal, říkala si v duchu, ani tví kámoši, vůbec mě nepálí pipina, jako bych tam měla feferonku. „Vyhodili jste mě u motelu a pak jsme se neviděli.“

	„Jo.“ Mluvil sotva slyšitelně, spíš sípal. „Tak si to pamatuju.“

	Vstal a zvedl ji na nohy. I ostatní se sebrali, jedou zpátky do města. Rita se přitiskla Lonu Wolfovi na záda. Vysadili ji u motelu, a znovu se s ní všichni milovali. Nebyla schopna protestovat. Ležela na posteli a snášela to bez stížností.

	Pak si matně pamatuje, jak někdo třískal do zdi, někdo křičel: „Nechte toho šukání,“ byl to kluk, se kterým si občas vyšla, viděla ho předtím v baru s nějakým drogovým dealerem, nabízel to svinstvo i bikerům, ale poslali ho někam. Nakonec omdlela. Netuší, jak dlouho byla mimo, naříkala ze spaní, ale vnímala. Nakonec slyšela, jak odcházejí.

	 

	Vzbudil ji vlastní křik, strašně se zpotila. Venku svítilo slunce, na nebi nebylo vidět ani mráček, v takovém horku i tarantule hledají stín. Prošla špinavým dvorem. Musí to spláchnout hadicí, je tu samá špína, kondomy a jiné svinstvo. Přála si jedině znovu zalehnout. Bože, ještě nikdy ji pipina tak nebolela.

	Potkala kamarádku Ellen, druhou pokojskou, která přišla na ranní směnu. „Kde jsi byla?“ zajímala se Ellen.

	„Ani se neptej.“

	„Vypadáš děsně.“ Zamrkala na ni proti slunci. „Co to máš s okem? Sakra, holka, máš oteklou půlku obličeje. Oko ti tak napuchlo, že ho máš zavřené.“

	„Jsem v pohodě.“ Akorát ztrhaná, k smrti utahaná. Mohlo by to být horší. Kdyby zjistili, že si pustila hubu na špacír, až příště pojedou kolem. „Vyrazila jsem si s klukama. Jeli jsme do hor.“ Olízla si rty, měla v puse jak v polepšovně. „Trochu jsme přebrali. Musím to tu uklidit.“

	„Povídej mi o tom.“

	Šly do Ritina pokoje. Popadla láhev piva, měla strašně sucho v ústech. Pak se svlékla do kalhotek.

	„Ježíšikriste, Rito!“

	Ellen uviděla krev. Rita se polekaně otočila, nechtěla, aby Ellen něco vyšťourala.

	„Asi jsem to dostala.“

	„Kecáš. Tak moc nikdo nekrvácí. Vypadáš, jako bytě někdo pořezal nebo tak.“

	Přistoupila k ní, aby ji prohlédla. Rita se odtáhla a hodila na sebe župan, který si vzala v Ramadě, kde pracovala než ji chytili, jak krade.

	„Nech mě, ať se na to podívám.“

	Rita byla tak unavená, že se nehádala. Rezignovaně stála, když jí Ellen rozevřela župan a stáhla nasáklé kalhotky. Hodila ji na hromadu svinstva na zemi.

	„Sakra!“

	„Jsem v pořádku. Vypadá to horší, než to je.“

	„Musíš jít k doktorovi.“

	Rita ucukla, jako by ji uštkl had. Rychle kolem sebe omotala župan. Bylo jí špatně. Musí se pořádně vyspat.

	„Ani náhodou.“

	Ellen se na ni podezíravě zahleděla. „Nemáš nějaký průšvih?“

	Rita si sedla na postel a znovu si pořádně lokla. „Nic takového. Prostě jsem potkala chlápka s velkým ptákem.“

	„Podle toho, jak vypadáš, to byl spíš Jack Rozparovač. Vážně, Rito, měla by ses nechat prohlédnout.“

	Rita zavrtěla hlavou. „Byla jsem vzhůru celou noc, musím si zdřímnout. Jestli budu krvácet, až se vzbudím, půjdu k doktorovi, stačí? Dones mi nějaký ručníky, jo?“

	Ellen šla do koupelny a vrátila se se dvěma tenkými ručníky, v motelu víc nedávali. Rita je smotala a strčila si je mezi nohy. Lehla si na bok obličejem ke zdi. „Vezmeš to na hodinku za mě?“

	„Jasně. Přijdu se na tebe podívat.“

	„Díky.“ Rita se usmála a stočila do klubíčka. Přetáhla přes sebe deku. Přestože venku bude pařák, cítila, že na ni jde zimnice. Do prdele s bikerama, do prdele S Lonem Wolfem, stejně zdrhne, nebude čekat na zadku, až se vrátí, to teda ne.

	Aspoň že nemůže otěhotnět.

	Ellen se taky napila z láhve, postavila ji na televizi a tiše za sebou zavřela dveře. Rita ležela na posteli, skoro usínala, ale vypadala jako pes, kterého vyhnali z domu.

	PATRICIA OTEVŘELA DVEŘE. Určitě byla běhat. Měla na sobě propocené tričko s logem střední školy v Santa Fé, červené s modrým ďáblem na prsou, rudé leginy s pruhy na bocích a bílé Nike s červenými znaky na podrážkách, takové s průhlednou patou, za kterou jsou vidět vzduchové bubliny. Potrpí si na zdravý životní styl, běhá denně šest kilometrů, aby se pořádně zapotila. Na prsou, v podpaží i mezi stehny bylo oblečení promočené a pod nosem se jí perlil pot. I potítko na čele měla mokré. Vypadala dobře; vždycky měla pěknou atletickou postavu. Asi jsme se neměli rozvést. Stalo se. Je to dávno, zbyly jen stíny v koutku paměti.

	„Claudia je u Pauly,“ informovala mě. „Vyrábějí loutky. Ještě chvilku se tam zdrží. Pojď dál.“

	Bydlela ve stejném domě, který jsme koupili společně rok po svatbě. Mohla by si dovolit lepší, ale zůstala, protože má ráda sousedy, protože je tu nejlepší základní škola ve městě a Claudia tu chodí do kroužků.

	Hodila mi sportovní rubriku novin. „Chceš kávu? Před chvilkou jsem nechala překapat čerstvou.“

	„Odkdy piješ kávu?“ zeptal jsem se. Co nato zdravá výživa?

	„Nepiju. Myslela jsem, že si třeba dáš.“

	„Jasně. Díky.“ Bez okolků jsem se vyvalil na pohovku a našel ve sportovní rubrice výsledky baseballu. Odehrála se scéna jako z rodinného hnízdečka, manželka (i když ex-) připravuje muži kávu, dcerunka si hraje u sousedů s kamarádkou, noviny nejsou pokrčené, ještě je nikdo nečetl, před domem voní čerstvě posekaný trávník, na modré obloze ani mráček. Děje se něco podivného. Vyzvedávám Claudii každou sobotu už osm let a ještě nikdy mi Patricia nenabídla kávu.

	Položila pod hrnek tácek a postavila ho přede mne.

	„Musím s tebou mluvit.“ Posadila se vedle, ale dávala si pozor, aby se mě náhodou nedotkla. Ruce složila mezi kolena a naklonila se mírně dopředu. Podle křivky ramen jsem poznal, že ji něco tíží. Pak mi to došlo: už ví o mém neslavném odchodu z firmy a bojí se, že ji nebudu včas platit na Claudii. Možná, lichotil jsem si, má o mě starost.

	„OK,“ klidně jsem ji vyzval. „Pusť se do mě.“ Lokl jsem si kávy, nedbale a normálně, jsem mistr přetvářky.

	„Slyšela jsem, že si bereš delší dovolenou,“ řekla.

	Přikývl jsem.

	„Považuji to za dobrý nápad. Kdybych mohla, udělám to taky.“

	Pokrčil jsem rameny. „Nevím, jestli to k něčemu bude.“ Musím si na ni dát pozor.

	„Jestli ne, klidně se můžeš vrátit do firmy,“ mínila. „Aspoň máš kam a je to pořádné místo,“ dodala trpce. „Máš vlastní praxi.“

	Patricia svou práci nenávidí. Je zástupkyní státního návladního na odvolacím oddělení. Dělá administrativní věci; nikdy se nepostavila před porotu. Přitom je vynikající právnička, bez ní by byl John Robertson, státní návladní a její šéf, v koncích. (Občas se spolu napijeme, i když vždycky u soudu stojíme proti sobě, státní zástupce proti obhájci.) Mnohokrát mi říkal, jak je dobrá.

	„Nesnáším svoji práci.“

	„Děláš ji výborně. Všichni to tvrdí.“

	„Jo, leda tak Robertson, ten starý vůl.“ Ozvala se rozhořčeně. „Chválil by orangutana, kdyby dokázal napsat rozumnou větu podle jeho diktátu a pracoval by třikrát týdně přesčas.“

	„Ne, vážně.“ Že by šlo jen o tohle? Potřebuje utěšit? „Všichni ví, že odvolací řídíš sama. Rodriguez je jenom figurka.“

	„Jasně,“ odsekla. „Proto bere o třetinu víc než já.“

	„Za pár let půjde do důchodu,“ uklidňoval jsem ji. „Budeš na řadě.“

	„Nechci čekat,“ vybuchla. „Wille…“ Masírovala si spánky klouby prstů, až jí úplně zrudly. „Je mi skoro čtyřicet.“

	„Vypadáš skvěle.“

	„Díky.“ Nedala se přesvědčit. „Uvízla jsem na hloupém místě a nemám to tam ráda. Bydlím v baráku, který nesnáším, protože si nemůžu dovolit koupit nový a…“ zhluboka se nadechla… „Bože, je mi to trapné…“

	„Copak?“ vyplašila mě. Je nemocná, chytla snad pohlavní chorobu? Celé roky jsem byl přesvědčený, že si dům nechala, protože to tu má ráda. Vždycky to tvrdila.

	„Neměla jsem chlapa…“ znovu nedořekla. Začervenala se, pak jí zrudl i krk. „S nikým jsem nespala víc než rok,“ vylezlo z ní.

	Měl jsem sto chutí nabídnout své služby, ale to by vypadalo, že si z ní dělám srandu. Prohlížel jsem si ji; vypadá opravdu bezvadně, jsou snad chlapi ve městě slepí? To nenajde ani příležitostného milence? Jenže vím, že je to v ní. Nestojí o zálety.

	„To neznamená nic víc, než že v našem městě žijou samí slepí pitomci. No a co?“

	„Máš zatraceně pravdu.“ Otočila se ke mně rozkurážená. „O to jde. A taky o to, že jsem v práci skončila. Nic mě tam nečeká, nula, konec, maucta.“

	„To se spraví.“ Chabá útěcha, ale co jiného jí mám říct? Je mi líto, že se cítí blbě, ale ani já zrovna nejsem nahoře.

	„Přestěhuju se.“

	Ruka s hrnkem mi zamrzla u úst. Podařilo se mi odložit kávu na stůl, aniž bych polil koberec.

	„Do Seattlu.“ Vstala a podívala se na hodinky, jako by najednou spěchala. „Raději Claudii zavolám. Nechci, abys přišel o společný víkend.“

	„No nazdar.“ Postavil jsem se, ale nohy se mi klepaly. „Cos to říkala?“

	„Nevěděla jsem, jak ti to mám říct.“ Sundala si potítko z čela a převracela ho v rukou. Najednou jsem měl jasnou hlavu. Zíral jsem na ni a mozek mi odmítal pracovat.

	„Jednoduše anglicky.“

	„Fajn.“ Nadechla se, jako by sbírala síly. Vážně je dobrá právnička, kdyby se to mezi námi nepokazilo, vzal bych ji do firmy a spolu s Andym by byla rozhodující partnerkou. Když mě nevezmou zpátky, mohla by mě zastoupit, ušetřili by peníze za nové firemní papíry, jmenovky i smlouvy.

	„Celý rok jsem posílala životopis na různá místa,“ přiznala se. „Ne, že bych se doopravdy snažila, jen jsem sondovala terén. Chtěla jsem vědět, jestli mám na trhu práce nějakou cenu.“ Zaváhala.

	„A?“ Bál jsem se toho, co přijde.

	„Najdou se lidi, kteří si myslí, že jsem odborník,“ řekla pyšně. Přísahal bych, že jí pod tričkem naběhly bradavky.

	„Vím, že jsi odborník,“ vyloudil jsem nepodařený úsměv.

	Dívala se na mě překvapeně. „Divné,“ řekla, „nikdy jsem to nepoznala. Myslím v práci.“

	„To se přece neříká.“ Nelíbilo se mi, jak se dialog vyvíjí. Chci vědět, co má v úmyslu. „Takže co je s tím Seattlem?“

	„Ozvaly se mi čtyři firmy, proto mi stálo za to jet na pohovory. Dvě místa se mi zdála moc daleko, byla jsem jen v Seattlu a v Tucsonu. Minulý měsíc.“

	„Myslel jsem, žes byla u rodičů v Minneapolis.“ Claudia u mě strávila celý týden.

	„Nechtěla jsem, aby o tom někdo věděl.“

	„Nechtělas poplašit Robertsona,“ řekl jsem. „Nebo naštvat,“ dodal jsem výstižněji.

	„Bála jsem se, že mě nepřijmou,“ přikývla upřímně. Pak se usmála. „Chtěli mě na obou místech.“

	„Proč sis vybrala Seattle?“ zuřivě jsem přemýšlel, ale nic kloudného mě nenapadalo. Jediné, co mi bzučelo v hlavě, bylo, že odveze mou dcerku daleko, že ji neuvidím pokaždé, když budu chtít, a rozhodně ne dvakrát nebo třikrát týdně. Dostal jsem strach.

	„Je tam pěkně,“ řekla, „žila jsem na poušti dvacet let, chci cítit vůni oceánu. A je tam plno úspěšných mužů – milých a okouzlujících. Strávila jsem tam dva večery a oba jsem byla ve společnosti,“ dodala nadšeně.

	„Jak to, že ses s nikým nevyspala?“ zeptal jsem se zatrpkle. Myslel jsem, že se mi to zdá.

	„Nejsem holka na jednu noc,“ řekla. „To přece víš.“

	„Moc už si nepamatuju.“ Vzpomínky se mi vybavily v živých barvách.

	„Některé věci se nemění,“ mluvila málem ostýchavě. Raději změnila téma. „Budu vydělávat spoustu peněz. Zpočátku dvojnásobek, než tady.“

	Nahlas jsem hvízdl; to je pěkný balík. Seattle je koneckonců velkoměsto, i když ne jako New York nebo L.A. Než jsme se uchytili, byl jsem na tom hůř.

	„Byl jsi někdy v Seattlu?“ zeptala se. „Jasně, že jo,“ odpověděla si sama, „jeden ze starších společníků tě zná, jednali jste spolu.“

	„Joby Breckenridge,“ odpověděl jsem tupě. Je to jediný právník, kterého v Seattlu znám. „Breckenridge and Hastings. Velká firma, mají kolem čtyřiceti, padesáti právníků.“

	„Já budu čtyřicátá pátá,“ potvrdila můj odhad.

	„Budeš tam ztracená.“ To se nesmí stát!

	„Ale ne.“ Usmívala se, opravdu se těší. „Na mém oddělení je jen pět lidí…“ Odmlčela se, aby závěr vyzněl triumfálně: „Budu vedoucí. Za dva roky se stanu společnicí.“

	„Kdy k té blažené události dojde?“ Zvonilo mi v uších. „Kdy získá Seattle, oč přijde Santa Fé?“

	„Chvíli to potrvá,“ řekla. „Slíbila jsem Robertsonovi, že neodejdu od rozdělané práce. Odhaduji to tak na šest měsíců. Přestěhujeme se o vánočních prázdninách.“

	„Breckenridge si na tebe počká?“ Umíral jsem. Jak mi to mohla udělat? Spikli se proti mně, celý svět se domluvil, aby mě zlikvidoval.

	„To víš, že by chtěli, abych nastoupila hned zítra,“ řekla kysele, protože ji můj ironický tón podráždil. „Ale chápou to.“

	„To jsou moc hodní.“

	„Nebuď naštvaný, ano? Musela jsem změnit prostředí. Wille, snaž se to pochopit.“

	„Claudia to ví?“

	Chvilku trvalo, než řekla: „Ano.“

	„Co si o tom myslí?“

	„Nelíbí se jí to. Nic divného,“ vysvětlovala, „má tu kamarádky, jinde to ani nezná. Zvykne si, desetileté dítě je přizpůsobivé, zvládne to líp než dospělý.“

	„A co já? Já a moje dcera?“ Slyšel jsem, jak mi přeskočil hlas. Doprčic, je přece jedno, co si myslí o mně.

	„Já vím, chápu to.“

	Zíral jsem na ni.

	„Koukni,“ řekla, „myslíš, že vás chci rozdělit? Je to nejtěžší rozhodnutí, jaké jsem v životě udělala; ale musím. Umírám tu, rozumíš?“

	Umírá. Takové kecy. Jasně, není to tu perfektní, ale takový je život. Co se týče chlapů, nemá být tak vybíravá.

	Já tady umírám. Ze mě bude táta, co čeká na letišti na Vánoce a o prázdninách, co nevidí, jak jeho dítě vyrůstá; nepomáhá mu rozhodnout se; prostě s ním není.

	„Soud nám ji svěřil do péče oběma,“ řekl jsem nepřesvědčivě.

	„Bude s tebou, kdykoli to bude možné. Nechci, aby se mezi vámi dvěma něco změnilo.“

	„Tak se nestěhuj.“

	Netrpělivě vrtěla hlavou. „Je pozdě, Wille. Chci to, nezvikláš mě. Nezasluhuju si, abys mě zbytečně trápil.“ Zvedla sluchátko a vytáčela číslo. „Zavolám ji. Je krásně. Nechceš přece prošvihnout pěkný den. Marie?“ ozvala se do sluchátka. „Will je tu. Pošli Claudii domů. Ne, ať jde hned.“

	Došel jsem ke dveřím a otevřel. Viděl jsem, jak se zároveň otevřely dveře protějšího domu. Jsme sehraní i v tak pitomé situaci. Moje dcera se rozběhla přes cestu ke mně. Vzal jsem ji do náruče. Neumím se představit život bez ní.

	„Je čas na rock’n’roll,“ informovala mě. Dívala se na MTV. „Vezmu si batoh.“

	Vběhla do domu. Otočil jsem se za ní. Její matka mě pozorovala. Vyšel jsem ven. Už dlouho to není můj domov.

	 

	ODPOLEDNE JSME BYLI na rybách. Jeli jsme na ranč mého kamaráda Lucase. Lucas je prototypem hipíka z šedesátých let. Založil komunu s několika dalšími zastánci ‚návratu k přírodě‘, kteří se chtěli ‚vrátit k půdě‘. (Dnes už to ve Státech neuslyšíte.) Na rozdíl od četných podobných seskupení, která začala ve stejné době a ještě žije, Lucas vytrval a postupně skupoval jejich malé pozemky za desetinu ceny. Pak se sám pokusil obhospodařovat neúrodnou půdu. Nakonec rezignoval a šel na místní plánovací komisi pro životní prostředí, které předsedala jeho dobrá přítelkyně Agnes Rose. Byla zvolena právě díky podpoře environmentalistů na neurčito. Lucas pak rozdělil skoupené pozemky do šesti rančů. Nejlepší si samozřejmě nechal pro sebe. Byla tam kamenitá políčka, ale z každého ranče je nádherný výhled na údolí Santa Fé. Během osmnácti měsíců se až na jeden prodaly (ten nechal štědrý Lucas připsat Agnes) za průměrnou cenu 60 000 dolarů. Lucas se ze dne na den stal boháčem. Se svou Dorothy (neříkej mi hipísačko, nikdy jsem k nim nepatřila) veselou, půvabnou, bystrou manželkou, patří mezi santaféské patrony umění. Každý rok pořádají na ranči fantastický večírek, na kterém sbírají příspěvky pro umělce.

	Jsem Lucasův právní zástupce. Kromě toho, že mi slušně platí, mám možnost u něj pobývat a lovit bez omezení. (Patří ke klientům, se kterými se budu těžko loučit, je stejně perverzní jako já, dělám si naději, že pošle mé společníky do háje a zůstane u mě.) Potok, který protéká jeho pozemky, se hemží rybami od dubna do listopadu; už jsem tu chytal na hliníkovou fólii, na sýr gouda v originálním balení a na odtrženou přezku kovbojské boty. S Claudií sem jezdíme několik let. K šestým narozeninám jsem jí koupil rybářský prut a pak jsem se jen divil, jak ji to chytlo. Dneska má samozřejmě vybavení jako dospělý a dokáže lovit na třpytku, kterou nahodí doprostřed proudu. Chytáme na háčky bez ostnů, vezme si jen tři čtyři ryby za rok. Respektuje všechny živočichy a já ji zato miluju.

	„Nechci se stěhovat,“ řekla mi. Už hodinu se k tomu schylovalo. Švihla zápěstím jako profík a sledovala, jak návnada obloukem padá do vody.

	„Taky to nechci. Chci tě mít blízko.“

	„Co s tím uděláme?“ Pomalu navíjela vlasec; blíží se poledne, ryby se schovaly. „Proč nemůže mamka pracovat u vás?“ zeptala se.

	„Neodchází kvůli tomu,“ vysvětloval jsem. Lokl jsem si piva, to přece není alkohol. „Chce začít nový život mezi lidmi, kteří ji neznají jako své boty. Santa Fé je dost malé město.“

	„Má krizi středního věku,“ s jistotou mínila naše dcera. „Mluví o tom, že si nechá operovat prsa.“

	Koukl jsem po ní: na můj vkus dospívá příliš rychle. Nejistě se na mě podívala.

	„Jak to víš?“ zeptal jsem se, i když bych to radši nevěděl.

	„Sama to říkala,“ oznámila mi rozverně. „Ukázala mi příručku, kterou dostala u doktora.“ Pokračovala, jako bych potřeboval školení. „Je to primitivní, udělají malou dírku v podpaží (zvedla paži, aby mi předvedla kde), tam si jizvy sotva někdo všimne, strčí tam ty vycpávky nebo co, je v nich snad sterilní mořská voda. Zajímalo by mě, kde ji berou… Pak to nacpou do prsu…“

	„Dobře, to stačí.“ Nestál jsem o další podrobnosti. „Už si to umím představit.“

	„Řekla jsem jí, že je to pitomost,“ mínila Claudia. „Bude vypadat jako ta obstarožní herečka… jak se jmenuje?“

	„Raquel Welchová?“ střelil jsem.

	„Jo, ta.“

	„Co je na ní tak strašného?“ Ne že bych byl jejím fandou, ale pořád má postavu, o které se může puberťákům zdát. „Myslím, že máma vypadá moc dobře,“ dodal jsem. Vybavil jsem si ji v tričku, které měla ráno na sobě. Rozhodně vypadala o moc líp, než ženské, které jsem v těchto dnech proháněl. „Jestli si ale myslí, že jí to pomůže, proč by nemohla na plastiku?“

	„Lidské tělo nebylo stvořeno jako materiál pro plastické chirurgy,“ ohrnula znechuceně nos.

	„Hezky řečeno,“ řekl jsem. „To si zapamatuju. Použiju to někdy v závěrečné řeči.“

	Uchechtla se. Zajímala se o mou práci. Vykládal jsem jí o svých případech, popisoval klienty (spíš jsem si z nich dělal legraci; ona pak měla stejný pocit nadřazenosti jako já, ale u ní to působilo roztomileji), ptal se na její názor.

	Hleděl jsem do vody.

	„Chtěla by se vdát,“ řekl jsem Claudii. „Je sama a nechce zůstat na staré roky opuštěná.“ Zaváhal jsem; proč ji tím zatěžuju?

	Vzala to vážně: „Má přece mě,“ řekla a vykulila na mě svoje modrá kukadla. Pokaždé mě dostala, když se tak dívala. Je ještě dítě. Ne, musím si to přiznat, vyrostla mi. Přál bych si, aby zůstala malá, zastavil bych čas, kdyby to šlo.

	„Jednou taky odejdeš. Nebudeš s ní a se mnou žít celý život,“ dodal jsem spěšně.

	„Už teď s tebou nežiju,“ upozornila mě.

	Sbalili jsme si fidlátka a vrátili se na cestu k autu. Za stanicí horské služby, která se zdála díky dobrému výhledu blizoučko, ale ve skutečnosti to k ní bylo pěkných pár kilometrů, se hemžilo několik lidí. Všimli jsme si blikajícího policejního auta.

	„Někdo spadl z útesu,“ usoudila dcera. „Nějaký pitomý turista.“

	Aspoň pětkrát do roka se stane, že některý domorodec špatně odhadne rychlost a nevybere zatáčku. Je tam pořádný sráz.

	Chvilku jsme se dívali. Měl jsem sice kapesní kukátko, kterým jsme pozorovali ptáky, ale ani s ním jsme nic nerozeznali. Claudia si vystrčila bosé nohy z okénka a vesele jimi po cestě kopala. Vraceli jsme se k městu.

	 

	Rozpálil jsem dřevěné uhlí doběla a pak na gril rozložil lososí řízky. Když jsem je v kuchyni připravoval, napadlo mě, že jsou odněkud ze severozápadního Pacifiku. Claudia se dívala na televizi, opakovali dokument o šakalech a krkavcích. Měli jsme s Patricií úmluvu, že se nebude dívat na běžné komerční seriály. Byla to jedna z mála věcí, na kterých jsme se shodli.

	Zazvonil telefon.

	„Neber to,“ zaprosila Claudia z pokoje. Zazvoní-li u mě o víkendu telefon, je to buď její máma nebo klient. Ani po jednom jsme momentálně netoužili.

	Telefon nepřestával vyřvávat; nebylo zbytí, neochotně jsem zvedl sluchátko.

	„Nejsem doma,“ řekl jsem co nejnepříjemněji.

	„Vím o tom, Wille,“ zasmál se John Robertson. Neměl jsem se ozývat; nechce se mi mluvit s někým, kdo mi připomíná Patricii, i když je to skoro přítel. (Stejně je to divné, aby spolu státní návladní a obhájce slušně vycházeli; Robertson mi nikdy nelhal a nešel přes mrtvoly. Už dávno jsem v jeho případě udělal výjimku a nezařadil ho mezi ostatní prokurátorské psy.)

	John je typ, který jde rychle nahoru, oblíbený blonďatý sympaťák, na můj vkus trochu moc dokonalý: hraje dobře fotbal, má manželku jako vystřiženou z Vogue i děti, co nepotřebujou rovnátka. Zanedlouho bude kandidovat na guvernéra nebo senátora a zaručeně uspěje.

	„Vařím večeři,“ řekl jsem mu. „Pro sebe a pro dceru. Mám ji na víkend u sebe. Oba si vážíme chvilek, které spolu strávíme a nepřejeme si, aby nás někdo rušil. Pracovní doba v mé kanceláři je od pondělí do pátku, 9.00 až 18.00. Děkuji za pozornost. Slyšeli jste nahrávku na kazetě.“

	Zavěsil jsem. Přirozeně okamžitě volal znovu.

	„Myslím to vážně, Johne,“ ozval jsem se podrážděně. „Nechci, abys mě obtěžoval. O co jde, že to nemůže počkat do pondělka?“

	„Máš přece dovolenou,“ upozornil mě. „Nebudeš v pondělí v práci.“

	„Jak to víš?“ Sakra, místní tamtamy šíří zprávy zatraceně rychle. „Fred mi to včera říkal.“

	„Kdes ho potkal?“ zeptal jsem se mrazivě.

	„Volal mi. Osobně mě chtěl informovat, že tvé případy přebírá Jane.“

	Zrádce.

	„Není ti nic?“ zeptal se. Jenom kecá, ale zní to, jako by mě litoval. Stiskl jsem zuby. „Jasně, že ne. Proč se ptáš?“

	„Odjakživa si myslím, že jsi workoholik.“

	„To taky jsem,“ souhlasil jsem. „Proto dělám svou práci. Musím se od ní odtrhnout, abych si přivoněl k růžím.“

	„To ti schvaluju,“ mínil. „Každý k tomu nemá odvahu.“

	„Ale ne, není to nic těžkého.“ Lhal jsem, aniž bych se začervenal. Musím si na to dát pozor, nebo mi to zůstane.

	„Jak to snáší Andy s Fredem? Musí z toho být celý špatní.“

	„Myslím, že dobře. Přežijou to.“

	„Doufám, že ne tak docela,“ řekl John. „Přece nechceš, aby si mysleli, že se bez tebe obejdou. Protože to nedokážou,“ dodal. „Bez tebe z nich bude jen tuctová právnická kancelář.“

	„To jistě.“ Nakonec není špatné, že mi zavolal. „Tak co se děje? Fakt dělám večeři.“ Něco zachrastilo. „Nejsi ve městě, viď?“

	„Bohužel ano.“

	„To tak hoří?“

	„Máš tu klienty,“ řekl mi. Zdálo se, že mu není do zpěvu.

	„Mám dovolenou, pamatuješ? Nastoupil jsem na ni přesně před čtyřiadvaceti hodinami. Nejsou to mí stálí klienti, že ne?“

	„Ne tak docela.“ Robertson se odmlčel.

	„Jak to myslíš? Vysvětli to přesněji, prosím.“

	„Koukni, přijeď sem, ano? Nezabere to moc času.“

	„Nemůžu, vařím večeři pro Claudii.“

	„Tak ji vem s sebou. Mám nové comicsy.“

	„Zkazí se mi večeře. Griluju lososa. Ze Seattlu,“ dodal jsem masochisticky.

	Pochopil ironickou narážku. „Taky mi vadí, že Patricie odejde. Ale to tě asi neutěší.“

	„Ne, ale stejně dík.“

	„Nemusíš spěchat,“ navrhl. „Dodělej večeři, dej si kafe, ale pak přijeď. Nebude to trvat dlouho… ale je to případ pro tebe. Uvidíš sám.“

	Zavěsil, než jsem stihl protestovat.

	„Kdo to byl?“ zajímala se Claudia.

	„Náš starý známy: Robertson.“

	„Pojedeme do vězení?“ zeptala se bystře. Jezdila tam ráda; vždycky tam byla středem pozornosti.

	„Možná po večeři. Uvidíme.“

	„Doufám, že mají nové comicsy,“ zívla. „Ty staré znám nazpaměť.“

	Vyšel jsem na terasu. Západ slunce mi připomněl scénu z Odyssey. Losos vypadal bezvadně, pustil šťávu a propekl se, obrátil jsem ho akorát včas. Předevčírem plul s druhy proti proudu některé řeky na severozápadě a z celého srdce zkoušel přemoci jezy a hráze (ryba nemá mozek, žije srdcem), jako o život vyskakoval do přívalů zpěněné vody, jenom aby se vytřel a nakladl jikry. Teď se smaží na našem grilu. Vzal jsem si pivo a připil na jeho beznadějný pokus. Alespoň to zkusil.

	 

	BIKEŘI JELI JAKO o závod v obvyklé formaci s Lonem Wolfem v čele. Ostatní motorkáři se jich stranili, hlavně ti, kteří frčeli kolem na vyumělkovaných japonských strojích stopadesátkou a končili v první špatně klopené zatáčce. Do prdele s rýžožrouty, do prdele s cizími kárami: opravdový biker, který stojí mimo zákon, jezdí jedině na Harley. Je to nepsaný zákon; kupují americké věci a jezdí na americké motorce. Pořádní bikeři nespí s rákosnickýma holkama. Kromě těch, co seděli, jich většina sloužila ve Vietnamu a podobných prdelích a nikdy se nestalo, že by tam s některou spali.

	Několik hodin trávili v sedle, pak si dali pauzu. O motorkách mluvili jako o ženských… musí se na ně pomalu a musej být pohodlné, jak říkal Lone Wolf. Moje stará (tak říkal své motorce z šestašedesátého roku) určitě nemá ráda rychlou jízdu… a moc pohodlná fakt není. Smáli se, poplácávali benzínové nádrže, stokrát denně hladili tak, jako by se vítali s věrným psem. Vedle vesty se znakem jejich gangu a mužů se stejným znakem je pro ně nejdůležitější motorka, důležitější než žena, děti, cokoli: ta je definuje, motorka a příslušenství k gangu; to jsou oni. Chlápkové, ze kterých jde strach a kterým každý závidí, ať je to ženská, mužský nebo dítě. Oni jsou stoprocentní muži, oni jsou vyvolení.

	Zastavili se, aby natankovali a nasnídali se. Po poledni dorazili do Albuquerque. Udělalo se nesnesitelné horko, vítr z nich vysával všechnu šťávu. Namířili si to do největšího albuquerqueského klubu. V klidu poseděli venku na čerstvém vzduchu, pokecali se starými kámoši z místního gangu, s veterány, se kterými byli ve válce. Nechyběly přitažlivé holky, některé skutečně krásné a všechny ochotné rychle se skamarádit.

	Večírek trval rovných osmačtyřicet hodin. Dalo se tam sehnat cokoli: kokain, amfetaminy, marjánka, mexický heroin, čínská i mexická jídla, žebírka, kuřata, tequila, vinné střiky pro ženské. Pořád tam bylo plno, lidi přicházeli a odcházeli (jen členové klubu a jejich prověření hosté, venku stála neúplatná ochranka, posílená drogami z klubových zásob.) Nepřestávali pít, fetovat, souložit a kouřit. Byla to divoká jízda, ve které motorkáři vynikají.

	Po dvou dnech se rozloučili a táhli dál na jih. Neměli důvod se schovávat, zanechali za sebou stopy, po kterých by je našel každý skaut. Jsou čistí; nikdy nejezdí zfetovaní na ulici, protože vědí, že je poldové vždycky zastaví. Zkušenost je naučila nenechávat nic náhodě, pokud jde o místní poldy, ta prasata by s chutí bikery pozavírala, aby se proslavila.

	Když je asi půl hodiny cesty od hranice s Texasem zastavila státní policie, neměli důvod k obavám; kromě toho, jak vypadali, nebylo na nich nic špatného. Nechtěli provokovat. Jeden z nich prohodil, že je ta holka asi práskla, ale Lone Wolf tvrdil, že ne, že to byla správná žába, že se k smrti vyděsila. Nebáli se policajtů, jeli povolenou osmdesátkou, na signál ihned zastavili, vypnuli motory, předložili doklady a snažili se chovat rozumně. Přesto k nim přistoupil policajt s rukou na otevřeném pouzdře se čtyřiačtyřicítkou: snad nechce vylepšit policejní statistiky.

	Zeptal se, jestli strávili předminulou noc v Santa Fé. Lone Wolf odpověděl, že ano. Pak se jich ptal, jestli spali v motelu Pink Flamengo. Lone Wolf to popřel. Spali v kempu a další večer odjeli. Dokonce mu ukázal stvrzenku z kempu, kterou měl v peněžence. Rozložil ji a podal policistovi. Ten ji zběžně přejel pohledem a oficiálně jim oznámil, že jsou zatčeni pro podezření z ozbrojené loupeže v motelu Pink Fiamengo, který vyloupili muži na motorkách. Popis odpovídal.

	Takový nesmysl. Lone Wolf jim to řekl rovnou; samozřejmě zdvořile. Policajt na to, že postupuje přesně podle instrukcí. Proto šli poslušně za ním na stanici dálniční policie v Hobbsu, kde jim přečetl jejich práva a formálně potvrdil zatčení. Naložil je dozadu do velkého auta a odvezl do Santa Fé. Po zvážení všech okolností jim dovolili zaparkovat motorky v policejní garáži.

	 

	ŠLI JSME S CLAUDIÍ za Robertsonem do jeho kanceláře v budově přímo naproti věznice. Byl to pěkný dům vybavený starožitným nábytkem. Jedno se musí Santa Fé přiznat, starají se tu o to, aby město mělo architektonicky jednotný ráz. Nové baráky sice nejsou tak pěkné – cihly se dávno nevyrábějí ručně – přesto se sem hodí. Na první pohled je těžko odlišíte od památek. Starousedlíci na ně samozřejmě nadávají, nejradši by byli, kdyby se město vůbec nerozrůstalo. Podle nich se čas zastavil někde kolem roku 1936. Škoda, že se mýlí.

	„Kde hoří?“ zeptal jsem se, zatímco Claudia šla rovnou k jeho knihovně, kde skladoval comicsy. Prohrábla několik hromádek, pak se rozzlobeně otočila na Robertsona.

	„Nemáš tam nic nového,“ obvinila ho. Bude z ní bezvadná prokurátorka, umí se krásně hádat.

	„Podívej se do prvního šuplíku,“ napověděl jí a ukázal na psací stůl. „Pojď přes ulici,“ odpověděl mně.

	Našla kreslené seriály. „Ty jsou dobrý,“ zajásala. „Kdes k nim přišel? Některé jsou hotová starožitnost.“

	„Těší mě, že se ti líbí,“ usmál se. „Koupil jsem starou sbírku,“ pochlubil se. Sbíral comicsy, některé pocházely ještě z druhé světové války. „Našel jsem jednoho blázna, který to schovával pro syna, až se vrátí domů. Synovi je padesát šest. Podařilo se mi ho přesvědčit, že se bez nich obejde.“

	„Tak co pro mě máš?“ začínal jsem být netrpělivý. Cenil jsem si času, který trávím s Claudií, Patriciino stěhování mě dost vzalo. Chtěl jsem si vychutnat každou minutu se svou dcerou. „Který blb ze starých firem zas šlápl do hovna?“ Nenávidím klienty, co mě ruší o víkendu, proč nemůžou dělat binec jenom v pracovních dnech a v sobotu a neděli si dáchnout jako každý druhý?

	„Jak jsem ti řekl do telefonu – nejsou to tví stálí zákazníci,“ informoval mě John. „Jsou ve vězení poprvé, ještě to neznají.“

	„Jsou? Kolik jich je?“

	„Čtyři.“

	„Jak to…?“

	„Vyžádali si tě.“

	To není nic zvláštního. Lidi se dostanou do průšvihu a honem se shánějí po někom, kdo je známej.

	„Jeden z nich měl tvou vizitku,“ dodal John. „Obhajovals loni jejich kámoše,“ dodal o něco méně ochotně.

	„Vážně? Koho? Asi jsem mu pomohl.“

	„Jo,“ zatvářil se vážně. „Vysekals je. Obvinili je z pašování drog za milión dolarů.“

	„Pekelní andělé.“

	Přikývl, zjevně mu nebylo příjemné, že musí na ten případ vzpomínat. Nezastíral jsem, že se směju. Chtěli jim napařit nejvyšší tresty a já dokázal, že je osvobodili. Johnovi jsem nepřeložil stéblo; nabízel jsem dohodu, ale on odmítl. Jen málokdy prohrával. Sice to nezničilo naše přátelství, ale kdyby tak pokračoval, senátorského křesla by se nedočkal.

	„Další Pekelní andělé?“

	„Tentokrát je to horší.“

	„Jak horší… z tvého pohledu?“

	„Uvidíš. Zajdem přes ulici.“

	Koukl jsem na Claudii. Byla zabraná do četby, hodinku nebude vědět o světě.

	„Co provedli?“

	„Pravděpodobně nic.“

	„Tak proč tu poletuješ v sobotu odpoledne?“ dobíral jsem si ho. „Když jde o takové svinstvo, musím se tu ukázat,“ odpověděl mi. „Kdybych tu nebyl, některá místní televize by z toho udělala případ.“

	„Slasti a strasti politika, který chce udělat kariéru,“ řekl jsem kousavě.

	„Možná tě ani nebudou potřebovat, tři čtyři dny bychom si je tu nechali a pak by šli, ale oni stojí o tvé prvotřídní služby.“ Tím mi naznačil, že mě chtějí za obhájce. „Chtějí složit kauci a jít.“

	„Každý má právo na obhajobu,“ prohlásil jsem vážně. Koukl jsem ještě jednou na Claudii. „Jdeme na to. Vrátím se za chvilku, miláčku. Budeš tady?“

	Kývla hlavou, že ano, a pokračovala v četbě. Vyšli jsme ven a zamířili k věznici.

	 

	HLEDÍM NA ČTYŘI nejhrozivější týpky, jaké jsem kdy potkal. Obhajoval jsem jiné bikery, vrahy i násilníky, kolumbijské mafiány, hnusné bastardy s odpornou vizáží i povahou: málokterý vypadal tak zlovolně, jako ti čtyři přede mnou.

	Na sobě mají pomačkané vězeňské hábity a ruce mají spoutané. Asi pět minut trvalo, než je přivedli, měli čas se upravit, ale kašlali na to. Říkají si o malér.

	Posadili se naproti mně jeden vedle druhého, stejně jako vedle sebe jezdí na motorkách. Poznal jsem, kdo je šéf, dřív než otevřeli pusu: bylo to na první pohled jasné. Oslovil jsem je všechny; budou mí klienti, jestli případ vezmu, a to chci. Odpověděl mi jen on.

	„Než mi řeknete, o co jde, měl bych vás informovat, že beru dvě sta za hodinu plus výlohy; to znamená plat vyšetřovatelů a další možné náklady. Neberu šeky z jiných států.“

	Jejich vůdce přikývl. Jedním koutkem se mírně usmíval, asi se tak tváří pořád. Vypadal sebejistě, trochu nadřazeně, ale taky pohrdavě a rozzlobeně.

	„Splatné ihned.“

	„Zaplatíme, co si řeknete. Jenom nás dostaňte ven… hned.“ Mluvil tlumeným hlasem, jako by šetřil hlasivky. Trochu jako Marlon Brando.

	Podal jsem mu potvrzení, které mě opravňuje žádat jejich peníze od šerifa; tedy přesně určenou částku. Mrkl na papír a bez řečí podepsal. Strčil jsem stvrzenku do kapsy košile. Můžeme se pustit do práce.

	„Četl jsem, z čeho vás obviňují,“ řekl jsem a díval se jim přímo do očí. „Udělali jste to? Budu vás hájit tak jako tak, ale zajímá mě to, to jistě chápete.“

	Umí číst mezi řádky; taky vypadá na dokonalého lháře – ale stejně je chci obhajovat. Nemusí mi lhát. „Ani náhodou.“ Znělo to znechuceně, bylo to pod jejich úroveň. „Nikdy jsme tam nebyli ani ten pajzl neviděli.“

	Znovu jsem se podíval do spisu, abych si osvěžil paměť. „Toho a toho dne v tolik a tolik hodin, atd. atd., obvinění vešli dovnitř a sebrali se zbraní v ruce panu Saidu Mugambovi dvě stě padesát dolarů, atd. atd.“ Zavřel jsem složku. „Nemířili jste mu do obličeje zbraní ani nesebrali peníze?“

	„To si piš, že ne. Není to náš styl.“

	„Hrozit pistolí nebo krást peníze?“

	„Obojí. Sebrat takový bakšiš.“

	Mluví pravdu. Tihle kluci se nechtějí dostat do potíží. A jestli mají mít oplétačky s policií, tak určitě ne kvůli mizerným dvě stě padesáti babkám.

	„Pokud jde o ty prachy, věřím vám,“ řekl jsem. „Mezi námi, ani prokurátor si nemyslí, že jste to provedli.“ Probrali jsme to s Robertsonem po cestě do vězení. Nemá sice motorkáře v lásce a těšilo by ho, kdyby jim mohl pěkně zatopit, protože by mu to získalo publicitu bez velkých výdajů, ale i on znal styl motorkářů; navíc proti nim chyběly důkazy. Prostě je zatkli a posadili do vězení dřív, než mi Robertson stihl zavolat. Mohl bych podat námitku proti postupu prokuratury, ale nemělo by to smysl; pravděpodobně by se mnou souhlasil a k soudu se případ stejně nedostane. Robertson je na straně obžaloby, vždycky dělal pro prokuraturu, hned jak dokončil vysokou; je skrz naskrz prolezlý policajtskou mentalitou. Na druhé straně má své zásady a nestrká do díry nevinné lidi, ani když vypadají jako tihle. Nechá je zchladnout, ale pokud se nenajdou důkazy – o čemž oba pochybujeme – pustí je.

	„Jak na tom jsme? Kdy budeme venku?“ Díval se na mě zkoumavě; chce slyšet přímou odpověď.

	„Tak za hodinu,“ mínil jsem. „Budou chtít kauci, protože nemáte čistý rejstřík.“

	„Kolik?“ zeptal se.

	„Doufám, že se mi podaří, abyste dostali skupinovou. Vyjde to asi tisíc na každého.“

	Přikývl.

	„Budete muset zůstat v okolí až do předběžného projednání případu. Jestli vás chytí mimo okres, znovu vás zatknou a kauce propadne.“

	„Projednají to v pondělí?“

	Zakroutil jsem hlavou. „Úřednický šiml není tak rychlý.“ Tihle kluci jsou z velkoměsta, tam jsou soudci se vším rychle hotovi. „Budu se snažit to popohnat, ale počítám, že přijdete na pořad jednání nejdřív v pátek.“

	Kolektivně zasténali. „Máme své plány,“ řekl jejich vůdce.

	„To vím,“ kývl jsem. „Teď si naplánujte klidný víkend v Santa Fé a dejte si pozor, abyste se do něčeho nenamočili.“ Zvedl jsem se. „Za hodinu jste venku. To je do kanceláře,“ napsal jsem jim na papír telefon, „zavoláte mi, až vás pustí, a nadiktujete adresu. O nic nejde,“ ujišťoval jsem je. „V pátek vyrazíte dál.“

	Bachař otevřel železnou bránu. Podíval jsem se na ně na rozloučenou přes skleněnou přepážku; i oni mě vyprovodili pohledem. Vycházel jsem a napadlo mě, že bych si to s novými klienty nerad rozházel.

	 

	TĚLO PŘEVEZLI do Albuquerque do místní nemocnice. Podle zákona se všechny oběti vraždy musí pitvat. Tím spíš, pokud se jedná o obzvlášť odporné zločiny jako tento, který by mohl být i kultovní vraždou. Pitvu provede koroner doktor Milton Grade, univerzitní profesor a bývalý prezident Americké asociace soudních patologů.

	Oběť byla zmrzačena. Lékaři z pitevny byli zvyklí na zavražděné, ale tentokrát se i jim zvedal žaludek. Tělo navíc leželo na přímém slunci než ho našli, takže ohromně oteklo a kdyby se ještě den opékalo, pravděpodobně by explodovaly plyny uvnitř a to by lékařům ztížilo odhad přibližné doby úmrtí. Naštěstí k tomu nedošlo, tělo se podařilo včas zchladit, stabilizovat a dopravit na pitevnu.

	Grade se objevil poslední. Omlouval se. Proč je vždycky najdou o víkendu? Osazenstvo se zdvořile zasmálo, ale je pravda, že mají o víkendech práce více. Možná to souvisí se zvyky v Novém Mexiku; v pátek a v sobotu v noci se tu pravidelně pije a místní obyvatelé sáhnou bez okolků po noži nebo po pistoli. Pověsil si oblečení do skříně a převlékl se do pracovního. Teď vypadají všichni stejně – jako řezníci. Bílé pláště sice nechávají po každé pitvě vyčistit, ale nikdy z nich nezmizí všechny stopy krve.

	Grade začíná od hlavy, diktuje výsledky do magnetofonu, postupuje profesionálně a hladce, stíhá přitom dávat instrukce asistentům i laborantovi – aby nadzvedli žebro nebo obrátili tělo, aby na něco lépe viděl.

	 

	Dnes jim to trvá dvakrát tak dlouho než obvykle. Grade vyhlásil krátkou přestávku. Vyšel ze sálu, opřel se o okachličkovanou zeď a dal si kávu z automatu s asistentem doktorem Matsumotou z Columbusu v Ohiu. Pitevna se nachází v suterénu, je tu klid. Nízko zavěšená osvětlovací tělesa zdůrazňovala sterilitu prostředí. Byla tu zima, protože mrtvá těla ležela vedle v chladnici.

	„Připadám si, jako bych pitval oběť masového vraha Mansona,“ nadhodil Matsumota. Není v oboru dlouho, stále se mu dělá zle, když jim přinesou obzvláště zmasakrované tělo. Uvnitř málem hodil do pitevní misky celý oběd.

	„Vypadá ještě hůř,“ mínil Grade. Zachmuřil se. „Představ si, jak se musel cítit ten chudák,“ dodal.

	„Ale byl mrtvý, než…“ Druhá možnost mu připadala tak morbidní, že ji nechtěl připustit.

	Grade dopil kávu. „Myslím, že byl zastřelen až potom.“

	„Myslíš, že byl naživu, když…?“

	„Nějakou dobu určitě. Snad byl v šoku, než to skončilo.“

	Matsumota si zakryl ústa dlaní.

	„Nedávno jsem narazil v odborné literatuře na článek,“ pokračoval Grade, „o rituálních vraždách mezi homosexuálními gangy. Viděl jsi konečník toho nešťastníka,“ dodal znechuceně, „má ho úplně zmrzačený.“ Podíval se do stropu. „Doufám, že rychle omdlel, jinak to musela být hrůza.“

	Matsumota odběhl na toaletu.

	 

	Otevřeli dutinu hrudní. Museli použít síly, aby polámali kosti, které jim bránily v cestě. Na bílé pláště stříkala krev a oni postupně vytahovali kdysi životně důležité orgány, vážili je a pečlivě zapisovali čísla. Jsou to důkazy, které musí předložit před soudem. Konečně uložili pomocníci zbytek, vlastně prázdnou lidskou ulitu, do zapínacího plastového pytle a ten uložili do speciální skříně. Podařilo se jim odebrat několik slušných otisků. Pošlou je do Washingtonu na FBI a do Pentagonu. Snad je někde identifikují nebo ho bude někdo postrádat, aby se mu dostalo slušného pohřbu. Je to lepší než být pohřben na státem určené místo a spočívat tam beze jména.

	Grade se osprchoval a oblékl do civilu. Zamířil do své kanceláře. Zítra jeho sekretářka sepíše oficiální pitevní zprávu, ale on ještě dnes zavolá státnímu návladnímu. Nebude čekat do zítřka.

	 

	„RADĚJI HNED PŘIJEĎ.“

	„Co je zas?“

	„Padla kosa na kámen,“ řekl Robertson. „Nemůžu o tom mluvit po telefonu,“ pokračoval, „je to příliš závažné. Zatraceně rychle přijeď.“

	Potí se, poznám to i po telefonu. Už to je špatné znamení, Robertson se nikdy nepotil.

	„Mimochodem,“ dodal, „víš, kde jsou ti tví motorkáři? Myslím právě teď?“

	„Ne. Ubytovali se v Sheratonu. Zavolej jim, když se tak staráš, i když pochybuji, že sedí v neděli večer na pokoji.“ Zaváhal jsem. „Mají s tím něco společného?“ Hloupá otázka, došlo mi.

	„Promluvíme si osobně.“ Zavěsil.

	Hodil jsem do sebe pivo, svlékl se a rychle se osprchoval. Zrovna jsem se vrátil od Patricie. Víkend s Claudií se vydařil, byli jsme na túře, zaplavali jsme si, dobře jsme se bavili. Jsem totálně utahaný. Telefon zvonil, už když jsem odemykal dveře. Služba mi opakovaně volala, aby mi sdělila, že mě už dvě hodiny naléhavě shání státní návladní a že to má zkoušet tak dlouho, dokud mě nesežene.

	Zůstal jsem ve sprše déle, než jsem měl v úmyslu; věděl jsem, že mě rozhodně nečekají dobré zprávy. Pomyšlení, že jsou mí noví klienti namočení do něčeho vážného, mi nedělalo dobře. Právníci, včetně prokurátorů a obhájců, jsou taky jenom lidi. Každý se jim nezamlouvá, i když ho třeba shodou okolností obhajují. Dobrý právník se nenechá ovlivnit dojmy, ale jsou případy, kterým bych se raději vyhnul. Zkušenost i čich mi napovídal, že jde o něco nechutného. Proto jsem stál pod vodou a už podruhé si umýval hlavu. Robertson bude dokonale nažehlený a čerstvě oholený, i kdyby měl na sobě džíny. Aspoň jednou můžu jít do jeho kanceláře slušně upravený i mimo pracovní dobu.

	Než jsem odešel z domu, zkusil jsem zavolat do Sheratonu. Nikdo to nebral; nemělo by mě to rozházet, ale byl jsem z toho špatný.

	 

	„NAŠLI V HORÁCH TĚLO nějakého kluka. Včera odpoledne. Nějaké děti běhaly kolem stanice horské služby; ty ho objevily.“

	„O tom vím,“ řekl jsem. „Viděl jsem to včera ve zprávách.“ Proto jsme tam s Claudií viděli tolik lidí. „Prý to nebyl pěkný pohled.“

	„To teda ne. A to je mírně řečeno.“

	Znovu stojím v Robertsonově kanceláři, jsme tu sami dva, ale v okolních místnostech je rušno, je tu mnohem víc lidí, než je v neděli obvyklé. Stmívalo se, z okna jsem viděl, jak se slunce pomalu ztrácí za růžovým horizontem.

	„Ukážu ti fotky,“ řekl. „Jestli pak nezměníš názor na ty chlápky, tak už nikdy.“

	„Co s tím mají společného motorkáři?“

	„Je možné, že to udělali oni.“ Podíval se mi do očí pohledem, který mi říkal, že tady končí legrace.

	„Proč si to myslíš?“ Horečně jsem přemýšlel. Jestli je chce obžalovat z vraždy, mění to situaci, takovou hru nehraju. Abyste mohli vzít vraždu, musíte mít za sebou tým vlastních lidí; obhájce, kterého zrovna vykopli z firmy, nemá šanci. Vůbec ne, když se na jeho klienty normální lidi koukají asi jako na Adolfa Eichmanna.

	„Říkal to doktor Grade,“ vyložil mi Robertson svůj názor.

	„Zbláznil ses?“ vybuchl jsem. „To je předpojatost a ty to víš. Jak vůbec ví, že jsou ti bikeři ve městě? Ježíšikriste, Johne, to je nepřípustné, na základě čeho je chceš obvinit?“

	„Klid, Wille. Grade neví, že jsou ve městě. Bože, neví ani, že jsou v našem státě.“

	„Tak o čem to pořád točíš?“ Hraje si se mnou na kočku a myš. Nesnáším to. Ne, když jde o obvinění z brutální vraždy.

	„Uvidíš sám.“ Podal mi ze stolu složku. Poznal jsem, že je to pitevní zpráva. „To je všechno, co vím od Grada; zbytek jsem si dal dohromady sám,“ odmlčel se. „Budeš mít stejný názor, až si to přečteš.“

	„To nech na mně,“ odsekl jsem a natáhl ruku pro zprávu. Nepodal mi ji.

	„Dostaneš ji, až je zatkneme.“

	„To bude kdy?“

	„Každou chvilku,“ podíval se na hodinky. „Našli je před čtvrt hodinou. Jsou na cestě sem.“

	„Odkud?“

	„Odtud, kde byli. Nepanikař,“ uklidňoval mě, „nechystali se ujet. Jenom byli někde venku.“ Položil složku na stůl. „Promluvme si na rovinu, Wille. Tentokrát je to fakt silné kafe.“

	„Mluvíme neoficiálně?“

	Přikývl.

	„Dobře,“ řekl jsem.

	Aniž bych to čekal, podal mi pitevní zprávu. Koukl jsem se na fotky. Nepřeháněl, byly opravdu hnusné. Hned po škole jsem byl v mordpartě, viděl jsem dost obětí zločinu, ale něco tak barbarského…

	„Ježíšikriste.“ Polkl jsem. Musím se napít, aspoň vody.

	„A to jsou černobílé fotky,“ řekl John. „Představ si to na místě v barvě, když je venku přes třicet stupňů. O smradu ani nemluvím. Kluci, co k tomu vyjeli, málem vyhodili oběd.“

	Přinutil jsem se znovu pohlédnout na snímky. Hrůza.

	„Nedivím se jim. Ale proč jdete po mých klientech? Způsob by spíš seděl nějaké mafii nebo jiné podobné organizaci.“

	„Kvůli tomu… ptákovi.“ Bylo mu zatěžko to vyslovit.

	„Jasně. Který chytrák na to přišel?“ reagoval jsem podrážděně. Ten, kdo to provedl, uřízl oběti ptáka a strčil jí ho do úst. „Všeobecně se ví, že mafie tak trestá práskače. Taky to dělal Vietkong,“ vzpomněl jsem si – osobně jsem to nikdy neviděl, ale slyšel jsem o tom.

	„A taky gangy motorkářů, které mají potíže se zákonem,“ informoval mě Robertson.

	Poplašeně jsem zamrkal. „To jsem netušil,“ řekl jsem opatrně. „Ani já ne,“ připustil Robertson. „Grade to zná. Řekl mi to sám od sebe, aniž by věděl, že tu nějaké bikery máme,“ dodal. Ze způsobu, jakým mi to sděloval, jsem pochopil, že tomu přikládá zvláštní význam. Snad má pravdu, nechci vidět, co se stane, až se to dostane do zpráv.

	„Co ti ještě řekl ‚sám od sebe‘?“ zajímalo mě. Pokoušel jsem se naplno uvažovat, jenže se mi nedařilo odtrhnout pohled od těch zatracených fotek.

	„Že ho nezabily ty kulky,“ řekl mi.

	To mě zaujalo, soustředil jsem se jen na to, co řekne dál.

	„To znamená…“

	„Že byl ubodán k smrti,“ potvrdil Robertson. „Sedmačtyřicetkrát. Nebo ho nejdříve zmrzačili a pak až ubodali. Tak či tak, ty střely do hlavy už neměly význam,“ dodal rozhořčeně.

	„Jo,“ pomalu jsem se vzpamatovával. Konečně myslím jasnou hlavou. Musím si dávat pozor, všechno, co řeknu, musí být ve prospěch mých klientů. Pořád nevidím nic, co by je k tomu případu vázalo. „Souhlasím s tebou, je to odporné, barbarské a nechutné. Ale mí klienti s tím nemají nic společného.“

	„Byli ve městě v době činu.“

	„Ale no tak, to na mě nezkoušej.“

	„A podle doktora Grada, jedničky v oboru patologie…“

	„Znám Gradovy zásluhy stejně dobře jako ty,“ přerušil jsem ho netrpělivě.

	„…má tento typ rituální vraždy silné homosexuální pozadí…“

	„Když chlap usekne chlapovi ptáka, asi v tom je něco sexuálního, no a co?“

	„…a je charakteristický pro jisté typy motorkářských gangů,“ dokončil větu. „Grade to četl v nějakém časopise.“

	To je jeden argument proti mým hochům. Musím se ovládat, než mi sdělí další, jestli nějaké jsou.

	„Fajn,“ řekl jsem. „To nic neznamená. Máš ještě něco? Něco, co by spojovalo oběť s mými klienty?“

	„Zatím ne,“ řekl přímo.

	„Na čem chceš postavit případ? Na tom, že lidi se bojí motorkářů a nemají je rádi?“

	„I na tom. Každý ty zmetky nesnáší,“ řekl Robertson. „Ty taky. Přesto, že je zastupuješ.“

	Zazvonil telefon. „Robertson.“ Chvilku poslouchal. „Dobře.“ Zavěsil. „Tví klienti jsou naproti.“ To znamená, že je znovu zavřeli.

	„Zatkli jste je?“

	„Řekněme, že jsou zadrženi jako podezřelí.“

	„Z čeho?“

	„Z brutální vraždy a omezování osobní svobody.“

	Oba jsme věděli, co nemusel dodávat. V tomto státě znamená takový zločin jediný rozsudek. Trest smrti.

	 

	MOJI KLIENTI MĚLI VZTEK a nesnažili se ovládnout. Ještě je ani nevyslechli a po šestatřiceti hodinách sedí znovu na stejném místě, u stejného stolu ve vězení naproti stejnému neschopnému advokátovi. Tentokrát jsou v civilu a působí ještě hrozivěji. Lone Wolf se ke mně naklonil. Svalnaté paže zkřížil na stole a vystavil na odiv propracované tetování. Hadi, orlové, srdce i dýky mezi krvavými růžemi; hotové muzeum motorkářského pop-artu.

	„O co tu sakra jde?“ zašeptal slabým hlasem, který podivně kontrastoval s jeho divokým vyzývavým zjevem.

	„Jsi pěkně vypráskaný advokát, Alexandře,“ pokračoval. Znělo to výhrůžně, jako by říkal: sebral sis prachy a slíbil, že to vyřešíš. Jak to, že tu zas sedíme?

	„Vy jste si mě zavolali, sekáči, pamatujete?“ K čertu s nimi, jestli chtějí jiného obhájce, ať si poslouží. Mám dost svých starostí, obejdu se bez případu.

	Zíral na mě. Nebyl zvyklý, že mu někdo odporuje.

	„Nevyskakuj,“ uklidňoval mě. Vychytrale se uculoval, což nevypadalo s třídenním porostem kolem úst a na bradě nijak přátelsky. „Víme, že jsi jednička.“ Pohodlně se opřel, aby snížil napětí. „Řekni nám, co se děje.“

	„Co vám řekli policajti?“

	„Prdlačky. Vpochodovali dovnitř, zrovna, když jsme jedli. Oznámili nám, že jestli s nimi nepůjdeme dobrovolně, naše kauce propadne. Neměli jsme na vybranou.“

	„Bylo to jako scéna z filmu,“ vložil se do debaty další. Říkají mu Roach, vypadá jako Mick Jagger a na pravé líci má vínově červené mateřské znamínko ve tvaru Floridy, které se táhne od koutku oka k vlasům. „Lidi kolem se málem podělali strachy,“ dodal a zaculil se, takže předvedl safír ve tvaru hvězdy, zasazený do levého špičáku.

	„Nenechali nás dojíst večeři,“ stěžoval si třetí, zvaný Dutchboy. Veliký chlap, ale zřejmě nejmladší. Rusý, ostříhaný podle kastrolu, s poďobaným obličejem: Huck Firm, který vyrostl do příšerné podoby. „Mám hlad, že bych žral hřebíky.“

	Zasmáli se a já s nimi. Asi mě s nimi spojoval fakt, že se je taky někdo pokouší zmáčknout.

	„V bloku s celami jsou nějaké automaty,“ řekl jsem. „Do snídaně vám to bude muset stačit.“

	Zamračili se. Nebude to s nimi snadné, ale nedá se nic dělat.

	„V horách nedaleko odsud se před několika dny stala vražda,“ informoval jsem je. „Včera našli tělo.“ Významně jsem se odmlčel, ale neviděl jsem žádnou reakci. To je dobré znamení.

	„Proto vás zadrželi.“ Nebudu chodit kolem horké kaše.

	Zírali na mě jako jeden muž.

	„Blbost.“

	„Takže jste to neudělali.“

	„Nesranduj s námi.“

	„Musel jsem se zeptat. Už jsem to říkal, pokaždé se musím zeptat.“

	„Jo, to jsem slyšel.“ Lone Wolf působil vyrovnaněji, začal se kontrolovat. „Neudělali jsme to a nic o tom nevíme. To je svatá pravda, přísahám při Bohu.“ Upřeně na mě koukal; všichni čtyři mi hleděli do očí.

	A já na ně. Ne tak intenzívně jako oni, na to musí být člověk blázen, aby tak zíral. Ti čtyři jsou cvoci, to je jasné. Já jsem, díkybohu, normální. Poznám po čichu třešně, citróny, grepy, slyším, když někdo kecá, prostě mám vyvinutý takový vnitřní automat, který je součástí svědomí právníka a neomylně mu prozradí, když s ním klient nejedná na rovinu. Tentokrát můj instinkt mlčel. Když mi prve říkali, že nikoho neokradli, uvěřil jsem jim bez váhání; tentokrát mě tak zcela nepřesvědčili, něco mi tu smrdí. Rád bych jim věřil, když jsem jim o vraždě řekl, neviděl jsem vůbec žádnou reakci. 99 procent lidí by se prozradilo, ale zbývalo jediné procento těch, kteří v tom umí chodit. Pravděpodobně vraždu nespáchali; ale je to barbarský čin, jakého by byli schopni.

	Dokud sami něco nepřiznají nebo se nenajde důkaz proti nim, beru je za slovo. Měl jsem u sebe zprávu doktora Grada. Otevřel jsem složku a pozorně si ji pročítal, zatímco mi podrobně recitovali, jak strávili poslední dny.

	Byli ve městě, sbalili v baru nějakou ochotnici (všichni se shodli, že s nimi šla dobrovolně), byla sice opilá, ale chtěla s nimi, na to mají tak sto svědků, (Dutchboy má naštěstí krabičku sirek z toho baru, tam budu muset nejdříve), pár hodin se projížděli…

	„Spali jste s ní?“ přerušil jsem je.

	„Ne, asi jsme seděli u ohýnku a vyprávěli jí O červené Karkulce. Myslíš si, že jsme nějací teplouši nebo co? Jasně, že jsme ji vyšukali,“ řekl Lone Wolf pohrdlivě. „Kdybychom ji nevyšukali, nestála by zato.“

	„Všichni?“

	Rozhlédl se po nich. „Předstíral snad někdo orgasmus?“ Rozřehtali se, až se za břicha popadali. „Jo, kámo. Všichni jsme ji ošukali.“

	„Někteří líp, někteří hůř,“ rýpl si Roach.

	„Sbíráš si,“ řekl mu varovně Lone Wolf se zvednutým ukazovákem. Obdivoval jsem je; asi bych nedokázal vtipkovat, kdyby mě chtěli obvinit z vraždy, i kdybych byl dokonale nevinný.

	„Znásilnili jste ji.“

	Nějak se to zvrtlo; ta holka, ať je kdekoli, rozhodně nemůže být svědkyní obhajoby. Budu rád, když ji nenajdou.

	„Neznásilnili,“ důrazně protestoval Lone Wolf. „Třásla se na to. Slyšeli jste někdo, že by si stěžovala?“ zeptal se ostatních.

	Svorně vrtěli hlavami.

	„Třásla se na čtyři chlapy? To víte jistě? Protože jestli se zamilovala do tří, a čtvrtého nechtěla,“ dodal jsem, „pořád to bylo znásilnění. Nesporné a neoddiskutovatelné.“

	„Byla víc než ochotná,“ trval na svém Lone Wolf. „Ani jednou neřekla, ať přestanem.“ Uměl se vymlouvat, dělá to celý život.

	Uvažoval jsem. Vidím to černě; kdyby za stejných okolností obvinili obyčejného smrtelníka, asi by ho pustili. Ale v celém státě se nenajde porota, která by pustila tyhle čtyři.

	Pokračovali jsme. Vzali tu holku do nějakého laciného motelu, kde bydlela (někde poblíž místa, uvědomil jsem si znechuceně, kde bydlí Patricie s Claudií), pak jeli do Albuquerque po 14. mexické. Je to boční cesta, která vede do Madridu. Madrid je opuštěné hornické městečko, kde se usídlili hipíci; taková turistická atrakce. Po cestě nabrali benzín a do Madridu dojeli v sedm ráno. Jak to, že si pamatují čas tak přesně? Chtěli posnídat v jediné restauraci ve městě, ale museli počkat do půl osmé, kdy otvírali. Číšnice a zároveň kuchařka si je bude pamatovat; byla to prima baba, ani trochu urážlivá, po celou dobu si ji dobírali. Mají stvrzenku od benzínky, platili kreditkou. Díky bohu za plastické karty; používají je i psanci.

	Pak mi popsali večírek v Albuquerque. Popohnal jsem je, nezajímaly mne podrobnosti; jejich dětinská zábava mi připomněla víkendy bez rodičů, které končily zvracením a bolestí hlavy. Dobré ale je, že jim může dosvědčit, že tam byli, skoro sedm set lidi. Vlastně mají alibi na celou dobu od jejich propuštění po nové zatčení. Vražda je časově náročná záležitost; zpráva koronera v tomto případě to jen potvrdila. Jestli nelžou, pořád s nimi někdo byl, neměli čas něco takového provést.

	„Určí nám zítra ráno novou kauci?“ zajímal se Lone Wolf.

	„A kolik?“ Jejich čtvrtý parťák, Goose, se ozval poprvé. Je starší než ostatní, něco přes čtyřicet, vousy i dlouhé vlasy stažené do ohonu má prošedivělé. Tlustý a skrčený mi připomněl Disneyho trpaslíky. „Nejsme zrovna milionáři.“

	„Ale na zaplacení máme,“ rychle dodal Lone Wolf. Nechce, abych vycouval.

	„Budete tu muset několik dní vydržet,“ oznámil jsem jim. „Prokurátor vás smí zadržet bez formálního obvinění až do výslechu, to znamená než půjdete před soudce, a toho začne shánět nejdřív v pondělí, pak na něj bude naléhat, aby vás dal do vazby. Abyste neutekli.“

	„Neutíkali jsme,“ připomenul mi Roach.

	„To jste nebyli podezřelí z vraždy,“ odvětil jsem. „Nebude to nadlouho,“ snažil jsem se tvářit optimisticky. „Pár dnů, pak budete muset zůstat ve městě. Aspoň ušetříte za pokoje a stravu.“

	Neprotestovali, znali systém, vydrželi by i v pekle, kdyby museli.

	„To je prozatím vše,“ balil jsem si věci. „Přijdu zítra.“

	Chystal jsem se zavolat stráž, aby mě pustila. Lone Wolf mě zastavil.

	„Kdyby došlo na nejhorší… kdyby nás obžalovali a postavili před soud… kolik by to asi stálo?“

	„Obhajoba v případě vraždy stojí mezi padesáti až sedmdesáti pěti tisíci,“ řekl jsem. Nebudu jim vykládat bajky. „Záleží na tom, co vyjde u soudu najevo.“

	Zamrkali, pak polkli. Všichni kromě Lona Wolfa, který zachoval kamennou tvář.

	„Za jednoho,“ dodal jsem.

	Tentokrát zvadl i Lone Wolf, i když se to snažil maskovat.

	„Zaplatíme,“ ujistil mě.

	„Polovinu předem.“

	„Říkal jsem, že zaplatíme.“ Řítil se do všeho po hlavě a naplno. Ostatní nervózně mrkali jako diváci při vysoké hře.

	Goose si odkašlal.

	„Musíme si o tom promluvit,“ prohlásil.

	„Dovolte mi říct ještě něco,“ vložil jsem se do toho.

	Obrátili se ke mně.

	„Nebudu si počítat svoji běžnou taxu, udělám vám cenu.“

	Lone Wolf si mě měřil.

	„Proč?“

	„Protože vám věřím,“ řekl jsem. „A protože mě budete potřebovat – budete potřebovat toho nejlepšího obhájce.“

	Protože já potřebuju vás, měl jsem říct po pravdě. Jsem bez práce, nemůžu si nechat ujít takovou příležitost. Nejen kvůli penězům, taky kvůli publicitě; nechci se ztratit ze scény. Člověku se často nedostane do ruky tak ožehavý případ; potřebuju se zviditelnit, stejně jako potřebuju peníze.

	„Tak kolik?“ zeptal se Lone Wolf.

	„Pokusím se to dát dohromady za sto padesát tisíc, maximálně sto sedmdesát. Za míň byste obhajobu, jaká bude nutná, nepořídili, kdyby to někdo tvrdil, lže.“

	Lone Wolf na mě zíral.

	„Zaplatíme to,“ řekl, „jestli se to neprodraží.“

	„O to se postaráme,“ odpověděl jsem.

	Zasmáli se.

	„Chceme toho nejlepšího,“ řekl Goose. „Prý jsi to ty. Dostaneš svoje prachy, za to ti ručím.“

	Věřil jsem jim. Nezajímá mě, kde je vezmou. Ani právníci Manuela Noriegy se nestarali, odkud vzal peníze.

	„Doufejme, že ještě něco ušetříme,“ mínil jsem. „Osobně si myslím, že není jisté, jestli vás vůbec postaví před porotu.“

	„Jakou máme šanci?“

	Hodil jsem číslo od boku. „Dvacet ku jedné.“

	Povzbudilo je to.

	„Když nás budeš zastupovat,“ řekl Lone Wolf, „bude to v pohodě.“

	Je tu další problém; všichni mají záznam v rejstříku, udělali nějakou blbost a odseděli si ji, ale nikdy nešlo o vraždu.

	„Jestli vznesou obvinění a postaví vás před porotu, bude to velký proces. Pak budu jedním z vašich obhájců. Lépe řečeno, budu obhajovat jednoho z vás.“

	„Jak to myslíš? Co to sakra znamená?“ Lone Wolf se vztyčil a výhružně si mě měřil.

	„Sedni si,“ poručil jsem mu. „Hned teď, k čertu!“

	Tvářil se jako ďas, ale poslechl. Jsou zmatení a rozrušení. „Takový je předpis,“ vysvětloval jsem. „Pokud jde o vraždu, mohu obhajovat jen jednoho obžalovaného. Bylo by neetické obhajovat více obžalovaných, jednalo by se o konflikt zájmů.“

	„Seru na konflikt zájmů. Ty jsi tu jednička. Chceme tebe. Všichni.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ve státě je plno kvalitních obhájců,“ řekl jsem. „Soud má v oboru trestního práva k dispozici solidní tým obhájců ex offo. Kdyby šlo o mě, hledal bych mezi nimi.“

	„Nejde o tebe,“ usadil mě Lone Wolf.

	„Tak to u soudu funguje, u nás i jinde,“ skončil jsem diskusi. „Nepředstavuj si to, jako že ti čtyři právníci pak hrabou každý na svém písečku; je to jako flotila s jedním kapitánem. Budeme mít stejnou koncepci, stejnou strategii. Ber to, jako že dostanete čtyři obhájce za cenu…“

	„Čtyř.“ Dokončil za mě Lone Wolf. Dorozuměl se pohledem s ostatními, pak se podíval znovu na mě. „Jestli to tak chodí, nemůžeme s tím nic dělat. Kdy uvidíme ty tři další génie?“

	Pochopil jsem, že já budu obhajovat Lona Wolfa. Předpokládal jsem to od začátku. Nikdo neprotestoval.

	„Doufejme, že nikdy,“ řekl jsem. „Zatím na vás nic nemají, nemohou vás obžalovat z vraždy bez podkladů.“

	„Nelhali jsme ti.“

	„Fajn. Takže zatím další kolegy nepotřebuju.“ Už už jsem odcházel, pak jsem se znovu otočil, jako by mě něco napadlo.

	„Ale pro jistotu,“ řekl jsem jim, „se porozhlédnu. Zjistím, kdo dobrý je zrovna volný.“

	Nebyli to žádní Einsteinové, ale pochopili, že je to vážné.

	„Teď jsi říkal, že je nebudeme potřebovat.“

	„Vím, co jsem říkal,“ připustil jsem. „Ale jsem právník; učili mě připravit se na každou eventualitu. Je to reflex, nemůžu si pomoct.“ Nevím, jestli mi to sežrali. Snad ano. Nadšeně nevypadali.

	„Přijdu za vámi ráno.“ Žalářník mi otevřel. Když jsem vycházel, Lone Wolf se vychytrale usmíval.

	„Pokud nenavštívíme my tebe.“

	Zapadly za mnou dveře. Odteďka v tom jedu s nimi.

	Přesto tu byl jeden světlý bod: Fred s Andym jistě ráno zajásají, když mě brzy ráno uvidí střízlivého v kanceláři.

	 

	SEDĚL JSEM už dvě hodiny za zavřenými dveřmi, od sedmi ráno. Ještě včera večer jsem zavolal Susan a zasvětil ji do případu. Požádal jsem ji, aby o tom prozatím pomlčela. Byla trochu nesvá, ale jinak na mé straně. Je příjemné vědět, že ne každý je na prodej.

	Vešli dovnitř společně, Tydlitýt a Tydlitát. Fred tu byl první, ale jak mi Susan sdělila interkomem, počkal na Andyho. S Andym se možná někdy smířím, ale s Fredem nikdy.

	„Potřebuješ něco dodělat?“ zeptal se konverzačním tónem Fred.

	Zastavili se u mého stolu a postávali tam jako pečlivá ženuška s mísou polévky. Jo, Andy se tváří jako máma; Fred jako staropanenská teta.

	Nechal jsem je čekat, provozoval jsem oblíbený ponižující trik schovaný za haldou papírů. Konečně jsem se na ně podíval, jako by mě vyrušili z práce.

	„Mám nový případ,“ řekl jsem. „Nebojte se, nebudu nikde vykládat, že jste mě vykopli.“

	„Samo se to nesrovná, Wille,“ Andy se tvářil ztrápeně. Je naštvaný, ale snaží se maskovat to. „Přece jsme se domluvili. Nenuť nás ke krokům, kterých bychom všichni litovali.“

	„Jako co?“ zeptal jsem se zvučným hlasem. Tady jsem pánem já, je to má kancelář, sedím za svým stolem. „Povídejte, přehánějte, třesu se zvědavostí.“

	„Ježíši, Wille,“ zavyl Fred, „musíš se chovat jako pitomec?“

	„Jako pitomec?“ koukl jsem do stropu, jako by tam bylo něco napsáno. Všiml jsem si, že tam zůstala z loňska skvrna, praskly nám tehdy odpady. Musí se to nechat přelíčit. „Opravdu zajímavá otázka, Frede, přímo podnětná. Bereš to z filozofického nebo z právního hlediska?“

	„Wille…“ zabručel Andy. Znám je dost dlouho, abych jim uměl zahrát na nervy.

	Sklouzl jsem pohledem ze stropu na bývalé kamarády, opřel jsem se lokty o stůl, je to má chlouba, patřil kdysi guvernérovi a už mi za něho nabízeli i dvanáct tisíc.

	„Rád vám vyložím, jak to vidím já,“ spustil jsem. „Chcete, abych vypadl. Momentálně vás mám taky plné zuby. Mám dost vašeho opatrovnického chování, vy svatoušci, nemáte smysl pro přátelství.“

	„Wille…“ Andy se mě pokusil zastavit. Zavrtěl jsem hlavou; dnes ráno si vyslechnou svoje.

	„Poslouchejte. Prosím.“ Sakra, pomyslel jsem si a vychutnával si to, jsem zatraceně dobrý řečník. Nedivím se, že mám v soudní síni úspěch.

	„Nejsem svatý,“ pokračoval jsem. „Dokonce nejsem ani skvělý a výjimečný. Ale jsem chlap, co vždycky, a to neberte na lehkou váhu, vždycky stojí za svými kámoši. Jako tehdy, Frede,“ připomněl jsem mu s chutí, „když tě Komise pro etiku málem roztrhala kvůli tomu Indiánskému fondu.“

	„Byla to volovina,“ řekl Fred naježeně.

	„Jasně, to byla,“ připustil jsem. „Ale měl jsi v gatích. A kdo si vzal na starost tvůj případ a bravurně ho přednesl před komisí?“

	„To přece není totéž, Wille,“ řekl Andy. „Nepleť dohromady různé věci.“

	„Fajn,“ odpověděl jsem. „Pak vám to řeknu na rovinu. Minulý týden jsem vzal nový případ…“

	„Víme o tom od Robertsona.“

	„Pak taky víte, že ti chlapi potřebují nejlepšího obhájce ve státě, a to jsem já, a taky ho dostanou! Nechcete, aby mě spojovali s firmou, fajn, souhlasím. Sundejte cedulku s mým jménem ze dveří, klidně budu do kanceláře chodit zadním vchodem. Nebudu mluvit s nikým než se Susan, ona je můj zaměstnanec a vy budete mít její výpověď zítra na stole.“

	Udělal jsem pauzu jako při závěrečné řeči. Když mluvíte zaníceně, zrychlíte a musíte jim dát čas, aby strávili, co říkáte.

	„Vzal jsem ten případ a dovedu ho do konce,“ pokračoval jsem. „Může to trvat týden nebo se to potáhne do nekonečna. Já budu u toho a budu pracovat ve své kanceláři. Pokud se vám to nelíbí, sepište smlouvu o zrušení partnerství a klidně to tu celé vyhoďte do luftu!“

	Ošívali se. Sledoval jsem je se škodolibou radostí. Ještě jednu ránu a budou mít dost.

	„Radil bych vám,“ pokračoval jsem, „počkat, jak to dopadne. Proč bychom teď zbytečně rozhoupávali loďku? Chcete, aby si svět myslel, že mám dovolenou? Výborně. Jsem tu jenom proto, že ten případ je potenciálně zajímavý. Až skončí, vrátím se na ryby.“

	Zírali na mě. Nic si na mně nevezmou; kašlal jsem na jejich názor a oni to věděli.

	„Dobře, to mi připadá rozumné,“ souhlasil po chvíli váhání Andy. „Konečně, patří ke strategii firmy, že na prvním místě je klient, teprve potom interní problémy.“

	„Souhlasím,“ přidal se Fred. „Firma má závazky.“

	„Bezva,“ podělil jsem je zářivými úsměvy. „I já souhlasím. Ale mezi námi, firma s tím nemá co dělat. Je to můj případ, já shrábnu prachy i slávu, jestli nějaká bude. Vy se budete moct ohřát pod mým zářícím sluncem,“ dodal jsem. Honím si triko; neměl bych, ale nemůžu si pomoct.

	„Fajn,“ ozval se Fred přiškrceným hlasem. „Přeju ti, abys vydělal na tom případu balík, Wille. Protože z něho možná budeš muset dlouho žít.“

	Otočil se a vyšel z kanceláře. Zůstal jsem s Andym.

	„Je mi líto, že nemá problémy s pitím on,“ poznamenal jsem.

	Zamračil se. „Je ti to líto? Ty jsi v průšvihu, ne on. A jak to vidím já, ani se nesnažíš svůj problém vyřešit.“ Odmlčel se. „Spíš naopak.“

	„Třeba se snažím.“ A třeba ne.

	Podíval se mi do očí. Nemusí nic říkat. Ztratil jsem dalšího kámoše; lépe řečeno, ztratili jsme jeden druhého. Jsem sám. Nemám chuť tu dál sedět, řeknu Susan, že odcházím, a vypadnu zadním vchodem. Aby mě nikdo neviděl.

	 

	ROBERTSON MĚ NECHAL půl hodiny čekat; obvykle to nedělá. Když mě konečně přijal, nebyl sám; naproti němu se opíral o skříň Frank Moseby. Úlisně se na mě usmál.

	Frank Moseby je osel a jako osel taky vypadá. Je vysoký, má široká ramena, ale taky nadváhu a chronické astma. Podle košile zaručeně poznáte, co měl k obědu, a k tomu všemu je rasista. Většina obyvatel Nového Mexika je hrdá na španělské kulturní tradice, jen dole na jihu, odkud pochází Moseby, jsou ještě u moci velké bělošské rodiny, které vlastní půdu a stovky let ji obhospodařují.

	Přestože ho mnoho lidí považuje za zpátečníka, je hlavním esem prokuratury. Mezi slepými jednooký králem; nejlepší právníci jeho věku si dávno otevřeli soukromé praxe, jen on si libuje na svém místě; typ jako on by v běžné praxi neobstál. To ovšem není všechno. Kromě toho je zarytým křesťanem, který věří, že většinu populace tvoří kriminálníci a grázlové, a jeho svatou povinností je dostat jich co nejvíc za mříže. Je civilním kazatelem jedné místní konzervativní církve a káže i v soudní síni. Někdy je to legrační a uhozené, v New Yorku nebo L.A. by mu to neprošlo, ale u nás to účinkuje, přestože se obyvatelé Santa Fé považují za sofistikovanou společnost.

	Funguje to, protože Moseby ví, jak na to, a svou metodu stále vylepšuje. Nasadil pózu farmářského kluka, který se staví do opozice proti moderním uhlazeným právníkům.

	To, že tu stojí, svědčí o dvou skutečnostech: přidělili ho na můj případ a Robertson ho bere vážně.

	„Pozdravuj ode mě svého krejčího,“ rýpl jsem si do něho.

	Gestem mi naznačil, ať si trhnu nohou. Jedna věc se musí Frankovi přiznat; člověk s ním ví, na čem je.

	„Kdy vzneseš obvinění proti mým klientům?“ ptal jsem se Robertsona, protože to byl důvod, proč jsem tam šel. Seděl za stolem jako štíhlý blonďatý Buddha a opíral se o židli. Hleděl na mě přivřenýma očima.

	„Až je budu mít z čeho obvinit,“ odpověděl nevzrušeně.

	„Prozradíš mi, kdy to bude?“ ptal jsem se dál a přál si, aby nebyl tak mazaný. Nemůžu žádat o stanovení kauce, dokud nebudou obviněni. Taky může požadovat, aby je na kauci nepustili. Podle nového trestního zákoníku je to snadné, pokud byli obvinění v minulosti trestáni a mají špatnou pověst. To jsou celí mí chlapci.

	„Řekněme,“ naklonil se dopředu, „že to bude brzy, pokud se mi nepodaří přesvědčit soudce, aby to protáhl.“

	To znamená, že jestli nesežene pádné důkazy, zvolí přesně tento postup.

	„Nehraješ podle pravidel, Johne,“ řekl jsem.

	„Podle jakých pravidel?“ zeptal se.

	„Třeba státu Nové Mexiko?“

	„Není trochu brzy, abys mě napomínal, Wille?“

	„Jenom chci vědět, na čem jsem.“ Hodil jsem pohledem po Mosebym. Pořád se blbě culil.

	„Vyložím karty,“ řekl Robertson. „Podle mě jsou ti partyzáni vinni, Wille.“ Postavil se naproti mně. „Prostě to cítím v kostech, a to silně. Udělám všechno, abych proti nim důkazy našel.“

	„Divné, já cítím v kostech pravý opak,“ neodpustil jsem si. Nejradši bych mu dal do držky.

	„Prima. Přesto mi dovol, abych tě upozornil, že do toho případu dám všechno. Frank odvede jako obvykle prvotřídní práci a já se osobně zúčastním projednávání případu, zejména závěrečných řečí. Do prčic, Wille,“ mluvil naprosto přesvědčeně, „udělali to. Vím to. Nezměním mínění, dokud mi nedokážeš opak.“

	„Chceš říct, že jsou vinni, pokud nedokážeme, že to neudělali.“

	„Dostane se jim spravedlivého procesu.“

	„A pak je spravedlivě pověsíš.“

	„To doufám.“

	Nejdřív Andy, teď on. Dneska je každý na mé straně.

	„A nezapomeň, Wille,“ připomínal mi Robertson, „v případě vraždy se často odmítá propuštění na kauci.“

	Ten zmetek mi čte myšlenky.

	„Hodně štěstí,“ prohodil. „Budeš ho potřebovat… po celou dobu.“

	„Ať vyhraje ten lepší,“ dodal k tomu Moseby.

	Ten debil. Nemůžu si pomoct, musím se uchechtnout.

	„V tom případě,“ oplatil jsem mu to, „už jsi na lopatkách.“

	 

	FRANK MOSEBY SEDĚL v baru restaurace Freeway Ramada s Luisem Sanchezem a Jessem Gomezem. Sanchez a Gomez jsou zástupci místního šerifa. Dostali případ na starost; vlastně si je vyžádal Moseby. Oba mají za sebou dvacet let praxe, nedělají si iluze o šlechetnosti právnického systému, spíš naopak: zákony je otravují, řídí se jimi, když se jim to hodí, jindy je obcházejí. To neznamená, že jsou bezcharakterní, prostě se vyznají v řemesle.

	Nejsou ve službě, klidně popíjejí a chroupají oříšky z barpultu. Moseby dává přednost dietní pepsi, jeho církev zakazuje konzumaci alkoholu. Gomez kouří jednu salemku za druhou, je to zlozvyk z armády. Nespustí oči z barmanky, urostlé čtyřicátnice, která nevypadá marně. Má rád baculky, zdají se mu sexy vysoké podpatky v kombinaci se staromódní barmanskou uniformou – bílou halenkou s výstřihem a černou minisukní s krajkovou zástěrkou. Za chvilku se vymluví, že jde na záchod a zjistí si přitom, v kolik jí končí směna. Z místa, kde sedí, nevidí, jestli má snubní prsten.

	„Chytils pořádnou rybu, co?“ řekl Sanchez. „Hotovou barakudu.“

	„Spíš hejno žraloků,“ mínil Moseby.

	„Teď je musíš zaseknout a vylovit.“ Gomez se znovu soustředil na rozhovor u stolu.

	Moseby přikyvoval. Zhltl zbytek pepsi, vtáhl do pusy kostku ledu a hlasitě ji chroupal. V koutcích úst se mu hromadily sliny. Je to prase, pomyslel si Gomez. To je úroveň, právník a neumí se chovat. Chudák ženská, která s ním musí spát. Jak asi vypadá jeho manželka. Určitě ne jako tady barmanka.

	„Ještě jednou, pánové?“ Zrovna stála nad nimi. Podíval se na ni. Prsa jí málem vypadla z blůzky, má je kapitální. Usmívá se, asi se jí líbí. Holky ho mají rády, je dobrý společník.

	„Proč myslíte, že na vás mávám, abych si provětral podpaží?“ řekl Moseby. Má podivný smysl pro humor a svým svérázným vtipům se obvykle směje sám. Číšnice zamrkala; Gomez taky. Spiklenecky si vyměnili pohled, aby naznačili, že je Moseby pitomec. Pak se na Gomeze usmála. Nenápadně spustil ruku dolů a jemně jí zavadil o lýtko. Neucukla. Opatrně hladil šev na punčoše. Kousla se do rtu.

	„Hned vám to přinesu.“ Spěchala od stolu.

	Moseby dál drtil led mezi zuby. „To je váš džob. Jestli někdo na ty vandráky něco ví, vy to vyšťouráte.“

	„Na tom něco je,“ potvrdil nafoukaně Sanchez. „Jestli v něčem jedou, my na to kápnem.“

	Gomez si zapálil salemku a vyfoukl kroužek, který pomalu stoupal mezi dřevěné trámy u stropu. „Co podle tebe provedli?“ zeptal se. „Proč jsi je nechal zadržet?“

	„Robertson to chce,“ odpověděl po pravdě Moseby. „Protože se tu stala hrozná vražda a oni byli ve městě.“

	Někdo pustil jukebox, vybral píseň „Third-rate Romance.“

	„Pak je v tom politika,“ zašklebil se Gomez. Neměl to rád; pro ně to znamenalo jedno – musí obrátit každý kámen, aby našli důkazy proti bikerům. Musí je najít, i kdyby žádné neexistovaly.

	„Tak trochu,“ připustil Moseby. „Zatím se nenašlo nic konkrétního, co by spojovalo oběť s těmi motorkáři. Ale systémová analýza případu ukazuje na ně, a to není maličkost.“

	„Analýzu dělá počítač,“ ušklíbl se Sanchez. „Vyjde vám profil vraha, jaký vůbec neexistuje.“

	„Někdy to pomůže,“ namítl Moseby. „Jinak máš ale pravdu, je to jenom mašina. Práci stejně odvedou lidi. Věřím, že vy dva to zvládnete. Jestli existuje důkaz, vy ho najdete.“

	Barmanka právě pokládala sklenice na jejich stůl. Gomez ji znovu nenápadně pohladil po noze, jemně, ale tak, aby to cítila. Když před něj stavěla jeho pivo, trochu rozlila.

	„Pokud budete ještě něco potřebovat, řekněte si,“ podívala se na něj významně. Pak se vrátila k baru, odkud se na něj občas ohlédla. Naznačil jí pohledem, že má zájem, aby se mohl znovu plně věnovat debatě u stolu. Sanchez se na Gomeze usmál a zvedl na chvilku ukazováček. Moseby si samozřejmě ničeho nevšiml.

	„Máš pravdu,“ řekl Sanchez Mosebymu. „Jestli je co zjistit, my to najdeme.“

	Moseby jedním hltem vypil půlku pepsi. „To bych prosil,“ řekl. „Pusťte se do práce co nejdřív.“

	 

	JE PONDĚLÍ VEČER a já se věnuji obvyklé činnosti: jdu ven někam se napít. Dew Drop Inn, bar, do kterého mě poslali motorkáři, rozhodně nemá čtyři hvězdičky a obchodní komora ho jistě ve svých propagačních brožurách vynechává. Chodí se tam jen ze dvou důvodů: opít se a najít někoho, s kým se chcete vyspat. Jestli sem někdo přijde s holkou nebo s manželkou, pak je to kočka a chce ji předvést. Taky se tu často poperou, někdo vyhledává hospodské rvačky.

	Normálně mám na podobné vyšetřování soukromého detektiva, ale Al Collins, který pro firmu pracuje, má dovolenou a stejně bych si ho nemohl dovolit zaplatit. Připadám si, jako bych znovu začínal. Není to příjemný pocit.

	Na druhé straně jsem v takových pajzlech jako doma. Tady se projeví mé horší já, můžu se chovat jako zamlada v Kentucky. Chodí sem hoši, co se živí vlastníma rukama. Pijou whisky a tequilu, když mají dost, dají si pivo. Ženské si v létě dávají bílé víno, myslím, že jim to se sklenkou sluší líp, než s whisky. Každý tu kouří jednu cigaretu za druhou, o rakovině plic a hrtanu zřejmě nikdy neslyšeli.

	S AIDS je to jiné, všichni o nemoci vědí a myslí si, že si dávají pozor. Ženské si pořád vodí domů chlapy, ale aspoň spolu předtím promluví. Holky se zeptají, jestli kluk není gay, kluky zajímá, jestli holka nespí s bisexuálama.

	Rita moc vybíravá nebyla. Několik pravidelných zákazníků si pamatuje, že s motorkáři odjela dobrovolně. Sedím tu asi hodinu. Šetřím si jedno pivo, protože jsem tu služebně a musím vydržet dost dlouho, abych se s místními pustil do řeči.

	„Rita byla nalíznutá“ referovala blondýnka, se kterou jsem se spřátelil. Vypadá jako finalistka soutěže o dvojnici Dolly Partonové. Normálně dělá denní směny, ale šťastnou náhodou má tento měsíc noční. V mé situaci ideální holka; pije bílé víno a nezavře pusu.

	„Jedna z mála věcí, které Rita umí, je chlastání,“ dodala koketně. „Nevím, nač chce zapomenout, ale rozhodně na tom pracuje na plné kule.“

	„Jak dlouho se s nimi bavila, než spolu odjeli?“ zajímalo mě. Nerad bych, kdyby se zjistilo, že ji znásilnili.

	„Tak deset vteřin. Není moc vybíravá.“

	Do prdele, pomyslel jsem si. To není dobré, když s nimi odjela holka, o které všichni vědí, že chlastá a vodí si domů chlapy. Znamená to, že nebyla schopná se samostatně rozhodovat, ale taky bránit. Dvě stě lidí vidělo, že byla mimo. Musím své klienty přitlačit ke zdi, aby mi řekli, jak to doopravdy proběhlo. Taky by pomohlo, kdyby se našel někdo, kdo by potvrdil, že s nimi odjížděla celkem střízlivá, ale o tom pochybuju.

	„Nebylo to poprvé,“ pokračovala bez vyzvání Dolly. „Ani podruhé. Ta holka je šmejd, kvůli ní vypadáme všechny jako děvky,“ dodala naštvaně. „Podle mě je v pořádku, když se vám líbí slušný chlap,“ mlela dál a zároveň se ke mně nápadně přiblížila. Bar se sice zaplnil, ale ne natolik, aby se na mne musela lepit. „Jsme jenom lidi, ne? Můžeme se spřátelit tady stejně dobře, jako kdybychom se potkali v kostele, ne?“

	„Jasně,“ souhlasil jsem. Ani neví, jak se trefila. Přesně v takovém baru jsem se seznámil s Patricií; seděl jsem sám a najednou jsem vedle sebe uviděl pořádný kusanec. Měla prázdnou sklenici od piva, tak jsem jí nalil půlku ze svého a…

	„…když se s někým poznáte a máte podobné zájmy,“ dokončila zřejmě hlubokou myšlenku.

	Patricie tehdy četla u baru knížku. Nepamatuju si přesně název, něco jako Muži nebo ženy, kteří milují něco nebo někoho.

	„Vždycky mě fascinovali advokáti,“ svěřila se.

	„Opravdu?“

	„Jasně. Jako dítě jsem milovala Perryho Masona. Dodnes se koukám na ‚Právo v Los Angeles‘, když je v televizi, sedím doma a ani za nic bych nešla ven. Četla jsem v People, že se na to dívají i právníci. Nečetl jste ten článek?“

	„Asi mi unikl,“ přiznal jsem se. Chvilku jsem ji nevnímal, ale teď se musím vrátit k večeru, kdy mí hoši odvezli Ritu. Asi opravdu udělala, o co si řekli, i když třeba byla proti. Rozhodně nevěřím, že by hlasitě protestovala nebo volala o pomoc.

	„V kolik to asi bylo?“ zeptal jsem se.

	„Co v kolik bylo?“

	„Kolik mohlo být hodin, když Rita odešla s těmi motorkáři.“ No tak, holka, vzpomínej, teď na mě nedělej oči.

	„To se pořád bavíme o Ritě?“ našpulila roztomile pusu.

	Místo odpovědi jsem dopil do dna. Barman se automaticky vynořil zpoza pultu. Přikývl jsem; sakra, neměl bych pít. Blondýna mu přistrčila svou prázdnou sklínku.

	„Zrovna zavírali,“ řekla. „Byly dvě hodiny, normálně v tu dobu dávno spím,“ dodala.

	„To já taky,“ vyklouzlo mi, ale neměl jsem to říkat, jenže už se stalo.

	Zasunula mi ruku pod paži. Z jejího hlediska je to jasné. Vypadám obstojně a pokud se nemýlím, chce se vyspat s právníkem.

	„Nemám tu svoje auto,“ balila mě dál, „přivezla mě kámoška.“

	„Nebojíš se, že to na tebe řekne tvému klukovi?“ Proč nedokážu jasně říct ne; bojím se, že by si o mně myslela, že nejsem pořádný chlap nebo že snad nechci zranit její city? Kecám. Je to pěkná mrška, chová se příjemně a má fantastické kozy. Vzrušují mě holky jako ona, asi proto, že pocházím z dělnické rodiny.

	„Má ho plné zuby,“ řekla. Aby nenechala nic náhodě, pokračovala: „Stejně nejede kolem nás, musela by si zajíždět.“

	Dopil jsem další pivo. Samozřejmě i ona právě dopila poslední hlt vína.

	„Můžu tě svézt?“ zeptal jsem se.

	„Díky. To se mi hodí.“

	 

	Muchlali jsme se na parkovišti.

	„Tady radši ne, jestli ti to nevadí,“ vzepřela se mírně na mé hrudi.

	„Klidně počkám,“ zakřenil jsem se. „Ale nerad,“ dodal jsem, abych neurazil. Koneckonců je to pravda. Částečně.

	„Nebydlím daleko,“ ujistila mě.

	„To jsem rád, protože…“ Pohladil jsem ji po bradavce, příjemně mě vzrušovala. Odtáhla se, ale chichotala se jak puberťačka.

	„Pojďme,“ řekla. „Jaký máš fáro, BMW?“

	„Jo.“

	„Prvotřídní.“ Posadila se dopředu. „Jeď doleva a po třech blocích doprava.“

	Rozjel jsem se. Bylo dost pozdě, silnice zela prázdnotou. Bez varování ke mně sklonila hlavu.

	„Dávej pozor na cestu,“ napomenula mě, „dám si malý předkrm.“ S potížemi se mi podařilo udržet auto v jednom pruhu.

	 

	„Nezůstaneš na noc?“ Už jsem věděl, že se jmenuje Lori.

	„Měl jsem perný den. Kdybych zůstal na noc… kromě toho bych nerad, aby nás překvapil tvůj přítel.“

	Zarazila se. Nevypadala, že má stálého milence, přestože to říkala. Ale teď jsem tu já a on je bůhvíkde. „Jsi milý,“ lichotila mi. „Líbilo se mi to.“

	„Líbilo?“ cítil jsem se uražený. „Pro mě to bylo jako zemětřesení.“

	„Byl jsi skvělý.“

	„To už je lepší.“

	Dívala se, jak se oblékám.

	„V baru jsem si myslela, že u tebe nebudu mít úspěch,“ řekla upřímně. „Připadalo mi, že ze mne jenom taháš rozumy.“

	„Původně ano,“ přiznal jsem se. „Lichotí mi, že jsi vytrvala.“ Je příjemné, když člověk nemusí lhát.

	Hleděla na mě s neskrývaným zájmem a já jí oplácel něžným pohledem. Pak mi to došlo. „A co tvůj přítel? Momentálně žádný neexistuje, viď?“

	„Ne.“ Stručně a jasně řečeno.

	„Proč jsi předstírala, že jo?“

	„Že co jo?“

	„Proč jsi říkala, že máš přítele, když to není pravda?“

	Chvilku byla v rozpacích, pak šla s barvou ven. „Myslela jsem, že jsem pak pro chlapy přitažlivější. Mají pocit, že o mě s někým bojují.“

	Nikdy mi to žádná holka tak přímo neřekla, ale dává to smysl. „Mně by to bylo jedno.“ Tentokrát jsem nelhal.

	„To jsi výjimka,“ poznamenala. Nedařilo se jí zamaskovat, že je nervózní a trochu zatrpklá. „Tady ve městě je holka v pětatřiceti hotová, pokud není v balíku.“

	Posmutněl jsem. Má pravdu. A netýká se to jen jí. Bohužel je na tom stejně i Patricie; hezká ženská, právnička, matka mého dítěte. Je jí devětatřicet a na účtu nemívá víc než pět tisíc dolarů. Copak jí můžu bránit, když chce odejít?

	„Hej,“ probrala mne ze zamyšlení. „Užila jsem si. Oba jsme si to užili, ne?“

	„Absolutně souhlasím.“

	„Možná se zase někdy sejdeme. AIDS rozhodně nemám,“ vybalila na mě. „Že by si dnes lidi vyznávali lásku tímhle způsobem?“

	„Možná ano,“ nebudu nic slibovat, žádné řečičky.

	Přijala to hrdinně. „To je hrůza, co se stalo tomu klukovi,“ přešla na neutrální téma. „Myslím toho, co ho zamordovali,“ pokračovala. „Proto ses ptal na Ritu, ne?“

	„Ano,“ odpověděl jsem stručně.

	„Protože ho znala, že?“

	No nazdar!

	„Přesně tak,“ rychle jsem se vzpamatoval. „Protože ho znala.“ Zaváhal jsem. „Jak moc ho znala?“ zeptal jsem se nedbale.

	„Totiž, myslím, že spolu nic neměli, jestli mi rozumíš,“ řekla. „Nic stálého. Ale bydlel v motelu, kde pracovala. Párkrát přišli spolu. Jinak o něm nic nevím. Možná se tu zastavil jen na pár dní.“

	 

	DOBRÉ ZPRÁVY, HOŠI.

	Posadili se. Bylo pět minut po sedmé, dřív mě k nim nepustili.

	„Ta holka, co jste s ní spali!“

	„Co je s ní?“ promluvil za ně jako obvykle Lone Wolf.

	„A ten zamordovaný kluk.“

	„Tak co je s nimi?“

	„Znali se, vy pitomci! Bydlel v tom motelu, kde pracovala.“

	Stál jsem naproti nim. Cítil jsem se podvedený. Byl jsem zelený vzteky, prostě v ráži.

	„Tak se pochlubte, jak to bylo!“ Praštil jsem pěstí do stolu, až poskočili. „Chci slyšet pravdu!“ zařval jsem. „Prostou a nepřibarvenou pravdu. Budu vás hájit, i kdybyste to udělali, ale musím to vědět. Takhle by to nešlo.“

	„Řekli jsme pravdu.“ Znovu se ozval Lone Wolf.

	„Prdlačky.“ Zaklapl jsem složku s jejich případem. „Najděte si jiného vola. Nesnesu, aby mi klienti lhali.“

	„Mluvili jsme pravdu,“ zopakoval výhrůžně Lone Wolf. „Nic jiného než zasranou pravdu!“

	Stáli jsme oba na nohou a vřískali po sobě.

	„Jsi prolhaná sračka!“ ječel jsem. „A tvoji parťáci taky!“

	„Je to pravda!“ řval po mně stejně nasupeně. „Nevím, o čem pořád točíš.“

	Sjel jsem pohledem na ostatní. Mlčeli, bledí jako stěny. Nepoznal jsem, jestli kvůli tomu, že se cítí vinni, že jsem je nachytal při lži, nebo protože jsem jim řekl o Ritě a tom zavražděném klukovi.

	„Vzali jste ji do hor,“ řekl jsem.

	„To je pravda.“

	„Nedaleko od místa, kde našli oběť.“

	Zírali na mě. „O tom nic nevíme.“

	„Pak jste ji vezli zpátky do motelu,“ vybalím to na ně najednou, řekl jsem si. „Znovu jste ji ošukali; samozřejmě souhlasila,“ odděloval jsem pečlivě slova.

	„Ano.“

	„A oběť, jistého Richarda Bartlesse, jste nikdy neviděli.“

	„Tak se jmenuje?“ zeptal se bázlivě Goose.

	„Jmenoval,“ opravil jsem ho.

	„Neudělali jsme to,“ ozval se Roach. „Neudělali! Přísahám na bibli, že nelžeme!“

	Zase na sobě měli vězeňské hadry. Vypadali polekaně.

	„Je to příliš náhod najednou,“ vrtěl jsem hlavou. Nedůvěřuju jim, nebo se sám bojím, že jsem vzal beznadějný případ? „Nemůžu tomu uvěřit.“

	Protáhl se jim obličej, i Lonu Wolfovi poklesla čelist.

	„Mám práci,“ řekl jsem. Kristeježíši, až to zjistí Robertson, což nebude dlouho trvat, vysměje se mi každý advokát ve státě! Představa, že budu muset poslouchat, jak si mě vychutnají Andy s Fredem, mě ubíjela.

	„Co budeš dělat?“ zeptal se Lone Wolf.

	„Nevím.“ Podíval jsem se z jednoho na druhého. Vztek mě přecházel, postupně jsem vychladl.

	„Necháš nás v tom?“

	„Řekni mi jediný důvod, proč bych neměl.“

	„Protože jsme nevinní.“

	Zírali jsme na sebe. Oni čtyři za mřížemi, já před nimi.

	„Promluvíme si o tom později, jestli bude o čem mluvit.“ Shrábnul jsem ze stolu papíry a odešel.

	 

	Po pravdě řečeno, ten případ nemůžu nechat plavat. Kdyby mě nepodrazili ve firmě a kdyby mi Patricie neřekla tu Jobovu zvěst o stěhování a kdybych se právě nerozcházel s Holly (byl jsem neskutečně štědrý; Fred, který mě zastupoval, říkal, že jsem šílenec, jenže já to chtěl rychle skončit a netušil jsem, že se mi začne propadat půda pod nohama), kdyby se všichni nespikli proti mně, jako by mě chtěli zlikvidovat, možná bych to vzdal. Teď jsou ti čtyři moje jediná naděje. Ten případ mě udrží nad vodou finančně (nerad to připouštím, ale jsem na dně) a získám tím čas promyslet si, co dál. V hloubi suše vím, že to s Andym a Fredem už nikdy nebude, jak bývalo. I kdybych se před nimi vzdorovitě nepředváděl jako jediný spravedlivý, nezachránil bych přátelství, které skončilo jejich podrazem. Musím začít znovu; sice jsem si získal pověst dobrého právníka, ale stejně je to nepříjemné pomyšlení.

	Taky se nerad vzdávám klientů. Nikdy jsem to nedělal, přestože jsem párkrát měl pádný důvod, když mi lhali přímo do očí. Pořád dám na staré pravidlo, že každý si zaslouží tu nejlepší obhajobu, bez ohledu na to, jak o něm smýšlí veřejnost. Mám rád vzrušující případy a nebezpečné klienty, kteří žijí na ostří nože se společností. Budí strach a my se před nimi schováváme, ale patří mezi nás. I já jsem v podstatě zbabělec, proto mě očišťuje vědomí, že je budu zastupovat.

	Je dokonce možné, že nelžou. Taky se mi už stalo, že jsem se zmýlil.

	 

	MÍSTA, KTERÁ MĚ momentálně zajímají, leží nedaleko od sebe. Je to uzavřený kruh. Patriciin dům, bar, byt macaté blondýny, teď motel, kde pracuje Rita Gomezová. Myslel jsem si, že jsem tomu unikl, když ne před dvaceti lety útěkem z domova, za kterým jsem se neohlédl, tak tehdy, když jsme dali s Fredem a Andym dohromady firmu.

	Mýlil jsem se, v poslední době se tolik změnilo.

	Zaparkoval jsem kousek dál od recepce, zamkl auto na alarm, což normálně nedělávám. Nechci potkat nikoho ze zaměstnanců motelu; zbytečně by se do toho pletli a ta holka by mohla mít nepříjemnosti. Jsem obhájce motorkářů, kteří jí pravděpodobně ublížili. Asi se se mnou nebude chtít bavit; není důvod ublížit jí ještě víc, než jí ublížili oni.

	Je to staromódní motel s šestnácti chatkami vybavenými kuchyňkou. Všechny potřebují opravit a nalakovat. Páchne jim septik. Přes den, když slunce pořádně zasvítí, to musí být nesnesitelné. Připomnělo mi to doby, kdy nás táta nacpal do starého Hudsonu a jeli jsme na výlet do Redneck Riviera na severu Floridy. Slyšel jsem, že je to dnes moderní rekreační oblast; tehdy tam jezdili lidi z okolí, když chtěli někam k vodě. Ta dovolená se natolik podobala pobytu doma, že kdyby nebylo písku a komárů, nepoznali byste rozdíl. Po třech podobných dovolených jsme si radši koupili barevný televizor a zůstali doma.

	Uvnitř jedné chatky luxovala mladá žena. Všimla si mne, ale ignorovala mě.

	„Hej,“ zavolal jsem. Klidně jí zahraju divadlo, když bude třeba. Potřebuju získat informace.

	Zamžourala na mě. Slunce jí svítí do očí, vidí jen černou postavu. Přesto poznala, že nejsem zákazník; mám slušné šaty a nevedu si ženskou.

	„Co je?“ zaječela nepřátelsky.

	„Můžu s vámi mluvit?“

	„O čem?“

	„Když vypnete tu zatracenou mašinu, řeknu vám to. Ježíšikriste, proč se mnou dneska každý vymete?“

	Vypnula vysavač; neměla chuť se hádat.

	„Děkuji.“ Řekl jsem to ironicky, aby poznala, že není radno si se mnou zahrávat.

	„Co chcete?“ Naříkala. „Mám tu práci, už teď nestíhám. Jsem na to sama, ta banda mě nechala na holičkách.“

	„Hledám Ritu Gomezovou.“

	Polekaně na mě pohlédla.

	„Vy jste Rita?“

	Energicky zavrtěla hlavou. „Vypadám snad jako ona?“ zeptala se.

	„Nevím,“ odpověděl jsem, „nikdy jsem ji neviděl.“

	„Proč ji teda hledáte?“

	„Musím se jí na něco zeptat,“ řekl jsem. Tímhle tempem se nikam nedostaneme. „Jen na pár věcí, nebude to trvat dlouho.“

	„Jste polda?“

	Zaváhal jsem. „Ne. Proč?“

	„Tak co jí chcete?“ vyhrkla.

	„Prostě jí chci položit několik otázek, protože myslím, že zná odpovědi. Proč jste si myslela, že jsem od policie?“ Zřejmě jí připadám podezřelý. „Copak za ní nechodí kamarádi nebo známí?“

	„Nevypadáte jako její známí.“

	Vůbec nic z ní nevyrazím. Jestli znovu řekne, že tu Rita není, budu se muset otočit a odejít s nepořízenou. Musím na ni přitlačit. „Víte, kde je?“ zeptal jsem se.

	„Ne.“

	„Ona tu nebydlí?“

	„Ale jo, bydlí. Jenže tu není.“

	„Kdy se vrátí?“

	Pokrčila rameny.

	„Kdy má nastoupit do práce?“

	„Měla tu být. Proč se tu asi dřu za dva?“

	„Takže si udělala americké volno.“

	„Co?“

	„Není v práci, když tu má být.“

	Zasmála se. Rodičům zjevně chyběly peníze na ortodoncii. „Ano,“ řekla.

	Tak dost. Vešel jsem do chatky a zaklapl dveře. Couvla. Uvnitř byla tma, závěsy jsou celý den zatažené, aby sem nepražilo slunko.

	„Nemáte tu co dělat,“ řekla mi. „Dveře mají být otevřené, když uklízím.“

	„Tak naposled. Kde je?“ zeptal jsem se důrazně. „Nechci slyšet žádné kecy. Nemám čas na blbinky.“

	Vyděsil jsem ji; držela trubici vysavače jako zbraň.

	„Nevím. Přísahám. Nevím, kam ji odvezli.“

	Trefa. Jenže vyhrává soupeř.

	„Kdo? Kdo ji odvezl?“

	„Nevím.“

	„Asi jsi nepochopila, co jsem před chvíli říkal.“

	„Nějací chlápci,“ zavrávorala, jak se snažila vycouvat. „Byli dva.“

	„Kdy?“

	„Včera v noci, tak v deset, v jedenáct.“

	„Policajti?“

	„Nevím.“ Zaváhala. Udělal jsem krok směrem k ní. Stála v rohu. „Jo. Neříkali to, ale určitě to byli poldové.“

	To jsem celý já, proto jsem v bryndě; včera v noci jsem si užíval s blondýnkou a předstíral, že sháním informace, zatímco dva policajti odvedli dobrou práci a dostali se k Ritě Gomezové první. „Nevíte, kam všichni odjeli?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Myslela jsem, že ji zavřou.“

	„Do vězení?“ Vážně jsem asi pozadu, Fred s Andym mají pravdu. „Aby se jí zeptali na Richarda. Víte,“ pokračovala znechuceně, „to je ten podělanej debil, co ji furt otravoval a nakonec se nechal rozpárat.“

	Co to bylo za chlapa, když i uklízečka o něm mluví znechuceně? Že i pro ni to byl ubožák?

	 

	POLICIE SE PŘEHNALA přes Santa Fé jako vichřice. Prověřili každý bar, motel, útulek pro bezdomovce, krevní banku, pracovní agentury, podezřelé rohy ulic, dílny i obchody. Procházeli městem ve vlnách. Moseby akci řídil, Sanchez s Gomezem vedli jednotlivé skupiny. Povolali všechny policisty a čmuchali, kde se dalo. Jestli motorkáře usvědčí a pověsí, vytlučou z toho politický kapitál. Moseby věděl i bez Robertsona, že pokud seženou dost důkazů, aby postavili mé klienty před velkou porotu, zbytek půjde jako po másle. Zatím se případu nedostalo zbytečné publicity. Robertson měl informace pevně v rukou a veřejnost se dozvěděla pouze minimum. Došlo k závažnému trestnému činu; asi šlo o vyřizování účtů mezi gangy, které bohužel skončilo smrtí. Detaily zatím nezveřejnili a tisk se jich nedopátral. Situace se změní, až mé klienty formálně zatkne a obviní, pak začne manipulace a obvinění se stanou štvanou zvěří, společenským zlem, které je nutno vymýtit. Všechno pojede podle obvyklého scénáře, u takového typu vraždy je to vždycky stejné. Nikdo, kromě samotných obviněných a jejich obhájců, se nad tím nepozastaví.

	Ukázalo se, že Sanchez s Gomezem neztráceli čas. Dostali se až do Dew Drop Inn, ale moc tam nepořídili. Představili se jako policisté, proto jim nikdo moc nevycházel vstříc. Dozvěděli se, že tam motorkáři byli (což nic neznamená, protože bikeři vymetli kdejakou hospodu) a odjeli s nějakou holkou, která snad pracovala v motelu, ale to není jisté. Taky se doslechli, že se motorkáři možná setkali u baru s obětí a pohádali se kvůli drogám, někdo dokonce říkal, že s ní vyšli na parkoviště. Tady se výpovědi svědků natolik rozcházely, že s ní mohl vyjít ven někdo jiný a dokonce jiné noci. Oběť prý měla plnou hubu řečí a chtěla se rvát, ale neuměla to.

	V devátém motelu našli tu holku. Byla úplně zničená, pořád krvácela, zkoušela se kurýrovat doma, protože se bála jít do nemocnice a vykládat někomu, co se jí stalo. Uklidnili ji, ale zároveň vystrašili; mohla přece umřít! Byla příliš slabá, nezmohla se na nejmenší odpor. Jsou sice policisté a potřebují, aby jim pomohla, ale hlavně jim leží na srdci její zdraví.

	V nemocnici, kde se nesmí manipulovat se záznamy, vymazali zápis o jejím příjmu. (Aby jí zaručili, že ti, co ji napadli, se nedozví, že je udala.) Odcházela po několika hodinách stejně slabá, ale ošetřená lékařem a s plnou taškou antibiotik. Neexistoval oficiální záznam, že tam byla. Nikdo se jí na nic neptal a nikomu nic neřekla.

	Pak zmizela, celých pět dní po ní nebylo ani vidu ani slechu.

	 

	ZAVOLAL MI ROBERTSON. „Zítra je obžalujeme.“

	„Nejvyšší čas,“ řekl jsem popuzeně. „Mohli jste to udělat už před třemi dny.“

	„Před třemi dny jsem neměl k dispozici soudce.“ Řekl to úplně klidně, jako bych nevěděl, jak to chodí.

	„Z čeho je obviníte?“ zeptal jsem se. Věděl jsem, že nemá pořádné důkazy, ještě nesvolal velkou porotu.

	„Spoluvina na vraždě.“

	„To je kravina!“ vybuchl jsem. „Nemáš proti nim nic, že? Držíš je tu, aby tě neztrhali v novinách. Sakra, Johne,“ pokračoval jsem hlubším hlasem, „je to blbost. Víš to sám. To se ti nepodobá. Proč to děláš?“ Nechtěl jsem říct ‚proč mi to děláš,‘ ale jako bych to pronesl. Mezi námi dvěma se vytvořila propast, která se bude rozšiřovat.

	„Neber to osobně, Wille,“ nabádal mě. „Hoď to za hlavu, bude ti líp a pravděpodobně se dožiješ vyššího věku.“

	„Nejsem si jist, jestli chci žít déle,“ odpověděl jsem. „No tak, Johne. Jestli na ně nic nemáš, nedělej to. Je to pod úroveň i proti tvým osobním zásadám,“ zkoušel jsem ho zviklat.

	„Spoluúčast na vraždě,“ nenechal se. „Máme dost důkazů, abychom je zadrželi a obvinili přesně podle zákona. A pokud to půjde, překvalifikujeme pak zločin na ještě vážnější,“ dodal neoblomně.

	Horší je jedině vražda prvního stupně. Jakmile začne prokurátor citovat zákony, zapomeňte, že byl váš přítel. Já k tomu věděl, že John je od přírody váhavý střelec. Proto je na straně obžaloby. Málokdy se pouští na tenký led a jestliže říká, že z případu udělá vraždu prvního stupně, mírně mě tím znervózňuje. Snad je to úmysl: ví, že jsem nyní zranitelnější, snad mě chce zviklat, aby dosáhl dohody.

	„Tak jo,“ ochabl jsem v obraně. „Jakou kauci stanovíte?“

	„Já navrhuji milión.“

	„Cože?!“ zaječel jsem.

	„V hotovosti. Za každého. Jsem přesvědčen, že soudce bude stejného názoru. Jsou to nebezpečné osoby. Wille, nepřejeme si, aby se nám tu potulovali.“

	Pomalu jsem vydechoval. Mí klienti mají asi takovou šanci složit jeden nebo čtyři milióny, jako kdybych se já pokoušel stát se prvým astronautem na Saturnu.

	„Proč jsi v jejich případě taková krysa?“ zeptal jsem se, když jsem se trochu uklidnil. Nechtěl jsem hulákat do telefonu.

	„Protože zabili člověka,“ odpověděl. „Dohlédnu na to, aby se tu zdrželi a zaplatili za to.“

	 

	„PŘEDSTAVTE SE, prosím, porotě.“

	„Rita Gomezová.“

	„Věk.“

	„Dvacet dva.“

	„Kde pracujete?“

	„Dělám pokojskou v motelu Old Adobe.“

	„V Santa Fé?“

	„Ano, pane.“

	„Kde bydlíte?“

	„V motelu. Nechali mi jednu chatku, v tuhle roční dobu nikdy nemají plno.“

	„Jak dlouho jste tady?“

	„Asi tři měsíce.“

	„Kde jste žila předtím?“

	„V Las Cruces. Pocházím odtamtud.“

	„Slečno Gomezová, mohla byste vlastními slovy popsat porotě, co se stalo v noci dvacátého prvního července tohoto roku?“

	„Ano, pane. Byla jsem v tom baru. Dew Drop Inn. Přišla jsem tam s Richardem, ale udělalo se mu špatně a musel odejít.“

	„S Richardem Bartlessem? Tím zavražděným?“

	„Ano, pane. Bydlel už několik dnů v motelu, tam jsme se seznámili.“

	„Pokračujte, prosím.“

	„Prostě Richard byl s nějakým klukem, co tvrdil, že má drogy nebo co a pak jim Richard něco nabízel a oni ho zavolali ven…“

	„Komu? Mluvíte o čtyřech přítomných mužích, kteří si říkají Lone Wolf, Roach, Goose a Dutchboy?“

	„Ano, pane. To jsou oni.“

	„Pokračujte.“

	„Pak šli na parkoviště a on pochopil, že mu chtějí rozmlátit držku, tak zdrhnul. Mě tam nechal. Všichni se vrátili dovnitř a jeden pak před zavíračkou zavolal, jestli někdo nechce svézt domů. Byl to Lone Wolf. Ozvala jsem se, protože Richarda tak vystrašili, že se už nevrátil a Lone Wolf řekl, že mě odvezou do motelu, tak jsem jela s nimi.“

	„Zavezli vás rovnou do motelu?“

	„Ne, pane.“

	„Kam s vámi jeli?“

	„Projeli kolem motelu, ale nezastavili, i když jsem jim říkala, že tam bydlím. Jeli dál nahoru do hor, zastavili se až v půlce cesty na kopec.“

	„Co se dělo dál?“

	„Udělali mi to.“

	„Znásilnili vás.“

	„Ano, pane.“

	„Všichni čtyři?“

	„Ano, pane. Každý dvakrát.“

	„Pokoušela jste se bránit?“

	„Jsem snad blázen? Je hrozné být znásilněná, ale je to lepší, než být mrtvá.“

	„Souhlasila jste, protože jste se bála o život.“

	„Jasně.“

	„Co bylo dál?“

	„Pak mě vzali zpátky do motelu a tam jsme něco vypili a pak mě znovu…“

	„Znovu vás znásilnili?“

	„Ano, pane. Jenže když Richard vešel dovnitř, protože měl pokoj vedle a asi to slyšel, totiž, křičela jsem, a on jim řekl, ať mě nechají, ať přestanou, že mi ublíží a oni ho poslali někam, jenže on nešel.“

	„Nebál se jich?“

	„Asi jo, ale chtěl mi pomoct. Taky měl v sobě nějakou trávu, chtěl ji předtím prodat, asi ji vykouřil.“

	„Pokračujte.“

	„Nelíbilo se jim, že si na ně dovoluje, jako bych byla jeho holka, a přitom jsme byli jenom kámoši, ale on se do nich pustil a oni ho zmlátili. Pak vytáhl z boty nůž jako to dělají Zelené barety a šel s ním na ně a to je fakt vytočilo. Začali mu dávat do těla, strašně ho mydlili a on ječel, že to muselo být slyšet až na dálnici. Báli se, že ho někdo uslyší a zavolá poldy, tak sebrali z prádelny nějaké ručníky a svázali ho, aby se ani nehnul. Strašně mu to utáhli, vůbec mu netekla krev do rukou. Potom ho hodili do auta a jeli do hor, tam kde byli se mnou.“

	„Jela jste s nimi?“

	„Donutili mě. Báli se, že zavolám poldy. Ale já bych je nevolala…“ (Napila se vody.)

	„Pokračujte, prosím.“

	„Když jsme vystoupili, začalo hotové peklo. Bylo to odporné. Nejdřív ho dva šukali zezadu…“

	„Chcete říct, že s ním měli anální styk?“

	„Jo, zezadu, pane.“

	„Pamatujete si, kteří dva to byli?“

	„Moment… to nebyl Lone Wolf… to ten starý… Goose. Ani ten kluk ne… druhý byl Roach.“

	„Prosím, pokračujte.“

	„Richard ječel jak šílený a oni řvali, ať zavře hubu, ale on dál kvičel. Tak rozdělali oheň, položili Richarda na zem a drželi ho a nahřáli nůž a pak ho bodali, snad stokrát. Co chvíli ten nůž nažhavili, asi jim to pak šlo líp. Když přestali, určitě bylo po něm.“

	„Co jste dělala celou tu dobu, slečno Gomezová?“

	„Modlila jsem se. Aby mě taky nezabili. Hlavně ne tak strašně jako jeho. Nikdy jsem nic tak hrozného neviděla.“

	(Znovu se napila, aby se uklidnila.)

	„Až budete schopná, pokračujte, prosím. Nechcete, abychom si udělali přestávku?“

	„Ne, pane. Jsem v pořádku. Jenom ta vzpomínka je děsivá. A to, co následovalo.“

	„Rozumím…“

	„Pak znova vzali nůž…“

	„Opravdu si nechcete odpočinout?“

	„Ne, chci to dokončit… vzali ten nůž a uřízli mu ptáka a strčili mu ho do huby.“

	„Vykleštili ho.“

	„Uřízli mu pero, pane. A strčili do pusy.“

	„Vypadalo to jako nějaký rituál?“

	„Jo, to jo. Jako voodoo nebo tak.“

	„Pokračujte, prosím.“

	„Pak se tam nějakou dobu zdrželi, jako by nevěděli, co dál, ale nakonec Lone Wolf vytáhl z kapsy pistoli a střelil ho do hlavy…“

	„Střelil do oběti, která byla podle vás už mrtvá.“

	„To určitě, byl mrtvý. Několikrát vystřelil a jeden se ho ptal, proč to dělá, a on řekl, že to bude vypadat, že ho nejdřív zastřelili a pak pobodali. Že si budou poldové myslet, že je to válka mezi gangy, a to je svede ze stopy.“

	„Řekl to ten, kterého znáte jako Lona Wolfa?“

	„Ano, pane.“

	„Pokračujte, prosím.“

	„Pak hodili tělo dolů do křoví pod svahem a mě do auta a jeli zpátky k motelu.“

	„Nechali vás jít?“

	„Ano, pane. Nejdřív mi vyhrožovali, že mě zabijou, jestli to řeknu poldům a já se dušovala, že to neprozradím. Lone Wolf myslel, že to neprásknu. Věděl, že se strašně bojím, že věřím, že se vrátí a zabijou mě, kdyby něco. Tak se se mnou ještě jednou vyspali…“

	„Všichni?“

	„Ano, pane.“

	„A dál?“

	„Nasedli na motorky a odjeli. To je všechno. Úplně všechno.“

	 

	„CELÉ SI TO vymyslela,“ řekl vzdorovitě Lone Wolf. „Chceš vědět proč?“

	„To teda jo,“ odpověděl jsem. Ještě jsem nevěděl přesně, co všechno Robertson zjistil, jak bude přilévat oleje do ohně, jakou hru bude hrát. Znám jen základní polohu figurek, zbytek musím přizpůsobit novým okolnostem. Formálně zatím znám jen fakta, která byla uvedena dnes před porotou, a ta se zakládají čistě na výpovědi pokojské Rity Gomezové, která se objevila stejně záhadně, jako zmizela, a obvinila mé čtyři klienty z vraždy. Všichni čtyři teď mohou být obviněni z čehokoli od neúmyslného zabití po vraždu prvního stupně. Jak znám Robertsona, vzdá se nejvyššího hodnocení jedině tehdy, když nebude mít jinou možnost. Stát chce, aby mí klienti zemřeli.

	„Protože kdybychom toho blbečka zabili a ona by byla u toho,“ rozvážně volil slova, „taky bychom ji umlčeli. Dokonale a navždycky.“

	To mělo logiku. Ještě jsem nečetl její výpověď, ale tvrdila, že vraždu viděla na vlastní oči, protože jinak by její svědectví nemělo cenu.

	„Třeba vám jí bylo líto,“ prohodil jsem. „Věřili jste, že se bude bát promluvit.“

	„Nedělej si srandu, chlape,“ málem se mi vysmál. „Myslíš, že bychom litovali děvku, která nás může přivést na šibenici? Ježíšku na křížku,“ pokračoval a vrtěl znechuceně hlavou. „Asi nejsi právník pro nás. Vůbec nám nerozumíš, myslíš, že nemáme všech pět pohromadě?“

	To se mě dotklo. Měl jsem na jazyku trpkou odpověď, ale podařilo se mi ji spolknout. Ať si uleví, já potřebuju vyhrát válku.

	Nastalo ticho. Slyšeli jsme, jak dýcháme. Společně jsme se unisono nadechovali a vydechovali. Bylo po půlnoci, osazenstvo vazební věznice se dávno uložilo ke spánku, ale já měl přístup ke klientům po celých čtyřiadvacet hodin denně a nechtěl jsem čekat do rána (protože přesně to Robertson předpokládal, když mi dodal písemně obvinění až v devět třicet). Minulý týden bych pravděpodobně tolik nespěchal, ani u tohohle ani u jiného případu. Ale teď musím dát svou agendu do pořádku a jedno vím jistě: tento případ nevzdám.

	„Vy jste si mne vybrali.“

	Ostatní tři se vyplašili; Lone Wolf se jediný usmíval. Konečně chápu, proč mu říkají Osamělý vlk.

	„Jenom tě zkouším,“ pronesl vzhledem k jejich situaci neuvěřitelně klidně. „Tak lehce z toho nevyklouzneš. Jedeš v tom s námi, právníčku.“

	Ostatní si tolik nevěřili, chvíli jsem je natahoval na skřipec, ale pak jsem nevydržel.

	„Fajn,“ řekl jsem pro všechny. „Jedu v tom s vámi.“

	Ulevilo se jim. Měl jsem z toho dobrý pocit, částečně proto, že jsem je zvládl, ale taky proto, že mě chtějí, že mě potřebují. Došlo mi, jak jsou sami. Jsem jejich jediné pojítko se světem venku, zatímco oni trčí v kleci za mřížemi.

	„Mám dvě podmínky,“ pokračoval jsem.

	„To berem,“ řekl Lone Wolf příliš ochotně. Předvedl, že se nebojí, ale teď si dobře uvědomuje, v jaké jsou bryndě. Jsem rád, že to bere vážně, ale taky jsem si nepřál, aby to na něm bylo vidět. Zamlouvala se mi absolutní nebojácnost, imponovala mi jeho odvaha.

	„Dobře mě poslouchejte, všichni. Bude na tom záviset váš život.“

	Napjatě čekali.

	„Za prvé mi za žádných okolností nesmíte lhát. Nikdy.“ Zvedl jsem mimoděk ukazováček.

	„Nelhali jsme ti,“ odpověděl Lone Wolf.

	„Pokud jde o svědkyni prokurátora, o tom už nemluvme. Ale v budoucnu, nikdy. A za druhé,“ nadechl jsem se, abych dodal důrazu následujícím slovům, „pokud jste nevinní. Možná jsem to předtím dost nezdůraznil, teď to pokládám za klíčové.“

	„To jsme,“ bez mrknutí vyhrkl Lone Wolf.

	Podíval jsem se z jednoho na druhého. Buď jsou lepší herci než Nicholson a spol. v Přeletu nad kukaččím hnízdem, nebo mluví pravdu.

	 

	„BYLI TO PĚKNÍ KLUCI.“ Upřímně se smála hlubokým zvonivým hlasem; znělo to, jako když se kovové sudy valí po prkně do pivnice a jeden za druhým s hrkotem dopadají na podlahu.

	„Takže si na ně pamatujete?“

	„Na takový čtyři drahoušky se nezapomíná,“ řekla mi. „Znáte mě,“ pokračovala (v mém případě to byla pravda, ale jinak to říkala každému, i těm, kteří tam zavítali poprvé), „mám paměť na ksichty. Řeknu vám na centimetr přesně, jak dlouhý měl Elvis kotlety, když si u mě naposledy dával propečenou šunku smíchanou s mísou těstovin. To byl nějakej kytarista. Už jste byl v Gracelandu?“

	Neodpovídal jsem; ani to nečekala. Seděl jsem za pultem jediného bufetu v Madridu a se zaujetím ji poslouchal.

	Venku bylo hnusně vedro. Starý větrák u okna hrčel ze všech sil, aby alespoň trochu ochladil vzduch v místnosti.

	Maggies se opírala lokty o pult, z koutku úst jí trčela zapálená cigareta a vypadala jako postava ze starého filmu. Měla na sobě předpotopní halenku a ošoupané levisky, k tomu papuče na vysokém podpatku s fialovou chlupatou bambulí. Na nehtech se jí blýskal stříbrozelený lak a přesto, že na krku už měla sedmdesátku, barvila si vlasy načerveno a uprostřed se jí čepýřil pankáčský modrý kohout. Nedávno jí ho na místě vyrobila spokojená zákaznice.

	Znovu nám nalila kávu. Momentálně jsem jediný host.

	Vyjel jsem ze Santa Fé ráno po cestě, kterou mi popsali mí klienti. Silnice číslo 14 je stará cesta s malebným okolím, které by se hodilo na pohlednice a do turistických reklam. Vine se kolem státní věznice do Madridu, vede přes Golden, kde se nacházela největší sbírka tyrkysových šperků v zemi, jenže dědicové ji prodali, a pak se kříží se 40. dálnicí kousek na východ od Albuquerque. Maggiin bufet je známý, každý se u ní zastaví. Ani ne tak kvůli jídlu, které je za běžnou cenu a většinou z mrazáku, ale pro její bezprostřední řeč a jednostrannou konverzaci.

	„Neuráželi vás?“ zeptal jsem se. „Nebála jste se jich?“

	„Proč?“ upřímně se podivila.

	„Protože každý druhý z nich má strach,“ odpověděl jsem. „A oni toho využívají, teda většinou.“

	„To si děláte srandu,“ mínila. „K čertu, ti hoši byli fakt zlatíčka. Taky měli krásný motorky. Pořádný Harley vám hned rozproudí krev v žilách. Můj třetí bývalej měl Harleye. Jezdíval na něm jak čert, teda do tý doby, než sjel u Jemez Pueblo z útesu. Z mašiny toho moc nezůstalo, tak do krabičky od dětskejch bot. Byl to pěknej parchant, ale po tý havárce se celej sesypal. Nemohla jsem se na něj koukat, hned sem se rozbrečela. Taky proto mi asi fouk s tou ženskou, byla napůl Indiánka, Navajka. Asi jí nevadilo, že je celej pokřivenej. Předtím byl ale fešák.“ Srovnala si vlasy a koukla na sebe do zrcadla. Občas sbalila osamělého penzistu, který se nějakým omylem u ní zastavil.

	Prý zlatíčka. Spíš bengálští tygři. Nechápu, jak o nich může někdo mluvit ve zdrobnělinách.

	„Taky byli slušní, ti chlapci. Měli vychování.“

	„Ukázali vám tetování?“

	„Jenom některý. Na místech, co se hodí předvádět ve slušný společnosti,“ řekla upejpavě. „Já sem jim taky ze dvě ukázala, mám je na zadku!“ rozřehtala se znovu svým charakteristickým chechotem. „Moc se jim líbily, říkali to. Mysleli si, že moje jsou hezčí, fakticky. Taky je to pravda. Ty jejich jsou většinou amatérský, dělali jim je ve vězení. Kdežto mý sou od profíka, všechny do jednoho,“ dodala s pýchou. „Srdce a motýla mi dělal sám Lyle Tuttle, když tudy projížděl. Neobsloužila jsem ho, dokud mi neslíbil, že mi je udělá. Víte, že o něm psali ve výročním vydání Rolling Stones? Je to hotovej Rembrandt, doktore.“

	„Bohužel jsem to číslo prošvihl,“ prohodil jsem, zatímco jsem listoval svými poznámkami. Znovu mi dolila kávu, přidala správné množství smetany a zamíchala. Zvedl jsem zrak a zeptal se: „Byla to určitě sobota? Jste si jistá?“

	„Zatraceně jistá,“ odpověděla podrážděně. „Sem to říkala, ne?“

	„Samozřejmě,“ rychle jsem přitakal. S Maggie bych se nerad pohádal. Už jen proto, že bych se tu musel zdržet několik hodin navíc, a přitom musím ještě stihnout spoustu věcí.

	„Mám snad podle vás Alzheimera?“ pokračovala bojovně. „Jo? Myslí mi to,“ nečekala na mou reakci. „Jeden profesor z MIT, to je Massachusettský technický institut, abyste věděl, mi řek, že mám přijet do Bostonu, že mě bude studovat. Teda můj mozek. Říkal, že mám nejpřesnější mozek, jaký kdy u dospělý osoby pozoroval. Jo, byli tu v sobotu ráno. Brzo, hodně brzo.“

	„Pamatujete si přesně v kolik? Kdy se tu objevili?“

	„Seděli na schodech, když sem otvírala.“ Maggie bydlí v bytečku za bufetem. Jednou mi ho ukazovala. Má ho vybavený jako apartmá na Havaji.

	„Kolik bylo hodin?“

	„Sedm třicet. Přesně na minutu. Ne sedm dvacet pět,“ zdůraznila, „ani sedm třicet pět. Prostě sedm třicet. Amen.“

	Zapsal jsem si to do diáře. Bikeři mi tvrdili totéž: odjeli ze Santa Fé, než vyšlo slunce, načerpali po cestě benzín a do Madridu dojeli kolem sedmé. Usadili se na schodech před Magiiným bufetem a čekali. Obsluha od pumpy si je taky pamatovala. Maggie možná připadali jako zlatíčka, ale mladík od pumpy si myslel, že ho přepadnou: když se k němu blížili čtyři gauneři na motorkách, myslel si, že to bude jeho poslední hodinka. Než naplnili nádrže, vypili každý dvě piva; jednu plechovku za dvacet sekund. Benzín tankovali před šestou, ten kluk si to pamatoval, protože si pak pouštěl televizi, aby chytil první ranní zprávy a ještě chvilku běžel monoskop. Ukázal jsem mu stvrzenku od kreditky s čárovým kódem, kterou mi dal Goose. Jo, to souhlasí. Taky jsem mu ukázal jejich fotku. Udělal jsem snímky polaroidem den předtím. Poznal je na sto procent. Takové výtečníky si každý pamatuje.

	„Co si dali k jídlu?“ zeptal jsem se Maggie. Bylo mi to fuk, jen jsem chtěl vyzkoušet její dokonalý mozek. Dopil jsem kávu; vystydla a smetana na dně chutnala nakysle. Na zádech mě studila zpocená košile, na kterou větrák zuřivě hnal chladný vzduch.

	„Slaninu s vejci, mírně propečenou, bílý toast. Šunku, žemlovku, koláček. Vaječinu na slanině, nahusto, bílý toast. Topinku se slaninou. Čtyřikrát mléko, třikrát káva. Ten nejmladší kafe nerad. Nakonec čtyři velký piva,“ skončila triumfálně.

	Položil jsem na pult dolar, mávl na ni, že nechci zpátky drobné a zavřel diář.

	„Už se na mě chcete vykašlat, doktore?“

	„Musím ještě vyřídit spoustu věcí,“ odpověděl jsem.

	„Brzo se zas stavte. A vemte sebou vaši holčičku. Líbí se jí ty kastaněty, co sem jí dala?“

	„Strašně,“ řekl jsem. „Dokonce s nimi spí.“ Zastavili jsme se tu před rokem s Claudií a Maggie trvala na tom, že si musíme dát hlavní jídlo. Claudia si všimla španělských kastanětů na Maggiině pokladně. Dal jí je kdysi nějaký obdivovatel a Maggie trvala na tom, že si je Claudia musí vzít. Dcera je samozřejmě někam zahrabala, hned jak o ně ztratila zájem, ale to jsem Maggie raději nepovídal.

	„Tak ji ode mě pozdravujte,“ uklonila se Maggie. „Vyřiďte jí, že tu na ni čeká dáreček se jmenovkou.“

	„Vyřídím,“ řekl jsem. „A díky.“

	Došel jsem ke dveřím. Ovanul mě teplý vzduch zvenčí.

	„Ti hošani,“ zavolala, „jsou v rejži?“

	„V pěkném průšvihu,“ sdělil jsem jí.

	„Zabili toho chlápka, co ho našli v horách?“ zeptala se ufňukaným hlasem.

	„Prokurátor si to myslí.“

	„Nezabili ho,“ prohlásila s jistotou. Pak zaváhala. „Vy je zastupujete?“

	Přikývl jsem. I ona pokývala hlavou.

	„Vy věříte, že ho zabili?“ zlomil se jí hlas; stará dáma v ní se lítostivě projevila.

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Neudělali to.“

	Byla první, kdo se se mnou nepřel. A taky první, koho zajímal můj názor.

	 

	PRVNÍ PIVO JE vždycky nejlepší. Seděl jsem v tmavém baru v zadním boxu a popíjel chlazený Budweiser z vysoké láhve. Je to opravdu lahůdka, když ho skladují pohřbený mezi kusy ledu.

	Proti mně sedí motorkář z Albuquerque. Jmenuje se Gene. Je prezidentem albuquerqueské odnože Škorpiónů, organizace, ke které patří mí klienti. Vypadá jako Arnold Schwarzenegger v motorkářském stejnokroji. Je nejlepším přítelem Lona Wolfa, znají se z Pittsburghské polepšovny.

	„Lone Wolf,“ vyslovil jsem pomalu. „Jak přišel k takové přezdívce? Zní to moc romanticky pro stoprocentního chlapa.“

	„Jak pro teplýho, myslíte?“

	Pokrčil jsem rameny – on to může říct, já bych si netroufal.

	„To mu vybrala nějaká kost. Asi četla moc románků.“

	„Nikdo si z něho kvůli tomu nestřílí?“ zeptal jsem se.

	„Jo, zkoušeli to,“ řekl Gene, „pak jednomu blbečkovi přerazil ruku, až mu z ní trčely párátka. Od tý doby se ta přezdívka všem líbí.“

	Lokl si piva a upřeně se na mě podíval.

	„Berte to tak,“ mumlal ospale. „Neznám pitomce, kterej dvakrát seděl, je v podmínce a zabil by někoho bez toho, že by uklidil tělo, a ještě by nechal živýho svědka!“

	„Udělal by to přesně ten pitomec, co si myslí, že pro něj. zákony neplatí,“ odtušil jsem. „Přesně ten pitomec, co sbalí ožralou holku před dvěma sty svědky a se všema kámošema se na ní vystřídá. Přesně ten pitomec.“

	„Obvinili je ze znásilnění?“ zajímal se.

	„Jasně, že ne,“ odpověděl jsem spěšně. Určitě ví, z čeho je obviňují.

	„Tak jsou to pěkný buzeranti, protože si pletou paragrafy. Stejně je to děvka, každej to ví,“ informoval mě. „Šukala by i s syfilitikama, kdyby jí zaplatili. Osobně znám nejmíň osmdesát chlapů, co ji přefikli.“

	„Všichni jsou Škorpióni?“ zeptal jsem se.

	„Většina,“ culil se. „Taky pár Pekelnejch andělů a Banditů.“

	„Všichni jsou ochotní svědčit v jejich prospěch?“

	„Pokud to bude nutný.“ Naklonil se ke mně, pohladil láhev s pivem a předvedl tak obrovské tlapy. „Co si myslíte vy?“ zeptal se zničehonic vážně.

	„O čem?“

	„Jak to skončí.“

	„Rozsudkem.“

	„Aha.“ Vyzunkl pivo, došel k lednici a vylovil čtyři další láhve. Otevřel dvě zuby a jednu postavil přede mne.

	Pil jsem dlouhými doušky a cítil, jak do mě padá chladná tekutina. Občas si říkám, že s tím praštím, pro vlastní dobro. Ale ne v tomto případě.

	„Bude to na dlouhé lokte,“ řekl jsem přímo. „Ještě neznám všechny svědky obžaloby, ale prý je hlídají víc než jeptišky. Když budu mít štěstí, najdu trhlinu v jejich výpovědi a rozbiju jim koncepci.“

	„Máte nějaký vlastní důkazy?“

	„Sháním je,“ řekl jsem. „Proto jsem tady.“

	„Nakonec to bude slovo proti slovu.“

	„Tak to obvykle chodí,“ potvrdil jsem. „Určitě nejsi žádný nováček.“

	„To teda ne. Vím svoje, našinec z toho nikdy nevyjde osvobozenej.“

	Našinec. Slýchám to znovu a znovu po celou dobu, co jsem v oboru. Že by existovala utajená společenská vrstva, jakási podtřída, kterou sociologové ignorují? Nemluvím teď o typických zločincích, kteří spáchají většinu násilných činů: o rodinách bez táty, o utlačovaných etnických menšinách, nejčastěji černých nebo hispánského původu, o městských bezdomovcích, o venkovských tulácích, alkoholicích, feťácích, mentálně nemocných. Ti mají jeden společný rys: jsou chudí. Teď nemluvím o nich. Jde o něco zcela jiného, ten pocit, že existuje slušná společnost, a pak jste tu vy, zcela mimo. Pocházím z relativně chudého prostředí, ale ten pocit neznám. Já se zařadil, s menšími či většími problémy. Přesto existují milióny lidí, kteří mají pocit, že nepatří do naší společnosti; třebaže v ekonomickém smyslu patří do střední třídy, jsou mimo, považují se za vyděděnce. A když nepatříte do společnosti, proč byste se měli řídit jejími zákony? Domnívám se, že většina z nich si myslí, že nemá na vybranou; stejně jako když rodina žije po čtyři generace na sociálních dávkách – nezná nic jiného. Pak jsou jiní jedinci, jako motorkáři, kteří si vyberou roli vyděděnce, chtějí žít mimo. Teprve v posledních dnech, kdy je obžalovali, mne začalo zajímat proč.

	„Proč myslíte?“ zeptal jsem se Gena.

	„Protože v týhle společnosti,“ řekl mi upřímně, „musí někdo prohrát. Totiž ten americkej sen, že jednou vyhraješ, že zvítězíš, to je ono, ne? A když někdo zvítězí, někdo musí prohrát, ne? Takže tady pro Johna Mortgageholdera, kterýmu celej život vymývali mozek, že když udělá to a ono, tak vyhraje, jsou lidi jako my, kteří serou na americký výhry a nahlas to vyřvávaj, prostě podělaný zkrachovanci, ne? A těm, co vyhrávaj, se musí dostat spravedlnosti, ne? Proto s náma, co prohráváme, zase vymetou, ne?“

	„Takže podle tebe jste všichni zkrachovali,“ rýpnul jsem si.

	„Di do prdele,“ vypil jedním lokem druhé pivo. „Pro vás jsme zkrachovanci. Podle nás jsme v pohodě, žijem si báječně, ne? A ta vaše slavná porota?“ pokračoval. „Podle mě tam není nikdo spravedlivej. Dejte mi porotu, kde budou mí kámoši, a budu z toho venku, ne?“

	Zajímavý přístup. Musím ho někdy vyzkoušet, možná hned v tomto případu. Jak by se to asi líbilo soudci a porotcům?

	„Myslím, že tohle jim nepomůže,“ řekl jsem. Dal jsem si další pivo. Bylo mi příjemně. Nemusel jsem se potit v horku, popíjel jsem Budweiser na cizí účet a bavil jsem se s člověkem, který byl celkem inteligentní.

	„Četl jste Karla Marxe?“ zeptal jsem se.

	„Od začátku do konce,“ usmál se. „Taky Veblena a Hoffera a Frantze Fanona. Kromě jinýho i Miltona Friedmana, i když konsensuálně vzato je dneska už pasé. Zatracenej Reagan,“ zabručel s odporem, „vedle toho bastarda je i Nixon dobrák.“

	Ježíši. Popíjím pivo s radikálním socialistou a ještě k tomu motorkářem, co neuznává zákony. Dvakrát ho odsoudili a nějaký soud ho ještě čeká, přesto používá v běžné konverzaci slova jako ‚konsensuálně‘.

	„Povězte mi něco o Lonu Wolfovi a ostatních,“ požádal jsem.

	„Co byste chtěl vědět?“

	„Cokoli, co se dá použít při obhajobě.“

	Rozvážně došel k chladnici a vyjmul dalšího půl tuctu lahví. Dneska už asi nikoho dalšího nevyslechnu. Připili jsme si na zdraví flaškami. Opřel se pohodlně a zauvažoval, aby přišel na něco, co by pomohlo jeho přátelům.

	„Provedl v životě různý voloviny, ale nikdy nikoho nezabil. Teda Lone Wolf. Pokud vím, ani žádnej jinej z těch čtyř.“

	„To nám moc nepomůže.“

	„To vám mám vykládat, že byl ve Skautu? Nebo že zachránil starou dámu z hořícího baráku a podobný nesmysly?“

	„Rozhodně by mu to neuškodilo.“

	„Byl v Namu (ve Vietnamu). Pak v polní nemocnici v DaNangu. Dostal dvě medaile – purpurový srdce. Taky bronzovou hvězdu.“ To bylo něco! Zapsal jsem si to, abych si to později ověřil. Líbil se mi chlap, který mi to povídal, ale to neznamená, že nekecá.

	„Totiž ke konci rozdávali v Namu medaile jak strhlí,“ informoval mě. „Zkoušeli najít způsob, jak by přesvědčili veřejnost, že tam měli samý hrdiny, chápete?“

	„I tak je to dobré. Poroty fandí hrdinům. Co ještě?“

	„Měl bráchu homosexuála.“

	„Měl?“

	„Umřel. Aspoň to Wolf říká. Neznám podrobnosti. Nemluví o tom a neznám hlupáka, kterej by se ho na to zeptal.“

	Mozek mi šrotoval naplno. Kolik kostlivců ve skříni ještě objevím? A to se bavíme jenom o jednom z mých klientů.

	„Taky to nikdo neví, radši to s ním proberte, než s tím polezete ven,“ dodal Gene. „Bude nasršenej, že sem vám to řekl.“

	„Žádný strach, promluvím o tom nejdříve s ním. Jste jeho přítel, víte, co si myslí. Je kvůli bráchovi tolerantnější ke gayům?“

	Zavrtěl hlavou. „Naopak,“ mínil. „Nenávidí teplouše. Ne že by je našinci milovali, ale Lone Wolf je úplně nesnáší. Jednoho skoro zabil, když měl pocit, že ho balí. Dostal zato tři měsíce.“

	Je to jako jízda na housenkové dráze. Měl jsem pocit, že všecko svědčí pro něj, že je určitě nevinný, že mu společnost křivdí. Teď slyším informaci, která mě nutí přehodnotit můj názor: je zřejmé, že vražda měla homosexuální podtext. A nejlepší přítel mého klienta mi poví, že Wolf nesnáší gaye. Až to zjistí Robertson se svými hochy, budeme mít před sebou další palebnou sílu.

	„Koukni,“ řekl jsem přímo, „to je pěkně blbé. Jestli to zjistí poldové, může to Lona Wolfa i jeho kámoše přistrčit k rozsudku smrti.“ Přikývl.

	„Nechápej mě špatně, jsem rád, žes mi o tom řekl a promluvím na to téma s Wolfem, ale… radši si to nech pro sebe.“

	„Takže kdyby se mě někdo ptal, vím prd, tak to myslíš?“

	Napil jsem se piva. „Měl bys jít studovat práva,“ navrhl jsem mu napůl vážně. „Byl by z tebe dobrý advokát.“ Mluví ze mě pivo.

	„Už jsem to zkoušel,“ přiznal se.

	„Chodils na vysokou?“

	„V Clevelandu. Jeden semestr. Nebylo to nic pro mě. Poslední pokus, jak se vyrovnat s životem v mezích zákona.“

	Koukl jsem po něm. Asi je to tím pivem, ale stejně se musím zeptat.

	„Jsi inteligentní kluk,“ řekl jsem. přesvědčivě. „Proč sis vybral takový život?“

	„To je ale debilní dotaz.“ Otevřel další pivo.

	„Pobav mě.“

	„Ne každej dokáže žít, jak byste chtěli,“ řekl upřímně. „Ani by neměl. Stejně tě to fakticky nezajímá.“

	„Ale zajímá, proto se ptám, ne?“

	„Ale no tak, čéče. Nehrej to na mě. Vím, jak to chodí. Každej si myslí, že je v tom nějaká romantika. Myslím, koukni… nejsem tak špatnej, jak o mně někdy říkaj, ale taky nejsem sůl země, jo? Teda, žádnej Peter Fonda v Easy Rider, slyšíš? Taky jsem seděl, víš. Zavřeli mě podle zákona, stejně jako ostatní, co tam byli. Udělali něco špatnýho, často násilnýho. Mají něco s hlavou, víš, je v ní násilí. Prostě buď myslej na to, jak přeříznou nějaký funidlo anebo na to, jak někomu vykopnou mozek z hlavy. Znova ti říkám, není v tom žádná romantika. Klidně ti jednu vrazí, s tím počítej.“

	„To bych určitě nechtěl,“ řekl jsem. Tenhle kluk se moc neovládá.

	„Přesto mě zajímá… proč sis vybral způsob života, který z tebe dělá boxovací pytel?“

	„Třeba si ten způsob vybral mě.“

	„Nepřipadáš mi jako pasivní typ, ani Lone Wolf.“

	Hleděl na mě, přímo mě probodával pohledem.

	„Řeknu ti takovej příběh,“ spustil. „Loni jsem jel do Nový Anglie. Poprvé za patnáct let jsem byl na východě. Na podzim, listí žloutlo, a tak. Jel jsem se svou starou, jen tak, jako turista. Žádný znaky klanu, žádnej nůž, byl jsem neviditelnej.“

	Vyzunkl další láhev. Čekal jsem. Nezdálo se, že by se chystal pokračovat.

	„No a?“ nevydržel jsem to.

	„Nesedělo mi to, být neviditelnej,“ řekl. „Ale to není to hlavní. Byli jsme v New Hampshire… moc hezký hnízdo. Znáš to tam? Na podzim, barevnej, hezkej pohled?“

	„Jednou jsem tam byl,“ odpověděl jsem. Jel jsem tam se spolužákem na zimní karneval. Moc si to nepamatuju, opili jsme se už po cestě, jako všichni ostatní z ročníku.

	„Vážně hezký. Moje stará o tom básnila, chtěla by se tam odstěhovat a tak. Řekl jsem jí, počkej, až ti tu zapadne prdel do sněhu, a pak mi povídej o stěhování. Stejně tam ale maj pěknej slogan na značkách aut. Znáš ho?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Žij svobodně nebo zemři. To je o mně, kámo. O Lone Wolfovi i o ostatních. Proto žijeme.“ Rozhlédl se kolem sebe, pak znovu koukl na mě. „Sežral bych tunu sraček, kdybych věděl, že ochutnám gram svobody,“ řekl. „A co ty?“

	 

	MUSÍM ZNÁT PRAVDU o teplém bratrovi Lona Wolfa. Šel jsem přímo ke zdroji.

	„Nebudu mluvit o takové kravině,“ odsekl mi.

	„Se mnou ano,“ řekl jsem. „Ta vražda má homosexuální znaky. Jestli něco tajíš, musím to vědět.“

	Vzal si hlavu do dlaní. Poprvé dal přede mnou najevo, že něco cítí.

	„Je mrtvý.“ Podíval se mi do očí. „Umřel už dávno.“

	„Jak?“

	Zavrtěl hlavou. „Moc dávno. Nech to být, jo?“

	„Co se stalo se zbytkem tvé rodiny?“

	„Není žádný ‚zbytek‘. Lone Wolf, osamělý vlk – tak mi říkají. To jsem já.“

	 

	CLAUDIA SPÍ. Držím ji v náručí a čekám, až Patricie otevře. Přeji si, aby Patricie neslyšela, že jsem klepal, aby seděla v ložnici a telefonovala nebo koukala na televizi. Chtěl bych tu stát až do rána. Je pořád sucho, ani kapka rosy; letos je podivné léto. Motýli se hemží v teplém vzduchu kolem voňavého jasmínu a zimolezu. Teď lítají nad hlavou mé dcery; má motýlí svatozář.

	Patricie otevřela potichoučku dveře.

	„Proč ji vezeš tak pozdě?“ šeptala schválně mrzutě, abych si toho všiml. Jsem možná pán tvorstva (podle ní si to myslím), ale ona má na starost naši dceru a dává mi to znát. „Má v osm ráno plavání.“

	„Dobře jsme se bavili,“ namítl jsem. „Nechtěla ještě domů; musel jsem počkat, až usne.“

	„O.K.“ Pochopila. Uměla být velkodušná, lépe to sedělo její povaze.

	Zanesl jsem Claudii do jejího pokoje, uložil ji do postele, opatrně jí vyzul botky, sundal ponožky a stáhl šortky. Může spát v tričku a košilce. Pečlivě jsem ji přikryl, ani ne tak kvůli zimě, ale aby byla chráněná nevím před čím. Vlastně je to jinak; vím to naprosto přesně. Potřebuji ji ochraňovat, mít pocit, že ji hlídám, že jsem nepostradatelný. Schoulila se do klubíčka a spala s pootevřenými ústy.

	„Dáš si čaj, než půjdeš?“ zeptala se Patricie. Seděla u stolu v tričku a kraťasech a psala si nějaké poznámky. Začala nosit na čtení brýle s rámky z želvoviny. Kupodivu jí dodávaly sex appealu. Je to jako když se díváte na ženskou ve spodním prádle v reklamě na obroučky; dokonalé spojení sexu a inteligence. Připomnělo mi to, jak dlouho jsem nespal s inteligentní ženou.

	„Nemáš pivo?“ ledabyle jsem se zeptal. Venku je pořád horko, nemusím se stydět požádat o pivo.

	Zavrtěla hlavou. „Nepiju doma nic,“ oznámila mi. „Kvůli Claudii, ať to nevidí.“

	Že by jí Claudia prozradila, že moc piju? Viděla mě několikrát s drinkem, ale nikdy to nekomentovala. Uvažoval jsem, kolik toho před ní vlastně vypiju? Pivo nepočítám, to není alkohol, ale nějakou skotskou nebo dvě, když vařím večeři. Víc toho sám nevypiju, potřebuju společnost, nejlépe velkou skupinu zcela neznámých lidí.

	„Hrnek čaje mi taky udělá dobře. Nemusíš vstávat,“ řekl jsem, když se pohnula, „vyznám se tu.“

	„To nic, ráda ti to nachystám.“

	Posadil jsem se ke stolu, Patricie zatím napustila do konvice čerstvou vodu. Práci nechala rozloženou na stole; nakoukl jsem do jejích poznámek. Odvolání, které se táhne čtyři roky. Nudné případy, jaké nenávidím. Chápu, že s tím chce praštit. Udělal bych totéž, kdybych měl každý den přezkoumávat cizí případy. Má pravdu; mizerně ji platí, a přitom musí pročítat tolik papírů. Když si má člověk kazit oči, měl by aspoň číst něco zajímavého.

	„Obyčejný nebo bylinkový? Mám směs na spaní, mátový, Earl Grey.“ Ukazovala mi krabičky.

	„To je jedno.“

	„Earl Grey. Ty po něm stejně usneš.“

	Postavila přede mě šálek s čerstvým pytlíkem voňavého čaje. Zamíchala si svůj. Pije bylinkový; odjakživa špatně spí. Kdyby si dala kávu, nespala by celou noc.

	„Zajímavý případ?“ pokynul jsem k jejím poznámkám.

	„Ne.“ Napsala si na kraj stránky otazník. „Víš, kolik absolventů právnické fakulty neumí psát? Ani obyčejnou jednoduchou oznamovací větu. Hrůza. A ty nejhorší slátaniny se jako naschvál objevují na mém stole.“

	„Brzy se s tím nebudeš setkávat.“

	„Už se nemůžu dočkat.“

	Tolik jsem si přál, aby řekla, že si to rozmyslela, že to místo v Seattlu nevezme. Jenže spolkla návnadu a háček elegantně vyplivla.

	„Jak se ti daří příprava obhajoby té vraždy?“ zeptala se jakoby nic.

	„Dobře, díky.“

	Vykulila oči: „Cože?“

	„Vlastně líp, než jsem čekal, aspoň prozatím. Mám několik svědků, kteří budou vypovídat ve prospěch mých klientů, sehnal jsem ostatním třem dobré advokáty a teď pilujeme společnou strategii. Nejlepší na tom je,“ dodal jsem, „že jsou v obžalobě díry, kterými by projel i tank. Robertson sám dokazuje, že to časově nevychází. Podívej,“ navrhl jsem, „poslechni si to a řekni, jestli jsem blázen já nebo on.“

	Dívala se na mě jako na cvoka. Ignoroval jsem to a mluvil dál.

	„Odešli z baru ve dvě. To potvrdí tucet svědků. Vzali tu holku do hor. Je to asi pětačtyřicet minut cesty, vždyť to tam znáš. Pak ji vy… měli s ní pohlavní styk. Každý dvakrát. Chápeš?“

	Přikývla. Poslouchala se zájmem.

	„Dobrá. Řekněme, že jim trvalo každé číslo deset minut. Pak ji vezli zpátky. Jenom cesta jim zabrala hodinu a půl, k tomu ten čas, kdy si s ní hráli na doktora. Přijeli nejmíň v pět ráno; málem bych zapomněl, další dvě čísla v motelu, to už byly rychlovky, řekněme dohromady čtvrt hodiny, čili čtvrt na šest. V za pět minut šest byli v Cerrilos, mám svědka i účet od pumpy, a hodinu nato v Madridu, i na to mám spolehlivého svědka. Teď mi řekni; kdy odvezli toho kluka do hor, pobodali ho, zastřelili, vykleštili a odvezli tu holku zpátky do motelu? Nesedí to, Pat. Není to fyzicky možné.“ Zářil jsem spokojeností. Když to říkám nahlas, je to jako by se mé myšlenky potvrdily. „Pokud na ně nevytáhnou nějaký těžký kalibr, mám šanci je zbavit obvinění.“

	Zírala na mě jako bych se mýlil; rozhodně se nechystala potvrdit můj odhad.

	„Co je?“ zeptal jsem se. Lokl jsem si čaje; nebyl špatný, ale pivo by bylo lepší.

	„Nic.“

	„Tak co je, řekni to.“

	Odložila práci stranou, sundala si brýle. Udělala to automaticky, přesto to vypadalo jako v soudní síni. Nikdy sama nikoho neobhajovala, ale vsadím se, že by si vedla znamenitě.

	„Neber to špatně,“ začala.

	Když někdo spustí podobným způsobem, vím, že jsem mimo.

	„Copak?“

	„Řeknu ti to jenom proto, že si myslím, že bys to měl vědět.“

	„Tak co, proboha?“ nesnáším protahování; dělám to sám u soudu a vím, jak mě ničí, když to zkouší někdo na mě.

	„Vyslechla jsem, cos říkal, a neznělo to špatně, Wille. Ale všichni tvrdí, že tví klienti nemají naději. Že bojuješ s větrnými mlýny.“

	Uvnitř jsem vybuchl.

	„Co to Robertson šíří za propagandu?“ hlas se mi třásl vzteky. „Hajzl jeden,“ funěl jsem. „Chce to celé zamotat. To znamená,“ zvedl jsem varovně ukazováček, „že je nervózní. Ví, že se mu nedaří a chce to vyhrát mimo soudní síň. Právě jsi to slyšela,“ řekl jsem důrazně, „víš, že nefalšuju důkazy.“

	„Prosím tě, nekřič na mě,“ řekla tiše. „Z ničeho tě neobviňuju.“

	„Promiň, baby, omlouvám se. Ale nesnáším to. Jsou to typické intriky prokuratury, ale nepočítal jsem s tím, že se k nim John sníží.“

	„Nechce prohrát.“

	„Jasně, že ne. Já taky nerad prohrávám, ale hraju s otevřeným hledím, neřeším případ mimo soudní síň.“

	„Zrovna tento případ chce vyhrát. Chce totiž povýšit. Je nade vší pochybnost přesvědčený, že to udělali a nesnese pomyšlení, že by ti čtyři sprostí hajzlové – to jsou jeho výrazy, ne moje – unikli spravedlnosti kvůli nějaké právnické kličce. Tak to říkal,“ dodala rychle.

	„Prokuratura tak nemá postupovat,“ namítl jsem, „a ty to dobře víš. Je to neprofesionální přístup.“

	Položila mi ruku na moji. Cítil jsem, jak mě mrazí v páteři. Zíral jsem na naše ruce.

	„Wille… musím tě varovat, to je všechno. Alespoň mě poslouchej.“

	„Jsou to moji klienti,“ řekl jsem přesvědčeně. „Zasluhují si nejlepší dostupnou obhajobu. Hlavně proto,“ dodal jsem, „že věřím, že to neudělali.“

	„Dobře. Řekla jsem ti to. Už mlčím.“

	„Díky.“ Dojala mě. „Cením si tvého zájmu. Opravdu.“

	Fakt je, že mám sám obavy; i ona by chtěla, abych vycouval. Všichni by raději, kdybych dal od motorkářů ruce pryč. Všem by vyhovovalo, kdyby bikeři prohráli a bojí se, že se při obhajobě spálím.

	„Jsi otec mého dítěte,“ připomněla mi. „Nepřeju ti nic zlého.“

	„Budu se snažit, abych to přežil bez šrámů. Zároveň ale použiju nejlepší obhajobu, jakou dokážu připravit.“

	„To děláš vždycky. Proto jsi nejlepší.“

	Přestože jsem s potěšením poslouchal, jak mě chválí, zůstal jsem ostražitý. „Mluvila jsi s Andym nebo s Fredem?“ zeptal jsem se.

	„O čem bych s nimi měla mluvit?“ opáčila.

	„O ničem, jen se ptám.“

	„Dělají s tebou na tom případu?“

	„Vlastně ne. Jsou na mě naštvaní,“ přiznal jsem, abych předešel zbytečným nepříjemnostem.

	„To vím.“

	„Víš?“

	Přikývla. „Je toho plné město.“

	Zatvářil jsem se sklesle. „Co přesně se povídá po městě?“

	„Že možná z firmy odejdeš.“ Uhnula pohledem.

	„Děláš si srandu?“

	„Ne, vůbec ne.“

	„Taková kravina! Nic než pitomé řeči,“ tvrdil jsem. „Jenom proto, že si beru volno.“

	Znovu přikývla.

	„Nevím, kdo vypustil takovou fámu,“ pokračoval jsem. „Není na tom ani chlup pravdy.“

	„Tím líp. Byla by to tragédie, kdybyste se rozešli,“ mínila. Najednou mi bylo dusno. Musím vypadnout. Hloupé je, že se mi nechce. Rád bych zůstal v tomhle domku a myslel na to, že vedle v ložnici spí má dcera a držel se s její matkou za ruku.

	„Je pozdě,“ ozval jsem se konečně. „Musím už jít.“

	Doufal jsem, že mě bude zdržovat.

	Souhlasně kývla. „Jsem zničená. Zítra mám perný den.“

	Přinutil jsem se zvednout. „To já taky.“

	Doprovodila mě ke dveřím.

	„Dobrou.“

	„Dobrou noc.“

	Naklonila se ke mně a na moment přiblížila rty k mým. Přikládám tomu větší význam, než ona, pochopil jsem.

	„Hodně štěstí, Wille.“

	„Dík. Jsem v pohodě.“

	„Jenom si to moc neber. Nemůžeš pokaždé vyhrát.“

	„Já vím. Bože, to je mi jasné. Stojím s ní na prahu mého bývalého domu a musím odejít, i když se mi nechce. To je snad výhra?“

	 


 

	DÍL DRUHÝ

	 


 

	VZNÁŠÍM SE nad zemí, můj mozek je vygumovaný, sedíme ve vigvamu kousek na západ od Taosu se starým kamarádem Tomasem Lost Ponies, šamanem z Puebla, který se stále směje, přestože jeho lid je od nepaměti utlačovaný. On se na to dívá už sedmdesát sedm let, ač nevypadá o moc starší než já. Správně bych tu neměl být; rituálu se mohou zúčastnit jen členové Native American Church, tedy lidé, kteří jsou aspoň z jedné osminy indiáni. Zejména bych pak neměl brát peyote, který je podle stupidních anglosaských i amerických zákonů silnou a ničivou drogou. Jako právník bych měl citlivě rozeznávat, co je protiprávní a škodlivé. Jenže tady jsem host a bylo by nezdvořilé odmítat pohostinství. Na druhé straně vím, že právo je sice přísná milenka, která zároveň umí být chápavá i vášnivá (rozhodně v počátečních létech praxe), a že právo je mozaikou událostí, souhrou okolností i náhod, takže kdo dnes prohrává může být zítra slavnou hvězdou.

	Žiju, proto mám halucinace. Jestli je něco tak příjemného nelegální, kašlu na zákony.

	Je po půlnoci. Strávili jsme tu dvanáct hodin, buď sedíme ve vigvamu a zíráme na svět uvnitř i venku při světle svíčky, pot z nás jen lije, a pak vyběhneme ven a tančíme. Začali jsme ještě za slunečního světla, ale už několik hodin hopsáme pod miliónem hvězd v záři měsíce. Mluvím s hvězdami a ony komunikují se mnou, sáhl jsem si na ně, protože umím létat po obloze; můžu si s nimi šeptat tajemná slůvka o kráse kosmického vědomí, které nás spojuje v jeden celek.

	„Chlape, ty jsi úplně sjetý,“ směje se Tomas. Skočili jsme do jezírka, abychom se ochladili, je s námi několik dalších mužů, kteří se účastní obřadu. Zůstal jsem pod hladinou, abych si promluvil s rybami, je jich tu celé hejno neskutečných barev a tvarů. Jedna na mě vypoulila oči a odpovídala mi rybí řečí. Bože, ony jsou sexy, koketují se mnou, jako malá rybka Kleo v Disneyho Pinokiovi. Můžu s nimi zůstat pod vodou, ukázaly mi, jak mám dýchat skrytými žábry, pozůstatkem z doby pleistocénu, kterou umí mé nové společnice přivolat zpět.

	Momentálně jsem v neuvěřitelně osvíceném stavu; umím létat, patřím ke slunci i ke hvězdám i do podmořských hlubin.

	„Mluvil jsem s rybami,“ vysvětloval jsem. Kupodivu mé tvrzení vyvolalo salvu smíchu.

	„Určitě, a dost dlouho,“ ujišťoval jsem je.

	„Mluvil s rybama.“ Tomas se smál, až se za břicho popadal. „To je dobrý.“

	„Mluvil,“ ať se přestane posmívat.

	„Určitě se s tebou pobavily,“ řekl.

	„Jo, prozradily mi svoje tajemství,“ povídal jsem trochu dotčeně. „A přestaň se smát, není to legrace.“

	„Byl jsi pod vodou sotva deset vteřin,“ řekl mi. „Vytáhl jsem tě. Jinak by ses ponořil až na dno.“

	No a? Deset vteřin je dlouhá doba. Stejně je to podivné. Mně to připadalo jako věčnost.

	„Tak jako tak tu není ani ryba,“ pokračoval. „Ještě je tu znovu nevysadili.“

	Tajnůstkářský jsem se usmíval. Jak málo toho doopravdy zná. Jsou jich tam tisíce, barevných jako duha, otíraly se o mě, naučily mě dýchat prehistorickými žábry.

	„Ještě že jsem tu s tebou,“ dodal. „Jinak by ses utopil. Nevíš, že lidi pod vodou nedýchají?“ vrtěl nade mnou hlavou. „Sakra, Wille,“ mínil, „halucinogeny se pro tebe nehodí. Pozor, ať mě nepobliješ.“

	Stáli jsme stranou od ostatních. Podíval se po nich. Byli ponořeni sami do sebe, nás si ani nevšimli.

	„Nic mi není,“ ujistil jsem ho.

	Pochybovačně si mě prohlížel. „Rada starších nemá ráda, když se obřadu účastní běloch,“ řekl mi. „Bojí se, že na ně strýček Sam pošle protidrogové.“

	„Budu v pohodě.“ Aniž bych chtěl, bublavě jsem se chichotal. „Ty ryby byly kočky. Nevěděl jsem, že umí být sexy.“

	Vysmál se mi. „Myslíš jenom na šukačku, ty bejku.“

	Ježíši, proč se do mě každý trefuje, i když jsem zkouřený. Pozorně jsem se na něj zadíval, ale tvářil se bezelstně. Dokonce se na mě usmál, a to byl vrchol nedorozumění. Ten nevinný úsměv odpálil bombu, která se chystala vybuchnout už dlouho. Bombu podezření a nedůvěry, která se skrývala kdesi v mém podvědomí jako neprozkoumaný černý mrak. Můj mozek tiskla chapadla paranoie, v hlavě mi bez varování explodovala fialová rozbuška a rozbořila hráz konvencí, kterou už několik dní ve dne v noci nahlodávalo zoufalství a nejistota. A pak jsem dospěl ke zcela jasným závěrům, jaké může vydedukovat jen nadopovaná mysl, schopná sloučit minulost s budoucností v jediný celek. Jdou po mně a Tomas je na jejich straně.

	Od počátku se jedná o spiknutí proti mé osobě, všichni mí nepřátelé se spojili, aby mě zničili. Jak jsem mohl být tak naivní pitomec? Člověk v mém postavení musí být stále na pozoru, ani na okamžik nesmí polevit v ostražitosti.

	„Hej, Wille.“ Tomas přerušil mé rozjímání. „Koukni, padají hvězdy.“ Ukázal k obloze, kde skomíralo letící světýlko. „Nádhera, co?“

	„Jo.“ Vzhlédl jsem. Krása. Svět je nádherný. Tomas je báječný a já jsem bezvadný a obloha i hvězdy i měsíc mi přejí, milují mě. Svět je krásný, láska je krásná. Do prdele s civilizací a jejími tahanicemi.

	 

	Vrátili se zpátky do vigvamu. Já zůstal venku, sám s krásami noci. Oblohu někdo potáhl plátnem posetým hvězdami. Stál jsem pod ní nahý, chlupatý a zpocený (na rozdíl od Indiánů uvnitř, kteří jsou jen málo ochlupení), cítil jsem zápach mých žláz, kterými bych si kdysi možná značil teritorium, a zbloudilý cestovatel z jiné galaxie by mne mohl považovat za prvního člověka na zemi, který stál na stejném místě už před milóny let. Jsem tak starý a zároveň mladý.

	Za údolím na protějším hřebenu stál osamělý kojot, jeho temná silueta se ostře rýsovala na indigové obloze. Na okamžik se ke mně otočil a já zatoužil převtělit se ve zvíře, stát se kojotem, mít jeho duši. Bez varování jsem zvedl hlavu ke hvězdám a dlouze táhle zavyl. Vytí se neslo údolím, aby se odrazilo od stěn kaňonu a rozeznělo ozvěnou úbočí hor. Zavyl jsem jako nejdivočejší zvíře, ten vřískot byl nářkem nad sebou i nad nejbližšími, jejichž existenci jsem si znovu uvědomil. Vliv drogy klesal, přesto jsem chápal, jak malicherné jsou mé snahy v nekonečném nádherném vesmíru. Vzpomněl jsem si na Claudiin pokoj, s portrétem Einsteina a epigramem: „Život má být co nejjednodušší, ale přesto vám ho nic nezjednoduší.“

	Vyl jsem na měsíc, který se rozzářil jak lucerna, vyl jsem jak zamilovaný pes, který větří fenu. Mí hostitelé vyšli ven a strašně se smáli, podávali si přitom láhev horké mescaly1 jednak jako součást obřadu, jednak aby zahnali chlad. Jsem terčem jejich pohanských vtipů, já, univerzitně vzdělaný právník naprosto neznalý přírodních zákonů. Líbilo se mi dělat jim dvorního šaška, nového baviče, který se chce zalíbit. Nesmáli se zlomyslně, byly to nevinné a šťastné děti přírody.

	Jasně. A všechny boží děti budou mít křídla a stejně dokonalé domovy a garáže s krásným kabrioletem místo chatrče s jednou místností a kůlny. Kdybych tak byl stejně moudrý a svobodný jako tito muži. A stejně shovívavý.

	 

	Rozednívá se. Jeden druhého jsme omyli a oblékli jsme se, abychom nasedli na koně a vyjeli nahoru na planinu. Nikdo nemá potřebu mluvit; pro mé hostitele jsou slova zbytečná a i já jsem po dnu a noci, kdy se má mysl vybouřila a uklidnila, vyrovnaný a spokojený.

	Zastavili jsme koně u okraje náhorní plošiny a dívali se na východ slunce: na fascinující nástup rudých vln, které se postupně přelévaly přes vrchol naproti. Úchvatná podívaná mi vyrazila dech, přesto už jsem se viděl v soudní síni, jak vybírám porotu. Musím se vrátit do reálného světa.

	 

	Rozešli jsme se. Každý z nich mě objal, všichni byli rádi, že jsem se obřadu zúčastnil. Měl jsem pocit, jako by mi vytetovali na ruku znamení, na které se podívám, když mě budou pronásledovat paranoidní představy. Něco jako když se kouknete na hodiny, jenže já si pokaždé řeknu; to nic, je to jenom moje záležitost, není důvod k obavám, já to překonám.

	 

	ROZLOUČIL JSEM SE s Tomasem a nasedl do auta, abych vyrazil na jih. Je brzy, před sedmou, a já šilhám hlady. Posledních čtyřiadvacet hodin jsem nepozřel ani sousto. Minul jsem McDonalďs, přestože mě to táhlo dovnitř, jenže na hamburger jsem neměl vůbec chuť.

	Zastavil jsem u Minimartu. Měli chili dogs, dva za devadesát centů, se strouhaným sýrem, cibulí a omáčkou. Upíjel jsem z velkého hrnku kávu, zatímco mi majitel, starší tlusťoch s mastnými vlasy, chystal jídlo. Když mi masitými tlapami vracel drobné, zvedl hlavu a divně na mě koukal. Ohlédl jsem se mimoděk za sebe, ale nikdo tam nebyl.

	„Neznáme se náhodou?“ zeptal se s přimhouřenýma očima.

	„Pochybuju, zastavil jsem se tu poprvé.“ To mi tak scházelo, bude to posera, co ho minulý týden přepadli a teď se bojí, že ho chce každý zákazník okrást.

	Zamyšleně vrtěl hlavou. „Ne, ne, myslím odjinud.“ Vrátil se k práci, ale pak si vzpomněl. Otočil se ke mně a vítězoslavně se usmíval. Určitě žvýká tabák, má úplně černé zuby. „Vy děláte právníka těm motorkářům. Těm, co zavraždili toho kluka v horách. Viděl jsem vás ve zprávách.“

	Vrhl jsem na něj odzbrojující úsměv číslo jedna. „Podle vás jsou vinni dřív, než je postavili před soud, co?“

	Zrudl. „To teda jsou. Měli by je zavřít a usmažit jim mozky v kotli. A vám taky.“

	Sakra, jaká změna! Normálně jsou bikeři málem lidoví hrdinové, novodobí Robini Hoodové, hlavně pro takové poskoky jako tenhle. Jestli jsou proti nám i takoví jako on, mají mí hoši zatraceně špatnou publicitu. To je špatné znamení.

	Přesto to tak nenechám, já jsem tady zákazník! „Obvinili je, kamaráde,“ informoval jsem ho zdánlivě klidně, ale v hlavě mi bzučelo jako v úlu, „ale ještě je nesoudili. Do té doby než jim prokážou vinu, o čemž pochybuji, jsou nevinní. Takto chodí, jasné?“

	Zamračil se. „Ne. To teda ne. Udělali to, ví to každý. Ten svůj soud si můžete strčit víte kam.“

	„Tam, kam máš jít,“ řekl jsem hlasitě.

	Chvilku to vypadalo, že se chystá něco provést, ale já jsem alespoň o deset čísel vyšší a o deset let mladší. Podmračeně na mě hleděl.

	„Udělali to, pane.“ Zvedl hlas. „Celý svět to ví, že to provedli. Ani ten nejlepší zasraný advokát to nezmění.“ Zavrtěl hlavou, vztekal se, že na mě nemá. „Teď vypadněte z mýho krámu a nikdy už se tu neukazujte.“

	Otočil jsem se na patě a vyšel. Aniž bych se otočil, prásknul jsem za sebou dveřmi.

	Venku jsem se opřel o auto. Třásl jsem se vzteky. Takový poseroutka mě nevystraší, potkal jsem jich mraky, umí se jenom chvástat. Horší je, co říkal. Stát Nové Mexiko mé klienty odsoudil bez poroty. Jsou toho plné noviny, televize, lidi o nich mluví v práci. A to je ještě relativní klid, teprve až začne proces, celý humbuk se roztočí naplno.

	Hot dogy byly stejně dobré, pořádně kořeněné. Utřel jsem si ze rtů chilli a odhodil tácek před obchod. Podíval jsem se dovnitř, ten chlap na mě hleděl jako bůh pomsty, ale byl to jen ubohý krtek zalezlý do díry. Incident mi zkazil náladu a bůhví, kolik podobných mě čeká.

	Zase je horko, slunce vyšlo vysoko na oblohu, ale já se v autě klepu zimou, protože mě chladí propocená košile. Jedu domů, musím učinit neodkladná rozhodnutí. Jsou věci, které nepočkají.

	 

	LONE WOLF PŘELÉTL pohledem životopisy. Ostatní z něj nespustili oči. Vzduch zhoustl, přestože klimatizace v návštěvní místnosti jela naplno. Hodil papír přede mě na stůl.

	„Děláš si srandu, ne? Mohls nám raději pustit video králíka Bunnyho než tohle.“ Začínám být alergický na jeho chladné modré oči: vydrží na vás koukat hodinu, aniž by mrkl.

	Zůstal jsem potichu, navenek musím vypadat klidně. V posledním měsíci se učím ovládat.

	„Ženská, nějaký zelenáč a starý ochlasta, co neudrží stolici?“ křičel a bouchal pěstí do stolu. Pořádně. Oběma rukama synchronizovaně, on i ostatní jsou jako ze železa: železné pěsti i nohy. Popadl skrčené papíry a roztrhal je vejpůl, pak na čtvrtiny, na osminy. „S tím si můžeš utřít prdel,“ poradil mi a znovu mě probodával ďábelsky chladnýma očima.

	Posbíral jsem útržky, udělal z nich úhlednou hromádku a řekl klidně: „Ty jsi tu šéf.“ Beze spěchu jsem sebral složky ze stolu do kufříku, vstal, vzal sako, které jsem předtím pověsil přes židli, upravil si manžety a oblékl se. Po celou dobu jsem z nich nespustil oči. Zvedl jsem kufřík a zamířil ke dveřím.

	„Kam jdeš?“ zeptal se Roach. Vnímavý hoch, hleděl střídavě na mě a na Wolfa. Vypadal trochu nejistě, stejně jako zbývající dva. Právě nato jsem spoléhal.

	„Ven,“ řekl jsem suše. „Říct státnímu nadvládnímu, že si nepřejete, abych vás nadále zastupoval. Je to formalita, ale musí se vyřídit ihned,“ dodal jsem, „abyste stihli požádat soudce o přidělení náhradního advokáta.“

	„Co to do prdele…“ spustil Lone Wolf.

	„Má sekretářka vám pošle účet za dobu, kterou jsem vám věnoval,“ řekl jsem. „Zbytek peněz vám doručí do konce týdne.“ Zaklepal jsem na dveře, aby mě služba vypustila.

	„Počkej ještě.“ ozval se málomluvný Goose. „To znamená, že se na nás vykašleš?“

	„Ne, to znamená, že jste mi dali padáka.“

	„To ne!“ Roach se postavil. Tváře mu hořely, mateřské znaménko vystupovalo z obličeje a kontrastovalo s naběhlými žílami na krku. „Jak si to představuješ?“

	„Zeptej se šéfa,“ řekl jsem a ukázal na Wolfa, který se na mě díval jako vrah. „On má na všechno odpověď.“

	„Jdi do prdele, Alexandře.“

	„Až po tobě, příteli.“

	Hra skončila. A já mám esa v rukávu.

	„Nebo se snad mýlím? Že bych vás správně pochopil?“ Mám dost našlapování na špičky, abych jim nešlápl na bolístku. Je mi fuk, že si chtějí hrát na chlapáky. Dám jim jasně najevo, že tu velím já, jinak nemáme u soudu šanci.

	Wolf se na mě usmíval jak neviňátko. „No problema. Jenom chceme to nejlepší.“

	„To tady dostanete.“ Strážný otevřel a strčil hlavu dovnitř. Odmítavě jsem zavrtěl mojí a on opatrně vycouval a znovu zamkl. „K soudu s vámi půjdou za vaše peníze“ – tady jsem nemohl říct: ze kterých všichni žijeme – „ti nejlépe připraveni obhájci.“

	„Nekecáš?“ zeptal se vážně.

	„Nekecám.“

	„Není některý Žid?“ zeptal se Goose.

	„Ne,“ odpověděl jsem. Ježíši, co s těma chlapama je, nenávidí snad každou menšinu na světě? „Proč, Židy taky nemáte rádi?“

	„Ne, to ne, naopak, jsou dobří. Rád bych měl obhájce Žida.“

	„Jo, to já taky,“ přidal se Dutchboy. „Myslí jim to tady,“ poklepal se na čelo, „rozumíš, ne?“

	Rozesmál jsem se. „Je mi líto, že jste mi to neřekli dřív, ale i tak jsem vybral dobré advokáty. Důvěřujte mi.“

	„Nemáme na vybranou.“ Lone Wolf mluvil, jako by šlo o obchod. „Nebo snad jo?“

	„Ne, pokud obhajobu řídím já.“

	„Dobře.“

	„Čekají venku. Přivedu je. Ještě maličkost…“

	Nechal jsem je smažit. Dutchboy to nevydržel.

	„Co zas?“

	„Už žádné předvádění se. Žádné zbytečné otravování. Jednám s vámi na rovinu, dělejte to taky tak. Já řeknu co a jak, vy buď souhlasíte nebo ne. Tenhle případ je jak vosí hnízdo, pánové. Musíte mě nechat v klidu pracovat. Domluveni?“

	„Jo.“

	Zaklepal jsem na dveře a požádal strážného, ať přivede mé kolegy. Pak jsem se obrátil k motorkářům. „Bude to v pohodě.“

	„Věříme ti, chápeš?“ upozornil mě Lone Wolf.

	„Snažím se,“ řekl jsem po pravdě. „Ale vy mi to neusnadňujete.“

	 

	Dveře se otevřely. První se nesla dovnitř Mary Lou. Roach se chystal k vtipnému komentáři (něco o prsou, vagíně, nohách nebo o všem dohromady), ale Lone Wolf ho zarazil pohledem, který říkal: tady se jedná o práci, zapomeň, že máš pero. Roach se odvrátil, dokonce se začervenal. Všem bylo jasné, nač myslí. Mary Lou se ale soustředila na případ, vůbec si nevšimla, jak ji hltá pohledem; nebo to mistrně hrála.

	Za ní vešli Tommy a Paul a posadili se na naši stranu stolu. Obě skupiny se navzájem měřily, odhadovaly síly. V příštích měsících si budeme bližší než vlastní rodina.

	Nejprve jsem představil motorkáře, o každém jsem řekl jen pár slov, která jsem si zapamatoval z jejich policejních záznamů. Teď nejde o čísla paragrafů a znění obvinění; chci, aby se poznali osobně, aby si spojili jména s tvářemi a udělali si vlastní úsudek.

	Potom jsem představil právníky motorkářům, popsal jsem stručně jejich kariéry, ne že bych je vychvaloval, ale fakta hovoří za vše. Přál jsem si, aby bikeři věřili, že jsou v dobrých rukou; dost dlouho jsem hledal i přemlouval, než jsem dal tým dohromady. Těžko jsem odhadoval, koho můžu požádat o pomoc. Lepší právníci si nebudují kariéru na nejistých a vleklých případech; Perry Mason a další filmové hvězdy vyhrávají rychle a snadno. Pokud není případ jasně vyhraný, pak si advokáti chtějí alespoň slušně vydělat. Tak se buduje solidní postavení v právnickém světě. Předstíráte, že máte složitý případ s malou šancí na úspěch, přitom víte, že vyhrajete. Mimoto i věhlasní bohémové z oboru jsou v srdci konzervativní, staví pevnou hráz moři anarchie, jinak by přece nebyli právníky. Zvážíme-li současnou situaci a osobnosti našich klientů, nedá se říct, že bychom byli jasní vítězové.

	Od počátku jsem počítal s tím, že jednoho obhájce vezmeme z Kanceláře veřejných obhájců (ex offo), abychom snížili náklady, ale také proto, že tam mají s podobnými případy zkušenosti. Další bude specialista na trestní právo ze zavedené firmy, který by si chtěl získat reputaci na nejasném případu. Díky partnerům, kteří pracují na jiných kauzách, nemá co ztratit. Čtvrtý bude nejspíš jedním z těch, kteří jsou na seznamu veřejných obhájců a pracují na smlouvu. S trochou štěstí to nebude alkoholik a nemožný packal. V tomto ohledu jsem spoléhal na soudce, který považuje případ za závažný a sám nedopustí, aby se muselo jednání přerušit kvůli nekompetentnosti obhájce.

	Tommy Rodriguez je veřejný obhájce. Pracně si vyšlapal cestičku vzhůru, je to jeden z těch zázračných případů, o kterých se dočtete v Reader’s Digest – narodil se na mexickém políčku a jeho rodiče ho kupodivu dali do školy. Že se mu podařilo zapsat se na americkou školu, byl malý zázrak; že ji vychodil na různých místech v podhůří, kam se jeho rodiče postupně stěhovali, je udivující. V osmé třídě se na něj zaměřila staropanenská učitelka v Tallahassee, stát Florida, a díky ní vystudoval střední školu i práva jako premiant. Když šla stará dáma do důchodu, přestěhovala se do Nového Mexika a on ji následoval, jako by byl jejím vlastním synem. Stal se veřejným obhájcem, místo toho, aby vydělával šestimístné cifry v některé wallstreetské firmě. Stejně k tomu jednou dojde, je mu teprve šestadvacet. Už loni dostal nabídky ze soukromých firem v L.A. i v New Yorku. Pracuje naplno, aby splatil půjčky; chce se stěhovat s čistým štítem. Na velkém případu jakým je tento se může proslavit, a to by potřeboval.

	Vycházející hvězdou z velké firmy – Simpson and Wallace, třetí největší ve státě, s šedesáti právníky – je Mary Lou Bellová, Jak by řekl můj kámoš Travis z Austinu, je to kus. Mladá (okolo třicítky), bystrá, soutěživá, pečlivě se připravuje a k tomu všemu vypadá jako královna krásy. Za jiných okolností bych po ní vyjel, pozval ji někam, jen aby si mě všimla. Ale momentálně se musím ovládnout (opakuju si to v duchu několikrát), co je v domě, není pro mě. Stejně jsem z jejích gest vyčetl, že bych to měl marné, nestojí o použité zboží. Budeme si rozumět. Budu ji brát jako kolegu, který náhodou nosí sukně a vysoké podpatky. Jak jsem pochopil, většinu jejího podílu spolkne Simpson and Wallace. Nemusel jsem je přemlouvat, aby jí případ svěřili; jsou rádi, že se mohou předvést.

	Paul Marlor bude náš vtipálek. Je o generaci starší než ostatní, řekl bych, že je mu přes šedesát. Býval advokátským esem východního pobřeží (snad ve Filadelfii, detaily mi nevykládal), pak s tím praštil, rozešel se s ženou i s dětmi, před deseti lety se přistěhoval s mladou ženou a malým dítětem sem a otevřel si soukromou praxi. Vynikající právník, který se propracuje k jádru věci se zlatnickou precizností, pracuje jen tolik, kolik potřebuje, aby rodina rozumně vyžila a dává si pozor, aby ho práce znovu neotrávila. Má dcera chodí s jeho synem do školy, známe se ze školních akcí. Je to dobrák, zná se s nejlepšími advokáty z celých Států, a když může, rád pomůže. Působí solidně, snad je to věkem, přichází to se ztvrdlými játry a ztrátou sluchu. Díky němu bude naše skupina vyrovnanější. Ostatní mu budou podléhat a on bude poslouchat mě, protože je to můj případ. Navíc není drahý, i to jsem musel vzít v úvahu.

	Celkem vzato (s uznáním si klepu po rameni) jsme impozantní čtveřice.

	Sešli jsme se na hodinu. Nemáme ještě konkrétní úkoly, jenom se oťukáváme, vytváříme si první dojem. Probral jsem s novými partnery obžalobu, vědí, co mohou očekávat.

	Dnes mám přidělit každému klientovi jednoho obhájce; už jsem je sám pro sebe rozdělil, ale ještě jsem jim neřekl jak, abych předešel rozčarování, kdyby si náhodou nebyli sympatičtí. Naštěstí k tomu nedošlo; celkem dobře jsem odhadl, kdo bude motorkářům sedět.

	Dutchboy dostane Paula: nejstarší a nejrozvážnější bude obhajovat divoké mládě, jako Mark Twain a jeho Huck Firm. Paul bude mít na Dutchboye dobrý vliv; pravděpodobně poprvé v životě bude mít příležitost se s někým pravidelně radit.

	Tommymu jsem přidělil Goose, budou opakem Paula s Dutchboyem. Porota takové dvojice miluje. Goose má největší naději, že vyvázne bez šrámu, a Tommymu bude porota fandit, protože je hispánského původu. Oba se na sebe usmívají, Goose se mu chce zalíbit, je jako starý pes, kterého odkopli a on dychtí po teplém koutě u krbu. Tommy ví, jaké to je být na někom závislý.

	Roachovi jsem splnil vroucné přání: obhajuje ho Mary Lou. Předem jsem s ní o něm promluvil, je z nich nejméně přizpůsobivý, do jisté míry nebezpečnější než Lone Wolf, který je přirozeně inteligentní. Protiklady se přitahují a do doby, než se dostanou před porotu, Mary Lou svou jemností a ženským půvabem přiměje hříšníka sklonit hlavu a přistřihne Roachovi křidélka. V hloubi duše jsem měl pocit, že ani Dutchboy ani Goose by se v její společnosti necítili ve své kůži, je pro ně příliš ženská. Roach po ní jednou dvakrát vyjede, ona ho usadí a odežene jako dotěrnou mouchu a bude mít pokoj.

	Na zítra jsme si domluvili s klienty individuální schůzky. Sice budeme většinou spolupracovat, přesto musí každý z motorkářů svého obhájce lépe poznat, aby navzájem získali důvěru. I já chci být s Lonem Wolfem sám, protože on je hlava skupiny; jestli ho zvládnu, ostatní půjdou za ním.

	Motorkářům bylo líto, že odcházíme. Zůstat ve vězení je vždycky nepříjemné, bez ohledu na to, jak je člověk otrlý. Pomyšlení, že strávíte zbytek života za mřížemi nebo že vás usmaží na elektrickém křesle, odradí každého, kdo není blázen. Mí klienti blázni nejsou; sice se tak chovají, ale teď je to mrzí.

	 

	Probírali jsme to u kávy.

	„Možná jsou nevinní,“ řekla Mary Lou trochu udiveně.

	„Určitě je zmáčkli,“ dodal Tommy. „Ten případ se změnil v politickou záležitost.“

	„Na to si rychle zvykni,“ poradil mu Paul a vhodil do šálku dvě kostky cukru, „u soudu jde vždycky o politiku. Pak na vině či nevině nesejde.“

	Dívá se na to s odstupem; zkušený právník své klienty neposuzuje, prostě je zastupuje. Emoce mu nesmí zatemnit mozek ani ovlivnit obhajobu.

	Znovu se sejdeme po individuálních rozhovorech s klienty, abychom si porovnali poznámky. Jsem rád, že mají stejné mínění jako já; že nezáleží na tom, jestli jsou bikeři vinní nebo nevinní, prokurátor je chce dostat. Dodá nám to chuti do práce, budeme si připadat jako křížová výprava.

	Mary Lou se na moment zdržela, když ostatní odešli. Lákalo mě pozvat ji na večeři, když mi položila ruku na rameno.

	„Chci ti poděkovat, že jsi mi zavolal, Wille,“ řekla. „Potřebovala jsem takovou práci, ani nevíš jak moc.“ Vrhla na mě obdivný pohled. Seděla tak blízko, že jsem cítil její parfém. Chanel číslo 5. Je jako droga.

	„Těší mě, že jsi spokojená.“ No tak, kámo, napomenul jsem se, mluvíš jak mumie.

	„Je to vzrušující případ, že? Takový nám připomene, proč jsme se stali obhájci. Konečně můžeme někomu pomoct,“ prohlásila a bouchla dlaní do stolu, „lepší než dělat poskoka u Simpsona a Wallace.“ Dívala se na mě ohromnýma očima, modrýma, jako má Paul Newman (asi má čočky, a co má být?), zářila nadšením, odhodlaná hájit své klienty do roztrhání těla.

	„Proto mám tu práci rád. Já rozhoduju, co budu dělat, i kdybych měl udělat jen minimum,“ dodal jsem skromně. Rozčileně jsem mrkal, tolik jsem jí chtěl předvést, jak bezvadný vlastně jsem.

	„Klidně mi kdykoli zavolej, Wille. Tahle práce je na čtyřiadvacet hodin denně.“

	Přikývl jsem. Stejně mám hlad, tak bychom…

	„Kromě dnešního večera,“ usmála se. „Jdu s někým na večeři.“

	„Já vlastně taky,“ vyloudil jsem úsměv, aby věděla, jak si cením její oddanosti a že samozřejmě nechci nijak zasahovat do jejího soukromého života.

	Sakra, málem jsem ji pozval.

	Stál jsem ve dveřích a díval se, jak odchází. Zezadu snad ještě hezčí než zepředu. Nech toho, Alexandře, nadával jsem si. Je to kolegyně, ne potenciální milenka.

	 

	NEBYLO BY TO ŠPATNÉ, už jsem se na to těšil, málem jsem na ni zaútočil. Zastavte mě, než zase zhřeším. Nechám si do dlaně vytetovat velkými písmeny: V práci ne! Takhle je to lepší. Rozhodně bezpečnější.

	 

	„Pojď se na něco podívat.“

	„Cože?“ Nedávám pozor, co Patricie říká. Ani Claudii jsem celý víkend pořádně nevnímal. Nemůžu zapomenout na svůj případ a ona to ihned poznala, děti mají nějaký šestý smysl, cítí ve vzduchu průšvih, během minuty vás odhalí. Není už žádné děcko, půjde do vyšší třídy, je samostatnější, neřídí se starými pravidly. Už neuznává, že tatínek má vždycky pravdu, už pro ni nejsem nejkompletnějším zdrojem informací. Jsem z toho na větvi, nestačí mi, že je má dcera, přál bych si, aby zůstala dítětem, nezkaženým a nevinným, tvorečkem, který mě potřebuje. Ona to v Seattlu určitě zvládne, ale mě už teď bolí žaludek při pomyšlení, že odjede. Už teď mluví o novém domě, autě, o novém životě, ve kterém nebudu. Zůstaneš můj táta, budu za tebou jezdit; už teď mě utěšuje, jako bych já byl malý.

	Ona utěšuje mě.

	Bude to běs. Teď leží pár metrů ode mne ve své posteli a mně se už stýská.

	„Chci ti něco ukázat,“ zopakovala Patricie.

	Zvedl jsem zrak. Stála ve dveřích do ložnice, temná postava se světlem za zády.

	„Copak? Musím už jít, mám ještě práci.“

	„Bude to jenom minutka.“

	Vešel jsem za ní do ložnice. Stála u okna, ke mně zády. Na sobě měla jen šortky, nic víc. Byla ve mně malá dušička. Otočila se ke mně.

	„Co na to říkáš?“

	Náhle mi vyschlo v ústech. Neměl jsem z ženské takovou trému od střední školy.

	„Jsou parádní,“ vykoktal jsem ze sebe.

	Došla ke mně, zastavila se jen pár centimetrů od mé hrudi. „Opravdu?“

	Kývl jsem; nechtěl jsem moc mluvit.

	„Nejsou moc velké?“

	Olízl jsem si rty. „Ne, jsou tak akorát. Perfektní,“ zahuhlal jsem.

	Trčely proti mně, jako kluk jsem takovým kozám říkal nárazníky.

	Usmála se. „Bála jsem se, že jsou moc velké, nechci vypadat vyzývavě, víš?“

	Přikyvoval jsem jako hlupák.

	„Ale řekla jsem si, když už, tak už. Snad to není nevkusné,“ dodala jako stydlivé děvčátko. „Jako by tak šílené věci mohly být vkusné.“

	„Vypadají fakt dobře. Jako pravé.“

	„Jsou přece pravé. Jenom jsem jim trochu pomohla.“

	„Aha. Přesně tak jsem to myslel.“ Pořád stála proti mně a mířila na mě obrovskými pevnými prsy. Nikdy jsem neviděl, že má taková koziska, nemyslím, že je to tou operací, prostě mě nikdy nenechala vynadívat se. Chce změnu, chce změnit všechno. Pustila se do toho opravdu s vervou.

	Cítil jsem, jak mi stojí pták. Jen letět. Potřebuju si okamžitě vrznout.

	„Bála jsem se ukázat ti je,“ řekla.

	„To věřím, přece tě znám.“

	„Přemýšlela jsem o tom celé odpoledne.“

	Ještě víc mi ztvrdnul. Neměl jsem u Patricie erekci, ani nepamatuju. Jestli se podívá dolů, všimne si toho. Bude vyděšená; neumí se sexuálně odvázat. Chce si něco dokázat. Vyzkoušet něco nového. Nevím, je pro mě nová zkušenost stydět se za erekci.

	„Nakonec jsem si ale řekla. ‚Někomu to ukázat musím, proč bych jinak podstoupila něco tak nepříjemného, kdyby nikdo neviděl výsledek?‘ Ukážu je jenom tobě.“ Přistoupila ještě o krůček blíž. „Dotkni se jich, chci to.“

	„To nemyslíš vážně.“

	„Jenom abys věděl, jaké to je? Abys poznal, jak medicína pokročila?“

	Kdy se naučila jednat tak otevřeně? Dáte ženské nové nárazníky a hned si myslí, že jí patří svět. No, možná že patří. Měl bych jí zatleskat, vždycky byla taková stydlivka, neuměla se prodat.

	Jsou pevné a tvrdé. Jemně jsem je pohladil a doufal jsem, že to působí nevinně.

	Kdepak. Nechtěně zasténala a já ucukl, jako bych se spálil o horkou žehličku.

	„Wille, promiň,“ červenala se jak puberťačka.

	„To nic.“ Musím okamžitě vypadnout. Hned, hned, hned!

	Stál jsem jak přibitý.

	„Neměla jsem to dělat. Nevím, co mě to popadlo.“

	Prostě máš nové kozy, jsou kapitální a chceš je předvést. Já ti připadám neškodný, exmanžel je jako eunuch. Chceš si vyzkoušet, jestli umíš vzrušit chlapa. Tak je to.

	„Jsi pyšná, žes to udělala a že vypadáš dobře. Chápu tě.“ Trochu jsem si oddechl, začínám se znovu ovládat. „Přesto mi udělej laskavost a natáhni si tričko.“

	Vklouzla do něčeho, zdálo se mi, že drží ruce nahoře zbytečně dlouho, asi chtěla představení dokončit pomalým spuštěním opony.

	 

	Pivo bylo výborné, vážně jsem se potřeboval zchladit, asi ho koupila odpoledne, věděla, že přivedu Claudii. Takže si to naplánovala, chtěla mi předvést svou vylepšenou kostru a věděla, že to pro ni bude těžké a že pak budu potřebovat vzpruhu. Rozumné gesto, v jistém smyslu příjemnější než pohled na její nahé tělo.

	„Jak pokračuješ s tím případem?“ lokla si mého piva.

	„Jde to.“

	„Máš dobrý tým?“

	„Jsou prima, trochu je honím.“

	„Mary Lou taky?“

	„Hlavně ji.“ Podíval jsem se na ni, říkala to trochu dotčeně.

	„Je dobrá právnička?“ řečnická otázka. Určitě ví, že má skvělou pověst. Chtěla by slyšet, že není nic moc, že má prostě štěstí. Zklamu ji. Nebudu lhát, Mary Lou je moje partnerka a já ji neshodím. Teda dokud se s ní nevyspím. Bože chraň, radši ať k tomu nedojde. „Zatím se tak jeví. Moc o ten případ stála.“

	„Kdo by nestál?“ řekla žárlivě. Ignoroval jsem to.

	„To by ses divila. Spousta právníků by do takové věci nešla. I když to vyhrajeme, může z toho být politický problém.“

	„Nevím, co bych za to dala, kdybych jenom čichla k něčemu takovému.“ Vtipně dodala: „Možná i nový levý prs.“

	„Není to tvůj obor.“ Dopiju pivo a vycouvám, tahle konverzace nikam nevede.

	„Ty jsi jasnovidec, co?“

	„No tak, bejby, nech toho. Všichni si na mě jenom vylívají zlost.“

	„Promiň, to jsem nechtěla. Prostě žárlím, nemůžu si pomoct.“

	„Na tom něco bude…“

	„Protože Mary Lou má svůj případ a já zase nic. O to jde. O to, že ona je mladá a perspektivní, dělá pro velkou firmu, je o deset let mladší než já, svět jí leží u nohou. Víš ty co? Já jsem lepší v právech, jenže ona jede rychlíkem a já, pokud nevypadnu ze Santa Fé, jedu dobytčákem. O to jde, Wille. A netvař se tak zničeně.“

	„Nemůžu si pomoct. Stejně není hezčí než ty.“

	„Určitě nemá lepší kozy. Nemůžou být tak prvotřídní, jako moje nové melouny,“ vystrčila je na mě znovu přes stůl. Otevřela si taky pivo a pořádně si lokla. „Nebo ne?“

	Málem jsem se zalknul. „Musím jít,“ vzpamatoval jsem se. „Nejdřív mi odpověz.“

	„Nevím.“ Někdy mluvím i pravdu. „Pochybuju.“

	„Takže s ní spíš.“

	„Ne, nespím.“

	„Zatím ne. Ale je to jen otázka času.“

	„Kdo říká, že by si dala říct, i kdybych chtěl?“

	„Dala, protože to nikdy neškodí. Jsi starší, jsi hvězda, každá stojí o to vyspat se s někým slavným, myslí si, že jí to třeba pomůže.“

	„Je to neprofesionální,“ řekl jsem. V hlavě mi bzučela písnička Jimmyho Duranta: ‚Měl jsi někdy pocit, že už máš jít, a přitom jsi věděl, že ji chceš mít.‘

	„Nikdy předtím tě to nezastavilo,“ vstala a obešla stůl. „To nic, nechci tě soudit. Užije si s tebou, jsi dobrý.“ Přitiskla bradavky na mou hruď. „Vím, o čem mluvím.“

	Masírovala mi prsty zátylek; vzrušovalo mě to víc než její nová prsa.

	 

	Milovali jsme se, jako kdyby se blížil konec světa. Je to pohroma, největší blbost, jakou jsem za posledních pět let provedl. V duchu jsem si opakoval, že je to odpustitelné, protože se nedožiju toho, abych litoval. Fatální omyl: litoval jsem toho už při samotném aktu, už když jsme se svlékali. Vrhli jsme se na sebe strašně rychle, abychom si to nerozmysleli; jinak by k tomu nedošlo. Museli jsme spěchat, abychom nezapojili rozum.

	„Ušukám ji k smrti. Vyšukám ji mozek z hlavy. Potrestám tu -íču.“ Opakoval jsem si řečičky, jaké jsme vedli na záchodech střední školy, když jsme potají kouřili a v kapsách pyšně nosili nepoužité prezervativy. Žádná láska, dobývání nových území. Vrhli jsme se na sebe bez předehry, ale když jsem jazykem odíral její nové bradavky, opravdu jsem po ní toužil; moje hrubost ji provokovala, stejně jako vědomí, že se její postava změnila. Křičela jako nikdy předtím, vzlykala do polštáře, aby nevzbudila Claudii.

	Její sexuální energie mě zaskočila, byl to pravý opak milování, jaké jsme provozovali za našeho manželství. Jako by operace změnila i její sexualitu, dodala jí nový apetit. Překulila se na mě jako dračice a zaryla mi drápy do zadku tak silně, že jsem se bál, že mi vytryskne krev. Kdeže, nevyšukám z ní mozek, ona mě zničí, bojuju o holý život! Takovou divočinu nepamatuju!

	Když to na ni přišlo, zakousla se mi do ramene a táhla mě k sobě vší silou. Vklouznu celý dovnitř a navždycky se v ní schovám. Byla k nezastavení, zavalila mě lavina vášně, slz, potlačovaného vzteku i smutku, až jsem se polekal.

	 

	„To se nesmí nikdy opakovat.“

	„Já vím.“ Seděla nahá na posteli, opírala se o pelest a prsa jí stále trčela dopředu jako dva bodce. Napili jsme se piva přímo z láhve.

	„Nemělo se to stát ani dnes.“

	„Proč ne?“ zeptala se.

	„Prosím tě, Patricie, sama dobře víš, proč.“

	Seděla se zkříženýma nohama. Nemohl jsem si pomoct, pořád jsem zíral na ty zatracené kozy. Neklesly ani o milimetr.

	„Protože nejsme manželé?“ zeptala se pochybovačně. „Vyspal ses s polovinou obyvatelek našeho města, Wille, o jednu víc nebo míň, co na tom záleží?“

	„Jenže my jsme byli manželé.“

	„Takže je normální vyspat se s každou ženskou na potkání,“ naklonila se bojovně kupředu, „ale s exmanželkou nemůžeš? Jsem snad horší než nějaká štětka, kterou sbalíš v baru?“

	„Tebe jsem miloval,“ řekl jsem. „Proto je to něco jiného.“

	„Klidně chrápeš s holkama, které jsou ti ukradené, ale nemůžeš se milovat s někým, koho máš rád… měls rád?“ opravila se.

	„Tak nějak.“ Byl jsem zmožený, vyčerpaný k smrti, měl bych se obléknout a vypadnout.

	„Máš divné zásady. Je mi tě líto, když tak mluvíš.“

	„Dělej to taky tak.“

	Zkoumavě si mě prohlížela. „Můžeš klidně spát,“ oznámila mi, „už se to nestane.“

	„To si piš.“

	„Nebudu už to potřebovat.“

	Udiveně jsem vzhlédl.

	„Chtěla jsem si ověřit, že na to mám,“ řekla přímo. „Operace prsou byla jen prvním krokem. Abych si potvrdila, že se budu líbit, potřebovala jsem chlapa. A ty jsi jediný, s kým se cítím v pohodě.“

	„Děkuju pěkně,“ zabručel jsem. Ježíšikriste.

	„Copak se ti nelíbí?“ zeptala se.

	„Zneužila jsi mě, tak je to. Co si k čertu myslíš?“

	„No, tak jsi zneužitý. A co má být?“

	„Nelíbí se mi to. Není to fér.“

	Pokrčila rameny. „Nemohla jsem si pomoct, Wille. Občas musíme někoho využít.“

	„Jako bych slyšel sebe,“ odsoudil jsem ji.

	„A to je chyba?“

	„Když to slyším z tvých úst, zní to hrozně. Pokaždé jsi mě napomínala, jakmile jsem tak mluvil.“ Jak hluboko jsem klesl, vybrala si mne jako králíka!

	„Je mi líto, Wille. Teď víš, jak na mě tvoje řeči působily.“

	Trefné. Zvedl jsem láhev k přípitku. I ona se pořádně napila. „Domníval jsem se, že vůbec nepiješ.“

	„Občas si něco dám. Když mám pocit, že potřebuji emocionálně podpořit. Nebylo pro mne snadné rozhodnout se,“ svěřila se mi, „rozmýšlela jsem se celý den.“ Zvedla láhev. Má pořád dokonalý krk, dlouhý, v měsíčním svitu jako vytesaný z mramoru. Zdála se vyrovnaná, jako by jí na těle už tolik nezáleželo; nebo je lepší herečka, než jsem si pamatoval. Lepší je se do minulosti nevracet.

	„Slyšela jsem, že tys s pitím skoncoval úplně,“ dodala a přes láhev po mně pokukovala.

	„Nesmysl,“ odpověděl jsem rádoby nedbale. „Kdes to vzala?“

	„Andy,“ odpověděla, „mi řekl, že ses rozhodl abstinovat.“

	Pokrčil jsem rameny. „Trochu jsem to přeháněl, přiznávám. Teď se držím zpátky, piju jen pivo a víno, tvrdému se vyhýbám. Je to tak lepší.“

	„Asi jsem ho nepochopila správně, ale připadalo mi, že mu na tom dost záleží.“

	„Je jako máma, pořád se stará.“

	Přikývla. „Přesto bys o tom měl uvažovat.“

	„O čem?“

	„Že necháš pití.“

	„Proč bych to měl dělat?“

	„Protože jsi alkoholik nebo ti do něj chybí jen málo. Nevidím v tom velký rozdíl,“ odsekla. „Není to žádné tajemství, i Claudia to poznala.“

	„Kecáš.“

	„No nic, je to tvůj život.“

	„To teda je,“ odpověděl jsem příliš zprudka.

	„Jde taky o ni,“ připomněla mi.

	„Vycházíme spolu výborně.“ Proč se musím pořád obhajovat?

	„Jsi skvělý táta. Přesto vidí, že piješ, a jistě ji to ovlivní.“

	„Jestli ti to udělá radost, nebudu před ní pít vůbec,“ slíbil jsem. „Rozhodně ne tvrdý alkohol.“

	„Díky. Bude mít lepší pocit.“ Naklonila se ke mně a pohladila mě po ruce. „Jsi výborný táta, nezapomeň, spoléhám na tebe.“

	 

	Stál jsem na prahu. Venku voněl jasmín a zimolez. Opřela se o zárubeň, měla na sobě jen krátký župan.

	„Stejně jsi v posteli jednička,“ zašeptala. „Omlouvám se, že jsem k tobě nebyla úplně upřímná.“

	„To nic,“ kývl jsem na ni. „Taky jsi byla bezva.“

	„Zůstane mi na stáří pěkná vzpomínka.“

	„Zapomeneš na to, jakmile se objeví jiný chlap,“ vztek už mě stejně přešel.

	„Doufám, že ne.“ Myslela to vážně.

	Bylo mi příjemně, stál jsem na prahu bývalého domova, díval se na bývalou manželku a ve vzduchu cítil jasmín a sex.

	„Wille,“ řekla mi na rozloučenou, „přeju ti, abys ten případ vyhrál.“

	„Dík.“

	Zaváhala, chtěla něco dodat, ale nevěděla, jestli bych to snesl. Chvilku jsem počkal.

	„Máš dobrý tým,“ řekla nakonec. „Včetně Mary Lou.“

	„Taky si myslím.“

	„Žárlím na ni kvůli naší profesi, jasné – jinak vůbec ne!“

	„Už nemusíš žárlit, taky tě přijala velká firma, ne?“

	Usmála se. Pak pokračovala vážněji: „Můžu se tě na něco zeptat. Myslím pracovně?“

	„Jasně.“

	„Jak to, že v tom s tebou nejede firma?“

	Zježily se mi vlasy na zátylku. „Co tím chceš říct?“ zeptal jsem se opatrně.

	„Pokud tomu rozumím, i když to mám jen z druhé ruky, moc tě nepodporují. Jistě, jsi na dovolené a je to zapeklitý případ, ale stejně může vyvolat senzaci, bude se o tom mluvit po celé zemi. Dělají, jako bys k nim nepatřil.“

	Pomalu jsem vydechoval. „Do prčic, když to nemůžete říct ani bývalé manželce, komu se máte svěřit?“

	„To by bylo na dlouhé vysvětlování.“

	Usmála se, aby mě povzbudila. Bože, fakt jí na mně záleží.

	„Totiž, ta dovolená není dobrovolná.“

	„Proboha!“ Zakryla si ústa rukou, pak mě popadla a přitáhla k sobě, přivinula na prsa. Nejsou měkká jako příjemná poduška, uvědomil jsem si. Nic není dokonalé, ani vylepšená prsa.

	„Hajzlové,“ zvolala. „Všiváci mizerní. Po všem, co jsi pro ně udělal. Bez tebe by to byly nuly.“

	„Myslí si, že je zruinuju. Z jejich pohledu to tak vypadá.“

	„Kašlu na jejich názor.“

	To já taky.

	„Dovol, abych ti pomohla.“ Držela mě kolem ramen.

	„Ne.“ Zavrtěl jsem důrazně hlavou.

	„Proč?“

	„Protože by to nebylo správné.“

	„Co na tom záleží,“ mínila. Je mnohem praktičtější než já. „Potřebuješ veškerou pomoc a podporu, kterou seženeme.“

	Musím jí to říct rovnou. „Ano, přijmu ji od každého, Patricie, ale od tebe ne.“

	„To je blbost.“

	„Možná,“ řekl jsem. „Ale rozhodně se nemůžeme stýkat. Vůbec. Nic. Vymklo by se nám to z rukou.“

	„Kvůli dnešku?“

	„Ano.“

	„To je kravina,“ zlobila se. „Proč jsi mi to neřekl dřív?“

	„Nebyl důvod. Nebo by ses ke mně chovala jinak?“

	„Nevím,“ odpověděla Patricie po pravdě. „Možná.“

	„Tak promiň.“

	„Komu jinému bys to měl vykládat?“ povzbudivě se usmívala. „Místo, abych tě vyslechla, zaryla jsem ti nehty do zadku, co?“ Zasmál jsem se. Teď, když ví, jak jsem na tom, cítil jsem se nejistě.

	„Kdyby sis potřeboval popovídat…“ nedokončila.

	„Zavolám ti.“

	„Slibuješ?“

	Přikývl jsem. Zběžně jsem ji políbil na čelo a seběhl po schodech na cestu. Dívala se za mnou, jak odjíždím.

	 

	V bytě se dva týdny neuklízelo, klimatizace mlela z posledního a já si připadal celý špinavý. Kdybych nemusel šetřit, šel bych do hotelu a najal si úklidovou službu, aby to tu za dopoledne dala do pořádku.

	Místo toho jsem si nalil pořádného panáka Johnieho Walkera. Já pitomec, proč jsem rychle nevycouval, když už neudržím zapnutý poklopec. Pak jí ještě vykecám, že mě vykopli. Sakra, zítra toho bude plné město. Druhá skotská zabrala; přestal jsem panikařit. Není taková, umí zachovat tajemství. Ale co když jí to vyklouzne před Robertsonem? Ten číhá na každé slovo o mně.

	Ozvala se po třetím zazvonění. „To sis pospíšil.“

	„Jo.“ Do prčic, proč jí volám?

	„Něco se stalo?“

	„Ne, nic.“ Dopil jsem whisky, podal si láhev a nalil další.

	„Wille?“ vylekala se.

	„Poslyš, to o čem jsme mluvili…“

	„Ano?“

	„Zapomeň na to, ano? Jako bychom spolu nemluvili, ano?“

	„Teda… jak to myslíš?“

	„Prostě to nikomu neříkej, ano?“ Snažil jsem se nedat najevo, jak mi na tom záleží.

	Chvilku mlčela.

	„Pat?“

	„Proč bych to někde vykládala?“

	„Vím, že ne. Jenom dej pozor, aby ti to nevyklouzlo.“ Do prdele, jestli ji ještě někdy opíchám, vlastnoručně si ho uříznu.

	„Nikomu o tom nepovím,“ ujistila mne. „Nevím, proč tě to vůbec napadlo.“

	„Prostě se bojím, abys náhodou…“

	„Nejsem jako ty, Wille. Umím mlčet.“

	„Jasně, já vím.“

	V aparátu to bzučelo, zase jsem to pohnojil.

	„Je dost pozdě,“ připomenula mi.

	„Jo. Ráno sebou musím hodit.“

	„To já taky.“

	„Příště mi zavolej, když budeš veselejší, ano?“

	Bouchal jsem se sluchátkem do čela.

	„Jasně. Slibuju.“

	„Tak jo. Dobrou noc, Wille.“

	„Dobrou, Pat.“

	Zavěsila. Jsem pitomec, vždycky když si myslím, že jsem v pohodě, někdo mě má v hrsti. A to bolí.

	 

	„VAŠE CTIHODNOSTI, prosím, vyslechněte nás.“

	Soudce Martinez přikývl.

	Jsme u předběžného slyšení kvůli změně místa soudu, o kterou jsme požádali. Porota se teprve bude vybírat. Jde nám o hodně.

	Moseby přichází ze své strany. Určitě obědval něco s česnekem: když vydechne, jsme jako v plynové komoře. Mary Lou nakrčila nos a zakryla si ho dlaní. Frank se na ni usmál; zbytky jídla mu čouhaly z mezer mezi zuby. Znechuceně kroutila hlavou. Ostatní si ho nevšímali. Dávno si nevšímám podobných maličkostí; případ je příliš vážný, než abych se zabýval Frankovým odporným zevnějškem.

	„Právní zástupci?“ Martinez se obrátil k nám. Je předsedou soudu, býval státním návladním a postaral se, aby mu náš případ přidělili. Ne že by toužil ho vyřešit, soudil tucty vražd, nepotřebuje další popularitu, ale myslí si, že když bude soudit osobně a motorkáře odsoudí, předejde tak odvolacímu soudu. Je tvrdý, většinou straní prokuratuře, ale snaží se dodržovat pravidla.

	„Z jakých důvodů žádáte o přemístění?“ zeptal se Martinez.

	„Domníváme se, vaše ctihodnosti, že pokud se bude proces konat v Santa Fé, nebude to pro naše klienty spravedlivé,“ řekl Tommy. „Případu se dostalo v tisku větší publicity než kterékoli vraždě v historii Nového Mexika.“

	„Soud musí někde proběhnout,“ mínil Martinez.

	„Máme tři svazky výstřižků z novin a časopisů, vaše ctihodnosti,“ vzal si slovo Paul. „Šest hodin videomateriálu. Nevěřím, že v Santa Fé žije člověk, který o případu nečetl nebo neslyšel.“

	„To není jisté,“ řekl Martinez. „Ukáže se to až při výběru poroty.“

	„Máme nezvratné důkazy, vaše ctihodnosti,“ namítl Tommy.

	Martinez ho zpražil: „To posoudím sám.“

	„Bez urážky, vaše ctihodnosti,“ Tommy zčerstva pokračoval. Pravidlo číslo jedna – nepoštvi proti sobě soudce. „Chtěl jsem jen upozornit, že se média případu věnují víc než jindy.“

	Martinez se obrátil na Mosebyho. „Jaké je mínění obžaloby?“ zeptal se.

	„Přejeme si, aby soud proběhl zde, vaše ctihodnosti,“ Frank se při odpovědi snažil nedýchat na Martineze. „Máme za to, že porota ze Santa Fé bude stejně nestranná jako jinde ve státě. Bohužel, jde o smutně proslulý případ. Přesto se budeme snažit o spravedlivý proces. Stejně jako obhajoba.“

	Je to mizera, ale má všech pět pohromadě. Přiznává, že je to problém, ale zároveň zamítá náš návrh. Tváří se, jako by dělal, co se dá.

	Martinez přemýšlel. Ví, že Moseby kecá, ale zároveň neříká nic hloupého; soudce může klidně rozhodnout v jeho prospěch. Na druhé straně chápe, že jde o důležité rozhodnutí. Může se stát, že motorkáře po dlouhém procesu odsoudí a odvolací soud pak rozhodne, že porota byla předpojatá a vrátí případ k novému projednání. Stát stojí spoustu peněz, když se jeden případ soudí dvakrát.

	„Rozhodnutí se odkládá,“ řekl konečně Martinez. V duchu jsem zasténal; obával jsem se, že to tak dopadne; sami jsme dlouho uvažovali, jestli o změnu místa soudu vůbec požádáme. Teď můžeme strávit měsíc sháněním vhodné poroty a pak nám Martinez řekne, že případ přesune jinam. Nezbývalo by, než začít znovu. Poslední dobou se to stává často, a je to pěkná otrava, o zbytečných nákladech ani nemluvím.

	Došli jsme zpátky k našemu stolu. Za námi seděli naši klienti, slušně oblečení a vymydlení. I tak vypadali poněkud netradičně. Tázavě se na nás podívali. Nedali jsme nic znát; vysvětlíme jim situaci v soukromí, nechceme, aby zbytečně pronikly na veřejnost poplašné zprávy. Stejně je jim jasné, že pro ně není dobré, když se něco odkládá. Je mi jich líto, což je trochu ironické, protože za normálních okolností jsem si myslel, že lidi jako oni patří za mříže. Dneska se na ty čtyři dívám jako na oběti našeho mizerného zřízení.

	 

	„SLEDUJETE NOČNÍ ZPRÁVY s Tomy Brokawovou.“

	Je pět třicet. Sedíme v mé kanceláři a koukáme na telku: Paul, Mary Lou, Tommy a já. Jsme v hlavních zprávách. Máme za sebou dlouhý den, přesto víme, že se dějí velké věci. Vychutnáváme si okamžiky slávy fascinovaní jako staří křesťané, kteří stávali na kolbišti v Koloseu a kolem sebe měli statisíce krvežíznivých Římanů.

	Našemu případu je věnován velký prostor hned po první reklamě. Místní zpravodajka s šátkem od Gucciho umně omotaným kolem krku stojí na schodech soudní budovy. Za ní vyskakují z davu neznámí zevlouni, kteří netouží po ničem jiném, než aby je na dvě vteřiny zabrala kamera a oni se ukazovali známým na obrazovce.

	„V Santa Fé soudce Martinez rozhodl, že nejsenzačnější případ vraždy posledních let se dostane před porotu. Obvinění motorkáři z gangu Škorpiónů budou souzeni za úkladnou násilnou vraždu tuláka Richarda Bartlesse. Před kamerou se mnou stojí státní návladní John Robertson, jehož úřad zastupuje obžalobu.“

	Kamera zabrala také Robertsona, který vypadal jako dokonalý zástupce právního státu (mně jako jeho mírně předpojatému protihráči připadal umaštěný a propocený), oděný do tmavého obleku s vestou a kravatou.

	„Jste spokojen, že se případ konečně dostane do soudní síně?“ zeptala se vyschlá redaktorka s protáhlým obličejem, který měl signalizovat, že jde o vážnou věc.

	Robertson přikývl. Ten se tváří smrtelně vážně celý život, nepotřebuje se přetvařovat. „Obyvatelé Nového Mexika si zasluhují, aby byl případ uzavřen,“ prohlásil. „Došlo tu k odpornému zločinu a útočníky je třeba tvrdě odsoudit. Nepřejeme si žádné právnické kličky,“ pokračoval rýpnutím do obhájců, což má veřejnost ráda, „máme důkazy, které prokazují vinu obžalovaných. Nezůstává ani stín pochybnosti, proto musí za svůj hnusný čin zaplatit.“

	„Budete požadovat trest smrti?“ zeptala se.

	„Menší trest by byl výsměchem právu.“

	„Polib mi…“ zavolala Mary Lou směrem k obrazovce. Stála vedle mne a mimoděk mi lehce pohladila ruku. Zacukalo to se mnou.

	Ostatní z týmu vykřikovali podobné urážky. Pomalu jsme si vytvářeli společnou řeč, my na jedné straně a celý svět proti nám: nutná sebeobrana, pokud chcete přežít tlak veřejnosti.

	Kamera sjela na druhou stranu schodiště. Teď se celý svět dívá na mne. Nevypadám špatně, nemám skrčené šaty, jsem učesaný, tvářím se optimisticky. Působím jako důstojný protivník, bdělý a připravený, tvářím se srdečně a příjemně, nejsem tak upjatý jako Robertson.

	Můj tým mi tleská. Myslím na Claudii, jestlipak viděla tatínka v televizi? Může na mne být pyšná, a to není marný pocit.

	„Máme tu Willa Alexandra, jednoho z nejuznávanějších obhájců v Novém Mexiku a hlavního obhájce obžalovaných. Povězte mi,“ oslovila mě „jste spokojen s vývojem případu?“

	„Ne,“ odpověděl jsem vážně. Nemusel jsem nic předstírat. „Případ v podstatě ještě nezačal,“ poopravil jsem ji, „konalo se jen předběžné slyšení, přesto nejsme s jeho průběhem spokojeni.“

	„Z jakého důvodu?“

	„Na rozdíl od prokurátora se obhajobě zamýšlíme věnovat až v soudní síni,“ oznámil jsem celému světu. „Ale jedno vám povím: nevěřím, že se mým klientům dostane spravedlivého a nestranného soudu. Nevěřím, že tu sestavíme nezávislou a nestrannou porotu. Více než polovinu porotců tvoří ženy, ani jedna z nich nejezdí na motorce, ani jedna v životě nebyla ve vězení ani na návštěvě. I proto jsme požádali o změnu místa soudu. Naše žádost byla bohužel zamítnuta.“

	„Takže se domníváte, že porota bude proti vašim klientům zaujatá,“ konstatovala.

	„Vy ne?“ odpověděl jsem otázkou. Vždycky je lepší být útočný, kdo se brání, nezmůže se na útok proti vám. „Sledujete místní tisk, víte, že naši klienti jsou předem odsuzováni, hlavně těmi, kdo o případu vědí z médií, což platí prakticky o každém občanu ve státě, minimálně o každém v okrese.“

	„Proto jste žádali o změnu místa konání soudu,“ dodala sama.

	„Byl to jeden z důvodů.“

	„Co si myslíte o tom, že soudce Martinez vaši žádost odmítl?“

	„Zeptejte se mne, až bude po všem.“

	Kamera sjela po okolí a pak reportáž skončila a ukázala se Brokawová ve studiu. Shrnula případ slovy o tom, že ještě žádný člen motorkářského gangu nebyl za žádný zločin popraven, ani za vraždu. I proto budí případ neobvyklou pozornost. Společnost chce odstrašující trest pro psance, vyhnané z jejího středu.

	Paul zhasl televizi. „Nebylo to špatné,“ mínil.

	„Dneska to ušlo,“ připustil jsem. Byl jsem se sebou spokojený. „Vypadal jsem seriózně, ne?“

	Kuckali smíchy. Dobrý způsob, jak zmírnit napětí.

	„Byl jsi moc dobrý,“ dodal Tommy. „Robertson vypadá vyplašeně.“

	„Protože může nejvíc ztratit,“ ozval se znovu Paul. Není to úplně přesné; nejvíc mohou ztratit motorkáři. Ale v právním světě je to vždycky právník proti právníkovi, reputace proti reputaci. Všeobecně se soudí, že v našem případě mají trumfy v ruce prokurátoři; kdyby prohráli, budou všem pro smích. Tak to chodí. Na druhé straně, vyhrál jsem případy, které vypadaly zpočátku beznadějněji než tento. Nevím, na koho bych si osobně vsadil.

	Ještě několik hodin jsme se radili, probírali jsme zítřejší zahajovací řeč. Budu mluvit poslední, jsem šéf, jsem hvězda našeho týmu. Moseby zajisté popíše otřesné okolnosti, za jakých oběť umírala, ale jinak moc řečnit nebude, dobře ví, že bych ho lehce zastínil. V soudní síni musíte znát své možnosti. Jestli umíte blafovat, můžete to zkusit, ale jinak postupujete konzervativně a držíte se striktně faktů.

	Paul s Tommym se zvedli. Mary Lou se zdržela, seděla ještě u počítače a doplňovala si poznámky. Nikdy na takovém případu nepracovala; i já mám v živé paměti, jak jsem prožíval svou první vraždu. Stál jsem u okna a pozoroval noční město. Jediná světla svítila v barech, kterým jsem se pro dnešek vyhnul. Pomalu jsem se usadil do kancelářského křesla, zády k Mary Lou, a jako na automatickém pilotovi jsem si v duchu cvičil zítřejší řeč.

	Dokončila poslední úpravy v textu, vytiskla si ho a odešla ke kopírce.

	Poznal jsem, kdy se vrátila, přestože jsem ji neviděl přicházet. Došla ke mně a pomalu mi začala masírovat ramena. Nejdříve jsem ztuhl, ale postupně jsem se uvolňoval. Systematicky mě hladila, její pohyby byly příjemné a uklidňující.

	„Nemáš ponětí, jak tě obdivuju,“ zmáčkla mi svaly na ramenou. „Někdy jsem z tebe v soudní síni úplně vedle, dokonce zapomenu, že jsem tam pracovně.“

	„Díky.“ Najednou se vznáším. Zachtělo se mi políbit ji do dlaně, olízat jí ruku. Odolal jsem. Voněla parfémem i ženskou vůní. Není divu, strávili jsme dnes v práci patnáct hodin. Vyklouzla z lodiček a ťapkala kolem mne nohama v punčocháčích.

	Mám erekci. Snad poprvé v životě bych se raději obešel. Snažím se myslet na statistické údaje z právnické ročenky, ale nepomáhá to. Něžně mě hladí palci po páteři. Taju jako jarní sněhy.

	Pak mi masíruje spánky. Zavírám oči, blaženě vydechuji v rytmu jejích krouživých pohybů. Konečně napětí v kalhotách povoluje, v tu chvíli mi jako omylem přejede prsty po zátylku. V hrdle zadusím vzdechy, Ježíši, ta ženská po mně jede. Patricie měla pravdu. Ví, jak ženy uvažují.

	Sundal jsem její ruku z mého krku, chvilku ji podržel v dlani, pak jsem vstal a obrátil se k ní. Najednou oba víme, co se děje. Byli bychom nejlepší pár v moderní epoše, vím to tak jistě, jako že jsem Will Alexander.

	„Umírám touhou se s tebou vyspat, Mary Lou,“ přiznal jsem se. Asi jsem nezvolil nejlepší slova, protože mě nepochopila správně.

	Plaše se usmála, jako by se jí ulevilo. „Ježíši. Už jsem se bála, že tu ze sebe dělám vola, jenže jsem si nemohla pomoct…“

	Poznávám, jaké to je, když se vám podlomí kolena. Mám pocit, že snad padnu. Celou dobu se mi o ní zdá a jí zřejmě taky.

	„Jenže to nemůžu udělat. Ne teď.“

	Zkoumavě na mě hleděla.

	„Prostě to nejde.“ Mám v ústech sucho, v krku nestravitelný knedlík. „Pracujeme spolu osmnáct hodin denně,“ drmolil jsem, abych neztratil kuráž, „kdybychom se spolu pomilovali, všechno by bylo v háji. Jednou na tebe sáhnu a budu mimo, jako zamilovaný školák. Není to profesionální, Mary Lou.“

	Je to jako hloupý vtip. Nikdy v minulosti mi takové drobnosti nepřekážely.

	Dívala se na mě, jako bych byl Marťan.

	„Co mi to tu vykládáš?“, divila se, „přece se to stává každou chvíli.“

	„Vážně?“ připadal jsem si jako začátečník.

	„Jasně.“

	„To jsem netušil.“

	„Tys nikdy nespal s kolegyní?“

	„Ne.“

	„Ale říká se o tobě… že jsi holkař.“

	„Možná ano, ale co je v domě, není pro mě.“

	„To mi neříkej, Wille, spolupracoval jsi s tolika lidmi, už se ti to muselo stát. Některá kolegyně tě určitě balila, ne?“ Dívala se na mě pozorně, jako by mi chtěla z očí vyčíst, jestli ji nebulíkuju. „Dělal sis legraci, že jo?“

	„Bohužel ne.“

	„Do prčic. Roky čekám, až potkám toho pravého, odmítla jsem polovinu spoluvlastníků firmy, kde pracuju, a nakonec padnu na ctnostného chlapa. Na toho posledního ve městě, do kterého bych to řekla.“

	„Je mi líto,“ řekl jsem. Bože, ani nevíš jak!

	„Tak neprofesionální,“ vyslovila pomalu, jako by to slovo nikdy neslyšela. „Nato jsem opravdu nepomyslela.“

	Ježíši, Mary Lou, nevzdávej to tak rychle!

	„Dáš mi ještě možnost?“

	„Až skončíme s tím případem,“ slíbil jsem, „pokud budeš mít ještě zájem.“

	„Docela určitě,“ ujistila mě.

	Snad je to dobré znamení. Slušná holka si myslí, že ve mně něco je.

	Doprovodil jsem ji k autu, měla ho zaparkované na protější straně ulice. Odemkla dveře a obrátila se ke mně.

	„Malá záruka,“ letmo mě políbila na rty, „aby ses nevymlouval, až si budu chtít vybrat zbytek.“

	„Bez obav.“ Zahalil mě oblak její vůně. Ctnost se někdy nevyplácí.

	Odjela, sotva blikla světly na rozloučenou. Díval jsem se za ní. Poprvé v životě jsem odmítl ženskou, kterou jsem chtěl.

	 

	„POVSTAŇTE, PŘICHÁZÍ SOUDCE Louis Martinez, který bude předsedat projednávání případu stát Nové Mexiko versus Jensen, Patemo, Hicks a Kowalski.“

	Vstal jsem a tréma mě rázem přešla. Byli jsme v soudní síni A, největší jednací síni ve státě. Je klasickou ukázkou architektury amerického jihozápadu; nad hlavou se nám klenuly vysoké stropy podepřené mohutnými dřevěnými trámy. Seděli jsme na vyřezávaných dřevěných lavicích. Podle mě tak má vypadat správná soudní síň; je to vhodnější než napodobeniny neoromantického nebo řeckého stylu, které jsou oblíbené ve východních státech.

	Jednací místnost je přeplněná. Lidé obsadili všechna místa, stojí i vzadu a porušují tak požární předpisy. Mezi reportéry to hučí jak v úlu, karikaturisté sem přišli už za úsvitu, aby sehnali místa v předních lavicích. Utká se sedm právníků, my čtyři proti třem na straně prokuratury; všichni se chtějí prosadit a předvést v nejlepším světle.

	Martinez zahájil přelíčení krátkou řečí. Všechny procesy jsou jedinečné, všechny jsou důležité, ale tento je opravdu zvláštní. Jedná se o vraždu, ze které je obviněna skupina nebezpečných zločinců, a všem do jednoho hrozí trest smrti. Proto je třeba svědomitě zkoumat všechna fakta, proto nebude tolerovat předvádění před diváky, ani proslovy pro novináře. Jako odstrašující příklad uvedl případ Johna Landise z Los Angeles. Nerad by pak zástupce obou stran přerušoval kvůli nepřípustným poznámkám. To mi vyhovuje, pomyslel jsem si, čím méně zpráv v tisku, tím lépe pro nás. Ať Robertson předkládá důkazy v soudní síni a neinzeruje své dohady v novinách. Řízení proběhne před porotou, tady jeden z nás čestně vyhraje. Rozumbradové z médií, ti vševědoucí arbitři práva a zločinu, předem rozhodli, že budeme poraženi. Pro soudce je to nepodstatné, proto to můžeme považovat za okrajové i my.

	 

	Moseby přednesl úvodní obžalovací řeč. V nažehleném obleku, hladce vyholen, čerstvě ostříhán. Přesto působí jako venkovský balík, což možná místním lidem imponuje. Je jedním z nich, žije na malém městě, má tu ženu, děti, chodí do kostela. (Málem jsem se zakuckal smíchy, když to nezapomněl zdůraznit; jasně, že použije každý laciný trik, aby si získal porotu na svou stranu.)

	„Sloužím veřejnosti, nic víc,“ obrátil se na porotce. „Nejsem žádný kat. Zastupuji obyvatele Nového Mexika; dohlížím, aby bylo učiněno spravedlnosti zadost.“

	Mluvil víc než hodinu, svou řeč postavil na dvou základních údajích: za prvé, prý má nezvratné důkazy, že obžalovaní zavraždili nebohého tuláka. Má totiž očitou svědkyni vraždy a pitevní zprávu nejlepšího patologa v zemi, která svědectví potvrzuje. Dále je prokázané, že obžalovaní měli vztah k oběti a tak dále a tak dále.

	 

	Za druhé se mnohem podrobněji rozhovořil o obžalovaných, o jejich vztahu ke společnosti a nenapravitelných důsledcích jejich jednání. Nedivil jsem se. Na jeho místě bych dělal totéž, kdybych měl proti sobě lidi, jakými jsou mí klienti. Barvitě líčil místo činu, aby před očima poroty vyvstal krvavý obraz. V závěrečné řeči to rozpitvá ještě víc. Mí klienti jsou psanci, myslí si, že mohou žít mimo zákon, pohrdají pravidly, kterými se řídí civilizovaná společnost. Nemají žádnou morálku, nevěří na lidskou duši. Jsou to psychopati, informoval vážně porotu. Nejhorší je, že rozeznají rozdíl mezi dobrem a zlem, ale je jim to jedno, neuznávají sociální ani morální závazky, starají se pouze o své okamžité osobní potřeby. Pokud při jejich uspokojování utrpí nevinná oběť, společnost se musí bránit.

	Nezastíral spravedlivý hněv. Tyto čtyři bestie chladnokrevně prolily nevinnou krev. Spáchaly úkladnou vraždu, na kterou se předem připravily. Oběť strašlivě trpěla, zacházely s ní nelidsky, ukájely své perverzní choutky. Vysmívaly se trpícímu nešťastníkovi.

	Moseby uzavřel svou řeč tak, že přistoupil k našemu stolu, zůstal stát jen kousek od obžalovaných, málem se Lona Wolfa dotýkal.

	„Uvidíme, kdo se bude smát naposledy, až porota vynese verdikt,“ vrhl na něj nenávistný pohled. „Až tato porota, složená ze slušných, civilizovaných mužů a žen vynese jediný možný verdikt, který po vyslechnutí našich svědectví může vynést: totiž vinni z vraždy prvního stupně. Vraždy, která se trestá smrtí.“

	Tiskl jsem pěst Lona Wolfa vší silou ke stolu. Srdce mi prudce bušilo; varovali jsme Wolfa i ostatní, že budou muset vyslechnout nepříjemná obvinění a nehnout ani brvou. Pokud by jen jednou vybuchli, vyskočili nebo dali najevo vztek, porota by to považovala za skryté přiznání viny. Stejně je neuhlídáme, neumí se přetvařovat, jsou zvyklí hledět na nepřátele se vztyčenou hlavou.

	Podíval jsem se na Lona Wolfa. Z jeho pohledu čišel chlad, díval se výhružně a nepřátelsky. Byl by schopen i zabít, pomyslel jsem si.

	Pak povolil svaly a já pustil jeho pěst. Potil jsem se. Obrátil se ke mně a ujistil mne: „Zvládnu to.“

	Nenápadně jsem si oddechl. Trochu se mi ulevilo. Byl jsem na něho pyšný. Ten to nezpacká.

	Mluvili jsme jeden za druhým; Tommy, Mary Lou, Paul. Každý probral charakter svého klienta, každý podal obraz událostí nešťastné noci z jiné perspektivy. Byli jsme dobře připraveni. Zasadili jsme zrnko pochybností, které snad do konce procesu vyroste. Opodstatněné pochybnosti o vině. Dalo se udělat víc? Možná. Dokázal by to někdo lépe? I to je možné. Předvoláme vlastní svědky, máme jich mnoho. Ti by měli prokázat, že za daných okolností naši klienti nemohli vraždu spáchat. Nestihli by to, dámy a pánové porotci.

	 

	Schyluje se k večeru. Slunce vrhá přes místnost protáhlé stíny, ve vzduchu se vznáší zrníčka prachu, která na sebe celý den nabalovala další vrstvy, jak rotovala kolem větráků. Jsem na řadě. Mám poslední slovo při zahajovacích řečech. Povstal jsem, abych připravil prokuratuře krušné chvilky.

	Vzadu v síni se něco děje. Někdo pootevřel dveře. Martinez se rozčileně rozhlíží. To přece neexistuje, zejména u tak vážného případu a hned první den.

	„Služba,“ zavolal.

	Soudní sluha přiběhl k vyvýšené lavici a zašeptal soudci něco do ucha.

	Mrkl jsem po Mosebym. Seděl klidně, Robertson po jeho boku se dokonce usmíval. Strávil tu téměř celý den, aby dal najevo, jak mu na případu záleží. Oba se tváří spokojeně, něco na nás ušili. Robertson se na mě podíval a pohodil hlavou. Znamenalo to: víš, co mi můžeš…

	„Dobrá,“ povolil Martinez, „pusťte ji sem.“

	Dveře se otevřely dokořán. Do soudní síně vjela dáma na vozíku, tlačil ji šerifův pomocník. Mohla mít tak padesát, ale vypadala na sto. Kostnatá šedivá osoba s žilnatýma rukama posetýma hnědými skvrnami měla prsty zkroucené dnou podivně propletené v klíně. Nebyla nalíčená a měla na sobě staropanenské šaty z minulého století. O stupátko vozíku opírala nohy v ortopedických botách.

	V síni to zašumělo, zejména v novinářské lavici. Šerifův pomocník ji přivezl až k zábradlí, které oddělovalo diváky od nás. Pak vyčkával, co mu soudce poručí. Žena se pracně natočila k obžalovaným. Nebyl na ni příjemný pohled; i Lone Wolf se odvrátil.

	„Smíme k vám přistoupit, vaše ctihodnosti?“ zeptal se Moseby.

	Martinez přikývl.

	Vstal jsem a šel s Mosebym k soudci. Snad má ten blbec rozumné vysvětlení pro ten tyátr.

	„To je opravdu neobvyklý postup,“ napomenul Martinez Mosebyho.

	„Já vím, vaše ctihodnosti.“ Obrátil se ke mně a tvářil se naprosto korektně: „Nechtěl jsem ti způsobit problémy, Wille, jenomže…“

	„Zadrž, člověče,“ přerušil jsem ho. Pořádně mě vytočil, může nás to před porotou úplně znemožnit, ještě než začneme. „Kdo je ta ženská a proč ji sem cpeš, právě když chci zahájit svou řeč?“

	„Jmenuje se Cora Bartlessová,“ řekl Moseby jako by vytahoval eso z rukávu. „Je to matka oběti.“

	Ježíšmarjá. Jako by mě kopl do koulí.

	„Čekali jsme ji už ráno, vaše ctihodnosti, ale bohužel se zdržela na letišti v Salt Lake City, protože jí tam nedopravili vozík. Musela prosedět půl dne v letištní hale. Sama si zaplatila cestu z Arkansasu, a jistě na první pohled vidíte, že není zrovna bohatá. Chtěla tu být, vaše ctihodnosti,“ řekl důrazně. „Zasluhuje si to.“

	„Moc se vám to nepovedlo.“ Martinez sjížděl Mosebyho pohledem.

	„Mohou za to aerolinie,“ bránil se Moseby.

	„Kašlu na aerolinie. Je to vaše chyba. Měli jste ji posadit do letadla dřív.“

	Ťukal prsty do stolu. „Ovšem když už je tady, zpátky ji nepošleme.“ Otočil se ke mně. „Přejete si vystoupit až zítra? Jestli ano, stačí říct.“

	Podíval jsem se na svůj tým, na tu ubohou nešťastnici v kolečkovém křesle, která netuší, jakou hru tu Robertson s Mosebym hrají.

	„Raději vystoupím hned, vaše ctihodnosti. Vlastně na tom trvám.“

	„Vyhlásím půlhodinovou přestávku, ať se ta žena může pohodlně posadit,“ řekl nám Martinez. „Pak budeme pokračovat.“

	 

	Během přestávky jsem svůj tým i obžalované zasvětil do Robertsonova plánu. Samozřejmě ji s Mosebym posadili na kraj druhé řady, aby ji porota měla stále na očích.

	„Ten debílek je stejně mrtvý,“ zašeptal Lone Wolf, když je sledoval pohledem. „Studená potrava pro červy, k ničemu jinému se nehodil.“

	Naklonil jsem se k němu a potichoučku, aby mě nikdo jiný neslyšel, zašeptal: „Poslechni, ty vygumovaný mozku. Nebudu ti to pořád opakovat: zavři klapačku a drž ji zaklapnutou v soudní síni a všude, kde by tě někdo mohl slyšet, comprendel Nenechám si zkazit případ jenom proto, že vybreptáš nějaké voloviny před reportéry nebo soudními úředníky. Budeš dělat, co ti řeknu a kdy ti řeknu, jinak se můžete obhajovat sami.“

	Ostatní motorkáři po nás zaraženě koukali.

	„Udělej, co ti radí, kámo,“ zašeptal Roach.

	Lone Wolf se po něm prudce otočil, ale nevstal.

	„Myslíme si to všichni,“ dodal Dutchboy. Poprvé za dobu, co je znám, jednají jako jednotlivci sami za sebe; už nenechají všechno rozhodování na Lona Wolfa. Začali přemýšlet sami.

	„Nemůžeš nás všechny shodit jenom proto, že tě někdo nasral,“ dodal Dutchboy.

	„Jde nám o krk,“ naléhal Goose. „Víš, že jsme s tebou zajedno, Wolfe, ale zklidni se, jo?“

	Lona Wolfa jejich nenadálé osamostatnění zjevně zaskočilo. „To se tak říká, proboha. Nic to neznamená.“ Položil ruku Goosovi na rameno. „Jsou to jen slova. Snad mě znáte, víte, že bych nikdy…“

	„Znám tě až moc dobře,“ potvrdil Goose. Nikdy předtím jsem neviděl, že by Wolfovi odporoval. „Proto ti říkám, ať se zklidníš.“

	„Ujelo mi to. Stejně… nevíš, jak bych se jim dostal na kobylku, když jsem zavřenější než panenská prdel?“

	„Ty si umíš vždycky poradit,“ mínil Roach.

	„No nic, nechte toho,“ vložil jsem se do debaty. „Už nechci slyšet žádné narážky na prokuraturu, ani na nikoho jiného. Od žádného z vás.“

	„Souhlasím.“ Lone Wolf se vzpřímil.

	„Co s tou nešťastnou matkou oběti?“ zeptal se Tommy. Tvářil se ustaraně, nemá zkušenosti s překvapeními v soudní síni.

	„Co by,“ řekl jsem. „Ať se dívá. Jako ostatní. Třeba se tu něco naučí.“

	Paul s Tommym se zasmáli. Jejich kanón je připraven vystřelit první ránu. Mary Lou se přidala. Líbila se mi představa, že jsem rytíř, který se chystá skolit draka. Ubohá stará paní; až dokončím svou řeč, bude utlučená argumenty jako by dostala francouzskou holí. Musel jsem se napomenout: pýcha předchází pád. V sázce jsou lidské životy. Zapomeň na Mary Lou, teď není čas se předvádět před ženskou, i když je parádní.

	 

	„Vaše ctihodnosti, dámy a pánové porotci.“ Odmlčel jsem se a rozhlédl se po síni.

	Slunce už zapadá, místnost zaplavilo načervenalé světlo. Byla by to idylka, kdybychom tu nesoudili čtyři muže obviněné z vraždy. Pak si uvědomíte, že atmosféra není nijak pokojná, spíš pohřební.

	Obrátil jsem se čelem k porotě, abych navázal očima kontakt s dvanácti porotci a porotkyněmi. Neznáme se, přestože já o nich vím i intimní věci. Musím najít způsob, jak je přimět, aby mi důvěřovali, aby nevnímali mou řeč jako právnickou hatlamatilku, ale jako fakta, která odhalují pravdu.

	„Vaše přítomnost zde je odůvodněná,“ řekl jsem jim. „Jste zde, abyste prosazovali spravedlnost. I já jsem zde ze stejného důvodu. Proto je tu s námi soudce, proto je tu prokurátor. Naše názory na spravedlnost se v tomto případě mohou lišit, přesto jsme tu všichni, abychom jí posloužili. Abychom ji našli. I diváci, kteří nás sledují, včetně reportérů a zpravodajů – všichni mají zájem na odhalení pravdy, nikdo není nestranný, protože za spravedlnost jsme zodpovědní všichni. Jsme zde, abychom rozhodli o vině a nevině.“

	Udělal jsem schválně pauzu, abych se mohl otočit na matku oběti. Rozhlížela se kolem sebe, ale když si uvědomila, že na ni upírám pohled, odvrátila se. Robertson s Mosebym po mně střelili očima. Během přestávky jsem pověřil Ellen, aby nám něco telefonicky zjistila. Teď jsem držel v ruce papírek s poznámkami, které mi s triumfálním úsměvem předala.

	„Přítomná dáma,“ ukázal jsem na paní Bartlessovou, která seděla všem na očích, ale většina nevěděla, kdo to je, „přijela, aby našla spravedlnost. V tomto případě má na zjištění pravdy obzvláštní zájem. Protože obětí se stal její syn.“

	Jak jsem předpokládal, v soudní síni to zašumělo. Několik reportérů si horlivě dělalo poznámky. Robertson s Mosebym se na mě nejistě podívali, pak si vyměnili konsternované pohledy. Soudce Martinez mě sledoval se zájmem; pochopil, že se nudit nebude, že tentokrát nebude nudou usínat.

	„Proto chce zjistit, kdo ho zabil, a až bude znát viníka, přeje si, aby byl odsouzen k smrti. Ne aby hnil v cele po zbytek života; přeje si, aby byl zlikvidován, usmrcen, smeten z povrchu zemského. Tak jako její nebohý syn.“

	Nenápadně jsem zasel další semínko pochybnosti. Jeden viník, ne několik. Udělal to jeden člověk, řekl jsem nepřímo. Který, budou se všichni ptát, který z nich? Je těžší najít jednoho viníka, než odsoudit rovnou čtyři.

	Paní Bartlessová seděla nehybně v kolečkové židli, očima nervózně těkala z Robertsona na Mosebyho, jako by hledala oporu. Oba horlivě listovali svými složkami papírů.

	„Chápu její pocity. Věřím, že i vy ji chápete. Jsou oprávněné, od srdce. Jestli má někdo právo být přítomen v soudní síni, je to ona.“ Vypálil jsem další střelu k lavici obžaloby. „Ale nikdo nemá právo jejího neštěstí využívat!“

	„Námitka!“ vyskočil Moseby, rudý vzteky.

	„Zamítá se.“ Martinez se otočil k porotě. „Prosím, neberte v úvahu vystoupení obžaloby. Zahajovací i závěrečné řeči mají subjektivní charakter a neplatí při nich stejná pravidla jako během projednávání případu.“ Prudce se otočil k Mosebymu, aby mu dal jasně najevo, že nestojí o zbytečné přerušování jednání.

	„Napomínám vás,“ řekl mu suše.

	„Ano, pane.“ Netroufal si podívat se soudci do očí, grázl.

	„Ještě jeden takový výbuch a obviním vás z pohrdání soudem.“

	„Ano, pane.“

	Martinez se obrátil ke mně. „Soud se vám omlouvá za přerušení vaší řeči.“

	„Není třeba se omlouvat, vaše ctihodnosti,“ řekl jsem zdvořile. Můj tým, obžalovaní i právníci, se usmíval.

	„Pokračujte.“

	Znovu jsem se otočil na porotu. „Tato žena se mezi námi neobjevila náhodou. Ani si nevybrala úspory a nenasedla na první letadlo, aby viděla obžalované. Dokonce až do včerejška netušila, že se koná nějaký proces. Včera jí totiž zatelefonoval někdo z kanceláře státního návladního, aby ji vhodně informoval. Dámy a pánové, obžaloba sem tuto ženu dopravila sama. Hledali ji celé měsíce a konečně ji našli, koupili jí letenku, zaplatili jí ubytování i stravu a všechny výlohy. Dokonce i asistenta, aby ji vozil na vozíčku. Dostává dvacet dolarů na hodinu. Prokuratura to zaplatí; lépe řečeno, zaplatíte to vy. Zaplatí to daňoví poplatníci tohoto státu.“ Nechal jsem je vstřebat pobuřující fakta.

	„Je to v pořádku. Je to minimum, které mohou pro matku oběti udělat.“ Nasadil jsem znovu vysokou laťku morálce. „Přesto by si nikdo, opakuji nikdo, neměl dovolit využívat jejího neštěstí. Život sám jí připravil příliš těžkou zkoušku. Obžaloba sem paní Bartlessovou nepřivezla, aby ji umožnila sledovat proces; přivezli ji, aby vám ji ukázali. Aby vám ji předvedli.“ Stál jsem u zábradlí kolem míst poroty, prakticky jsem se přes ně nakláněl až k porotcům, ukazoval jsem na ně prstem a jednomu po druhém jsem se dlouze podíval do očí.

	Pak jsem se obrátil na ni. Robertson mrzutě hleděl do stolu. Moseby mě probodával očima. Jen tak dál; třeba ještě jednou vybuchne.

	„Obžaloba si přeje, abyste soucítili s ubohou matkou oběti. Chce vás tak přesvědčit, že před vámi stojí necitelní vrahové, i kdyby vůbec nezabili. Prosím… snad je to v pořádku. I když to považuji za teatrální gesto, záleží na nich, jaký způsob vyberou, aby vás přesvědčili.“

	Vrátil jsem se k našemu stolu, napil se minerálky, došel k stanovišti obžaloby, podíval se na žalobce, na paní Bartlessovou a na porotce.

	„Přesto není v pořádku,“ oslovil jsem porotu, „že ji zneužili. A co je horší, chtějí zneužít i vás. Bojí se, že nemají pádné důkazy proti našim klientům, proto se vás pokoušejí přesvědčit o jejich vině jinak, pomocí nebohé ženy na vozíčku, která bohužel přišla o syna.

	Bohužel mají pravdu. Důkazy scházejí. Proto se snaží mlžit a zdržovat. Dámy a pánové porotci, upozorňuji vás, že v tomto případu nejde o matku Richarda Bartlesse. Jistě, i ona je oběť, i ona trpí.“ Znovu jsem udělal významnou pauzu. „Dovolte, abych se vás zeptal, netrpěla už dost?“

	Porota se na ni podívala. Několik žen se tvářilo dotčeně. Je to choulostivá záležitost; nechci, aby ji litovali natolik, že obžalobě spolknou cokoli, ale na druhé straně musím jejich pozornost převést jinam. Nesmí se pořád koukat na trpící matku.

	„Všichni se zúčastníme tohoto přelíčení,“ řekl jsem. Ale jen obžalovaní mohou být shledáni vinnými, jen oni mohou trpět navždycky. Možná je pošlete do vězení, možná budou dokonce popraveni, a to všechno za zločin, který nespáchali. Není třeba, abych to dokazoval; důkazy musí předložit žalobci. Prosím, abyste na to po celou dobu jednání pamatovali. Je úkolem obžaloby přesvědčivě dokázat vinu souzených.

	„Tato vražda už způsobila dost utrpení. Dbejme, ať nezpůsobí další. Ani paní Bartlessové, ani čtyřem nevinným mužům na lavici obžalovaných. Jsem přesvědčen, že budete případ posuzovat podle předložených důkazů, že přestože jistě máte citlivá srdce, budete rozhodovat rozumem. Jestli tomu tak bude, dospějete k jedinému možnému rozhodnutí. Zjistíte, že jak můj klient, tak tři další obžalovaní jsou nevinní.“

	 

	BYL TO ZPACKANÝ VÍKEND. Jasně, po úspěchu mé zahajovací řeči to nemohlo dopadnout jinak. Ten večer jsem byl hvězdou celého města; porazil jsem obžalobu jejich vlastní zbraní, alespoň pro jednou jsem byl vítěz. Neexistuje advokát, který si nepřeje natřít to prokurátorovi, protože ten to má vždycky snazší. Když se vlastní vinou Robertson s Mosebym znemožnili, všichni soukromí advokáti jásali. A já byl pro ten večer králem.

	Strašně jsem ho chtěl strávit se ženou, ale nemohl jsem. Mary Lou je sice po ruce, ale po mém předchozím otálení nepřipadá v úvahu. S ní by to byla opravdová láska, a já na to ještě nejsem připravený.

	 

	Sobota ráno. Radíme se u mě v kanceláři. Protože důkazní řízení náleží žalobci, snažíme se předvídat, jak bude postupovat a připravujeme se na různé eventuality.

	Mary Lou se zdržela, když ostatní vyšli. Vypadá mladě a přitažlivě, má na sobě sandály a tričko s džínami, vlasy volně stažené do culíku a není nalíčená.

	„Včera večer jsem na tebe myslela.“

	„Já taky,“ vyhrkl jsem.

	„Přitahuješ mě. Ne jako právník v soudní síni, ale jako chlap.“

	„Znáš mě jen z té lepší stránky.“

	„No a?“

	„No a nic.“ Co by chtěla? Je pro mě těžké jednat na rovinu, jsem naučený kličkovat. Snad proto jsme se s Patricií rozvedli. I ona je tak přímočará.

	„Mohli bychom se vídat,“ navrhla. „Nemyslím jít spolu do postele, jenom být občas spolu.“

	To je mi novinka.

	„Totiž, Wille,“ pokračovala, „pracujeme společně na případu vraždy. Budeme si nablízku, dokud případ neskončí. Neměli bychom být nafučení z toho, že se spolu chceme vyspat, ale nemůžeme. To by byla hloupost, ne? Nechoval by ses ke mně jako hulvát, kdybych měla dvacet kilo nadváhy a bradavici pod nosem, tak proč jsi protivný, když jeden druhého vzrušujeme? Chováš se jako bychom byli na střední škole.“

	Došla ke dveřím a otočila se. „Víš, kde mě najdeš.“ Odmlčela se. „Tak mě vyhledej.“

	Jen pět minut po jejím odchodu mi sem nakoukl Andy. Jen strčil hlavu do dveří, nevešel.

	„Slyšel jsem, že jsi se před porotou pěkně rozohnil,“ snažil se prolomit ledy.

	Skromně jsem pokrčil rameny.

	„To jsi celý ty, Wille. Nikdo to neumí lépe.“

	„Díky.“

	„Máš dobrý tým.“

	„Jde nám to spolu,“ řekl jsem. „Jak se daří vám?“ musel jsem se zeptat, nedalo mi to.

	„Celkem dobře. Je tu trochu nuda. Máme víc klidu. Tvoje dovolená nás něco stojí, ale zvládnem to.“

	„Dobře. Chci říct, že jste taky dobří.“ Do prčic, mám teď jiné starosti.

	„Přeju ti, abys vyhrál, Wille.“

	„Tak to jsme dva.“

	„Tenhle případ a vůbec.“

	„Jak jsem řekl, to já taky.“

	Ukázal, že mi drží palce a šel. Hned jsem měl lepší pocit, taky je mu blbé, že jsem mimo.

	 

	„PŘEDVOLEJTE RITU GOMEZOVOU.“

	Sledoval jsem, jak se jediný důkaz obžaloby hrne na stanoviště svědků. Snažila se kráčet vzpřímeně, přesto se jí v nových botách na podpatcích podlamovaly nohy. Vyhnula se pohledem motorkářům. Lone Wolf na ni zíral tak intenzivně, že jsem měl pocit, že očima vysílá smrtící paprsky.

	„Dávej si pozor,“ varoval jsem ho.

	Byl jako socha, jen ji fixoval očima. Dříve nebo později se na něho podívá; kdoví, jestli nebude hysterčit. I ostatní na ni hleděli. Minule pro ně byla obětí, bezbrannou hračkou v rukou zlovolných predátorů; teď jim ohrožuje životy, je bariérou, která je dělí od svobodného světa. Znají jediný způsob, jak odstranit překážku; zlikvidovat ji. Samozřejmě to nemohou udělat fyzicky, rozhodně ne tady: proto to zkoušejí silou vůle. Může se to podařit, viděl jsem něco takového na vlastní oči.

	Byl na ni smutný pohled, jako na nepovedenou figurínu z výkladu obchodního domu. Vlasy měla tak natužené a nalakované, že vypadaly jako umělý sníh na vánočním stromku. Určitě ji vzali na nákupy, jenže ji nechali, ať si oblečení vybere sama. Udělali chybu, neboť si vybrala pestré šaty nejmíň o číslo menší než potřebovala, pruhovanou červenozelenožlutou hrůzu, která se jí napínala na prsou. Navíc měly krátkou sukni, ze které vykukovaly nohy v příliš lesklých a příliš tmavých punčochách. Ty si jistě vybrala z katalogu pro hollywoodské hvězdy; vypadala jako šlapka. Byla zmalovaná jak plakát, na řasy si napatlala tolik maskary, že se zdálo, že místo nich má černé kuličky, k tomu rudá rtěnka s porcelánovým pudrem, no hrůza! Připomínala mi Joan Crawfordovou z muzea voskových figurín. Je to jednadvacetiletá holka, a oni z ní udělali osmdesátiletou stařenu z Felliniho filmů. Možná je to lepší, než kdyby nezamaskovali boláky akné, které se rýsovaly pod pudrem.

	Čtyři muži možná zemřou, protože se vyspali s takovou nulou. Pak že je život drahocenný!

	Zarazil jsem se. I já se nedávno probudil vedle podobné ženské; musím si dát pozor. Chlap má myslet hlavou a ne poklopcem.

	Moseby s ní jednal v rukavičkách, jako farář, který se stará o padlou dívku. Je sice zkažená, protože na ni dolehly těžké časy, ale má dobré srdce a chápe, že zhřešila. Přeje si napravit své chyby a stát se platným členem společnosti. Opatrně se jí vyptával na události osudného dne a noci.

	Jela do baru s obětí, bylo to navečer, ještě bylo světlo, dali si pár drinků, jenom několik, vůbec se neopili, pak tam vtrhli bikeři a předváděli se, vystrašili přítomné k smrti…

	„Posrané kecy,“ rozhořčeně sykl Lone Wolf.

	„Nic se neděje,“ mírnil jsem ho. „Při křížovém výslechu ji usvědčíme ze lži.“

	„Porota ty blbiny poslouchá!“

	„Nevadí,“ uklidňoval jsem ho. „Čím víc bude lhát, tím líp pro nás; tím větší je pravděpodobnost, že se do toho zamotá.“

	„Sakra, je pod přísahou, ne?“ trval na svém. „To tu může jen tak sedět a vymýšlet si voloviny?“

	„Spadl jsi z višně?“ nechtělo se mi věřit, že to myslí vážně. „O co si myslíš, že u soudu jde? Snad jsi už nějaký proces zažil, nebo ne?“

	„Jo, a odsoudili mě,“ zafrkal nespokojeně.

	„Zklidni se,“ nabádal jsem ho. „Musím pozorně poslouchat, co ta holka tvrdí.“ Přistrčil jsem mu papír a tužku. „Dělej mi poznámky.“

	Zuřivě honil tužku po papíře. Obrátil jsem pozornost k výslechu.

	Právě vykládala, že se Richard s motorkáři pohádal, že mu říkala, že je cvok, že se s nima sere; promiňte (začervenala se, jako bychom ji nachytali při něčem zakázaném. Jako by ji Moseby předem upozornil: neříkejte ‚že si s nima začíná‘, řekněte: ‚že se s nima sere‘, pak se zatvařte, jako byste si uvědomila, že jste v soudní síni, a opravte se. Před porotou to bude vypadat přirozeně, snáze vám pak uvěří). Že si s nima začíná, pokračovala, tak se honem zdekoval a mě tam nechal. Motorkáři se vrátili do baru a popíjeli skoro celou noc. Měl jsem před sebou zápis z jejího předběžného výslechu, listoval jsem v něm a porovnával, co říká teď. Opakovala totéž, slovo za slovem.

	Předpokládal jsem to, má to nacvičené. Stejně jako ostatní svědci; je to běžná praxe. Někdy se ale nevyplatí, pak je to výhodné pro druhou stranu. Při křížovém výslechu se pak svědek sesype a neví, co mluví. Zažil jsem to mnohokrát.

	Rita Gomezová pokračovala, popsala, jak se bikeři před zavíračkou zeptali, jestli někdo nepotřebuje svézt a ona se ozvala, protože ji tam Richard kvůli nim nechal. Vzali ji na motorku, jenže jí nezastavili u motelu, ale odvezli ji do hor, kde ji znásilnili.

	„Námitka,“ zvedl se Paul. Měli jsme vypracovanou jednotnou strategii, on měl podávat co nejvíc námitek, protože je nejstarší a na porotu působí jako starší gentleman, nebudou jeho námitky považovat za urážku. Naopak mladému Hispánci by je neodpustili, stejně jako mladé ženě, která je navíc sexy. Paul je náš Gregory Peck. Když ten hraje právníka, jeho klienti jsou vždycky bez viny.

	Martinez jako zkušený soudce předem odvolal porotu ze soudní síně; věděl, že kdyby Paulovo prohlášení porotci vyslechli, mohlo by to proces zkomplikovat.

	„Znásilnění nemá s projednávaným případem nic společného,“ dal se Paul slyšet, když porotci opustili jednací místnost. „Proti mým klientům nebylo vzneseno obvinění ze znásilnění, obžaloba nepředložila ani žádné důkazy, jako například lékařskou zprávu, které by byly důvodem k žalobě na podobném základě.“

	„Jenom popisovala, co se osudného dne stalo, ctihodnosti,“ odporoval Moseby.

	Martinez se obrátil na Ritu. „Nejsme tu, abychom zkoumali, jestli vás ti muži znásilnili nebo ne. Jsme tu, abychom zjistili, zda se dopustili vraždy. Pokud je chcete obvinit ze znásilnění, musíte tak učinit zvlášť.“

	„Ale oni to udělali,“ zmateně trvala na svém. „Znásilnili mě.“

	„Pokoušíme se prokázat, že se obžalovaní opakovaně dopouštěli trestné činnosti, vaše ctihodnosti,“ naléhal Moseby, „v minulosti i v tomto případě. Kdyby se vražda udála poté, co by vyloupili banku, také bychom hovořili i o loupeži. Chceme dokázat, že vražda nepřišla jako blesk z čistého nebe; tito výtečníci se dopustili mnoha přestupků a trestných činů, které vyvrcholily vraždou.“

	„Ale mí klienti zde nejsou souzeni za vraždu a znásilnění, vaše ctihodnosti,“ mínil Paul. „Žaloba nebyla v tomto smyslu nikdy doplněna, vůbec o tom nebyla řeč!“

	Martinez chvilku přemýšlel.

	„Dovolím, aby výslech pokračoval tímto směrem,“ rozhodl nakonec. „Ale uvědomte si, že se nejedná o proces, týkající se znásilnění. Dovolím žalobě přednést fakta, protože mohla mít vliv na chovaní svědkyně i na její výpověď. Ale pokud si obžaloba přeje připojit obvinění ze znásilnění, musí předložit dostatečné důkazy, že k němu došlo a že bylo relevantní pro projednávaný případ.“

	Obrátil se k Mosebymu, aby ho varoval: „Jestli se ukáže, že je to falešná stopa, přičtu vám vinu za zmatení procesu; upozorňuji, že nesnáším, když se musí proces kvůli nekompetentnosti některé ze zúčastněných stran opakovat!“

	Paul se posadil. Byl nervózní. A nejen on. Teď nemáme na krku ‚jen‘ vraždu; přidají nám k tomu skupinové znásilnění jako předkrm. Stejně jsem si myslel, že pro mé klienty už to nemůže být horší. Když Rita tvrdí, že ji znásilnili, nemusí to být tak docela pravda. Třeba se nám podaří prokázat, že s nimi souložila dobrovolně (nemůžeme dost dobře prohlásit, že s ní nic neměli, protože má hodně svědků na to, že ji odvezli). To by zpochybnilo celou její výpověď.

	Přivolal jsem gestem Ellen, která nám pomáhala při vyšetřování. Je to schopné děvče, rád bych jí pomohl nalézt sponzora, aby si mohla dovolit jít studovat práva. Potichu jsem jí dal instrukce, aby nás nikdo nevyslechl. Udělala si několik poznámek a ihned opustila jednací síň.

	Rita pokračovala. Jak se blížila k popisu vraždy, ztišila hlas, sotva ji bylo slyšet. Martinez ji požádal, ať mluví nahlas. Chvilku vydržela, ale pak znovu šeptala. Pak ji o to slušně požádala Mary Lou, za chvilku pro změnu Tommy.

	Porotci se nakláněli kupředu, aby ji slyšeli. Moc se mi to nelíbilo, protože se pak víc soustředili na její výpověď. Namítl jsem, že není slyšet. Martinez ji požádal důrazněji, ať zvýší hlas, ale zároveň se tvářil, jako by ji chtěl chránit; vždyť je to vystrašené děvče, které prožilo traumatizující zážitek. I kdyby neříkala úplnou pravdu, jen část by stačila, aby utrpěla šok.

	Moseby vycítil, že s ní má soudce soucit, Rita byla hispánského původu, stejně jako Martinez. Hned se jí zastával: svědkyně je vyděšená, vyhrožovali jí smrtí, nesoudíme přece ji.

	Podle mě ji soudit musíme. Prokuratura musí přesvědčivě dokázat, že svědci obžaloby jsou důvěryhodní. Proto všichni posuzují, zda mluví pravdu. Mnohdy totiž lžou. Mají pro to rozličné důvody, někdy ani neví, že si vymýšlejí; domnívají se, že se jejich utkvělé představy změnily v pravdu.

	Tak to vidím já. Rita Gomezová je v soudní síni, která se nachází v mé hlavě, a já hledám prostředky, jak ji přimět pronést skutečnou pravdu. Protože teď nás bulíkuje, možná se jí občas podaří zamotat do těch keců zrnko pravdy, ale ostatní jsou výmysly, které to pokazí. Je to jako se shnilým jablkem, je na něm jediný flíček, ale zkažené je celé.

	Právě nás zavedla do hor, kde podle ní byli bikeři, oběť a ona, teď popisuje, jak Richarda ubodali, jak mu uřízli úd a strčili mu ho do úst a jak Lone Wolf střílel do mrtvoly. Popisuje všechno podrobně a barvitě.

	Porota je v šoku. Lidé v sále hledí na lavici obžalovaných. V takových chvílích je těžké udržet klienty na uzdě. Ano, jsou hrozní, nechtěl bych za ně vdávat dceru, nepatří k ozdobám společnosti, ale takové svědectví by zničilo i svatého. Všichni v místnosti to chápou: soudce, porotci, obvinění, každý, kdo je přítomen.

	„Je toto oběť vraždy, Richard Bartless?“ otázal se Moseby svědkyně a ukazoval jí velkou podobiznu. „Tak, jak jste ho znala?“

	Byla to zvětšená maturitní fotka roztomilého mladíčka. Moseby ji natočil tak, aby na ni viděla porota.

	„Ano, pane. Je to Richard.“

	Přítomní ani nedýchali. Pokud někdy měla fotografie větší váhu než tisíce slov, bylo to nyní. Měl jsem chuť schovat hlavu do písku jako pštros.

	Vyměnil jsem si pohledy s kolegy. Měli stejný pocit – jsme v p…

	Svědkyně se blížila k závěru svého líčení. Vzali ji zpět do motelu, znovu se s ní vyspali (aspoň v něčem nekecá, komentoval to Lone Wolf, když mě upozorňoval, že neřekla ‚znásilnili‘) poručili jí, aby mlčela, jinak že dopadne stejně jako Bartless, a odjeli. Od té doby je neviděla, až v soudní síni.

	„Jsou muži, o kterých jste hovořila, přítomni v této místnosti?“ uzavřel její svědectví Moseby.

	„Ano.“

	„Můžete je ukázat porotě?“

	Postavila se a zavrávorala na jehlových podpatcích. Poprvé od chvíle, kdy vešla do soudní síně, se musela podívat na naše klienty. Klepala se po celém těle, pak sevřela ruku v pěst, zvedla ukazovák a zamířila ho k našemu stolu. Všichni hleděli na její prst s jasně rudým nehtem.

	„To jsou oni.“

	 

	ZA PŮL HODINY bude půlnoc. Zítra proběhne křížový výslech Rity Gomezové. Roztrháme ji na cucky, musíme zpochybnit její důvěryhodnost: zničíme ji, jestli bude třeba. Pomyšlení, že ta malá čubka, děvka, debilka, nemožná opička by mohla porotu přesvědčit o tom, že čtyři mužové zasluhují smrt, mě žralo. Jako správný obhájce jsem byl spravedlivě rozhořčen.

	To je dobře: jsem rád, když planu vzteky. Když případem pomalu procházím a neprožívám ho s klientem, nestojí to za nic. Jakmile to ve mně vře, hlava mi třeští a nevím, co dřív, pak je to nadějné.

	Večer jsem mluvil telefonicky s Claudií. Smutný příběh; tatínek jí chybí a stupňuje se to, jak se blíží termín stěhování, protože pak budeme od sebe celé věky. Posledních pár týdnů jsem ji sotva viděl a až do konce procesu to nebude lepší. Může to trvat měsíce. Povídala mi o škole, o kamarádkách, o mámě a jak se těší na novou práci, ale o ničem nemluvila s nadšením. Cítí se podvedená a za všechno můžeme já a Patricie. Má pravdu, podle svých dětských měřítek určitě, ale nedá se nic dělat. Přesto mám pocit viny, tlačí mě jako žaludeční vřed.

	Nemohli jsme mluvit tak dlouho, jak bychom oba chtěli. Vymámila ze mne slib, že se o víkendu ukážu, třeba jen na chvíli, snad v sobotu večer. Loučila se se mnou dotčeně; je můj jediný potomek a já na ni nemám čas. V takových okamžicích si přeju, aby mě motorkáři nikdy nebyli zavolali, abych opravdu měl dovolenou, sice vynucenou, ale se spoustou volného času. Mohl jsem ho trávit se svou dcerou, vynahradit jí, že mě téměř nikdy neměla jen pro sebe. Brzy už nebudu mít příležitost s ní bývat. A pak bude dospělá.

	Tři čtvrti na jednu. Konečně se rozcházíme. Probrali jsme všechno, zítra je náš den. Mary Lou se podařilo zůstat jako poslední, aniž by vzbudila podezření kolegů. Zdržovala se u dveří, jako by mě vyzývala k činu. Dneska ne, poslední co by se mi před zítřkem hodilo je poprvé se s někým vyspat. Naštěstí to cítí stejně, jen chce vyjádřit podporu, chytrá holka, navíc kočka. Prvotní nepříjemný strach ze srážky s přitažlivou ctižádostivou právničkou (která je přímo útokem na chlapskou představivost) dávno vymizel. Zajímavé, jak se vám uleví, když víte, že i ona na vás myslí podobně. Vždycky jsem měl radši ženské, u kterých jsem se nebál, že mě nakonec odmítnou.

	Zavřel jsem za ní dveře jejího auta, díval se, jak odjíždí a olízl ze rtů její chuť. Byla teplá noc, nad hlavou mi zářily hvězdy, noc, slibující vzrušení. Ale ne pro mě. Opíral jsem se o svoje auto, chtěl jsem najednou od života něco navíc, chtěl jsem být součástí šťastnějšího vesmíru. Potřeboval jsem nové zážitky. Chtěl jsem být šťastný.

	 

	„TVRDÍTE, ŽE VÁS ZNÁSILNILI?“

	„Ano.“ Neklidně se kroutila. Bylo vedro k zalknutí.

	„Všichni?“

	„Ano,“ odsekla. „Říkala jsem to nejmíň tisíckrát.“

	„Námitka.“ Moseby se ozval, dřív než dokončila větu.

	„Na základě čeho?“ otázal se Martinez. Snad po dvousté.

	„Svědkyně o tom již podrobně hovořila. Vaše ctihodnosti, už jsme tu nepříjemnou záležitost probírali.“

	Probíhal třetí den křížového výslechu Rity Gomezové. Měli ji doma víc mlátit. Jsem na řadě.

	„Kolikrát nás bude obžaloba přerušovat zbytečnými připomínkami, vaše ctihodnosti?“ zeptal jsem se. Moseby se pokoušel zastavit proud našich argumentů irelevantními námitkami. Martinez je z jeho taktiky otrávený; nepřátelsky si ho měří.

	„Dobrá, svědkyně nám události již popsala, ale jistě ne dostatečně,“ podíval jsem se tázavě na Martineze. „To obžaloba přidala obvinění ze znásilnění, ne my. Myslím, že stačilo zabývat se řešením jednoho případu, ale obvinění bylo rozšířeno a my se s tím vyrovnáme. Pak ale musíme prozkoumat naprosto přesně všechny podrobnosti, poněvadž prokuratura – opakuji, prokuratura, ne my – založila obžalobu na celém řetězci událostí, které mají zřejmou souvislost.“

	„Souhlasím. Námitka se zamítá. A pane Moseby…“

	„Ano, ctihodnosti?“

	„Ať už to probíhá plynule, ano?“

	„Jistě, ctihodnosti. Samozřejmě.“

	„Slečno Gomezová…“ obrátil jsem se znovu na tu malou potvoru. Dneska je oblečená méně extravagantně než v minulých dnech. Robertson byl v šoku, když viděl, jak přišla k prvnímu jednání, seřval Mosebyho a pak poslal vlastní manželku, aby jí nakoupila solidní šaty. Teď ta holka vypadá jak učitelka z nedělní školy: má na sobě tmavě modré šaty s bílým límečkem, bílé boty na nízkém podpatku, bílé korále. Nalíčená je jen minimálně a vypadá mladší a citlivější. „Jistě to moc bolelo. Znásilnili vás čtyři muži. Několikrát.“

	„Bolelo to jak čert. Fakt mi valila krev.“

	Někdo zlomil tužku. Moseby. Vyměnili si se Sanchezem a Gomezem pohled, jako by se domlouvali.

	„Jistě jste jela do nemocnice, do kterépak?“

	Něco blekotala, pak se kousla do rtu.

	„Totiž…“ zarazila se.

	„Přece jste silně krvácela.“

	„Jo, strašně.“

	Znovu se kousla do rtu, bezradně se kolem rozhlížela. Koho vyhledala pohledem? Samozřejmě Gomeze se Sanchezem. Dívali se přímo před sebe, jako figuríny ve vitríně.

	„Ne,“ vydechla.

	„Hlasitěji, prosím,“ napomenul ji Martinez.

	„Ne,“ řekla.

	Otočil jsem se na porotce. Neuniklo jim ani slovo.

	„Neměla jste strach? Krvácela jste, nenapadlo vás, že by vás měl vyšetřil lékař?“

	„Jasně, že jsem se bála. Taky byste se bál. Jenže ještě víc jsem se bála jít k doktorovi.“

	„Proč?“

	„Doktor by zavolal poldy a ti by se dověděli o motorkářích. Měla jsem strach, že se vrátí a zabijou mě, jak říkali. Věřila jsem jim. Oni by to udělali, viděla jsem, co udělali s Richardem.“

	„Znamená to, že jste nebyla v žádné nemocnici ani jste po tom incidentu nevyhledala lékařskou pomoc?“

	„Ne.“

	V tomto ohledu jsem jí věřil. Ať už mí klienti Bartlesse zabili nebo ne, určitě s ní spali a nebrali si ji v rukavičkách. Ale není možné, aby vás policie někam zavedla a nebyl přitom pořízen oficiální záznam. To byl jistě jeden z důvodů, proč obžaloba nepřipojila obvinění ze znásilnění hned na počátku. Je možné, že ji vzali k soukromému gynekologovi, policie má s některými doktory ve městě obzvláště přátelské vztahy, ale podle záznamů nebyla nikde. Policajti jsou možná pitomí, ale tak hloupí nejsou.

	„Ani později, když vás objevila policie?“

	Obrátila se na dva detektivy, kteří seděli za prokurátorem, jako by se ptala: Co mám říct teď?

	„Odpovězte na otázku, slečno Gomezová,“ naléhal Martinez podrážděně.

	„Ne.“ Hlasitě polkla. „Pak už ne. Bylo mi… o něco líp.“

	„Toto jsou prvotřídní policisté, vždycky plní své povinnosti. Muselo vám být úplně dobře, jinak by vás vzali do nemocnice.“

	„Ano, máte pravdu. Byla jsem v pořádku.“

	„Ani jste jim neřekla, že vás znásilnili.“

	„Ale ano, nejdříve jsem sice nechtěla, ale pak ano.“

	„Přesto, že jste se tolik bála, že si vás motorkáři najdou?“

	„Slíbili mi ochranu.“

	A co ještě, dítě nešťastné?

	„Řekla jsem to taky proto, co udělali Richardovi. Chtěla jsem, aby se z toho jen tak nedostali.“

	Koukl jsem na porotce. Chápou, že tu něco nehraje? Těžko říct. „Za dobu, která uběhla mezi znásilněním a okamžikem, kdy vás našla policie, měla jste s někým pohlavní styk?“

	„Jste cvok? Byla jsem ráda, že vůbec chodím.“

	„Právě před chvílí jste tvrdila, že vám bylo úplně dobře.“

	„To jsem mluvila o tom krvácení. Ale pořád mě to bolelo.“

	Mrška ulhaná! Kdyby mi mí klienti sami nepotvrdili, že s ní spali, teď bych o tom pochyboval.

	„Takže policisté si zapsali, že jste byla znásilněna těmito čtyřmi muži.“

	„Ano, je to tak.“

	Tak jako tak je prokurátor v průšvihu. Jestli ji nenechali vyšetřit, Gomez se Sanchezem porušili předpisy. A jestli ano, pak zadržují nebo ničí důkazy. Obojí smrdí.

	„Vraťme se ještě k tomu baru, kde jste obžalované poznala,“ řekl jsem. „Přijela jste tam tak v šest nebo v sedm, že?“

	„Přibližně. Venku bylo ještě světlo.“

	„Přijela jste společně s obětí, s Richardem Bartlessem?“

	Obrátila oči v sloup. „Jo, s Richardem.“

	„Jeho autem?“

	„Jo.“

	Už to říkala, chtěl jsem, aby to zopakovala.

	„Kdo řídil?“

	„On, mně vzali řidičák.“

	„Ale? Řídila jste opilá?“

	„Ne,“ skoro na mě vyplázla jazyk. „Nezaplatila jsem nějaké pokuty.“

	„Ale už jste dostala řidičák zpět, že?“

	„To jo…“

	„Za pomocí policie? Vyřídili to titíž policisté, kteří vás našli?“

	„Námitka!“ Moseby skákal jak čertík z krabičky.

	„Beru zpět, vaše ctihodnosti,“ řekl jsem, než stihl Martinez reagovat. Znovu jsem se ujistil: „Takže řídil on?“

	„Kolikrát vám to mám opakovat?“

	Něco mě napadlo. Došel jsem ke stolu s důkazy, vytáhl jeden papír a vrátil se na místo.

	„Podívejte se, prosím, na toto, slečno Gomezová,“ podal jsem jí ho. „Pořádně si to celé přečtěte.“

	„Nechce se mi, nečtu tak rychle.“

	„Nevadí, nemusíte spěchat.“

	Pomalu louskala text, pohybovala přitom rty. V soudní síni bylo ticho, vydýchaný vzduch nás dusil. Konečně byla hotová. Vzal jsem papír a nesl ho porotě.

	„Copak jste právě viděla, slečno Gomezová? Co jsem vám ukázal?“

	„Nějaký účet?“ divila se.

	„Přesně tak. Výborně.“ Obrátil jsem se k porotcům, usmál se na ně a pak se věnoval znovu Ritě.

	„Víte, jaký je to účet?“

	„Nevím, nevím to jistě.“

	„Není to za auto?“ zeptal jsem se. „Přesněji za jeho opravu?“

	„Jo, taky mě to napadlo.“

	„Skutečně, je to účtenka. Za opravu auta Richarda Bartlesse. Měl modrou hondu.“ Zaútočil jsem na Ritu. „Je to tak? Měl modrou hondu?“

	„Jo, to jo,“ vyhrkla spokojeně, konečně něco věděla najisto. „Kouřilo se za ní jak za autobusem.“

	„A právě proto ho zastavil dopravák, policista (četl jsem z poznámek) Dan Kline z dálniční kontroly.“

	Zachichtala se. „No jo, stopnul ho a děsně ho naštval.“

	„Píše se tu, že seržant Kline mu zakázal s autem jezdit, dokud nenechá spravit výfuk. Že ho musí nechat spravit do tří dnů, jinak mu auto zabaví.“

	„Právě proto se Richard tak vztekal.“

	„Ale dal auto do opravy, že?“

	„Jo, vzal ho do dílny kousek od motelu.“

	„Do servisu Rickyho auta,“ přečetl jsem z účtenky.

	„Asi jo, myslím, že se to tam tak jmenovalo.“

	„A vy jste se podepsala na účet jako ručitel, že? Je to váš podpis?“

	„No, Richard nebyl z Nového Mexika a neměl žádnou kreditku, tak jsem to podepsala. Neznamenalo to, že bych to měla platit nebo tak.“

	Vzal jsem jí papír z ruky a podal ho Martinezovi.

	„Tento důkaz chceme připojit k důkazům obhajoby pod číslem 35, vaše ctihodnosti.“

	Martinez přikývl, podal ho soudnímu sluhovi a ten zase Mosebymu. Frank na papír zamrkal, pak ho ukázal svému zástupci a znovu si ho přečetl. Zamračil se, koukl na svědkyni a na své policisty. Nakonec vrátil účtenku sluhovi.

	„Nemáme námitek,“ prohlásil.

	Potlačil jsem úsměšek; překvapil jsem ho, neví, co zamýšlím s jeho korunní svědkyní. Převzal jsem účet od sluhy a vrátil se na své místo.

	„Moc jste nám pomohla,“ oslovil jsem Ritu. „Jak dlouho byl ten vůz v opravně? Několik dní?“

	„No nejmíň. Museli poslat pro součástky do Farmingtonu.“

	„A co Richard? Vzal si auto z půjčovny?“

	Pochechtávala se.

	„Si děláte srandu? To si nemohl dovolit.“

	„A co když chtěl někam dojet?“

	„Musel pěšky nebo stopem.“

	„A vy? Když jste byli spolu?“

	„Taky. Můj řidičák byl v troubě, už jsem to říkala.“

	„Ano, promiňte, že se opakuju.“

	Moseby si držel hlavu v dlaních. Věděl, co bude následovat, a nechtěl to vidět, stačí, že to uslyší. Byl rád, že tu dnes není Robertson.

	„Zajímavé, když se podíváme na data,“ pokračoval jsem, „zjistíme, že se překrývají. Že zahrnují i tu dobu, kdy vás údajně Richard vezl do baru a potkal tam mé klienty.“

	„No a?“ nedocházelo jí to.

	„Tvrdila jste pod přísahou, že jste s Richardem přijeli do baru spolu. Popsala jste cestu dokonce několikrát.“

	„Ano?“

	„Říkala jste, že se Richard dostal do konfliktu s mými klienty a musel rychle odjet. Vás nechal na holičkách, tak jste to řekla.“

	„Ano.“ Ošívala se. Klimatizace sice fungovala, přesto bylo v soudní síni dusno. Normálně určitě nenosí punčocháče, asi ji svědí místa, na kterých se nemůže na veřejnosti poškrábat.

	„Tedy, podle tohoto dokladu,“ naklonil jsem se k ní a ucítil lacinou voňavku, „byla jeho modrá honda v inkriminovanou noc v servisu. Nikdy si ji nevyzvedl.“

	„Jak by mohl?“ chtěla mi předvést, jaký jsem pitomec. „Přece ho zabili.“

	„Ano, je to tak,“ souhlasil jsem. „Ale toho večera, kdy jste podle vás jeli společně jeho autem do baru, žádné auto neměl. Protože bylo v opravně a sama jste uvedla, že si jiné nepůjčil.“

	Poslední větu jsem pronesl přímo před porotou. Ta se dívala střídavě na ni a na mě, jako bychom hráli tenis.

	Rita nevěděla, jak by se vy kroutila.

	„Sakra, jak jsem na to mohla zapomenout?“

	„Zapomenout na co?“ zeptal jsem se.

	„Že měl Richard auto v opravně.“ Olízla si rty, připravena se nějak vymluvit.

	„Totiž, stalo se to tak. Normálně mě vždycky Richard vozil, ale protože mu chtěli auto zabavit, museli jsme ten večer stopovat.“

	„Vážně?“ zeptal jsem se suše. Výborně. Právě jsme nachytali korunní svědkyni při lži.

	Vzadu v soudní síni se někdo zasmál. Martinez praštil kladívkem do stolu.

	„Jeli jste do Dew Drop Inn stopem,“ zopakoval jsem.

	„Ano, stopem, už si to vybavuju.“

	To musel být pohled pro bohy, dlouhovlasý feťák a dolarová štětka.

	„To znamená, že jste předtím, když jste popisovala, jak vás vezl, lhala.“

	„Prostě jsem na to zapomněla! Vám se to nikdy nestalo?“ Potila se tak, že se jí na oděvech rýsovaly tmavé skvrny.

	„Jste pod přísahou, slečno Gomezová,“ připomněl jí Martinez. „Je důležité, abyste si vzpomněla na všechno naprosto přesně.“ Pustil jsem se do ní. „Takže když jste tvrdila – před námi, před soudcem, před porotci – že vás neměl kdo odvézt, protože mí klienti vystrašili Richarda a on odjel, nebyla to pravda, že? Stalo se to jinak, viďte? Ve skutečnosti odešel, ještě než mí klienti dorazili do baru, minuli se, že ano?“ vykřikl jsem, až se to rozléhalo po celé chodbě.

	„Ne!“

	„Námitka!“

	„Takže se nikdy neviděli!“

	„Ne!“

	„Námitka!“

	„Chci říct, že ano!“ zvolala.

	„Zamítá se,“ zpražil Martinez Mosebyho.

	„Dojela jste do baru stopem, buď jste stopovala sama nebo vás tam hodil někdo známý a nechtělo se vám jet v noci stopem zpátky. Raději jste nasedla na motorku za šikovného chlapa, ze kterého sice jde trochu strach, ale to vám nevadilo. Naopak vás to vzrušovalo. Bylo to tak, Rito?“ Ještě chvilku, a sesype se.

	„NÁMITKA!“ vykřikl Moseby, až mu z úst stříkaly sliny. Vypadal na infarkt.

	„Beru zpět, vaše ctihodnosti,“ usmál jsem se, abych mu naznačil, že jsem si vědom, že jsem zašel daleko, ale to vše v zájmu pravdy.

	„Právní zástupci se budou držet pravidel,“ napomenul mě Martinez.

	„Ano, pane. Promiňte.“

	„Pokračujte, prosím.“

	Napil jsem se minerálky a vrátil se k Ritě.

	„Řekněme si něco o tom baru. Dew Drop Inn. Často se tam napijete?“

	„Jak kdy.“

	„Když někdo zaplatí?“

	„Tak nějak. Nebo po výplatě.“

	„Přišla jste tam někdy sama?“

	„Ano,“ přiznala. „Několikrát. Ale ne v noci,“ dodala strojeně. „V noci jsem tam chodila s Richardem.“

	„Ano, jako tehdy, jenže to jste přijeli stopem.“

	Přikývla. Teď si dávala pozor.

	„Začali jste pít v sedm. Tedy pokud jste kolem sedmé přijeli.“

	„Ano, asi tak.“

	„Pili jste celou dobu.“

	„Ale ne moc, nelila jsem do sebe jeden drink za druhým.“

	„Od sedmi večer do dvou v noci.“

	„To jo, ale ne pořád. Neměla jsem tolik peněz, musela jsem si pití šetřit.“

	„Koupil ván něco taky Richard, pokud tam vůbec byl?“

	„Byl tam, jasně, že koupil.“

	„A někdo další? Přátelé nebo mužští?“

	„Možná něco… jo, nějací kluci mi něco koupili.“

	„Každý několik skleniček?“

	„Jo.“

	„Co jste pila? Tequilu?“ nebylo těžké hádat.

	„Jo, a taky vinný střik.“

	„Tequilu jste zapíjela vinnými střiky. K tomu asi nějaké pivo, ne?“

	„Nepiju v barech pivo,“ zavrtěla hlavou. „Není to dobré na ledviny, pivo piju jenom doma.“

	„Takže jste zůstala u tequily.“

	Přikývla. „Nemám po ní kocovinu.“

	„Musíte hodně vydržet,“ řekl jsem. „Kdybych pil od sedmi do dvou tequilu, měl bych sám dost.“

	„Vydržím hodně, to jo,“ chlubila se, jako bychom ji obdivovali. No, já si v tom taky vždycky fandil. Měl bych přehodnotit měřítka.

	„Vypadá to tak,“ souhlasil jsem. „Když jste tolik vypila, nemůžeme se divit, že si nepamatujete, zda jste přijela stopem nebo Richardovým vozem. Po takovém množství alkoholu bych si nepamatoval ani vlastní jméno, natož co se stalo v noci.“

	„Já si pamatuju všecko,“ bránila se. „Úplně všecko.“

	„To už jste říkala,“ nehádal jsem se. „Před osudným večerem,“ znovu jsem na ni přitlačil, „jste byla v Dew Drop Inn naposledy kdy?“

	Soustředěně vraštila obočí.

	„Myslím… nevím přesně.“

	„Den předtím?“

	„Nevím. Nepamatuju si, co jsem dělala každý den.“

	„Takže je to možné.“

	„Ano, je.“

	„Kdybych předvolal svědky, kteří si přesně pamatují, že jste tam byla i den před vraždou, vzpomněla byste si?“

	Olízla si rty. Pod rtěnkou je měla popraskané. Žalobce by měl požádat o přestávku, aby se upravila. Nedělá na porotce dobrý dojem.

	„Když o tom přemýšlím,“ připustila, „je pravděpodobné, že jsem tam vážně byla.“

	„Chodíte tam pravidelně, že?“

	„Víceméně ano,“ odpověděla. „Ale nejsem žádná barová šlapka, jestli narážíte na to.“

	Zavrtěl jsem hlavou, jako že mě to ani nenapadlo. „Jen chci porotu seznámit s vašimi zvyky, slečno Gomezová. S vašim společenským chováním.“ Naklonil jsem se k ní a málem ucukl. Její parfém byl nesnesitelný, chudáka Martineze z něho musí bolet hlava, čichá ho už několik dní.

	„Shodneme se, že jste tam byla i v noci před vraždou.“

	Přikývla. Martinez porotě explicitně vysvětlil, že to značí ano.

	„S Richardem nebo s někým jiným, nebo snad sama?“

	„Námitka! Je to naprosto irelevantní, ctihodnosti!“ hučel Moseby.

	Martinez si svědkyni váhavě měřil. Zdálo se, že čím déle ji vidí a poslouchá, tím méně jí věří.

	„Zamítá se,“ řekl. „Domnívám se, že chování svědkyně je pro případ relevantní,“ usadil Mosebyho. Zamlouvalo se mi to; soudce je na mé straně. „Dovolím obhajobě, aby vedla výslech tímto směrem. Ukáže-li se, že výslech je na slepé koleji, poženu ji k zodpovědnosti,“ informoval nás.

	„Děkuji, vaše ctihodnosti.“ Obrátil jsem se k Ritě.

	„Noc před vraždou jste v baru sbalila neznámého kluka a jela s ním domů, je to pravda?“

	Koukla na Mosebyho: musím odpovědět? Ptala se pohledem. Nehnul brvou. Jeho kamenný výraz nasvědčoval tomu, že je pořádně naštvaný.

	„Odpovězte na otázku, slečno Gomezová,“ vybídl ji Martinez.

	Zašeptala: „Ano.“

	„Mluvte, prosím, hlasitěji, ať vás slyší porota,“ požádal Martinez.

	„Ano.“ Pak dodala dotčeně: „Šla jsem domů s klukem, kterého jsem potkala v baru.“

	„Znala jste ho?“ zeptal jsem se. „Byl to váš známý?“

	„Viděla jsem ho předtím.“

	„V baru.“

	„Jo.“

	„Ale neznala jste ho jménem.“

	„Viděla jsem ho tam.“

	„Sbalila jste chlapce, kterého jste vůbec neznala, a šla jste k němu domů a vyspala se s ním, je to tak?“

	Měla mě plné zuby, ale Mosebyho ještě víc. Nepřipravil ji na podobné otázky. Jistě, kdyby to byl udělal, asi by se rozmýšlela, jestli vůbec k soudu půjde.

	Teď je pozdě.

	„Jo, udělala jsem to. No a co? Nic to nemění na tom, co udělali,“ ukázala prstem na mé klienty. „Je jedno, s kým jsem spala, to s tím nemá nic společného.“

	„Kolik vám zaplatil za to, že jste s ním spala?“ drtil jsem ji dál.

	„NÁMITKA!“ Moseby byl bez sebe.

	„Zamítnuta.“ Martinez seděl nakloněn ke svědkyni, rozhodně jsem ho zaujal.

	„Kolik?“ naléhal jsem. „Šla jste do postele s chlápkem, kterého jste sbalila v Dew Drop Inn. Zaplatil vám. Kolik?“

	Dívala se na špičky svých bot. „Patnáct,“ zamumlala.

	„Patnáct dolarů?“ zopakoval jsem. Ježíši, to je ale laciná kurva.

	„Taky mi koupil nějaké pití,“ snažila se zachránit situaci. „Byl to prima kluk, nešla jsem s ním kvůli prachům,“ dodala zoufale.

	Ze zadních řad se ozval posměšný rachot. Sakra, hoďte jí někdo záchranný pás. Kdyby nebylo mých klientů, snad bych s ní měl i soucit.

	Martinez požádal o klid v soudní síni.

	„Zaplatil výlohy,“ pomohl jsem jí.

	„Ano,“ řekla „Přišla jsem kvůli němu pozdě do práce.“

	„Holka si musí nějak vydělat na živobytí,“ tvářil jsem se jako lidumil. Pozor, Wille, Martinez je ti nakloněn, nepoštvi ho proti sobě!

	„Dobře,“ shrnul jsem to. „Můžeme dát do záznamů, že často chodíte do baru, míváte pohlavní styk s neznámými muži a berete za to peníze. V tomto státě se tomu říká prostituce, slečno Gomezová.“ Pak jsem ji dorazil: „Byla jste někdy obviněna z prostituce, slečno Gomezová? Byla jste kvůli tomu ve vězení?“

	Mrknul jsem po porotcích; ani jediný neusínal.

	Mlčela.

	„Odpovězte na otázku,“ vyzval ji Martinez.

	„Musím?“

	„Ano, musíte,“ řekl soudce podrážděně. „Musíte odpovídat na každou otázku, nejen na ty, které si vyberete.“

	Dvakrát si přehodila nohu přes nohu, posunula židli, snažila se vyhnout nevyhnutelnému; noha jí nekontrolovatelně vibrovala, hrozilo, že jí spadne bota.

	„Čekáme na odpověď,“ ozval jsem se.

	„Ano.“ Šeptala sotva slyšitelným hlasem.

	„Kolikrát?“

	„Já… nepamatuji si.“

	V okamžiku jsem měl v ruce její trestní rejstřík.

	„Není snad pravda,“ pokračoval jsem, „že jste byla dvakrát zavřená za prostituci? A k tomu dvakrát obviněna z obtěžování?“

	„Máte to tam napsané, ne?“

	„Znamená to, že ano?“

	„Když to tam píšou, asi ano,“ odsekla vztekle. „Ano, říkám vám, že jo, už jste spokojenej?“ Křičela jako děcko, které se každou chvilku rozbrečí.

	Znovu jsem se podíval do jejího rejstříku. Bylo to jen herecké gesto, ale věděl jsem, že zabere.

	„Také je tu záznam, že jste byla obviněna z opilství.“

	„Nikdy jsem…“

	Ukazoval jsem ji jeden řádek na papíře. Uhnula, jako bych jí svítil baterkou do očí.

	„Nikdy jste co?“

	„O nic nešlo. Ježíši, lidi se normálně napijou, ne? Nic se nestalo, jenom jsem narazila na blbouny, no.“

	„Jistě, chápu vás,“ řekl jsem. „Taky se mi to stává.“

	Vyklouzlo mi to, než jsem si uvědomil, co říkám. Martinez se na mě zkoumavě podíval; rychle jsem se otřepal a pokračoval ve výslechu.

	
„Napadá mě ještě jedna maličkost, slečno Gomezová,“ řekl jsem jakoby mimochodem. „Domluvili jsme se, že osudné noci Richard neměl své auto, že, bylo v servisu, souhlasíte?“

	„Jo, to je pravda. Jenom jsem to popletla, zapomněla jsem, že nejezdilo.“

	„Nic se nestalo. Ale pak bych se rád zeptal…“

	Obrátil jsem se na porotce, abych zdůraznil význam následující otázky.

	„Jak dopravili obžalovaní Richarda Bartlesse do hor? Nemohli ho vézt na motorce. Spadl by jim.“

	Soudní síň ztichla.

	„Slečno Gomezová?“ dožadoval jsem se odpovědi.

	„No… teda… ukradli auto,“ blekotala.

	„Cože?“

	„Zapomněla jsem na to,“ řekla. „Vzali jedno z aut, co parkovaly před motelem a nastartovali ho drátkama, tak to bylo. Mě a Richarda hodili dovnitř.“

	„Slečno Gomezová,“ Soudce Martinez se přímo vykláněl ze svého místa. „Jak je to možné, že ve všech předchozích výpovědích jste tak podstatnou věc zcela pominula?“

	„Jsem to zapomněla, no,“ zanaříkala. „Znásilnili mě, drželi mi kudlu pod krkem, myslela jsem, že mě zabijou, nevím.“ Začínala být hysterická. „Není snad jedno, jak a v čem někam dojeli? Udělali to, to je hlavní, ne?“

	„A co se stalo s tím kradeným vozem potom?“ zajímalo mě. „Uletělo, zmizelo z povrchu zemského?“

	Moseby šílel. Prohrává a cítí to.

	„Odvezli ho zpátky,“ řekla. „Asi ho nechali někde vzadu.“

	„Odvezli ho zpátky? Slečno Gomezová… nechci být nepříjemný, ale nezní to i vám samotné trošku nepravděpodobně?“

	„Nepamatuju si to!“ křičela. „Viděla jsem je, jak kuchali člověka. Nestarala jsem se o nějaké posrané auto.“

	 

	Až na ten poslední výbuch, při kterém mohla Rita získat jisté sympatie, jsem byl po křížovém výslechu celkem spokojený. Martinez pak přerušil jednání do dalšího dne. Cítil jsem se na koni: znemožnil jsem korunní svědkyni. Všichni teď ví, že je lhářka, děvka a že chlastá. Na základě jejího svědectví těžko pošlou čtyři muže na smrt.

	 

	PROŽILI JSME KRÁSNÝ DEN, zapomněl jsem na celý případ. Jeli jsme s Claudií do hor a vyšli si na túru, zastavili se, když se nám zachtělo, prohlíželi si květiny, nad kterými Claudia unešeně vykřikovala, protože byly nádherné a protože mnohé viděla poprvé v životě. Večeři jsme ulovili v řece a upekli si ji na místě. Odpadky jsme zabalili a vzali s sebou, vůbec jsme se snažili nezanechat po sobě žádné stopy. Slunce zapadlo, než jsme dojeli domů. Nad horami zanechalo načervenalou zář a my měli opálené, větrem ošlehané tváře. Pustili jsme si magnetofon a sjížděli serpentinami při Grateful Dead.

	Byl to den, který by si člověk přál uchovat v paměti navždycky.

	Četli jsme si Medvídka Pú. Ležela mi na rameni, vlasy ještě mokré po koupání. Četl jsem a díval se jí do obličeje, na ty nádherné dětské rysy. Moje krev. Raději umřu, než bych ji nechal odjet. Určitě mě to zabije, jestli ji Patricie odveze. Už teď mě pomalu vezou na pitevnu. Žiju okamžiky jako tento. Kdybych tak mohl zůstat s ní!

	Dočetl jsem kapitolu. Přitulila se ke mně, nechtělo se jí ještě do postele, nechtělo se jí od táty.

	„Můžu ještě zůstat vzhůru?“ zaprosila. „Čtvrt hodinky.“

	„Je pozdě, andílku. Byl to rušný den. Slunko z tebe vycucne energii, aniž by sis toho všimla. Měla by sis odpočinout.“ Její máma mě varovala, že na ni leze rýma, ať pořádně jí a spí.

	„Prosím, prosím…“

	„Tak jo.“

	Povídal jsem jí pohádku, stejnou, jakou jí povídám několik let, o holčičce, která objevila tajný vchod do jiného světa a spřátelila se s dveřníkem, který se stal jejím průvodcem. Byl to svět kouzel, kde i ve tmě a beznaději člověk věděl, že za prvním rohem je záchrana, že všechno dobře dopadne.

	Šla spát do druhé ložnice, měla u mě svůj pokoj. Zůstávalo tam nějaké oblečení, pár hraček, knížky i obrázky. Ne moc; v mém bývalém domě měla oproti tomu pokoj jako pro princeznu. Tohle bylo přechodné bydliště, nechtěl jsem tu zůstat navěky. Ale je to asi náš poslední společný domov, příště to budou jen návštěvy o Vánocích a o prázdninách. Tiskla k sobě starého medvídka a špulila rty, jako by v podvědomí stále cucala palec. Jako malá to dlouho dělala, ale to už je ták dávno…

	Dal jsem si skotskou se sodou a ponořil se do čtení nějakých papírů. Nemohl jsem se soustředit, bude trvat nejmíň týden, než budeme moci předvolat naše svědky. Už vím, koho předvolala obžaloba, vím taky, co budou jejich svědci vykládat.

	Claudii se něco zdálo, ocitla se v jiném světě. Potřeboval jsem se nějak probrat.

	Naproti bydlela studentka, která Claudii několikrát hlídala. Taková malá puberťačka s hroznou pletí i postavou, zakřiknutá a poslušná. Ta určitě v sobotu nelítá s kámoškami po večírcích.

	Měla čas, ale chtěla, ať se vrátím do půlnoci. To mi vyhovovalo, chtěl jsem jenom na chvilku změnit kulisy; v duchu jsem si slíbil, že nevezmu do úst nic silnějšího než sklenici vína nebo piva. Strávím hodinku dvě mezi cizími lidmi, budu očima hltat vyvinuté dámy s pěkným poprsím a dlouhýma nohama. Nic víc, jen koukat; mám dost svých problémů, nepotřebuju další bezejmennou ženskou ráno vedle sebe v posteli. Vrátím se domů, jestli nebudu moct spát, můžu masturbovat; zavřu oči a budu myslet na Mary Lou. Nebude to poprvé. To jsem to dopracoval. Mimo soudní síň jsem jen hromádka nervů. Nejsem egoista, ani náhodou nechci zůstat sám; právě dnes potřebuju společnost neznámých lidí, abych se necítil tak opuštěný. Jsem lítostivý, přímo se topím v sebelítosti, užívám si trápení.

	 

	BAR LA FONDA JE nedaleko mé kanceláře. Znají mě tam, tykám si s barmanem. Náš případ má takovou popularitu, že si ani nemusím kupovat pití, jsem známý z televize, každý mě pozve. Měl bych toho využít a dát si starou dobrou whisky, ale držím se svého předsevzetí a piju Chardonnay.

	Polovina právníků z celého města se tu zastavila, aby mě pozdravila. Všichni se mnou chtěli prohodit pár slov, sdělit mi svůj názor i nápady. Jsem hrdina dne. Kdo se vedle mě postaví, zazáří v odlesku mé slávy.

	„Čau, nádivo.“ Andy se vedle mě vynořil nenápadně jako indiánský špeh. Vedl se s Harriet, se svou manželkou, s níž se seznámil na univerzitě.

	„Wille,“ ochotně mi nastavila tvář k polibku. Letmo jsem ji políbil. Andyho manželka vždycky věděla, jak se zachovat.

	„Ahoj, Harriet. Vypadáš báječně.“ Vysoká, s aristokratickým držením těla, s dokonalou postavou. Mohla by dělat modelku pro katalogy zásilkových obchodů.

	„Dáváš si do nosu?“ zeptal se Andy.

	„Zastavil jsem se jen na hodinku. Je u mě na víkend Claudie.“

	Sklenici vína přede mnou už neschovám. Andy ji zaregistroval, ale nekomentoval to. Hodil do sebe zbytek skotské a naznačil barmanovi, ať mi nalije ještě jednou, co piju.

	„Ne, díky,“ bránil jsem se. „Víc si nedám.“

	„Ještě jednu ti schvaluju,“ usmál se. „Jsi pod takovým tlakem, že dvě deci vína na uvolnění nestačí.“

	Ať jde k čertu. Syčák, navenek dělá, jako by se nic nestalo. Ubohý Will, říká si v duchu, nedrží slovo, pořád pije.

	„Andy říkal, že si vedeš výborně,“ ozvala se Harriet.

	„Ještě je brzy na oslavy,“ odpověděl jsem skromně.

	„Je to pravda,“ prohlásil Andy. „Jestli těm kohoutům z prokuratury někdo srazí hřebínek, budeš to ty, padre.“ Poklepal mě po rameni. Má v sobě pár panáků, chová se familiérně.

	„Mí klienti jsou nevinní, o to jde, Andy,“ mínil jsem.

	„No a?“ opáčil. „Myslíš, že to někoho zajímá? Jistě ohromíš porotu, Wille, třeba dokonce prokážeš, že v době, kdy se stal zločin, seděli tví bikeři přímo ve vězení v Burlingtonu ve Vermontu, a co? Zvedni nasliněný prst a počkej si, ať poznáš, odkud vítr fouká, a budeš vědět, jak dopadnou.“

	„Tohle nemusím poslouchat.“

	„To je skutečnost, kamaráde.“

	„Je sobota večer, Andy. Nechme můj případ chvilku spát, souhlasíš?“

	„To víš, že jo. Poslechni, třeba je fakt zachráníš. Viděl jsem tě v akci. Jsi nejlepší.“ Zvedl plnou sklenici k přípitku. Ťukli jsme si. Já pitomým bílým vínem.

	„Dej na sebe pozor,“ varoval mě ještě.

	„Ty taky.“

	„A na shledanou.“

	„Ahoj.“

	Odešli. Andy ženě po cestě něco šeptal do ucha. Ohlédla se po mně. Usmál jsem se, ale bolelo mě, že mě pomlouvají.

	Ještě dvě deci a vypadnu. Nevím, co jsem hledal, ale nenašel jsem to.

	A pak se u východu z restaurace objevila Mary Lou. S přítelem. Znám ho, je to jeden z partnerů firmy, kde je zaměstnaná. Ženatý chlap dvakrát starší než ona. Sevřel se mi žaludek, přestože to asi nic neznamená. Jsem prostě sobec; když ji nesmím mít já, ať ji nemá nikdo. Nemyslím to jen platonicky, na to dávno nevěřím. Když se vám holka líbí, tak ji chcete jako nikdy a může to být třeba manželka vašeho nejlepšího kámoše nebo její vdaná sestra. Nepomůžete si. Pokaždé je váš pták silnější než všechny morální zásady.

	Určitě večeřeli v restauraci a teď jdou do baru na skleničku. Posadili se naproti do boxu. Mary Lou je oblečená ve večerních šatech, vypadá nesmírně žensky, vůbec ne jako právnička. V intimním světle jí to sluší víc než obvykle; vypadá skvěle, prostě k nakousnutí.

	Nemůžu se na ně dívat. Nevydržím to, připadá mi pod její úroveň, aby tu seděla s ženáčem. Do prčic, strašně žárlím.

	Právě mě uviděla. Chvilku na mě koukala, ale pak se omluvila svému protějšku a zamířila ke mně.

	„Co tu děláš?“ zeptala se.

	„Nevěděl jsem, že potřebuju propustku.“ Usmál jsem se na ni, ale určitě poznala, jak jsem naštvaný.

	„Tak jsem to nemyslela. Jak to, že jsi sám?“

	„Nedávají tu k pití společnice.“ Vysvětlil jsem jí, že mám u sebe Claudii a jen jsem si odskočil. „Vlastně,“ koukl jsem na hodinky, „jsem právě na odchodu.“

	„Půjdu s tebou.“ Vzala mě za ruku; docela záměrně.

	„Cože?“

	„Jdu s tebou. Mám tu auto.“

	„Ne.“

	„Proč ne?“ zeptala se a znovu mi stiskla dlaň.

	„Nejsi tu přece sama.“

	„Je to kolega, prokristapána.“ Jako by kolegové byli eunuši. „Od nás z firmy.“

	„Ano, jeden z majitelů, a k tomu ženatý,“ rýpnul jsem si.

	Nechtěla se hádat. „Nechme toho, ano? Nebudu tě obtěžovat žádnými návrhy, slibuju. Jenom si popovídáme. Potřebuju s tebou mluvit, Wille.“

	Došla k boxu a krátce se domluvila se svým doprovodem. Hodil po mně nepříjemný pohled, ale pak přikývl. Byznys je byznys. Vrátila se s kabelkou a plédem.

	„Cos mu řekla?“ zajímalo mě.

	„Že jdu s tebou domů.“

	„Ježíšikriste!“

	„To byl vtip, Wille,“ uklidňovala mě. „Řekla jsem mu, že spolu musíme probrat něco, co nepočká do rána. Chápe to, ví, jak to chodí.“ Pochopila, že jí nevěřím. „Je to jen přítel, Wille, nic víc. Jeho manželka je mimo město a nechtěl večeřet sám. Stejně není můj typ.“ Podívala se na mě. „Neběhám za zadanými chlapy.“

	Dopila moje víno, pak mě vzala pod paží. Vyšli jsme ven. Nechtěl jsem to, ale konečně jsem se cítil v pohodě. Konec předstírání; chci ji, jenom se bojím, že to nezvládnu.

	 

	Povídali jsme si několik hodin. Zhasli jsme světlo a seděli v obýváku na gauči. Okna jsme nechali dokořán, aby dovnitř vanul voňavý letní větřík. Mluvila o sobě, o svém životě i o rodině. I já taky vedl takové ty namlouvací řečičky. Co si šetříte, až potkáte někoho, kdo za to opravdu stojí.

	Nevyhnuli jsme se ani případu, na kterém děláme. Vylíčila mi, co se říká po městě, jak jsou lidi proti bikerům zaujatí, co si o tom myslí právníci a soudci.

	Moc ji to bavilo, jak často se stává, aby se mladá právnička dostala k případu vraždy prvního stupně? Pro mě je to složitější, jsem v prekérní situaci. Začíná se povídat, že jsem s firmou na kordy, nejspíš to rozšiřuje Fred. (Vyčistím mu za to žaludek, až ho potkám. Na něčem jsme se domluvili, měl by to respektovat.)

	V jistém smyslu se pohybuju na tenkém ledě. Jestli ten případ vyhraju, jsem hvězda, s firmou nebo bez. Ale jestli ne, budu ve srabu.

	Probrali jsme kde co, nakonec nezbývalo než rozhodnout, jestli zůstane nebo půjde domů. Byl jsem jako očarovaný, nemohl jsem ji nijak ovlivnit.

	Stejně to bylo jedno, tohle byl její večer a ona se na něj připravila.

	 

	Začali jsme líbáním a dlouho jsme si nechali šaty na sobě. Vychutnávali jsme francouzské polibky jako dva nedospělí školáci. Z těch se nevyrůstá. Pak se svlékla. Díval jsem se na ni jako ve snách, dávala si na čas, abych si to vychutnal. Pořádala dokonalý striptýz jen pro mě. Odhalila pěkně formovanou postavu, plnější, než vypadala v kostýmu. Lepší a ženštější. Nikde ani gram tuku, určitě chodí do posilovny. Vykroužené boky, nádherný pevný zadek, trochu menší prsa, než bych u její postavy předpokládal. K tomu porcelánová pleť, na které se rýsovaly růžové bradavky s nádhernými dudlíky. Na těle měla minimum chloupků, jen jemné chmýří kolem přirození. Všude jinde jen sametová pokožka, dílo depilačních vosků.

	Já se neumím svlékat tak poeticky. Chci ji dohnat, ať si užijeme předehry, protahuji ji co nejvíc, líbám ji po celém těle, od hlavy až k patě. Nedokážu se déle ovládnout, jsme oba příliš vzrušení, chvilku se líbáme naopak a pak do ní vniknu.

	Je mokrá, ale těsná, ještě neměla děti. Jsem skoro hned, musím na chvilku přestat, ležím a snažím se na ni nemyslet. Pak se pomalu znovu rozhýbáme, ona mě popadne za zadek a vleče do sebe, olizuje mi krk i obličej, rve mi do zadku nehty a sténá mi do ucha.

	Zakryl jsem jí rty ústy, aby nevzbudila Claudii. Její orgasmus mě vynesl až do nebe, napustil jsem to do ní, něco ve mně explodovalo a výbuch přeneslo na ni.

	Otevřeli jsme současně oči, něžně se políbili a jen tak leželi. Nepohnul bych se, ani kdyby hořelo.

	 

	„Wille?“

	„Ano?“

	„Nebyli jsme neprofesionální?“

	„Myslím, že jsme to vyřešili přijatelným způsobem.“

	„Myslíš, že to bylo dobré?“

	„Jo, docela dobré.“

	„Jenom dobré?“

	„Ne. Lepší.“

	„Jsi po milování vždycky tak sdílný?“ zeptala se. Vypadala šťastně.

	„Nejsem zvyklý na to, že mé milenky po aktu mluví o sdílnosti,“ řekl jsem. „Ale abych ti odpověděl; ne, nejsem.“

	„Ach tak.“

	Podíval jsem se na ni. Fakt o mne stojí.

	„Nechci spát s nikým jiným než s tebou, stačí?“

	Místo odpovědi mě pohladila po tváři. „Budeme muset být na veřejnosti opatrní,“ řekla. „Nechci, aby o mně kolovaly drby.“

	„Ani já ne,“ ujistil jsem ji. Kristepane, tohle jsem potřeboval. „Přesto chci být co nejvíc s tebou. Nejdu na tebe moc zprudka?“ Dostal jsem strach; ne, že by se mi zdála prudká, ale moc jsem o ni stál.

	„Doufám, že ne.“

	„Jsem k tobě upřímná, Wille. Mohl bys mi lehce ublížit.“

	„Neboj se, neublížím ti.“ Určitě ne vědomě.

	„OK, myslím, že to pro začátek stačí.“

	Skulila se ke mně a chystala se usnout s hlavou na mém rameni. Měl jsem pocit, že ke mně patří odjakživa.

	V chodbě se rozsvítilo světlo, zazářilo nám pod prahem. Okamžitě jsem seděl. Mary Lou bouchla hlavou na polštář a udiveně vykulila oči.

	„Tati?“ volala Claudia. Hlas se jí chvěl.

	„Hned jsem u tebe, sluníčko,“ vykřikl jsem. Mary Lou se na mě tázavě zadívala. Co teď?

	Zavrtěl jsem hlavou a prstem u rtů ji naznačil, ať je zticha. Vklouzl jsem do pyžama a vyběhl na chodbu. Dveře jsem za sebou pečlivě zavřel.

	„Co je, andílku?“ Stála na prahu svého pokoje a sotva mě uviděla, přitiskla se ke mně.

	Zvedl jsem ji do náruče a choval ji jako malou. „Copak je ti?“

	„Honila mě příšera. V jeskyni.“

	„Neviděla jsi v poslední době nějaký horor?“ zeptal jsem se. To je nejčastější důvod hrozných snů, znám to od známých, co vzali své děti do kina na Halloween, protože neměli hlídání.

	„Ne. Vlastně jednu divnou hru v televizi.“

	„To bude z toho. Neboj se, už je to pryč.“ Zanesl jsem ji zpátky do postele. „Jsem u tebe, klidně spinkej.“

	„Vyděsila jsem se.“

	„Už se nemusíš ničeho bát. Zůstanu tu chvilku s tebou.“

	„Chci spát u tebe, tati.“

	„To nejde, andílku, dneska ne.“

	„Ale já chci.“ Rozplakala se, trochu strojeně, napůl opravdově. „Nemůžu už spát sama.“

	„Víš co,“ navrhl jsem, „zůstanu tu s tebou, dokud neusneš.“

	„Zase se probudím.“ Přitulila se ke mně. „Prosím, tati. Nebudu se převracet.“

	Posadil jsem se k ní na postel.

	„Nejde to, Claudie, dneska ne.“

	„Proč?“ Nechápala, jak by mohla? „Posledně jsem spala u tebe.“

	„Ale dneska je tam někdo se mnou.“

	Koukala na mě celá zaražená, pak se odtáhla, nalepila na zeď a doopravdy rozbrečela. Chtěl jsem ji pohladit, ale pleskla mě po ruce.

	„Claudie…“

	Začala ječet: „Tohle je náš víkend,“ vzlykala. „Slíbil jsi to.“

	„Ano, je.“

	„Měli jsme být sami, ne s někým dalším.“ Znovu se odvrátila, tělíčko se jí otřásalo vzlyky.

	„Miláčku, nenapadlo mě…“

	Začala bušit pěstmi do postele, dostala úplný záchvat. Kopala kolem sebe a vřískala do polštáře. Odsedl jsem si na okraj postele. Nedá se nic dělat, musím počkat, až ji to přejde.

	„Wille,“ zašeptala Mary Lou z předsíně.

	Otočil jsem se na ni. Byla úplně oblečená. Došel jsem k ní a zavřel za sebou dveře.

	„Odcházím.“

	Tak jako tak jsem v troubě.

	„Nechci, abys šla.“

	„To nic, Wille. Chápu to. Vím přesně, co si myslí; taky bych tě chtěla jenom pro sebe.“ Letmo se dotkla mého obličeje. „Zase se uvidíme, a brzy.“

	Doprovodil jsem ji k autu, políbil na rozloučenou. Pak jsem se vrátil domů, přenesl Claudii k sobě do postele a přikryl ji. Neusnula, jak jsem čekal. Posadila se a mračila se na mě.

	„Nechci se o tebe s někým dělit, tati.“

	„Taky se nic takového neděje. Nic, co by se počítalo.“

	„Nechci se odstěhovat, chci tu zůstat.“

	Co jsem jí měl na to říct? Že se mi to taky nelíbí? To věděla; ale nerozhoduju o tom.

	„Zatím jsi u mě. Stačí, když se budeme trápit, až to přijde.“ Nepomohlo to.

	„Kdybys tak neměl ten pitomý případ,“ řekla. „Přišla bych k tobě každý den a byli bychom spolu.“

	„Brzo to skončí,“ slíbil jsem. „Stejně jsem v srdci pořád u tebe.“ To se jí líbilo. Aspoň něco.

	„Tati?“ zeptala se.

	„Copak, andílku?“

	„Slib mi, že si sem nebudeš nikoho vodit, když budu u tebe.“

	Vzal jsem ji do náruče. Moje zlatá holčička.

	„Slibuju.“

	 

	„JE V POŘÁDKU?“

	„Jasně, nic jí není.“

	Sedíme s Mary Lou v bufetu u soudu, dole v přízemí. Jsme tu jen my dva, máme hodinu čas. Paul s Tommym se ještě neukázali. Jsem rád; aspoň máme chvilku soukromí.

	„A co ty?“ zeptala se.

	Povzdechl jsem si. Minulou noc jsem skoro nespal, musel jsem na to pořád myslet.

	„Nemůžu se s tebou vídat.“ Zamíchal jsem si kávu, kterou jsem už jednou míchal. „Ne, dokud se neodstěhuje a náš proces neskončí.“

	„Wille…“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Mám ji a tuhle práci. Víc toho nezvládnu. Sakra, Mary Lou, mám i jiné problémy, ani netušíš, jak vážné.“

	„Myslím, že tuším.“

	„Ano?“

	„S partnery z firmy?“

	Díval jsem se na ní a nedal znát, jak mě překvapilo, že o tom ví. „Není to žádné tajemství, povídá se, že asi půjdeš o dům dál. Proto máš tu dovolenou, že? Abys o tom přemýšlel?“

	„Částečně ano.“

	„Vraťme se k nám dvěma. Nevím, co na to říct. Líbíš se mi… asi bych neměla říkat nic.“

	„Taky se mi líbíš, Mary Lou. A moc.“

	„Zajímavý způsob, jak dát najevo náklonnost.“

	„Je toho na mě moc, nemůžu se s tím vypořádat tak rychle.“

	„Nebude to pro mě maličkost,“ mínila.

	„Ani pro mě ne. Strašně tě chci. Samotného mě to zaskočilo. Přesto to musíme dát na chvilku k ledu.“

	„No, pokud to bude jenom na čas…“

	„Určitě.“

	„Jsi divný chlapík, Wille,“ řekla. „Silně netradiční.“

	„Myslíval jsem si, že je to proto, že jsem chladný,“ řekl jsem jí. Zvedl jsem zrak, ve dveřích se objevil Paul. Nakoukl dovnitř. „Teď mám pocit, že stárnu. Mám potřebu to nějak vysvětlovat.“

	„To se mi nechce věřit,“ zasmála se. „Na to ti nikdy neskočím.“ Usmál jsem se na ni. Na chvilku mě vzala za ruku, ale ucukla, když si uvědomila, že Paul vešel dovnitř.

	„Budu hodná,“ řekla škádlivě. „Ale jenom do té doby, než ten proces skončí.“

	„To doufám,“ odpověděl jsem a myslel jsem to upřímně.

	 

	„AŤ PŘEDSTOUPÍ DOKTOR Milton Grade.“ Doktor Grade si to sebevědomě rázoval uličkou na místo svědka. Stál jako svíčka, když přísahal, že bude mluvit čistou pravdu a jen pravdu, a pak se decentně usadil s nohou přes nohu. Povytáhl si přitom nohavici nahoru, aby si nepokrčil puky. Ve městě si z něho střílejí, že je jediný člověk v Novém Mexiku, který si nechává šít obleky v Londýně. Je to starý pán; dvakrát odložil odchod do důchodu. Vypadá dobře, prohlíží si soudní síň pronikavým pohledem modrých očí, má hustou bílou hřívu a rovný římský nos. Ukázkový americký lékař.

	Na stojanu před porotou je zvětšená fotografie Bartlessova těla, jak ho vyfotili v márnici. Naštěstí je černobílá, přesto se porotcům naskýtá dost otřesný pohled. Obžalovaní na ni zvědavě pokukují; nezdá se, že by se jich to nějak týkalo, a co je pro naši stranu důležitější, vypadají, jako by Bartlesse nikdy neviděli, natož v takovém stavu.

	Fotografie ovlivnila celkovou náladu v jednací síni. Když ji Moseby umístil na stojan, nejdřív jsem se podíval na své klienty a hned potom na porotce. Někteří zalapali po dechu, někteří znechuceně bručeli, ale nebylo to horší, než jsem očekával. Kdyby některá z žen vykřikla, ihned bych požádal o výměnu celé poroty.

	Pak jsem se odvrátil od lavic porotců a našel pohledem matku oběti. Zírala na fotku, ale nevydala ani hlásku. Buď ji prokuratura připravila na nejhorší a varovala, že by ji soudce mohl vykázat ze soudní síně, kdyby hlasitě lamentovala, nebo nemá ve zvyku brečet.

	Moseby obratně vedl Gradův výslech, zdůraznil, jak doktor došel ke svým závěrům, zejména k tomu, že oběť nezemřela po výstřelech z pistole, ale na následky bodných ran. Grade se na můj vkus příliš podrobně rozpovídal o kastraci a rozebíral, jak asi byla provedena a jestli oběť při ní ještě žila nebo ne. Je mu třeba přiznat, že prohlásil, že je ‚téměř jisté‘, že k ní došlo až po smrti Richarda Bartlesse.

	Grade byl zkušený svědek. Hovořil jasně a stručně, zdůraznil významná fakta. Učinil jisté závěry, které budeme těžko vyvracet; je expert na pitvy obětí vraždy, dělá v oboru dlouhá léta a nenechá se chytit do pasti. Svědčil prakticky ve všech státech v zemi a nikdy nedošlo ke zpochybnění jeho výpovědi. Pro obhájce je náročné ho vyslýchat, protože dělá dobrý dojem na porotu, v našem malém státě je prostě jednička v oboru. Navíc působí sympaticky, přirozeně se usmívá, nedívá se na lidi svrchu a mluví prostým a srozumitelným jazykem.

	Obžaloba ho nechá svědčit celé dopoledne, chtějí, aby nevynechal žádné podrobnosti. Výslech zakončila až před obědem.

	Když jsme přišli na řadu my, začal Paul. Zkoumal, jak došel doktor Grade k jednotlivým závěrům; zejména k tomu, co bylo příčinou Bartlessovy smrti. Samozřejmě hledal skulinku v dokonalé stavbě doktorovy výpovědi. Budeme to postupně zkoušet všichni. Přesto jsme nečekali, že s Gradem dokážeme nějaké zázraky – snad zpochybníme alespoň zlomek z toho, co se podle něj s Bartlessem v horách stalo, abychom zaseli zrnko pochybnosti v myslích porotců.

	„Podívejme se znovu na ty bodné rány… je jich celkem čtyřicet sedm… tvrdíte, že jsou bezprostřední příčinou smrti, doktore Grade?“ zeptal se Paul.

	„Ano.“

	„Proč oběť tak málo krvácela? V pitevní zprávě jste uvedl, že se na místě činu nenašla skoro žádná krev.“

	„To je pravda, ano.“

	„A neměla by tam být? Po tolika bodných ranách?“

	„Za normálních okolností jistě ano,“ odpověděl klidně Grade. Mírně se posunul na židli a naklonil se kupředu. „Ale v tomto případě zde sehrály roli zvláštní okolnosti.“

	V hlavě se mi rozsvítilo výstražné světlo. Co to tvrdila ta Gomezová? Že něco prováděli s nožem, kterým ho bodali, ale co? Bylo to něco neobvyklého. Jelikož naše verze zní, že tam mí klienti vůbec nebyli, nepamatuji si to přesně. Musím si o přestávce projít příslušnou část Ritina svědectví.

	Koukl jsem na Paula. I jemu instinkt napověděl, že tudy cesta nevede a nedojde k ničemu, co by našim klientům nahrálo.

	„Vraťme se k času, kdy se stala vražda,“ bystře změnil téma.

	„Tady jsou jisté nejasnosti, nelze ho vzhledem ke stavu těla přesně určit, souhlasíte?“

	Grade mu podal důkladnou profesionální odpověď. Poslouchal jsem napůl ucha, nemohl jsem se zbavit pocitu, že jsme narazili na něco podstatného, jen nevím přesně, co to bylo.

	 

	Tommy pokračoval ve výslechu Grada. Nic nového neodhalil – Grade je kovaný ve svém oboru, nečekali jsme, že ho znemožníme.

	Zabalili jsme to okolo půl páté. Soudce Martinez zkontroloval čas; chystal se pro dnešek jednání uzavřít.

	„Pokud jste s tímto svědkem skončili…“ spustil.

	Ale Moseby vyskočil. Nikdy jsem u něj neviděl tak čiperný pohyb.

	„Chtěl bych položit ještě několik kontrolních otázek, vaše ctihodnosti.“

	„Dobře. Můžete zítra zahájit dalším výslechem doktora Grada.“

	„S laskavým dovolením soudu bych je raději položil ještě dnes. Nebude to dlouho trvat, chci se vrátit k něčemu, o čem už tu dnes byla řeč.“

	Martinez se tázavě obrátil na naši lavici.

	„Pokud to nebude na dlouho, nemáme námitek,“ vyjádřila se za nás Mary Lou.

	„Dobrá, budeme pokračovat,“ řekl Martinez. „Pokud ale budete zacházet do detailů, přeruším jednání a odložím je na zítra.“

	„Pokusím se být stručný,“ ujistil ho Moseby. Otočil se ke Gradovi.

	„Již jste uvedl, že oběť zemřela na následky čtyřiceti sedmi bodných ran, ne po výstřelech do hlavy.“

	„Je to tak.“

	„Také jste řekl, že oběť přesto krvácela jen málo.“

	„Ano, i to je pravda.“

	„Neměl Robert Bartless krvácet víc? Tedy, po čtyřiceti sedmi ranách nožem… Člověk by čekal, že z toho vykrvácel.“

	„Za normálních okolností ano,“ mínil Grade. „Ale jak jsem uvedl, tady se nejednalo o normální okolnosti.“

	„Co tím chcete říci?“

	„Oběť byla opakovaně bodána nožem nebo noži, které byly horké. Proto se rány ihned zatáhly a krvácely jen minimálně.“

	„To je zajímavé, doktore. Zcela ojedinělé. Proč si to myslíte?“

	„Četl jsem o tom v odborném lékařském časopise,“ řekl Grade, „někdy předtím, než jsem pitval oběť. Podobnost se nedala přehlédnout.“

	Zježily se mi chlupy na krku. Rita Gomezová dosvědčila, že motorkáři nůž drželi nad ohněm, než do Bartlesse bodli. Považovali jsme to za smyšlené žvásty, jako všechno ostatní, co tvrdila. Jenže teď Grade potvrdil její teorii, a to je špatné.

	„Promiňte, vaše ctihodnosti,“ zvedl jsem se ze židle. Vyměnil jsem si pohled s kolegy, tvářili se stejně překvapeně jako já. „Četl jsem celou pitevní zprávu i ostatní dobrozdání, týkající se případu. Nepamatuji se, že by se tam psalo o rozpálených nožích.“

	Hodil jsem očkem po Mosebym. Ten pitomec tu dřepěl jako kočka, když spolkne kanárka. „Pokud před námi obžaloba zadržela materiál, týkající se případu, rádi bychom ho ihned viděli. Okamžitě.“

	„Žalobce?“ vyzval ho Martinez k odpovědi.

	„Nic jsme nezatajili, vaše ctihodnosti,“ poťouchle se poškleboval Moseby. „Ani jsme tuto otázku nezkoumali. To obhajoba v křížovém výslechu narazila na tento problém. Doktor Grade si pak vzpomněl na zajímavý odborný článek – netvrdíme, že se vztahuje přímo k případu – který by mohl vysvětlovat jisté nesrovnalosti. Myslím, že bychom ho měli vyslechnout,“ dodal.

	Paul vyskočil první. To on nešťastnou náhodou přivedl Mosebyho na tuto stopu. „Potřebujeme trochu času, vaše ctihodnosti.“

	„Vyhovuje se. Přerušuji jednání do zítřejšího rána.“ Martinez ochotně vyhověl našemu požadavku.

	Grade opustil stanoviště svědka. Něco tu nehraje; Moseby nám po celu dobu, co jsme vyslýchali jeho svědka, chystal past a my mu do ní sami vlezli.

	 

	Honem jsme se seběhli nad rozlitým mlékem. Nikdo z nás se s něčím podobným nesetkal. Rozpálený nůž nebo nože? Že by nějaký rituál? Nevěnovali jsme pozornost tomu, co říkala Rita Gomezová, je to lhářka. Ale když něco takového tvrdí renomovaný patolog, mám z toho husí kůži.

	Poslali jsme Ellen, aby rychle prošla lékařskou literaturu, pak jsme se na to zeptali našich klientů. Jenže ti neměli ponětí, o čem to Grade mluvil. Jak by mohli? Nebyli přece na místě činu. Nějaké horké nože pro ně nic neznamenaly, jen další výmysly, které je mají dostat do basy.

	 

	„CO ŘÍKAL?“

	Mary Lou praštila telefonem.

	„Totéž, co ti ostatní: ne.“

	„Do prdele!“ vykřikl jsem ke stropu.

	„Zklidni se, horká hlavo!“

	Je skoro půlnoc. Pořád sedíme v mé kanceláři. V posledních hodinách žhavíme telefony jako při telefonním maratónu. Pokoušeli jsme se sehnat významného patologa, který vyvrátí Gradovu teorii; nebo ji alespoň zpochybní. Nemohli jsme sehnat jediného, který by byl ochoten se vůbec případem zabývat; rozhodně ne tak náhle, když by měl odporovat famóznímu doktoru Gradovi.

	„Není nic těžšího než sehnat doktora, který řekne, že jiný doktor se mýlí,“ mínila Mary Lou. „Vím to, protože u nás zastupujeme každý rok spoustu špatně ošetřených pacientů s těžce poškozeným zdravím. Přestože je zcela evidentní, že při jejich ošetření lékař pochybil a poškodil je, nemocnice, kde je zaměstnán, to popírá a odmítá se procesu zúčastnit.“

	„Jsou horší než právníci,“ suše se zasmál Paul.

	Ostatní už neměli sílu se smát. Měli jsme z Grada těžkou hlavu.

	„Je pozdě, už nemůžeme nikomu volat,“ usoudil Paul, když se kouknul na hodinky. „Ani na východní pobřeží. Budeme pokračovat zítra.“

	„Zítra jdeme k soudu,“ řekl jsem nevrle. Nesnáším, když jsem v koncích. Řekl jsem jim to nahlas: „Cítím se jak zpráskaný pes.“

	„Ale ne,“ protestovala Mary Lou. „To by nebylo fér, vůči nám ani vůči tobě.“

	Dneska nás nachytali na hruškách a viděl to celý svět.

	„Nebylo to nikde v žádném zápisu, prostě nemáme křišťálovou kouli, abychom předvídali, co na nás obžaloba vytáhne.“

	„Jsme tu od toho, abychom to věděli,“ hádal jsem se. „Dobrý obhájce to dokáže. Za to nás klienti platí.“ Mluvím nesmysly, vím to sám, ale nemůžu si pomoct. Jsem odporný.

	„Snad bychom se měli soustředit na to, jak to vylíčila Rita,“ nadhodil Tommy.

	„Na co konkrétně?“ štěkl jsem.

	„Zmínila se o těch nožích. Snad bychom měli aspoň zjistit, jestli našli poblíž těla ohniště a podobně.“

	„Rita Gomezová si to vycucala z prstu,“ mínil jsem. „To už jsme dokázali i před porotou.“

	„Porota se ještě nevyjádřila, šéfe,“ jemně mě upozornil Paul.

	„No a?“ říkal jsem si o studenou sprchu. Dneska bych snad urazil hlavu vlastnímu dítěti, kdyby se na mě křivě podívalo.

	„To, že jí nevěříš ty, ještě neznamená, že s tebou celý svět automaticky souhlasí,“ vysvětlil mi dobromyslně. Paul se nerad hádá; nedá se vyprovokovat, ale klidně si stojí na svém. Obvykle mi to na něm imponuje; dnes ne.

	„Chceš snad říct, že ta holka mohla mít v něčem pravdu?“ vypálil jsem.

	„Wille…“ Mary Lou se snažila zabrzdit mě.

	„Například jsem přesvědčený, že ji znásilnili,“ ledově pokračoval Paul.

	„Nejsou obviněni ze znásilnění,“ odsekl jsem.

	„Ptal ses, jestli Gomezové věřím.“

	„Dobrá. Řekněme, že ji opravdu znásilnili. Co to má společného s vraždou?“

	„Oni tvrdí, že ne.“

	„Je to diskutabilní,“ mínil jsem.

	„Ne,“ pořád mi odporoval. „To teda není.“

	„Chlapci, nechte toho handrkování. Máme spoustu práce.“ Mary Lou se postavila mezi nás. Tommy je nestranný, chce zůstat mimo.

	„Jestli mluví pravdu o znásilnění, a tomu věřím,“ pokračoval Paul, „a oni lžou, což považuju za jisté, mohou být v jejím líčení vraždy další pravdivá místa. O tom nemusíme diskutovat, Wille.“ Pomalu jsem vydechoval.

	„Takže věříš, že jsou vinni, ano?“

	„To jsem neřekl.“

	„Ale myslíš si to.“

	„Nevím,“ řekl. „Ale vím, že se provinili a že jejich chyba souvisí s případem.“

	„Toho kluka nezabili.“ Vztek se ve mně vařil. Byl jsem jako džin v láhvi, připravený vyletět. „Doufám, že tomu věříš?“

	„Dá se říci, že nejsem tak přesvědčený jako ty.“

	Hleděli jsme si z očí do očí. Zapůsobila na mě i negativní vzpomínka – náhodou jsme seděli u téhož stolu, u kterého jsem se nepohodl s Fredem a Andym, já na jedné straně a on na protější, kde byli i oni.

	„Tak proč na tom případu děláš?“ dožadoval jsem se vysvětlení. „Protože jsem to potřeboval,“ odpověděl upřímně. „A oni mě taky potřebují, ne?“

	„Potřebují někoho, kdo je za ně ochoten bojovat zuby nehty,“ křičel jsem.

	„To jsem celý já,“ snažil se zlehčit tón.

	„Přivést řeč na ty zatracené nahřáté nože, to mi nepřipadá jako pomoc našim klientům, to teda ne!“ vyhrkl jsem bez přemýšlení. Hned jsem věděl, že jsem přestřelil.

	„Wille! Jsi mimo!“ zařvala na mě Mary Lou.

	„Já vím, já vím,“ rychle jsem se omlouval. „Promiň, Paule, to mi ujelo.“

	„Vím, žes to nemyslel vážně. Jsme všichni přetažení.“

	Praštil jsem pěstí do zdi.

	„Za to může ten parchant Moseby. Narafičil to na nás a my mu to sežrali. Myslel jsem si, že ho mám přečteného, a on mě nachytal jako študáka.“

	„Je to jen bod pro něj,“ řekla Mary Lou. „Nevyhrál celý případ. Taky máme svoje argumenty.“

	„To se nemělo stát,“ nedal jsem se utěšit. „Nemůžeme si dovolit chybovat.“

	„Zvládneme to,“ řekla. „Až povoláme naše svědky, smeteme i Grada.“

	To jsou babské řeči, myslel jsem si. Chce mě uklidnit, rád bych se dal, ale nejde to.

	„No tak, poslouchejte,“ vložil se do toho Tommy. „Kdyby nepřišli na horké nože při křížovém výslechu, došli by k nim později. Přece je znáte, nebudou hrát podle pravidel, pokud je k tomu soudce nebude tlačit.“

	Má pravdu. Mluví ze mě vztek. Paul za nic nemůže. Dělá, co umí. A pokud mu instinkt napovídá, že to udělali nebo že provedli něco jiného, nemůžu se na něj zlobit. Právník obhajuje provinilé klienty stejně jako nevinné. Kdyby byli všichni klienti nevinní, většina by nepotřebovala právníka vůbec. To by byl pěkný systém.

	 

	Když jsme se rozcházeli, Paul mě vzal kolem ramen.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	„Budu. Jenom nesnáším překvápka.“

	„To každý.“ Usmál se. „Jednou mi praskl žaludeční vřed, protože jsem se příliš často rozčiloval. Přesně jako ty dneska. Wille, děláš na tom ze všech sil, ale nenech se tím zničit. Nestojí to za to.“

	Jenže ve mně to je. Oheň, který živí můj zájem. Až vyhasne, nebudu stát jako právník za nic. Momentálně mám stejně jiné starosti.

	 

	„VAŠE CTIHODNOSTI. Rádi bychom požádali o odročení líčení na dobu, která by nám dovolila přezkoumat nová fakta, jenž vyplynula ze svědecké výpovědi doktora Grada, a povolat vlastního znalce z oboru patologie.“

	Byli jsme v kanceláři soudce Martineze. My i Moseby.

	„Protestujeme,“ ihned reagoval Moseby.

	„To mě nepřekvapuje,“ odtušil Martinez. Poposedl na židli a naklonil se k nám.

	„Nevyhovím vám,“ obrátil se ke mně. „Nechci, protože včerejší svědectví vyplynulo z vašich otázek, nikoli z výslechu obžaloby. Porota se už shromáždila. Nehodlám přerušovat jednání kvůli takové maličkosti.“

	Sjel pohledem Mosebyho i nás.

	„Přesto vám navrhuji jisté řešení. Můžete doplnit seznam vašich svědků. Není to běžná praxe, ale chci vám dát příležitost. Proces bude trvat jistě ještě týden nebo déle. Pokud najdete znalce, který bude chtít svědčit, máte dost času.“

	Měl bych mu poděkovat za laskavost, ale nedokážu to. Pravděpodobnost, že najdeme důvěryhodného experta, který je seznámen s případem, a přesvědčíme ho, aby vypovídal v rozporu s názorem váženého kolegy, je mizivá.

	 

	„JEDNÁ SE O JEDNODUCHOU proceduru,“ řekl Grade. Uběhla hodina a znovu sedíme v soudní síni.

	Odpovídá Mosebymu, ale dívá se na porotce, aby jim trpělivě vysvětloval svůj postup. „Není to nic složitého. Je pravda, že jsem si všiml něčeho zvláštního hned, když jsem tělo uviděl. Samozřejmě již bylo v částečném rozkladu, ale přesto se mi něco nezdálo.“

	„O co šlo?“ zeptal se Moseby.

	„Že oběť, jak už bylo řečeno, téměř nekrvácela. Některé ze čtyřiceti sedmi bodných ran byly hluboké, přesto nekrvácely.“

	„Jak si to vysvětlujete?“ pokračoval Moseby ve výslechu. „Proč nebylo na místě činu víc krve?“

	„Protože,“ Grade se nachýlil kupředu, aby dal všem najevo, že vyjeví něco důležitého, „rány byly vypáleny přímo při vpichu.“ Postavil se a uchopil ukazovátko, nachystané u stojanu. „Mohu?“ Martinez přikývl. Grade se postavil vedle stojanu a ukázal na jednu z ran na fotografii.

	„Jak vidíte, okraje rány jsou zčernalé. Jako by byly pokryté strupy.“ Pohyboval ukazovátkem kolem rány.

	I já viděl tmavý okraj kolem vpichu; myslel jsem si, že vznikl traumatickou reakcí těla na ostří nože, alespoň tak mi to bylo předtím vysvětleno. Žádné strupy jsem neviděl, ale je to jen fotka.

	„Takové strupy se vytvořily téměř kolem všech ran na těle oběti,“ pokračoval Grade a ukazovátkem ťukal do fotky na různé stopy po noži. „Došel jsem k závěru, že to způsobila vysoká teplota. Žár spálil okraje rány a zastavil krvácení.“

	„Chcete nám říci, doktore Grade,“ vyžíval se Moseby v otázce, „že rány byly způsobeny…“

	„Rozpálenými noži. Přesně tak.“ Dořekl za něj Grade.

	„Že pokaždé, než byla oběť bodnuta,“ pokračoval Moseby, „tedy celkem čtyřicet sedmkrát, vrahové rozžhavili nůž nad ohněm a až pak bodli?“

	Šašek počmáraný. Jenže porota mu visí na rtech, věří mu každé slovo.

	„Ano, přesně tak.“ Grade odložil ukazovátko a vrátil se do svědecké lavice. Zůstal stát čelem k Mosebymu.

	„To jsou zajímavé závěry, doktore Grade,“ pokračoval Moseby, „ale trochu neobvyklé. Vlastně jsem nikdy nic podobného neslyšel.“

	Ani náhodou, pomyslel jsem si. Nikdo nic takového nezná, jen náš osvícený svědek.

	„Souhlasím,“ odpověděl Grade. „Kdybych se s touto teorií neseznámil krátce předtím, než jsem pitval tělo oběti, jistě by mi to také uniklo.“

	„V odborném tisku?“ zeptal se Moseby.

	Grade přikývl. „Nepamatuji si přesně, kde jsem to četl – studuji velké množství časopisů. Je to nezbytné, pokud nechcete v oboru zaostávat. Pokud se pamatuji, lékař, který byl autorem, se zabývá především homosexuály a vraždami s homosexuálním pozadím.“

	Všiml jsem si, jak Lonem Wolfem lomcuje vztek. Ježíši, ještě to nám scházelo. Můj klient začne vraždit přímo v soudní síni, pokud ho někdo obviní z homosexuality. Naklonil jsem se k němu.

	„Prosím tě, ovládej se,“ varoval jsem ho.

	„Jestli ten posera řekne, že jsem teplouš, vyrvu mu srdce z těla,“ zasténal.

	„To můžeš,“ sykl jsem na něho, „a podepíšeš si rozsudek smrti.“

	Zašklebil se na mě.

	„To myslím vážně,“ dodal jsem.

	Sedl si vzpřímeně a snažil se dýchat pravidelně. Pane Bože, ať máme Grada za sebou, modlil jsem se.

	„Domníváte se, doktore, že by tato vražda mohla mít homosexuální motiv?“ zeptal se Moseby.

	Popadl jsem Lona Wolfa za zápěstí a stiskl. Zatínal zuby tak, že si málem zlomil čelist.

	Grade nahlédl do pitevní zprávy, aby citoval. „Rektální výtěr oběti obsahoval cizí sperma. Podrobnosti najdete ve zprávě.“

	„Jistě, doktore,“ prohlásil Moseby. „Jen jsem se chtěl ujistit, že to ve zprávě je.“

	Mantinel. Předvádí se před davem a hraje divadýlko. Všichni víme, co je ve zprávě.

	Grade odložil složku. „Pokud mohu něco dodat…“

	Moseby se usmál. „Jistě, doktore, vy jste odborník.“

	„I kdyby se sperma v konečníku nenašlo, došel bych k obdobným závěrům.“

	„Že se jedná o vraždu mezi homosexuály?“

	„Protože usekli tomu chlapci penis.“ Grade to říkal znechuceně, jako by si pak nejraději spěchal vypláchnout ústa. „Byl to brutální a nechutný čin. Ať to udělal kdokoli, musel být vyšinuty.“

	V soudní síni to zahučelo. Porotci poslouchali se sevřenými rty. Někteří pokukovali po našich klientech.

	„Rád bych dodal,“ pokračoval Grade, „že to udělal někdo, kdo má sexuální problémy. Je nespokojen se svojí sexualitou.“

	„Námitka!“ zařval jsem.

	„Přijímá se. Vyzývám svědka, aby se zdržel dedukcí podobné povahy,“ napomenul Martinez Grada.

	„Omlouvám se, vaše ctihodnosti.“

	„Poslední větu vyškrtněte,“ vyzval Martinez zapisovatelku.

	Tos nám pomohl!

	„Pokud jde o tu homosexuální vraždu… promiňte, tedy možnost, že jde o homosexuální motiv…“

	„Námitka!“ Mary Lou vstala ze svého místa. „Nikde není uvedeno, že by tato vražda měla sexuální podtext nebo se odehrála mezi homosexuály,“ řekla. „Skutečnost, že se v konečníku oběti našlo sperma, naprosto neznamená, že k homosexuálnímu styku došlo ve stejnou dobu jako k vraždě. Jsou to dvě zcela odlišné záležitosti.“

	„Zamítá se. Jedná se o jasný sexuální motiv, vždyť mu usekli penis.“ Martinez se otočil k Mosebymu. „Pokračujte.“

	Do prdele. Soudce je proti nám, alespoň momentálně.

	„Máme tu zabití s homosexuálním pozadím,“ ozval se Moseby. „Jak to ale souvisí s gangem motorkářů?“

	Znovu jsem protestoval. „Odkdy je doktor Grade expertem v oboru motorkářů?“

	Grade se na Martineze usmál. „Ujišťuji vás, že to jistě nejsem.“ Dodal znechuceně. „Ani v nejmenším. Existuje ovšem dostatečné množství psychiatrických a psychologických příruček, ve kterých jsou rozebrány vztahy mezi muži v těchto seskupeních. Jedná se zejména o skupiny, které stojí mimo zákon a jsou mezi nimi homosexuálové. Není to žádné tajemství, prosím.“

	„Jinými slovy, doktore, tento zločin má jednoznačně homosexuální pozadí a příslušníci motorkářských gangů mezi sebou mají, což je lékařsky ověřeno a prokázáno v psychiatrických příručkách, homosexuální jedince,“ řekl Moseby.

	„Nepochybně ano.“

	„Jsi mrtvý člověk, ty zmetku! Slyšíš? Jsi tuhý, ty posero!“

	Lone Wolf vyskočil, jako by chtěl Grada zaškrtit vlastníma rukama.

	„Je po tobě! Vyrvu ti srdce z těla a sežeru ho k večeři!“

	V nastalém zmatku Martinez křičel: „Služba!“ a já ze všech sil držel Lona Wolfa jako divokého medvěda. Lidi poblíž nás se opatrně stáhli dozadu, porotci se postavili, jako by se chystali utíkat.

	Koukl jsem po Gradovi. Stál jako socha a hleděl na nás. Nebojí se, jediný v celé místnosti nedal najevo ani za mák strachu.

	Lone Wolf dostal pouta na ruce i na nohy a odvlekli ho z jednací síně. Martinez třískl kladívkem do stolu.

	„Půlhodinová přestávka,“ vyštěkl. „Právní zástupci obou stran se sejdou v mé kanceláři.“

	 

	„Nikdo z vás není Lawrence Olivier, takže toho divadla okamžitě necháte, slyšíte?“

	Znovu jsme s prokurátorem u Martineze. Ten je samozřejmě rudý vzteky.

	„Nejdříve vy s tou zatracenou matkou oběti,“ střelil ukazovákem po Mosebym, „a pak vy,“ zamířil ho na mě, „nedokážete udržet na uzdě svého klienta!“

	„Překvapilo nás, co bylo řečeno, vaše ctihodnosti,“ řekl jsem, „nebude se to opakovat.“

	„To bych prosil, sakra.“ Martinez dštil síru. „Nerad bych ho nechával v řetězech do konce procesu, nevypadá to dobře před porotou, ale jestli nebude zbytí, klidně to udělám. Vaši klienti jsou nebezpeční chlapi, nerad bych ohrozil bezpečnost porotců nebo svědků.“

	„Vynasnažím se.“

	„Modlete se, aby to stačilo.“ Hlasitě vydechl, jako by vypustil páru. „Je to mizerný případ. Laskavě mi z toho nedělejte cirkus. Chci vidět čistě profesionální přístup, pánové.“

	Všichni souhlasně kývali, že se budeme snažit. Neodpustil jsem si významný pohled na Mary Lou, když mluvil o profesionalitě. Ale neopětovala ho.

	 

	Po obědě jsme podrobili Grada křížovému výslechu. Zabral celé odpoledne. Ellen se vrátila až ke konci, nenašla žádný článek o žhavení nožů ani o vraždách mezi gangy. Vařili jsme z čisté vody.

	Grade je přesvědčivý a nevyhýbá se odpovědím, ale je to svědek obžaloby. Musíme si na něj dát pozor, nesmíme na něj tlačit, protože je sympatický porotcům. Na druhé straně bychom neodvedli dobrou práci, kdybychom se ho nesnažili před nimi shodit.

	Jakž takž jsme to zvládali až do západu slunce; vyhradil jsem si právo pokračovat s Gradem i zítra. Měli jsme za sebou podělaný den.

	 

	Nikdo z nás se nešel domů vyspat; zůstali jsme v kanceláři až do úsvitu. Pokoušeli jsme se najít klíčový text s Gradovou teorií „horkých nožů.“ Prošli jsme neskutečné množství případů vražd, vytáhli z počítače, co se dalo: Supreme Court Reportér, New York Times, New England Journal of Medicine – každý časopis o psychiatrii i psychologii, který existuje. S nulovým výsledkem.

	„Co když ten článek neexistuje?“ teoretizoval Tommy. Vycházelo slunce, měli jsme hodinu na to, abychom se doma osprchovali a převlékli. Pak musíme zpátky k soudu.

	„Jako že si to Grade vymyslel, jo?“ zeptala se Mary Lou. „Tomu nevěřím.“

	„Není žádný zelenáč,“ mínil Paul. „Tolik by se nesekl.“

	Díval jsem se na svět kysele. V ústech jsem měl jak v polepšovně, sám sobě jsem smrděl. Byl jsem naštvaný, utahaný a nespokojený. „Kdo z vás ho chce před porotou obvinit ze lži?“ zeptal jsem se. „Kdo se chce postavit nejlepšímu patologovi ve státě, jak sám o sobě tvrdí?“

	Nikdo se nehlásil.

	„Aby si pak mohl jako zázrakem vzpomenout, kde to četl, a vybavit si přesně stránku i číslo časopisu,“ pokračoval jsem. „To bychom vypadali! Jako že jsme zapomněli napsat domácí úkol. Porotě by se to líbilo.“ Povzdechl jsem si. „Přiznejme si, že jsme v koncích. Musíme se s tím vyrovnat a najít si jiné zbraně.“

	Zvedl jsem svůj kufřík, nacpal do něj nějaké papíry a uzavřel slovy: „Poslední zamkne.“ Vyšel jsem z firmy a práskl za sebou dveřmi s nápisem Alexander, Hite and Portillo. Přestal jsem se tam cítit jako doma.

	 

	„BYLA JSTE V MOTELU, když přijela policie?“

	„Ano, pane.“ Mluvila potichu, ale bylo ji slyšet. Byla k smrti vystrašená.

	„Byla jste tam i v době, když Rita Gomezová s policisty odjížděla?“

	„Ano.“

	Jmenovala se Ellen Sageová. Další pokojská, její kolegyni jsem poznal, když jsem sháněl Ritu přímo v motelu.

	Tommy vedl výslech. Právě dokazuje, že Ritu sebrali Gomez se Sanchezem, někam ji odvezli a tam vypověděla fakta, která jsou příčinou celé naší show.

	„Jak dlouho potom, co jste viděla Ritu ve stavu, který jste nám popsala, se objevili policisté?“

	„Nevím.“ Kroutila se, mrkala a žmoulala v ruce kus sukně. Neměla na sobě žádné nové šaty jako Rita, nebyla tak důležitá.

	„Zkuste si vzpomenout, prosím, je to důležité.“

	„Pár dnů, tak tři. Nevím to přesně.“

	„Když odcházela s těmi muži, viděla jste je? Viděla jste, že si sedá do auta a odjíždí s nimi?“

	Přikývla. „Uklízela jsem v šestce. Je to úplně vpředu. Je odtamtud vidět na všechny strany.“

	„Dveře jste měla otevřené?“

	„Ano, chtějí to po nás… teda vedení motelu.“

	„Poznala jste ty dva muže a dnes víte, že to jsou detektivové Sanchez a Gomez, je to tak?“

	„Jo. Tihle.“ Ukázala na ně; seděli v první řadě hned za žalobcem. „Dobře. Teď mi povězte, když s nimi odjížděla, bylo už jí lépe? Cítila se lépe než tehdy ráno, když jste ji našla tak zničenou?“

	„Námitka,“ postavil se Moseby. „Svědkyně není lékař ani zdravotník.“

	„Námitka se přijímá.“

	„Zeptám se jinak, slečno Sageová. Vypadala lépe?“

	„Sakra, vůbec ne. Sotva lezla. Ještě ráno jsem jí musela dojít pro dva balíky vaty. Nacpala si ji pod kalhotky, než šla ven.“ Chichtala se. „Byla tak vycpaná, že málem nemohla chodit.“

	„Krvácela i v době, kdy odjížděla s policisty?“ zeptal se Tommy. „Před hodinou jo,“ řekla Ellen, „protože jsem jí pomáhala to vyměnit. Byla na tom špatně. Byla jsem ráda, že ji odvezli, napadlo mě, že ji pošlou k doktorovi. Potřebovala to, ale bála se jak čert.“

	„Mluvili policisté o tom, že ji nechají ošetřit?“

	„Řekli, že zajistí, aby byla v pořádku,“ odpověděla Ellen. „Ani mě nenapadlo, že by ne, dyť krvácela jak podříznuté sele.“

	 

	SANCHEZ S GOMEZEM (nebyl to příbuzný Rity, v Novém Mexiku je na deset lidí nejmíň jeden Gomez) vypovídali. Jak ji díky vyčerpávající policejní práci našli, přesvědčili, že ji ochrání před motorkáři, vysvětlili její práva a nabídli právního zástupce (což samozřejmě odmítla, to bych rád slyšel, jak ji přesvědčovali, že jej potřebuje). Nebyl důvod, aby ji někdo zastupoval, nic neprovedla, byla jen k smrti vyděšená. Vypovídala dobrovolně, nebyla pod žádným nátlakem, nikdo jí nevyhrožoval.

	„Vypověděla, že ji znásilnili?“ zeptala se Mary Lou Sancheze. Došla až před něj, zaklapala podpatky na dlážděnou podlahu.

	„Říkala to.“ Měl tak opuchlá víčka, že vypadal pořád ospale. Nebo je ospalý.

	„A vy jste ji nenechali vyšetřit? Nezavezli ji do nemocnice?“

	„Ne.“ Stručné a jasné. Nedostaneme z něj víc než minimální odpovědi.

	„Proč ne?“

	„Nechtěla.“

	„Řekla vám, proč nechce?“

	„Bála se, že se to někdo dozví a oni ji najdou a zabijou.“

	„Ale nakonec stejně všechno zveřejnila. Dokonce sama.“

	„To až později.“

	„Kdy?“

	„Když jsme s ní promluvili.“

	„Jak dlouho jste jí domlouvali? Od chvíle, kdy s vámi odjela, do okamžiku, kdy souhlasila, že bude svědčit?“

	„Pět dní.“

	„Chcete říct, že jste se svým partnerem tu dívku někde drželi…“

	„Námitka!“

	„Přijata.“

	„Pět dnů jste s partnerem vyslýchali tu dívku, dokud nesvolila, že bude svědčit pro obžalobu.“

	„Ano.“

	„Za tu dobu se vyléčila ze znásilnění.“

	„Říkala to.“

	„A vy jste jí věřili.“

	„Nebyl důvod jí nevěřit.“

	„Ale ani pak, když se rozhodla, že bude svědčit, a věřila vám, že ji ochráníte před bikery, ani pak jste ji nevzali k lékaři. Je to tak?“

	„Ano.“

	„Copak jste o ni neměli strach? Žena, kterou znásilnili tolikrát, jak tvrdí ona, žena, která viděla na vlastní oči hrůznou vraždu, která se bojí o život. Jak jste jako zodpovědní policisté mohli zapomenout vzít ji k lékaři?“

	„Nechtěla to. Nejsem její táta, dámo. Nabídli jsme jí to a ona odmítla.“

	„A není vaše povinnost poslat na vyšetření každou ženu, která byla znásilněna, ať už chce nebo ne? Zejména, pokud je v takovém stavu jako byla obžalovaná? Její přítelkyně dosvědčila, že silně krvácela. Popsala to jako ‚podříznuté prase‘, nebo tak nějak.“

	„Řekla nám, že už jí nic není. Nelezl jsem jí pod sukni.“ Obecenstvo se bavilo. A to tě mrzí, pomyslel jsem si. Dovedu si představit, kolika jiným jsi ‚domlouval‘ přímo v policejním autě.

	„To je opravdu profesionální přístup, detektive,“ prohlásila Mary Lou. Pak udělala pauzu.

	„Samozřejmě,“ řekla pak, jako by uvažovala nahlas, „jste ji mohli zavézt k soukromému lékaři. Ke známému. K někomu, kdo vám už několikrát pomohl.“

	„Ne, dámo. To je proti předpisům.“

	„Soukromý gynekolog,“ pokračovala, „by se na nic neptal. Také by nedělal záznam a vaše svědkyně by nemusela na místě vypovídat…“

	„Námitka!“ zařval Moseby příliš naléhavě.

	„Námitce se vyhovuje.“

	„…takže jste s partnerem získali čas, abyste s ní několikrát probrali její svědectví, aby to vypadalo, jak jste potřebovali,“ tlačila na něj Mary Lou. „V soukromí, sami dva se svědkyní.“

	„Námitka!“

	„Vyhovuje se!“ Martinez blýskl očima po Mary Lou. „Jste snad hluchá?“

	„Promiňte, vaše ctihodnosti,“ řekla zkroušeně.

	„Porota nebude tuto část výslechu brát v úvahu,“ vyhlásil Martinez. „Vyškrtněte to celé,“ poručil stenografce.

	„Ještě jednou,“ varoval Mary Lou, „a budete napomenuta za pohrdání soudem.“

	„Ano, pane. Omlouvám se.“

	„V pořádku, pokračujte.“

	Než znovu začala s výslechem, podívala se k našemu stolu. Pochopil jsem, kam míří; ze zápisu něco snadno vyškrtnete, ale porota si to stejně zapamatuje. Je docela dobře možné, že hlavní svědkyně obžaloby i policejní důstojníci si své výpovědi vymysleli.

	„Byla u výslechu přítomná nějaká žena?“ otázala se Mary Lou. „Nejlépe policistka?“

	„Ne.“

	„Nepatří k běžnému postupu, že u výslechu ženy má být jiná žena? Neplatí to dvojnásob, když byl výslech tak zdlouhavý?“

	„Nemohli jsme žádnou sehnat.“

	„V celém okrese? Nebyla volná ani jedna příslušnice nebo úřednice?“

	„Asi ne. Podali jsme příslušnou žádost. Žádnou nám nepřidělili.“

	„Nejedná se tu náhodou o porušení předpisů?“

	„My jsme svou povinnost splnili. Zažádali jsme o příslušnici. Ostatní si vyřiďte s kompetentními úřady.“

	„Když jste s partnerem vyslýchali svědkyni, o čem jste mluvili mezi sebou?“

	„O případu.“

	„O známých faktech?“

	„O faktech, která nám sdělila.“

	„O ničem jiném?“

	„Ne, o ničem jiném.“

	„Neřekli jste jí nic, co jste věděli vy dva? Nezmínili jste se třeba o pitevní zprávě?“

	„Námitka!“ nezaváhal Moseby.

	„Přijímá se.“ Martinez napomenul Mary Lou. „Zacházíte příliš daleko.“

	„Promiňte, vaše ctihodnosti.“

	Jako by se na nás domluvili. Spolčení hlupců.

	„Takže jste mluvili jen o tom, co věděla svědkyně,“ zopakovala Mary Lou.

	„Přesně tak. Podle předpisů.“

	„Podle předpisů? Žena se stala obětí mnohonásobného znásilnění, musela se dívat na příšernou vraždu, vy ji vyslýcháte, aniž by byla přítomna jiná žena a zapomenete ji vzít k lékaři. Tomu říkáte postupovat podle předpisů? O jakých předpisech tu mluvíte, o předpisech pro funebráky? Protože tato žena, detektive Sanchezi, byla těžce zraněná a kdykoli během vašeho ‚předpisového‘ výslechu mohla zemřít na vykrvácení.“

	Odvrátila se od něj. „Nemám další otázky,“ vyřkla přes rameno, zatímco Moseby vykřikoval další námitky.

	„Ale neumřela.“ Neodpustil si Sanchez.

	 

	Jak to vypadá, obžaloba je na koni. Má nepřímý důkaz: na Roachových kalhotách se našly skvrny od krve totožné s krevní skupinou oběti, AB negativní. Jen pět procent populace má tuto vzácnou krevní skupinu. To by samo o sobě nebylo tak významné, protože jeden motorkář, který měl nehodu v Albuquerque, má také AB- a Roach ho pomáhal nakládat na nosítka. Za normálních okolností by to jako vysvětlení stačilo, jenže tento případ se normálu zcela vymyká.

	Nože všech motorkářů poslali do laboratoře, aby zjistili, jestli na nich nenajdou stopy krve. Výsledky byly nepřesvědčivé, nože mohly způsobit bodné rány, ale ani jeden nezapadal přesně do rány. Faktem zůstává, že všichni motorkáři u sebe nože nosí.

	Pozoroval jsem, jak to na porotu působí, když žalobce četl trestní rejstříky všech našich klientů. V tu chvíli by na jejich život ve Vegas nevsadili ani dolar.

	 

	TO BYLO VČERA, dneska začínáme znovu. Nebudu předstírat falešnou skromnost; vedeme si skvěle. Ohromujeme celou soudní síň, je to přímo taneční číslo. Jsme vtipní, vyrovnaní, sypeme fakta z rukávu, hrajeme na nervy svědků jako na stradivárky. Navazujeme jeden na práci druhého, jsme sehraná parta, jako posádka ponorky. Předvolali jsme tucty svědků, využili jsme všech výpovědí ve prospěch našich klientů, které jsme shromáždili.

	Sledovali jsme stopu bikerů od chvíle, kdy dorazili do Santa Fé až do jejich odjezdu, a pak do chvíle, kdy bylo nalezeno tělo. Uvedli jsme, co dělali téměř každou hodinu, někdy i minutu.

	Noc, kterou se stala vražda, jsme považovali za kritický moment. Několik svědků nezávisle na sobě, včetně barmana a vedoucího v baru, dosvědčilo, že tam motorkáři byli. Svědci se jistě nemýlili, takové výrazné postavy si zapamatovali přesně. Odcházeli až v době zavíračky, ve dvě ráno. Rita Gomezová vyšla s nimi. Nikdo nepřipouštěl, že by mohli odejít dříve.

	Celá jedna strana přední části soudní síně je zaplněná mapami a časovými diagramy s přesnými údaji kdy a kde se bikeři v určitý okamžik nacházeli. Naši svědkové jeden za druhým potvrzovali časové údaje a vytvářeli motorkářům železné alibi; nejdříve mladík od benzínové pumpy, pak Maggie ze čtrnácté dálnice, ostatní motorkáři, se kterými se bavili na velkém večírku v Albuquerque. Spousty lidí, kteří si je zapamatovali, přestože je viděli jen jednou. Předložili jsme účtenky, které potvrzovaly přesný čas a místo na trase ze Santa Fé. Každý svědek, každý malinký důkaz nám byl dobrý. Jako správní útočníci na frontě jsme postupovali bok po boku, minutu po minutě.

	Proces se přehoupl do druhého týdne. Mí kolegové obhájci i já jsme středem pozornosti ve společenství právníků. V barech, klubech i restauracích, kde se schází všichni, kdo pracují u soudu, jsme hlavním tématem dne: každý hodnotí, jak dobře si vedeme. Jsem na vrcholu sil, srším energií, jedu naplno. Jsem největší eso v údolí, mí partneři se přede mnou budou plazit na kolenou, abych se vrátil k firmě, jen co skončí tento případ.

	Ve chvílích, kdy uvažuju střízlivěji, si musím připustit, že moje vnitřní uspokojení nebude mít dlouhého trvání. Jednou jsi dole a jednou nahoře, tak je to. Chci se vrátit do naší firmy, toužím lépe poznat Mary Lou, ale to všechno bez aureoly slávy, kterou mi dočasně nasadil případ, na kterém dělám. Ale nejvíc ze všeho si přeju, aby ode mě neodstěhovali mou dceru a aby mé klienty neuznali vinnými. A právě těmito dvěma věcmi si vůbec nejsem jistý.

	 

	SOUDNÍ SLUHA vysokým zvučným hlasem, který byl příliš hlučný pro naši jednací místnost, protože se odrážel od stropu i od zdí a autoritativně rezonoval, povolal dalšího svědka. Asi jsem jediný, kdo takové maličkosti vnímá.

	„Předvolávám Stevena Jensena,“ zvolal.

	Lone Wolf se postavil. Na okamžik se otočil k porotě, ale nedíval se výhrůžně, spíš jakoby chtěl říct – to jsem já, všichni si mě zapamatujte. Nepochybně má své kouzlo. Pomalu došel k svědecké lavici, položil ruku na bibli, čistým basem nahlas pronesl přísahu. Měl na sobě oblek i kravatu. Samozřejmě tím nikoho neobalamutí, poznají vlka v rouchu beránčím.

	Na jeho svědectví může záviset výsledek celého procesu. Je to riziko, vedli jsme nekonečné diskuse, jestli ho vůbec máme předvolat. Nakonec jsme se shodli, že musíme. Ostatní ne, mají nervy nadranc, nedalo se předpokládat, jak by reagovali na otázky žalobce. Ani u Lona Wolfa si nejsme jistí, jak se zachová, ale po jeho útoku na Grada jsme ho museli postavit před porotu, aby si porotci udělali vlastní úsudek.

	Dávno se mi potvrdilo, že právo obžalovaného nevypovídat, pokud by si tím měl uškodit, je chápáno jako přitěžující okolnost, ne-li dokonce jako přiznání viny; porota chce slyšet, jak se obviněný dušuje, že nic neudělal. Pak je tu další důvod, proč jsme Wolfa předvolali: porotci ho vidí jako desperáta, který kašle na zákony. Je třeba jim ukázat, že je stejně lidský jako oni; že se umí stejně dobře vyjadřovat, není jako zvíře; že se sice řídí jinými pravidly, ale i jeho svět pravidla má. I gangy mají své zásady a dodržují jisté hranice. Vražda a sodomie je pro ně tabu, a o tom je třeba porotu přesvědčit. Za jiných okolností by možná byli schopni zabít, ale ne tak, jak byl zabit Bartless. I já si dovedu představit situaci, kdy bych zabíjel. Proto jsme ho předvolali, o to nám jde.

	Přesto je tu nebezpečí, že když už jednou posadíme Lona Wolfa do lavice svědků, obžaloba se zaměří na jeho trestní rejstřík a bude upozorňovat porotu na všechno, co kdy provedl. To může naším klientům uškodit, ale nakonec jsme se shodli, že ne více, než kdybychom ani jednoho nepředvolali.

	Vedl jsem výslech tak, aby se prokázalo, co bikeři dělali v inkriminovanou noc. Ano, měli v horách pohlavní styk s Ritou, ale ona neprotestovala. Je to její práce, živí se prostitucí, říkala, že je to v pořádku. Jistěže jsem věděl, že Wolf lže, ale nemohl jsem si pomoci, jsem placený za to, že ho obhajuju, ne za to, aby mluvil pravdu. Kdyby ti zatracení poldové dělali svou práci pořádně, musel by přiznat, že Ritu znásilnili. Do prčic, nemám v úmyslu pracovat i za ně.

	Jde to dobře. Wolf je vyrovnaný svědek, vtipný, okouzlující. Mluví hlasitěji, než při našich rozhovorech, a má trochu vychlastaný hlas. Ženám to jistě imponuje. Dívám se na zástupkyně něžného pohlaví v soudní síni a větřím, že je vzrušuje. Jako by říkal, jsem pořádný chlap, někdy dělám, co se nemá, ale takoví jsou chlapi. Pořádní chlapi, ne navonění panáci z reklamy. Teda kromě teploušů, ale o těch se nezmiňuje. Nikdy ho nenapadlo rozdat si to s mužem, ani kdyby to mělo být za trest. Pořádní chlapi prostě nestrkají ptáka klukovi do zadku.

	Dokončil jsem výslech dost pozdě, Mosebyho křížový výslech se bude konat až zítra. Sešli jsme se s ostatními obhájci u mě v kanceláři a nechali si přinést chlebíčky a kafe. Dneska se nám dařilo. Lone Wolf si vedl výborně, říkal jen to, co měl, a vypadal slušně. Snad si po útoku na Grada trochu napravil reputaci.

	Domluvili jsme se na zítřek a rozešli se. Mary Lou jsem políbil na dobrou noc u auta. Nejraději bych jel s ní, ale musím to odložit, slíbil jsem si, že do konce procesu vydržím. Je to taková moje hra, když dodržím slib, splní se mi přání. Jestli se nevyspím s žádnou ženou, Claudia zůstane v Santa Fé. Je to jen sen, zbožné přání. Jenže co mi zbývá.

	 

	LONE WOLF SLEDOVAL Mosebyho, který před ním přecházel tam a zpátky.

	„Nemohu si pomoct, pane, bylo to tak,“ odpověděl věcně a chladně.

	Dopoledne se vleklo. První půlku výslechu jsem se klepal, že Lone Wolf udělá nějakou blbost a zkazí si dojem ze včerejška. Jak pokračovaly otázky i odpovědi, postupně jsem se uklidnil. Dávám pořád pozor, ale nejsem tak nervózní. Moseby celé dopoledne hledá něco, čím by Lona Wolfa vyprovokoval, ale nedaří se mu to. Lone Wolf se ovládá.

	„Vraťme se k tomu, jak jste byli v horách,“ řekl Moseby. „Tedy poprvé.“

	„Byli jsme tam jen jednou, kámo.“ Procedil Lone Wolf mezi zuby.

	Moseby sevřel čelisti. „Mluvím o tom, jak jste byli v horách s tou dívkou.“

	Dohadují se podobně celé dopoledne. Zajímalo by mě, jak dlouho chce Moseby v tomto duchu pokračovat; vypadá utahaně. Není hloupý, musí vědět, že to nedělá dobrý dojem.

	„Takže ještě jednou,“ řekl. „Tvrdíte, že Rita Gomezová s vámi měla dobrovolně bez nějakého vyhrožování pohlavní styk. Ani po vás nechtěla, abyste jí zaplatili.“

	„Chápu, že chlápek jako vy tomu těžko uvěří, ale bylo to tak. Dámy mají rády psance a my máme rádi ženy, kamaráde. Neposloucháte country? Myslel jsem si, že celý západ poslouchá country muziku.“

	Zasmál se a obecenstvo se usmívalo s ním. I porotě cukaly koutky rtů. Jde mu to, je hotový lidový umělec. Mluví jako John Wayne, ale ani to nemůže škodit.

	„Dávám přednost vážné hudbě,“ sebevědomě prohlásil Moseby, aby zabodoval. „Tedy… měl jste styk se slečnou Gomezovou, ale s Richardem Bartlessem nikoli.“

	„Přece tam nebyl, tak jak bych mohl?“

	„Ale i kdyby tam byl, vy byste s ním nic neměl, protože s muži nespáváte.“

	„To jste vystih, šéfe.“

	„Co si myslíte o sexu mezi muži? Tedy všeobecně, je to abstraktní otázka.“

	„Chce se mi z toho zvracet,“ řekl Lone Wolf a příšerně se zašklebil.

	„Jenom při pomyšlení na něco takového.“

	„To máte zatraceně pravdu.“

	„Co si myslíte o homosexualitě, pane Jensene?“ pokračoval Moseby.

	„Námitka,“ ozval jsem se. „Tento soud není o homosexualitě.“ Věděl, jsem, že částečně ano, ale chtěl jsem odvrátit hrozbu, že se Lone Wolf přestane ovládat.

	„Zamítá se,“ vyštěkl Martinez. „Oběť měla anální pohlavní styk. Bohužel to patří k případu. Odpovězte na otázku,“ požádal Lona Wolfa.

	„Je to hnusné,“ řekl Wolf.

	„Homosexuálové vám jsou odporní,“ zopakoval Moseby. „Není vám jich trochu líto?“

	„Jste cvok?“

	„Znamená to, že ne?“

	„Ani náhodou ne.“ Naklonil se k Mosebymu. „Kdybych někdy měl někoho zabít – a to se ještě nestalo – nebyl by to teplouš. To není můj styl, chápete?“

	„Jinými slovy,“ shrnul to Moseby, „nemáte s homosexuály ani s homosexualitou nic společného.“

	„Přesně tak,“ odpověděl Lone Wolf.

	Moseby zamířil ke svému stolku, jako by něco hledal. Najednou se obrátil k Wolfovi.

	„Nemám dalších otázek, vaše ctihodnosti.“ Posadil se a schoulil se na židli.

	Martinez se na něj překvapeně podíval. Já rovněž. Zdánlivě mi Moseby nahrál, jako by nepracoval proti nám, ale pro nás.

	Martinez pokrčil rameny: „Svědek je volný.“

	Lone Wolf se zvedl a vrátil k naším místům. Posadil se a potají na mě mrknul.

	Nepodařilo se jim ho vyprovokovat.

	Postavil jsem se. „Obhajoba se vzdává připomínek, vaše ctihodnosti.“

	Martinez přikývl. „Závěrečné řeči si vyslechneme v pondělí, pokud dodatečně nepředvoláte další svědky.“ Podíval se na Mosebyho. Vypadal, jako by ho bolelo břicho.

	„Pátráme po jednom, vaše ctihodnosti. Ale zatím nemáme štěstí.“

	„V pondělí je poslední termín, pak bude pozdě. Pokud ještě někoho máte, musí to být důležitý svědek, jinak vám ho nedovolím vyslechnout. Tento proces je i tak příliš dlouhý. Je načase ho uzavřít. Nejpozději v úterý mám v úmyslu dát poučení porotě a pak bude záviset na ní.“

	„Ano, pane,“ řekl Moseby. „Pokud se náš svědek objeví, i vy ho budete chtít vyslechnout.“

	 

	ZAČÍNÁ TO VŽDYCKY stejně. Je pozdě, člověk si sedm dní v týdnu namáhá mozek čtyřicet osm hodin denně. Konečně se dostane domů, kde to stejně nesnáší – buď má plné zuby lidí, se kterými žije, jako já, když jsem byl s Holly, se kterou se zrovna rozvádím (každým dnem padne konečný verdikt; další osten v mém srdci) – nebo nenávidí místo, kde žije, jako já svůj byt. I to je jeden z důvodů, proč tolik času věnuju práci. Normálně si to nepřipouštím, klamu sám sebe, že svou práci miluju, že jsem workoholik. Jasně, že to dělám rád, ale nemůžu předstírat, že je to jediné, oč v životě stojím.

	Takže jsem jako nabitý energií a nedá se to jen tak zastavit, nestačí stisknout vypínač. Musí to přejít samo. Hloupé je, že za pár hodin musíte zpátky do soudní síně a musí vám to zase myslet. Závisí na vás lidské životy. Potřebujete se vyspat, aby si mozek odpočinul. Svléknete se, dáte si horkou koupel nebo sprchu, pak se možná podíváte na zpravodajství CNN. Abyste se uvolnili, dáte si třeba skleničku vína. Jenom jednu před spaním, aby se vám lépe usínalo. Nejlepší je červené víno, Merlot nebo Zinfandel nebo to archívní, které máte schované pro zvláštní příležitost. Nač jste si ji to schovávali? Nevíte? To je fuk, pokud nemůžete mít dnes večer ženskou s krásnýma nohama a pěknou postavou, musí postačit sklenka vína.

	Chutná dobře, zapomněli jste, jakou výraznou chuť má Merlot, protože si málokdy otevřete víno, když jste sami. Není tu nikdo, kdo by to ocenil (Mary Lou by to jistě poznala, ale okolnosti nedovolují, abych jí zavolal), a tak si nalijete a lehnete si se sklínkou do postele, třeba si k tomu pustíte nějaký film nebo zábavný pořad, usrkáváte víno a tlak, který jste celý týden cítili, pomalu povolí. Je třeba vychutnat si chviličku klidu, zítra odpoledne budu muset připravovat závěrečnou řeč, hledat argumenty a volit taktiku. Bude třeba sebrat všechny síly, nemůžu si dát ani dva šálky kávy.

	A tak se upíjíte do spánku u obrazovky, až tvrdě usnete.

	 

	V tu dobu jsem se taky něco naučil. Probudil jsem se ráno s nakyslou chutí v ústech, tak asi páchne pohřebiště slonů, vedle mě ležela prázdná láhev a televize burácela divokou hudbou. Nemám sice kocovinu, to ne, jedna láhev vína nemůže zamávat s pijákem jako já, ale je mi blbě. Připadám si jako zpomalený film, nemůžu se soustředit, v hlavě mám samou slámu. Dneska musím sestavit závěrečnou řeč, probrat ji s kolegy, vyslechnout jejich poslední komentáře a podrobit je kritice, a jen tak mimochodem se pokusit zachránit životy čtyř lidí, kteří jsou podle mě nevinní, alespoň pokud se týče zločinu, ze kterého je viní prokuratura.

	A co je nejdůležitější, nedodržel jsem slovo, které jsem si dal. Sliby, které dávám Andymu a Fredovi, samozřejmě nemyslím vážně. Těm bych klidně slíbil, že daruju pravé varle. Nezáleží mi ani na tom, co jsem slíbil Patricii, když se jí nezdálo, že Claudie vidí, jak piju; nato kašlu. Ale slíbil jsem si, že si dám život do pořádku. Nejde ani tak o pití, to si jen namlouvám, že je to to nejhorší. Když je člověk neupřímný sám k sobě, kdy vlastně mluví pravdu? Přestaň bulíkovat sám sebe, Alexandře. Klidně se napij a nedělej z toho martýrium, prostě řekni svým partnerům, co si o nich myslíš. Přestaň se vymlouvat, nechtěj po lidech, kteří tě mají rádi, ať si vymýšlí omluvy pro tvé chování. Protože jinak se jednoho krásného dne probudíš a nezbyde ti jediný dobrý přítel. Zbavíš se jich sám. Blbost; prostě se na tebe vykašlou. Nebudeš mít ani rodinu, ani děti, ani normální vztah.

	Ztratíš to nejdůležitější, na čem v životě záleží.

	 

	MÁM TŘI SLUŠNÉ OBLEKY, všechny z Oxfordu: tmavě šedý, modrý a světle šedý s proužky. Vystřídám je v příštích dnech. Do tří dnů to snad skončí. V Novém Mexiku soudce pokaždé před závěrečnými řečmi poučuje porotu, Martinez tak učiní dnes ráno, bude mu to trvat nejmíň hodinu. Pak dostane slovo Moseby, zahájí závěrečné proslovy a také bude mít poslední slovo, protože na něm je, aby předložil dostatečné důkazy. Na nás by měla přijít řada po obědě.

	Dneska se může do soudní síně jen dozadu na místa k stání, ochranka odmítala další lidi pustit už v osm ráno. Přijel jsem brzy, první ze všech právníků. Mám rád podobné dny, jsou vrcholem jednání a já to miluju. Poslední okamžiky, které rozhodují, zda se z obžalovaného stane odsouzený nebo osvobozený. Na naši zodpovědnost.

	Ostatní se ke mně připojili. Každý je nervózní; byli bychom blázni, kdybychom zůstali v klidu. Před devátou se objevil Moseby se svým týmem; tvářili se, jako by byli zavaleni prací. Nezdálo se mi pravděpodobné, že by nebyl připravený, ale nepřipadal mi normální. Dlouho se učím číst řeč těla a to jeho říkalo, že nevypadá jako prokurátor, který s jistotou pošle na smrt čtyři muže.

	Přivedli obžalované; posadili jsme se. Museli jsme čekat. Martinez přišel asi za pět minut. Mračil se na nás.

	„Pokud nemáte další svědky,“ přejel nás pohledem, „jsem připraven přikročit k poučení poroty. Má někdo námitky, chce někdo předvolat dodatečné svědky?“

	Postavil jsem se za obhajobu.

	„Nemáme námitek, vaše ctihodnosti. Ani další svědky.“

	Zvedl se Moseby.

	„Vaše ctihodnosti, obžaloba si přeje předvolat další svědky.“

	„Námitka!“ slyšel jsem sebe, Paula i Mary Lou unisono.

	„Přistupte ke mně,“ vyštěkl Martinez.

	Koukl jsem cestou na Mosebyho. Ten hajzl má eso schované v rukávu, proto se ráno tvářil tak divně, proto se Martinez mračil. Určitě mu o tom řekl, než přišli. Proto se Moseby opozdil.

	„Obhajoba nebyla informována o dodatečných svědcích,“ rozčiloval jsem se. „Nemůže tak postupovat,“ ukázal jsem na Mosebyho, „je to proti pravidlům, zcela jasně.“

	Martinez se otočil na Mosebyho. Chtěl po něm přijatelné vysvětlení.

	„Jak jsem se v pátek zmínil, vaše ctihodnosti,“ mumlal Moseby, „hledali jsme už dlouho jednoho svědka, ale nedařilo se nám ho vypátrat, proto jsme vás nemohli informovat předem. Našli jsme ho včera v noci. Museli jsme pro něj poslat letadlo, aby se sem dostal včas.“

	„Sakra, to přece…“

	„Mírněte se,“ napomenul mě Martinez.

	„To tedy ne, vaše ctihodnosti.“ Řekl jsem znechuceně, kašlal jsem na dekorum. „Nedovolím, aby ta hnida znovu hrála proti pravidlům.“

	„Poslechni…“ Moseby viditelně zčervenal.

	Skočil jsem mu do řeči. „Už jednou nás vytočil s matkou oběti. Dělá z toho cirkus, je to neetické, podruhé ty jeho kejkle nestrpíme. Je to mizera, ať je ten svědek kdo chce, nevěřím, že nám nemohl sdělit předem, že ho hledá. Je to laciný trik, je to pod úroveň soudu i procesu, který řídíte.“

	Martinez vztyčil ukazováček.

	„Pane žalobce,“ řekl, „vaše jednání v této záležitosti je přinejmenším podezřelé.“

	V duchu jsem zasténal. On nechá Mosebyho, aby dotáhl dalšího svědka!

	„Přesto,“ pokračoval, „v zájmu toho, aby celý proces byl spravedlivý, vám dovolím předvést dalšího svědka.“ Otočil se k nám. „Je mi líto, páni obhájci. Nemohu tentokrát říci ‚ne‘. Jde o důležitá fakta.“

	Posadili jsme se a dušovali se, že se nenecháme zlomit. Seber se, chlape, přikazoval jsem si, jeden svědek navíc tě nezabije, zvládneš ho stejně bravurně, jako ty předchozí. Moseby podal soudnímu sluhovi papír se jménem.

	„Předvolávám Jamese Angeluse,“ přečetl sluha.

	Lone Wolf se zatvářil, jako by mu někdo strčil do zadku násadu koštěte.

	„Do prdele, co ten tu chce?“ ozval se dost hlasitě, aby ho slyšela porota.

	„O co jde?“ zeptal jsem se ho. „Kdo je to?“

	„Nikdo,“ zavrčel Wolf. „Jedna podělaná mrtvola.“

	Pátravě jsem si ho prohlížel. Nikdy předtím jsem ho neviděl tak otřeseného.

	Do soudní síně vešel mladý muž. Asi třicátník, štíhlý a drobný, oblečený trochu moc barevně: asi není místní, odhadl bych ho na New York nebo Los Angeles.

	„Vypadá docela živě,“ odtušil jsem.

	„Pro mě je to mrtvola, jasný?“

	Žíly na čele Lonovi naběhly k prasknutí, rukama tiskl kraj stolu, jako by ho chtěl urvat.

	Trvalo mi pár vteřin, než jsem pochopil, co je na tom svědkovi divného; je to teplouš. Nešoupal sice při chůzi nohama a neměl žádné náramky, ale je to gay, pozná to každý, kdo se v tom trochu vyzná.

	Prohlédl jsem si svědka, který zrovna přísahá, pak jsem sjel pohledem na Wolfův profil, který se na něj díval jako sova na myš na bílém sněhu, jako na svoji budoucí večeři, pak jsem znovu koukal na svědka.

	„Řekněte nám své jméno.“

	„James Anthony Angelus.“

	Je k smrti vystrašený. Podíval se kradmo na Lona Wolfa, pak se odvrátil a zbledl jako stěna. Horečně jsem uvažoval, že by mi mí klienti něco zatajili, že by se s obětí vážně znali? Vražda homosexuála, na poslední chvíli obžaloba postaví před soud teplého svědka, Lone Wolf vypadá, že by ho nejradši zavraždil… Jestli nám klienti zatajili důležité informace, sklidí, co zaseli.

	„Děkuji, že jste dnes přišel, pane Angelusi,“ začal Moseby.

	Svědek mlčel.

	„Prosím, uveďte do zápisu, zda jste příbuzný některého z obžalovaných.“

	„Ano,“ odpověděl, než jsem stihnul protestovat.

	„Námitka!“ řval jsem. „To se naprosto nevztahuje k případu, je to zcela irelevantní!“

	Martinez mě zpražil pohledem. Věděl, co se chystá.

	„Zamítá se.“

	„Kdo je váš příbuzný?“ zeptal se Moseby.

	„Steven Jensen. Říká si Lone Wolf.“

	„Jaký je váš vztah k Wolfovi?“

	„Jsme bratři.“

	 

	JE TO PŘÍBĚH plný lásky, trápení a strachu a konečně zavržení. Dva bratři zůstali brzy sami, opuštění rodiči – alkoholiky, a toulali se z okresu do okresu. Pořád byli spolu. Starší ochraňoval mladšího; byl na svůj věk vyspělý, správný rváč a hrdina. Mladší byl drobný a zranitelný, potřeboval pomoc. Měli se rádi, měli jeden druhého a bez sebe by byli jen stín.

	Jednoho dne, když jim bylo patnáct a dvanáct, přišel za starším nějaký kluk, co si koledoval o nakládačku, a tvrdil, že ten mladší je teplouš, že ho chytil s jiným klukem ve sprše. Starší bratr mu poděkoval za sdělení pořádnou ranou mezi oči a způsobil mu krvácení do mozku. Zavřeli ho na šedesát dnů, ale než šel sedět, zeptal se mladšího, jestli to byla pravda. Ten přísahal na bibli, že ne. Starší mu uvěřil. Odseděl si svůj první trest, další na sebe nedaly dlouho čekat.

	Vrátil se do dětského domova za svým malým bráškou. Nemusel by tam chodit, v šestnácti ho tam nikdo nechtěl, ale protože odmítl bráchu opustit, nechali ho tam. Našel si práci, začal vydělávat, večer se vracel do domova. Mladší bráška se činil ve škole a šlo mu to. Starší se rozhodl, že udělá všechno, aby mohla chytrá hlavička studovat.

	Jenže pak se to stalo znovu a tentokrát před tím nemohl zavřít oči. Mladší obtěžoval menšího chlapce, sál mu úd. Starší brácha šílel vzteky, byl bez sebe z té hanby, ale přesto měl mladšího pořád rád. Musíš toho nechat, řekl mu, je to odporné, nemůžeš mi to dělat. Mladší brečel a zapřísahal se, že za to nemůže.

	Samozřejmě lhal, nemohl si pomoci, prostě to chtěl. Prostě je takový, má jinou sexualitu, sice je mu teprve třináct, ale jedině s jiným chlapcem cítí, že žije, že nepředstírá, jaký je. Přesto znovu bratrovi lhal, že nemá po ruce holky, že byl zmatený. Tvrdil, že toho nechá a bude čekat, až pozná nějakou pěknou holku, pak že bude všechno, jak má být.

	Přesně to chtěl starší slyšet, na to čekal. O víkendu vzal mladšího do města. Měl dost peněz, už si koupil auto, ale to nesměli v domově vědět, aby ho nevyhodili. Mladší o tom mlčel, nechtěl tam zůstat sám.

	Šli spolu do bordelu. Byl to normální byt, kde se prodávaly za deset babek puberťačky, co utekly z domu. Starší vybral nejhezčí holku, byla taky nejmladší a nejmíň ošahaná, a dal jí dvacet dolarů, aby si s ní jeho bráška užil, aby z něho udělala chlapa. Hodil jí bratra do náruče, vem si ji, Jimmy, viděl ho předtím ve sprše, na třináctiletého měl vyvinuté nádobíčko, běž a udělej jí to.

	Za dvacet minut vyšla holka sama a vracela staršímu peníze. Nech si ty prachy, řekla mu znechuceně, nepostaví se mu, bolí mě celá huba, jak jsem mu pomáhala. Vem ho do přístavu a kup mu udělanýho námořníka.

	Vešel do špinavé ložnice, jeho bráška seděl na okraji zaflekované postele. Oči měl rudé, ale nebrečel. Nemůžu si pomoct, řekl bratrovi, jsem, jaký jsem. Jestli mě už nechceš za bráchu, nebudu ti to vyčítat. Ale nezkoušej mě změnit, nejde to. Nikdy nebudu jinačí.

	Byl to ještě kluk, bylo mu teprve třináct. Rozplakal se a obrátil se na staršího bratra, jediného blízkého člověka, kterého kdy měl. Objal ho. I starší se rozbrečel. Pak malého odstrčil. Jsi teplouš, procedil mezi zuby, homosexuál, sorta, kterou nenávidím. Nenávidím tě.

	Mladší bratr ho znovu objímal, držel se ho jako klíště. Nemůže bez něho žít, má jenom jeho. Starší ho odstrčil, tentokrát rázně, až mladší praštil hlavou do zdi, a když se k němu znovu přiblížil, praštil ho, rozbil mu ústa a pak znovu a znovu.

	Malý bráška strávil měsíc v nemocnici. Málem umřel. Když se z toho vzpamatoval, měl proti staršímu svědčit před soudem. Odmítl to, ale stejně mu bráchu zavřeli. Dostal rok v polepšovně. (Tam se seznámil s Genem, prezidentem Albuquerqueské větve Škorpiónů.) Když vynášeli rozsudek a odváděli ho, mladší ještě volal: ‚Mám tě rád, vždycky budeš můj brácha, ať se stane cokoli.‘ Starší se na něj podíval: „Nemám bratra, jsi jenom zatracený teplouš.“

	 

	Od té doby se neviděli, až dnes.

	 

	MOSEBY VYSLÝCHAL Jamese Angeluse.

	„Proč si myslíte, že se bratr bojí homosexuálů?“ zeptal se jako dobrotivý strýček.

	„Námitka. Otázka je zavádějící.“

	„Námitka se přijímá.“

	Bylo by to k smíchu, kdyby mým klientům nešlo o krk. Moseby, který na veřejnosti léta brojí proti homosexuálům, je plný pochopení.

	„Myslíte si, že se bratr bojí homosexuálů?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Námitka, vaše ctihodnosti! Výslech navádí svědka k odpovědím.“

	„Zamítá se.“

	Do prdele.

	„Prosím, odpovězte na otázku,“ vyzval Martinez Angeluse.

	„Protože já jsem gay, jsem jeho krev a on se bojí, že je v něm i něco ze mě.“

	Otočil jsem se na Lona Wolfa. Ležel s hlavou na zkřížených pažích, neviděl jsem mu do obličeje.

	„Myslíte si, že se bojí natolik,“ zeptal se Moseby, „že by zabil homosexuála, kdyby se jeho tajné city začaly drát na povrch?“

	„Námitka.“

	„Vyškrtnout ze zápisu.“

	Zbytečně. Porota to slyšela a zapůsobilo to na ni.

	 

	„Proč jste si změnil jméno?“ zeptal jsem se.

	„Nelíbilo se mi. Nevybral jsem si ho. Nechtěl jsem se jmenovat stejně jako on.“

	Sakra, co mám dělat? Musím ho zdiskreditovat. Ale jak? Má čistý rejstřík, nikdy neobtěžoval žádné chlapy, vyhledali jsme si jeho jméno v centrálním počítači, je čistý jako lilie. Softwarový expert v Silicon Valley. Normální chlápek, co je náhodou teplý a nenávidí bráchu, protože ho nemůže milovat.

	„Máte svého bratra rád?“ zeptal jsem se. Vařím z vody, hledám nit. Je to noční můra každého advokáta.

	„Rád bych řekl, že ne, ale asi ano. Jenže už nejsme bratři, snad jen biologicky.“

	„Myslíte, že po dnešku se už nikdy neuvidíte?“

	„Doufám, že ne.“ Zaváhal. „On by nechtěl. Nechtěl mě vidět ani teď,“ dodal přesvědčeně.

	Střelil jsem od boku: „Kolik vám zaplatili za to, že jste přišel svědčit?“

	„Námitka!“ vykřikl Moseby.

	Martinez chvilku přemýšlel. „Zamítá se,“ rozhodl nakonec. „Odpovězte, prosím.“

	Ticho. Proč mě to nenapadlo dřív?

	„Totiž… nevím, co máte na mysli,“ vykoktal a zrudl.

	Ježíšikriste. Zpražil jsem ho pohledem.

	„Kolik peněz,“ zdůrazňoval jsem každou slabiku, „vám obžaloba zaplatila, abyste přiletěl a svědčil proti svému bratrovi Stevenu Jensenovi?“

	Svěsil hlavu.

	„Deset tisíc,“ zašeptal.

	„Kolik? Hlasitěji, prosím!“ Naklonil jsem se k němu, takže jsem cítil, že cucá nějaké mentolky.

	„Deset tisíc dolarů.“

	„Zaplatili vám deset tisíc dolarů, abyste přiletěl a svědčil proti vlastnímu bratrovi, proti jedinému příbuznému, který vám na světě zůstal.“

	„Udělal bych to i zadarmo.“

	„Nepochybuju,“ řekl jsem. „Viděl jsem v životě hodně nenávisti, pane Angelusi, nebo jak si to vlastně říkáte, ale to, co jste udělal vy…“

	„Námitka!“ řičel Moseby.

	„…jsem nezažil. Tolik nenávisti a hořkosti v jedné osobě,“ hrkal jsem ze sebe, než Martinez vyslyší Mosebyho. „Vy nenávidíte sám sebe! Nenávidíte, co jste!“ zasadil jsem poslední úder.

	„NÁMITKA!“

	„Beru zpět.“ Došel jsem na své místo. I malé vítězství je pro nás výhra. Další drobnost, na které můžeme stavět, až se budeme odvolávat; najednou jsem si uvědomil, že počítám s tím, že se odvoláme.

	Nesmím tak uvažovat – to by na mně mohlo být vidět! Jsou nevinní, jsem o tom přesvědčený od samého začátku, teď není čas na pochybnosti.

	Hodil jsem očkem po Paulovi, Mary Lou a Tommym. Myslíme si všichni totéž.

	„Nemáme dalších otázek.“

	 

	„Obžaloba se vzdává připomínek, vaše ctihodnosti.“

	 

	„NEZABIL JSEM HO, kámo. Musíte mi věřit.“

	Seděli jsme naproti sobě u stolu v jedné z vazebních místností v budově soudu. Zářivky na stropě mu vrhaly na tvář zlověstné stíny, takže nebylo vidět kruhy pod jeho očima. Byl mrtvolně bledý. Pořád z něho šel strach, ale ranní setkání s bratrem jím otřáslo a bylo to na něm vidět. Poprvé bylo patrné, že se bojí a nedaří se mu to zamaskovat.

	„Já ti věřit nemusím,“ zavrtěl jsem hlavou. „Důležité je, aby ti uvěřilo dvanáct porotců.“

	„Sakra, kámo, neudělal jsem to.“ Zaváhal… „Věříš mi, nebo ne?“

	Uvažoval jsem. Musíme si to vyjasnit, musím k němu být upřímný.

	„To není podstatné. Jsem tvůj obhájce. Udělám, co je v mých silách.“ Otřepal jsem se, chtěl jsem se trochu probrat. „Ale jestli na tom záleží, tak jo, věřím ti. I když bych radši nevěřil.“

	„Proč? Jsem rád, že mi věříš, ale…“

	„Protože hůř ponesu, jestli nevyhrajeme.“

	„Jakou máme šanci?“

	„Pokud bereme v úvahu jen fakta, pak kolem osmdesáti procent. Ale když uvážíme rozvášněné davy a emoce… tak míň.“

	„Půl na půl?“

	„Ne tak docela.“ Zvedl jsem se. „Musím se vrátit k práci. Znovu si projít závěrečnou řeč.“

	Vešel strážce a nasadil mu náramky. Když ho odváděl, ještě se na mě otočil.

	„Nezabil jsem ho.“

	„Ano, ale taky jsi tvrdil, že je tvůj bratr po smrti.“

	„Byl.“ Odvrátil se. „Pro mě.“

	 

	„DÁMY A PÁNOVÉ POROTCI…“

	Celý svět je jeviště. A tohle momentálně patří mně. V klenuté síni, se soudci v talárech, které pamatují věčnost, s týmem žalobců, kteří čekají, až na ně přijde řada, s mými novými partnery u našeho stolu, s obžalovanými vedle nich. Všichni mě poslouchají, všichni mě pozorně sledují. Je to boj na život a na smrt. Jsem jako v rauši. Hladina adrenalinu se zvedá. Někteří obhájci tuhle část naší práce nesnáší, jiní odmítají velké případy; jsou pro ně příliš stresující. A pro další je to sám život, nedokáží si představit, že by toho měli nechat. To jsou králové a královny soudních síní, to je šlehačka na dortu.

	„Někde v jádru všech svědectví, která jste vyslechli, mezi všemi důkazy, které byly shromážděny, je malé zrníčko pravdy. Jako zlatý nuget, víte, že někde musí být, ale je těžké ho najít a ještě těžší ho vyjmout na světlo. Musíte oddělit kočičí zlato, které vás mate, musíte vybrat správnou cestu mezi mnoha falešnými. Jít jen za pravdou. Váš úkol není trestat ani pomstít někoho, nemusíte řešit společenské problémy. Musíte odhalit pravdu a dostát jí, nesmíte se nechat ovlivnit náladou ve společnosti ani tím, jak by věci ‚měly‘ vypadat. Vaším úkolem je zjistit, zda můj klient, Steven Jensen, který sedí před vámi, zabil člověka.“

	Jsem poslední z obhájců, který mluví. Začal Tommy – chtěli jsme, aby začínal někdo, kdo bude porotě sympatický. Kromě toho je jeho klient Goose na pohled nejslušnější. Pak následoval Paul s nejmladším obžalovaným, po něm Mary Lou.

	Jsem poslední, protože to je můj případ. Já našel ostatní obhájce, já musím udělat poslední řez, přestřihnout pupeční šňůru. Já jsem hvězda týmu, alespoň v očích veřejnosti, protože mě viděli v televizi. Je to taky otázka hrdosti, nezastírám, že jsem egoista, no a co? Zasluhuju si to, to se nedá popřít.

	Můj hlavní argument spočívá v tom, že obžalovaní nemohli reálně stihnout všechno, co popisují hlavní svědci obžaloby; pak také musím zpochybnit jejich důvěryhodnost; hlavně pokud jde o Ritu Gomezovou a doktora Grada, v menší míře pak Jamese Angeluse, bratra, který se náhle vynořil.

	Před porotou stojí dvě velké tabule. Na jedné je mapa okolí Santa Fé včetně baru Dew Drop Inn, kde bikeři sbalili Ritu, dále místo v horách, kam ji odvezli (a kde se později našlo tělo Bartlesse), motel, kde Rita pracovala a odkud podle její výpovědi odvezli motorkáři Bartlesse na místo činu, i cesta číslo 14 ze Santa Fé do Albuquerque, kde natankovali benzín a posnídali. Na druhé tabuli je přesný časový rozvrh od 2.00 v noci do poledne. Je rozdělen po půlhodině a u každého časového údaje je volné místo na psaní. Mezi tabulemi je velký model hodin s pohyblivými ručičkami.

	Pomalu a pozorně jsem před porotou prošel všechny události, jak je popisovala Rita Gomezová. Pokud se nám podaří prokázat, že tvrdí nesmysly, že v časovém rozmezí, které sama určila, se události nemohly stát, jak vylíčila, máme slušnou naději, že budou naši klienti zproštěni žaloby v plném rozsahu.

	„Bar opustili ve dvě hodiny,“ řekl jsem. „Potvrdilo to několik svědků, včetně slečny Gomezové. Můžeme to považovat za fakt.“

	Přešel jsem k tabuli. Vedle 2.00 jsem poznamenal ‚odchod z baru‘. Nastavil jsem ručičky na hodinách na 2.00.

	„Jeli tudy,“ pokračoval jsem a ukázal cestu, která vede do hor až k místu, kde podle Rity zaparkovali a kde bylo později nalezeno tělo. „Vzdálenost mezi těmito dvěma body je podle mapy, kterou vydalo ministerstvo dopravy čtyřicet dva kilometrů. Je to větrná cesta, nedá se tu jet příliš rychle. Rychlost je proto omezena na šedesát kilometrů v hodině. Řekněme, že jeli rychleji, že jim to trvalo půl hodiny.“ Vedle údaje 2.30 jsem napsal ‚příjezd na místo činu‘.

	„Podle vlastních slov měla slečna Gomezová s každým z motorkářů dvakrát pohlavní styk. I kdybychom pokládali za skutečnost, že se neodehrála žádná předehra – holka za patnáct dolarů si na to asi moc nepotrpí,“ udělal jsem pauzu, ať mou poznámku pěkně stráví, „i kdyby se jednalo pouze o sex nejsprostší úrovně, zabralo by to přinejmenším další půlhodinu.“ Znovu jsem se odmlčel. „Tady jistě svým klientům příliš nelichotím ani neprospívám, když počítám s minimálním časem, ale chci, aby bylo nepochybné, že je všechno podle tvrzení slečny Gomezové. Dobrá, vezmeme za své, že sex zabral půl hodiny.“

	Doplnil jsem údaj u 3.00 a posunul hodiny na 3.

	Podobně jsme s porotou probrali celou noc, přesně podle svědectví Rity Gomezové. Jak dlouho trvala cesta zpět do motelu. Jak dlouho jim zabralo pití a sex u ní na pokoji. Jak dlouho se rvali s Bartlessem, než ho hodili do auta a ji také.

	„Do auta, které je pravděpodobně fantomem,“ prohlásil jsem. „Do auta, které podle výpovědi ostatních svědků nikdy nikdo neviděl. Do auta, jehož ztrátu nikdo nehlásil. Do auta, které bylo jen náhodou po ruce, zrovna když motorkáři potřebovali násilím přemístit Bartlesse na místo vraždy.“

	Odmlčel jsem se.

	„Auto, které neexistuje a nikdy neexistovalo, dámy a pánové. Víte to stejně dobře jako já. Je to jen další ze zamotaných lží a polopravd, kterými opřádá svědkyně obžaloby fakta.“

	Posunoval jsem ručičky hodin a zaplňoval chybějící údaje na časovém rozvrhu. Stmívalo se, ale my jsme byli teprve na místě činu, společně s Bartlessem, Ritou a motorkáři.

	„Po útoku na oběť,“ nevyhýbal jsem se nejnepříjemnější části rozvrhu, „poté, co byla sexuálně zneužita, o čemž není pochyb, protože tomu nasvědčují všechny důkazy; po všech těch hrůzách došlo k vraždě. Podle zprávy koronera byla oběť bodnuta čtyřicet sedm krát. I to je nezvratně prokázáno, na těle oběti bylo čtyřicet sedm ran. Podle Rity Gomezové útočníci před každým bodnutím nahřívali nůž nad ohněm, až byl žhavý.“ Zavrtěl jsem hlavou. „Chtějí toho chlapa zabít, ale každou ránu mu fakticky sterilizují. Zní to bláznivě, ale hlavní svědkyně obžaloby na tom trvá. Berme to pouze hypoteticky, protože tomu nikdo nemůže věřit. Nakonec ho vykleští. Pak se ještě nějakou dobu potloukají kolem, podle slečny Gomezové asi patnáct dvacet minut. Nakonec po něm střílí.“

	Obrátil jsem se k tabulím. „Jak je patrné z těchto diagramů, dámy a pánové, přestože jsem časem velice šetřil, je půl osmé a motorkáři s Ritou jsou stále ještě v horách.“ Doplnil jsem bílá místa v časovém rozvrhu a otočil ručičkami hodin. „Kdybychom postupovali přesně podle slečny Gomezové, muselo by být nejmíň půl deváté, ale řekněme, že motorkáři byli neskutečně rychlí, a vezměme v úvahu, že jsou v horách v sedm ráno. Přesně zde, u Sangre de Cristos“ Konečně jsme prošli celou odyseu, jak ji vylíčila Gomezová. Jak shodili tělo Bartlesse ze silnice, odvezli ji domů a tam jí vyhrožovali a dva z nich s ní znovu měli pohlavní styk. Konečně odjížděli. Podíval jsem se na tabuli. Odpovídalo tomu 9.00.

	„Podle hlavní svědkyně obžaloby ji obvinění opustili v devět hodin ráno. Nejdříve. Racionálně vzato by muselo být deset nebo jedenáct, kdyby měli stihnout všechno, co Rita popsala. Ale nebudeme se handrkovat o nějaké čtvrthodinky.“

	Došel jsem k našemu stolu a napil se. Vážně jsem dostal žízeň. Pak jsem vzal složku se stolu a přešel k porotě.

	„Celý ten příběh slečny Gomezové má jeden háček. Nikdy se nestal. Podle líčení samotné svědkyně se prostě nemohl odehrát. Protože podle ní byli mí klienti s ní a s Bartlessem v horách,“ ukázal jsem na místo na mapě, „přesně v době, kdy se podle mnoha jiných svědků fyzicky nacházeli zde.“ Ukázal jsem dolů na Cerrilos. „Sedmdesát pět kilometrů od Santa Fé. Hodinu cesty od motelu slečny Gomezové.“

	Znovu jsem se odmlčel a podíval se po Martinezovi. Sledoval mě se zájmem. Pokud si ho nakloníme, věřím, že bude přinejmenším neutrální.

	„Tak jako obžaloba i my máme své svědky,“ pokračoval jsem. „Svědky, kteří odpřisáhli, že byli s mými klienty v době, kdy se odehrála vražda. Dobrá, oni mají svědky, my máme svědky, prostě jsme je předvolali a necháváme na vás, abyste rozhodli, kdo mluví pravdu a kdo lže. Můžeme to tak nechat; alespoň obžaloba tak pracuje.“

	Vzal jsem složku s důkazními materiály a podal ji přes zábradlí porotě.

	„Ale mně to nestačí. Vím, o co tu jde, dámy a pánové, a vy to víte také. V tomto případě to nestačí, protože přístup médií je nehorázný, zaujatý a zcela odporuje presumpci neviny. Nestačí to, protože svědkyně obžaloby několikrát měnila svou výpověď, dezinterpretovala fakta. Proto máme opravdové hmotné důkazy pro to, co tvrdíme.“

	Odmlčel jsem se.

	„Ale než vám je předložím,“ zdůraznil jsem, „musím vám říci ještě něco. Není mým úkolem, ani úkolem mých kolegů obhájců, zjistit, kdo spáchal tento odporný zločin. Nejsem Perry Mason; nevyčaruju vám z klobouku skutečného opovrženíhodného pachatele. Proto před vámi nestojím. Jsem tu, abych prokázal, že můj klient se neprovinil. Prosím, mějte to na paměti a nezapomeňte na to.“

	Otevřel jsem složku a vytáhl účtenku od pumpy. Podržel jsem ji jim před očima a podal ji krajnímu porotci.

	„Ocenil bych, kdybyste se všichni podívali na datum a časový údaj na účtu. Není psaný rukou; vytiskl jej počítač, který je, jak všichni víme, nezávislý a jeho přesnost jsme nechali ověřit dvěma zkušebními techniky, kteří oba dosvědčili, že funguje bezchybně. Datum všichni známe. Teď se pořádně podívejte na čas. Je tam 5.57 ráno. Prosím, uvědomte si, dámy a pánové, že se jedná o za tři minuty šest brzy ráno – ráno dne, kdy se stala vražda.“

	Počkal jsem, až si účtenku všichni prohlédli a podali mi ji zpátky. Založil jsem ji do složky.

	„Nejde o žádné domněnky,“ řekl jsem. „To je fakt. Máme tu i další fakta. A vy je musíte vzít v úvahu a mít je v patrnosti, až se zítra sejdete a budete rozhodovat o vině a nevině. Budete studovat důkazy a zamýšlet se nad nimi, tím jsem si jist,“ pokračoval jsem a zdůraznil závěr, „protože jste svědomití mužové a ženy.“

	Položil jsem složku na stolek s důkazními materiály.

	„Celá obžaloba spočívá na jediném základním kameni,“ řekl jsem. „Na vyjádření Rity Gomezové. Ona je hlavní osobou celého případu. Nevíme… možná se všechno seběhlo tak jak ona tvrdí, ale možná že ne. Tucty svědků dosvědčily, že obžalovaní byli jinde, než Rita tvrdí. Další tucty svědků přísahaly, že můj klient se na oběť ani nepodíval, Rita říká pravý opak. Jiní svědkové odpřisáhli, že Rita Gomezová je opilec a inkriminované noci byla podnapilá. Ona sama přiznala, že je prostitutka, že poskytuje sexuální služby za peníze. Prokuratura založila svůj případ na výpovědi opilé prostitutky, která je známá lhářka. Kurvy, která pije a lže. To všechno v jedné osobě.

	Teď se podívejme na další skutečnosti, které tvrdí. Prohlašuje, že ji znásilnili, ale k lékaři ani do nemocnice nešla. Ani později, když ji našli policisté a ona se jim svěřila, nezavezli ji do nemocnice. Třeba pro to měli dobrý důvod. Třeba je znásilnění vymyšlené, aby ještě víc uškodila našim klientům. Možná policisté věděli, že Rita lže, stejně jako věděli, že kdyby ji vzali k lékaři na vyšetření, nenašel by žádné důkazy, že byla znásilněna a jejímu příběhu by pak nikdo nevěřil. Proto se rozhodli, že řekne, že ji znásilnili, ale nepodali o tom žádný důkaz. Nepřáli si, aby to vyšlo najevo předčasně, museli ji nejdříve pomoci naučit se vyprávět svůj příběh správně; přesně tak, jak se jim hodilo. Nemohli riskovat, že řekne něco špatně, že někomu něco poví dřív, než se to naučí, kupříkladu lékaři. Jediné, co víme jistě, že byla s policisty sama bez kontaktu s jinými lidmi několik dní. To je víc než neobvyklé.“

	Ztichl jsem na vteřinu, abych popadl dech, pak jsem rychle pokračoval. Válím, mám inspiraci a nesmím přerušit tok myšlenek.

	„Rita Gomezová, jediný očitý svědek obžaloby, prohlašuje, že na vlastní oči viděla vraždu. Nikomu o tom neřekla, nechala si to jen pro sebe. Prý se bála o život. Sotva za ní přišli policisté a zeptali se, všechno vybreptala. Kam se poděl její hrozný strach? Jistě, slíbili jí ochranu, ale copak to stačí? Opravdu věříte, že někdo, kdo se bojí, že ho zabijí, bude tak rychle a ochotně vypovídat? Možná by nic neřekla, pokud by na ni netlačili a nepřitiskli ji ke zdi. Ale ona i policisté shodně tvrdí, že se to nestalo. Že začala zpívat, sotva vyšli ze dveří motelu.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „To je podivné. Představte si sebe na jejím místě. Policisté nemají tušení, co všechno víte. Jen náhodou znáte Richarda Bartlesse i motorkáře. Mohli byste tvrdit, že nemáte ponětí, jak se Bartless dostal do hor, a oni by vám věřili. Za daných okolností, kdybyste se tolik třásli o svůj život, jak povídala Rita, promluvili byste?“ Po dramatické pauze jsem si odpověděl sám. „Všichni víme, že ne.“

	Znovu jsem vyčkal, až pochopí, kam směřuju.

	„Je to prosté, dámy a pánové. Není to lichotivé pro naši justici, přesto je to jednoduché. Buď si celý příběh vymyslela, nebo jí ho někdo vnutil a vložil do úst. Tak jako tak je to lež. Nestalo se to, rozhodně ne tak, jak tvrdí Gomezová.“

	Podíval jsem se na porotce, prohlédl si jednu tvář po druhé. Někteří se mi dívali do očí. Někteří hleděli na obžalované. Jiní mířili pohledy ke stolu obžaloby a pár se soustředilo na detektivy Sancheze a Gomeze, kteří to celé spískali.

	I já se na ně otočil. Oni můj pohled opětovali. Nelíbím se jim. Jasně. Snad si toho porotci všimnou a vyvodí z toho, že na mých tvrzeních bude zrnko pravdy.

	„Přemýšlejte o tom,“ obrátil jsem se znovu na porotu. „Tito detektivové Gomezovou několik dní ukrývali. Nikdo nevěděl, kde byla, ani určená pracovnice policie. Uvažte, proč by ji měli skrývat – jedině proto, že chtěli něco zatajit. Zamyslete se, dámy a pánové. Policisté tu jsou, aby občany chránili a sloužili jim. Jak posloužili Ritě, když ji nenechali ošetřit lékařem? Jak ji chránili, když nenašli nikoho, kdo by ji utěšil? Ne, nepomáhali jí ani ji nechránili. Ani nesloužili spravedlnosti a justici. Pracovali jedině pro obžalobu, pracovali na tom, aby měla oč opřít svá tvrzení. Ve skutečnosti pro ni ‚vyrobili‘ případ.“

	Znovu jsem se podíval ke stolu obžaloby. Moje připomínky jsou osobního rázu; tihle chlapci po mě půjdou. Tak ať. Neměli si zahrávat s pravdou. Vím, že si ji přibarvili, a z mých slov to jasně vyplývá.

	„A jak se dívám na pitevní zprávu?“ pokračoval jsem. „Je v ní přesně uveden čas, kdy došlo k vraždě. Bohužel, absolutně neodpovídá údajům, na kterých trvá hlavní svědkyně obžaloby a které jsme tu dnes podrobně probrali,“ ukázal jsem na tabuli s časovým rozvrhem. „Máme se snad domnívat, že jeden z nejlepších patologů ve státě se zmýlil? Protože pokud budeme věřit Ritě Gomezové, jediné očité svědkyni vraždy, musíme konstatovat, že je doktor Grade mimo. Nebo naopak uvěříme jemu, a pak si Gomezová vymýšlí. Máme tu svědectví doktora Grada proti svědectví Rity Gomezové. Obě nemohou být pravdivá.“

	„V obou svědectvích je další věc, která mne zaujala a kterou musím přezkoumat. Takzvaná ‚teorie žhavých nožů‘. Viděli jsme otřesné snímky oběti, převezené na pitevnu doktora Grada. Tělo bylo opravdu v hrozném stavu. Přesto doktor Grade přísahal, že oběť byla pobodána nahřátými noži, které se, kupodivu, nikdy nenašly. Je to bizarní teorie, nenašel se žádný jiný svědek, který by ji potvrdil, kromě Rity Gomezové, ovšem o té víme, že je prolhaná. Se vší úctou k doktoru Gradovi je třeba konstatovat, že mi to celé připadá jako nápadná shoda okolností, že by on i ona došli nezávisle na sobě ke stejné teorii o bodnutí žhavým nožem. Tomu lze jen stěží uvěřit.

	A pak se jako mávnutím kouzelného proutku vynoří bratr Stevena Jensena. Soucítím s ním. Celý život trpěl. Bratr ho opustil, protože se mu hnusí jeho sexuální orientace. Proto přišel sem a řekl nám, že Steven Jensen natolik nenávidí homosexuály, že je v podstatě zabíjí, sotva je potká.

	Dobrá,“ obrátil jsem se na porotu. „Jestli je tomu opravdu tak, potom nechápu, proč Steven Jensen ušetřil stovky homosexuálů, které musel zákonitě v životě potkat? Co z toho plyne? Že svědectví Jamese Angeluse je naprosto irelevantní. Nepřijel, aby nám potvrdil, že jeho bratr má vražedné sklony.“ Zvedl jsem hlas, jako že jsem rozčilený a pobouřený a že chci, aby to prokurátor poznal. „Přijel sem, protože mu prokuratura zaplatila. Deset tisíc dolarů. Vrchol všeho je, že se to pokusili zatajit, protože vědí, že se jedná o nečistou praktiku. Je to ubohé jako celý jejich případ. James Angelus se tu objevil, protože si ho koupili, stejně jako předtím matku oběti. Asi jsou dost zoufalí, když se uchylují k tak podřadné taktice.“

	Nabral jsem dech.

	„Dovolte mi, abych řekl skutečnou pravdu. Pravda je, že můj klient tuto vraždu nespáchal. Ani jeho přátelé. Stala se vražda, ano, ale oni to neudělali. Nikdo neví, kdo ten hrůzný čin spáchal. A to je problém, protože prokuratura potřebuje někoho odsoudit. Musí předhodit lvům jejich porci čerstvého masa. A tak si vybrala čtyři muže, kteří, jak od začátku víme, nejsou žádní hoši z nedělní školy. Navíc byli se slečnou Gomezovou tu noc, kdy došlo k vraždě. To prokuratuře stačilo, aby se rozhodla, že ji spáchali oni a připravila smyšlený příběh, který se jí hodil.“

	Došel jsem přímo před porotce, abych jim mohl hledět do očí.

	„Obžaloba má jedinou svědkyni – svědkyni, která křivě přísahala přímo před vašima očima. Nemá jediný důkaz, protože bodná zbraň se nikdy nenašla. Ani pistole, kterou byl Bartless zastřelen. Na druhé straně obhajoba předvedla mnoho svědků, ze kterých je každý věrohodnější než Rita Gomezová, ta je, znovu připomínám, prostitutka a alkoholička, ale také známá lhářka.“

	Ještě něco musíme říci o obžalovaných. Existuje vůbec takový hlupák, který by spáchal vraždu a nechal pak jít očitého svědka? Poté, co zabil tak brutálně, že by za to mohl být odsouzen k smrti? Samozřejmě, že neexistuje. Někdo zabil člověka. K čemu by mu bylo ušetřit další život? Naopak, byl by blázen, kdyby nechal živého svědka. I proto je zřejmé, že naši klienti nemohli spáchat, z čeho jsou obviněni. Možná nejsou žádní dobráci, jsou drsní a neotesaní, ale nejsou to pitomci. Opravdový zabiják by neváhal a zabil by znovu. Tito mužové nezabili Richarda Bartlesse z jednoduchého a prostého důvodu – protože Rita Gomezová je naživu.

	„Tedy… proč tu vlastně sedíme? Abychom obhájili mého nevinného klienta a jeho přátele. Obhajoba nemusí dokazovat něčí nevinu, my jsme tak přesto učinili. Předložili jsme konkrétní fyzické důkazy o tom, že naši klienti vraždu spáchat nemohli. Obžaloba je povinna dokázat, že se provinili, ale nepodařilo se jí to.

	Být porotcem v podobném případu znamená vzít na sebe velkou zodpovědnost. Budete rozhodovat o vině a nevině, o životě a smrti. A pokud máte rozhodnout, že je někdo vinen, musíte o tom být nade vší pochybnost přesvědčeni. Musíte to cítit v srdci, musíte mít přesvědčivé důkazy. Fakta.

	Dámy a pánové porotci. Neposuzujte mého klienta podle toho, co provedl v minulosti. Musíte soudit pouze a jedině tento konkrétní případ, daná fakta. A pak dojdete k jedinému možnému přesvědčení: že je můj klient nevinen a musí vyjít z této soudní síně jako svobodný člověk.“

	 

	„DOBRÉ RÁNO, DÁMY A PÁNOVÉ. Jmenuji se John Robertson. Jsem státní zástupce okresu Santa Fé.“

	Stál vedle stanoviště obžaloby v dokonalém obleku s vestou, s kravatou prominentního klubu. Sebevědomě a přátelsky se usmíval na porotce. Usmíval se jako ten, kdo je v právu, kdo stojí na správné straně.

	Trochu riskuje, když závěrečnou řeč přednese sám, ale jistě uvážil všechna pro i proti; na jedné straně jej porotci neznají, protože celým procesem je provázel Moseby, takže to mohou chápat, jako že se Robertson objevil za pět minut dvanáct a chce slíznout smetanu. Na druhé straně je Robertson veřejně činný, všichni o něm jistě slyšeli. Mimo jiné je šéfem prokuratury a má největší zodpovědnost. Svým příchodem dává najevo, že tento případ je natolik důležitý, že se musel ujmout závěrečných slov osobně. Nemůže takovou práci svěřit ani svým zkušeným spolupracovníkům, ke kterým má samozřejmě plnou důvěru. Jeho lidé zvolili, aby zastupoval spravedlnost, a on učiní, co je v jeho silách. Prosím, pochopte, že nechce zlehčovat práci bratra Mosebyho, to v žádném případě. Ale jedině on, státní návladní, je zodpovědný občanům tohoto města.

	Asi to přednesl skromně porotcům. Samozřejmě, že by měl ten bastard rovnou říct, že je politik, že šplhá nahoru a potřebuje, aby ho bylo vidět, takže se mu hodí nejzávažnější případ, který se letos v Novém Mexiku soudí. Byl by hlupák, kdyby si nechal uniknout takovou příležitost – závěrečné řeči přece natáčí televize a on je ozdobou procesu.

	„Máte před sebou prostý případ,“ řekl Robertson. Postavil se před porotu pevně jako skála. Musel jsem obdivovat jeho způsoby. Jestli já jsem Jack Nicholson, on je Charlton Heston, možná trochu tlustší a méně moderní, ale přesto z něj čiší pocit bezpečí.

	„Musíte se rozhodnout,“ pokračoval. „Rozhodnout se, komu uvěříte, buď svědkům obžaloby nebo čtyřem obviněným. Na jedné straně před vás předstoupila očitá svědkyně, která, jak se shodla obžaloba i obhajoba, byla na místě činu s obžalovanými tu noc, kdy došlo k vraždě. Kromě ní vypovídal vynikající patolog, který shodně jako svědkyně popsal, jak k vraždě došlo. Oba vylíčili hrozivé události stejně, ač své výpovědi navzájem neznali a vypovídali nezávisle na sobě. Ani jeden z nich svým prohlášením nic nezískal. Naopak měli co ztratit. Rita Gomezová mohla přijít o život. Mužové, kteří před vámi sedí jako obžalovaní, nejsou, jak se vyjádřila obhajoba, žádní ‚hoši z nedělní školy‘. Patří k celostátní skupině zločinců a psanců. Jejich přátelé z téhož i z jiných gangů přísahali pomstu každému, kdo proti nim bude svědčit. Rita Gomezová bude po zbytek života poznamenaná, ať už tyto muže odsoudíme nebo ne. Rita Gomezová je především nešťastná mladá žena, která se bojí. Přesto nemohla mlčet, když viděla, že se stal odporný zločin.

	O kvalifikaci a kompetenci doktora Grada jistě nikdo nepochybuje; všichni víme, že je expert a nemá důvod být zaujatý. Řekl nám stručně, co se stalo osudné noci na místě činu. K závěrům došel po zralé úvaze díky letitým zkušenostem. A jeho názor se naprosto shoduje s tím, co viděla Rita Gomezová a co řekla policii i ctěné porotě. Navzájem se nikdy nesetkali, neznali se. Přesto nám řekli oba totéž: že Richard Bartless byl přepaden přítomnými čtyřmi muži, unesen do hor na sever odsud, brutálně znásilněn a ještě brutálněji zavražděn. Bez slitování.

	Soustřeďme se na obhajobu, která nám několik dní předvádí přímo kouzelnické číslo, pokouší se o velký únik, téměř jako Houdini. Jde o husarský kousek, o pokus obelstít posluchače a diváky, jako to dělávají mágové. Jenže takové kousky jsou obvykle založeny jen na zdání, na omezeném vnímání reality, ne na opravdové skutečnosti. Dovolte mi zdůraznit, dámy a pánové, že nejde o realitu, jde jen o zdání. Obhajoba nemá na čem stavět, proto falšuje skutečnost. Pokud si nedáte pozor, pokud nebudete fakta zkoumat ostražitě, pokud se necháte oslepit světlem, kterým vám svítí do očí, pak budete vnímat realitu posunutou a změněnou. Je to jako ta reklama, která šla v televizi před lety a přesvědčovala vás, že ‚nepoznáte margarín Imperiál od másla?‘, pamatujete?“

	Někteří porotci se usmívali; buď si to pamatují nebo si myslí, že ano.

	„Ta reklama nám tvrdila, že nepoznáme náhražku a padělek od opravdového másla,“ zasmál se Robertson. „No, možná, že ne,“ pokračoval, „někteří možná nepoznají margarín od másla a ani to moc nevadí, pokud ovšem nemají potíže s cholesterolem v krvi, protože pak je to podstatné. Může to být totiž otázka života a smrti. No, i v našem případě, pokud nerozlišíme podvod od skutečnosti, lži od pravdy, půjde o život a o smrt. Bude to znamenat, že ti, kdo zneuctili a zavraždili Richarda Bartlesse, nezaplatí za své zločiny.“

	Odmlčel se. Vede si moc dobře, musel jsem uznat.

	„Podívejme se, jakou hru s námi hraje obhajoba. Nepopírá, že Rita opustila bar společně s obviněnými. Ani nemůže, protože to potvrdilo mnoho svědků. Proto tvrdí, že byla silně opilá a že není důvěryhodná. Ale o tom nepředložila žádné důkazy. Ano, ten večer se napila. Ale byla dost střízlivá na to, aby motorkářům řekla, kam potřebuje odvézt. Mluvila jasně a přesně, žádný svědek neřekl opak.

	Byla s nimi na místě činu v osudnou noc, kdy k vraždě došlo. I to je prokázaný fakt. A měla s nimi pohlavní styk. Rita říká, že ji znásilnili. Oni tvrdí, že s nimi spala dobrovolně. Aby podpořili své tvrzení, že se s nimi s každým dvakrát nebo třikrát milovala, aniž by použili násilí nebo jí vyhrožovali, říkají, že je prostitutka.

	Chápete, dámy a pánové, jak absurdní argument vám předkládají? Jako by prostitutka nemohla být znásilněna! Takové argumenty jsou pod úroveň civilizované společnosti. Nepodlehněte omylu, dámy a pánové, Rita Gomezová byla brutálně napadena těmito muži, terorizována a mrtvá hrůzou. Hrozili jí, že ji zabijí, jestli prozradí, co se na místě stalo. Prosím, abyste ji považovali jen a jen za oběť. Rita Gomezová zde není souzena.“

	Otočil se k našemu místu a teatrálně ukázal prstem na bikery.

	„To oni jsou souzeni.“

	Přešel ke stolku s důkazními materiály, zvedl složku, ve které byl účet od pumpy. Zvedl ho a podržel porotě před očima.

	„Na tomto papírku staví zástupce obžalovaných svou obhajobu,“ poznamenal s neskrývaným posměchem. „Na kousku papíru s vytištěným datem.“ Zavrtěl hlavou a opovržlivě nás spražil pohledem. „Je to k pláči. Dámy a pánové, oni si snad myslí, že jste podstoupili lobotomii. Kousek papíru, který si kdokoli mohl vytisknout na počítači vzdálené čerpací stanice. Všichni víme, jak jsou ty mašiny nespolehlivé. Třeba byl špatně nastavený čas nebo je to padělek, kdo ví. Málokdo věří, že jsou takové mašiny neomylné. Znáte přece potíže, jaké způsobují špatné účty za plyn nebo elektřinu, viďte.“

	Porotce se usmívali a přikyvovali. Nevěří počítačům.

	„A svědek od pumpy?“ pokračoval Robertson. „Kluk, kterému se rozzáří oči, když si představí, že jednou taky bude mít motorku a bude jezdit jako oni.“ Mávl rukou k motorkářům.

	„Obhajoba má ještě jednoho klíčového svědka,“ řekl. „Osmasedmdesátiletou paní, která pamatuje Elvise Presleyho, když k ní před třiceti lety zavítal na snídani. Samozřejmě si pamatuje i přesný den a ne hodinu, ale minutu, kdy se motorkáři objevili na prahu jejího podniku. Je si jista, že ví, co si který z nich objednal a snědl, i kolik to stálo. Nevím, jak vy, ale já si detaily tak dobře nepamatuji a váhám, jestli mám věřit někomu, kdo tvrdí, že on ano. Zejména když je opravdu v letech. Jistě, i já budu brzy starý, nemám nic proti starším spoluobčanům, ale přesto je zřejmé, že lékaři prokázali, že s přibývajícím věkem se naše paměť zhoršuje a je selektivní. Když pak člověk žije sám, jako dotyčná svědkyně, má bohatší vnitřní život a částečně pak žije ve svých představách, má vlastní svět, aby byla samota snesitelnější. Pak třeba říká lidem to, co chtějí slyšet, i když to není tak docela pravda, říká to jen proto, aby si s ním dali další šálek kávy.

	Vražda Richarda Bartlesse má nepochybně homosexuální pozadí,“ přednášel Robertson porotě. „Obhájci by vás rádi přesvědčili, že to není podstatné. Chtějí tvrdit, že nenávist a odpor, který jeden z obžalovaných cítí k vlastnímu bratrovi, jeho jedinému příbuznému na celém světě, jen kvůli sexuální orientaci, je bezvýznamný. To je urážka vaší inteligence a ještě více urážka památky nebohého Richarda Bartlesse, který trpěl a zemřel pravděpodobně jen kvůli zavilé nenávisti a strachu obžalovaného z homosexuálů a homosexuality.

	Nejen že homosexualita je součástí tohoto případu,“ říkal Robertson, „je to jeho hlavní motiv. Steven Jensen léta nenávidí svého bratra. Léta žije ve strachu, že mají v krvi něco společného, že to mají v genech. Dělá všechno pro to, aby byl považován za pravého chlapa. Spí s bezpočtem žen. Přidá se k gangu motorkářských drsňáků, stane se jejich vůdcem. Myslí si, že to překonal. Jenže se plete. Každý psycholog vám řekne, že v motorkářském gangu je všudypřítomný homosexuální prvek, že chlapi s motorkami mají ke svým kámošům vřelejší vztah než k ženským.“

	„Víte, co udělají ženě, jejíž přítel nebo manžel se připojí k některému z nezákonných gangů?“ kladl řečnickou otázku příslušně rozezleným tónem. „Musí mít sexuální styk s každým členem gangu. A když to konečně skončí, vymočí se na ni. Podle nich je to chlapské chování, oni jsou páni tvorstva. Mně osobně se z toho zvedá žaludek. Je mi z nich špatně.“

	Znechuceně se na nás zadíval. Měli jsme co dělat, abychom motorkáře udrželi na uzdě, hlavně Lona Wolfa.

	„Jestli teď vybuchneš,“ připomínal jsem mu posté, „koleduješ si o elektrické křeslo.“ Mí kolegové opakovali totéž ostatním klientům.

	Lone Wolf se jakž takž ovládal, to znamená nechystal se rovnou skočit Robertsonovi po krku.

	„Vyřídím si to s ním později,“ procedil mezi zuby. Bylo by zbytečné ho přesvědčovat, že nemá.

	„Každý zločin, tím spíš násilný čin jako vražda,“ pokračoval Robertson, „má svůj motiv a musí k němu nastat příležitost, samozřejmě, pokud není zločinec psychopat. Možná před sebou máme psychopaty, ale víme jistě, že jsou schopni rozlišit zlo od dobra a zachovat se podle toho. Zcela jistě ale rozeznáváme motiv, zcela jistě měli obvinění k činu příležitost. Richard Bartless slyšel, že ubližují Ritě Gomezové a přišel jí na pomoc. Odvážné gesto. Obžalovaní by to jistě hodnotili jinak, s jejich pojetím odvahy se neslučuje pomoc ženě v nouzi. Proto se rozhodli, že mu to nedarují. Pro chladnokrevné vrahy je to dostatečný motiv. Mimoto Ritu Gomezovou znásilnili a mohla by je žalovat. Potřebovali ji zastrašit, aby nemluvila. Ale věděli, že Richarda Bartlesse tak snadno nezastaví. Museli ho umlčet nadobro. To je motiv na druhou.

	Příležitost se našla brzy. Byla noc, nikde nikdo, beze svědků ho mohli odvézt do hor a taky to udělali.

	Když tam dorazili, jejich strach z toho, že nejsou pořádní chlapi, se projevil. Možná udělal Bartless nevědomky něco, čím překonal jejich podvědomé zábrany, možná zaútočil na jejich mužnost a tvrdost. V tu chvíli se začali chovat jako šílení, chtěli mu ukázat, kdo je pánem situace. Ukázali mu, že jsou takoví chlapi, že si poradí s ženskou i s mužským. Udělali to, měli pohlavní styk i s ním.

	Potom ho zabili, protože byl živým důkazem jejich pohany. Nestačilo jen prosté zabití, museli vykonat rituál, museli ho ubodat mnoha ranami žhavého nože, museli mu uříznout pohlavní úd, symbol jeho mužství, aby je neohrozil ani po smrti. Teprve potom, aby zavedli policii na špatnou stopu, jej zastřelili.

	Máte na vybranou,“ Robertson téměř šeptal. „Můžete zahodit skutečné důkazy, platná svědectví uznávaného patologa a očité svědkyně zločinu a můžete propustit tuto skvrnu na tváři lidstva a nechat obžalované vyjít jako svobodné lidi. Nebo můžete zvážit důkazy, které jsme vám předložili. Pak dojdete k jedinému možnému závěru. Že mužové, kteří před vámi sedí, jsou vinni v plném rozsahu obžaloby, že spáchali vraždu a měli by za ni dostat trest smrti. Jakýkoli menší trest by byl znevážením spravedlnosti a poskvrnil by vaši lidskou důstojnost. Vím, že zvolíte jedinou možnou správnou odpověď. Vím, že obžalované shledáte vinnými z vraždy prvního stupně.“

	 

	JE PŘÍZNAČNÉ, ŽE ve velkých případech je pro obhajobu nadějné, když porota s rozhodnutím váhá. Dnes zasedá právě tři dny. První den jsme se potili strachy: kdyby rozhodli ihned, naši chlapci by neměli naději.

	Naštěstí se to nestalo; nedospěli k rozhodnutí ani druhého dne. Když jsme se na druhý den dostavili k soudu a Martinez nás znovu poslal domů s tím, že rozhodnutí nepadne dřív než zítra, kolektivně jsme si oddechli tak, že bychom nafoukli jedním dechem horkovzdušný balón.

	Robertson zůstával navenek klidný; nedal najevo nejmenší nervozitu. Moseby se viditelně potil, v podpaží měl celé mapy. V jeho kanceláři panovaly neshody (informovala nás má loajální sekretářka Susan, která kamarádí s jejich asistentkami). Moseby se poprvé v životě ozval a vynadal Robertsonovi do politických kariéristů a pozérů, řekl mu, že jde přes mrtvoly. Robertson zase napadl Mosebyho a jeho vyšetřovatele za to, že tak zbabrali záležitost se znásilněním Gomezové a zdiskreditovali se v očích poroty.

	Kdyby tak porotci poznali, že mají neshody. Někdy se stane, že porota šestým smyslem vycítí, která strana je sebejistější, a obvykle se k ní pak přikloní. Zažil jsem to tisíckrát. Proto jsem pokaždé při procesu suverén, nedávám najevo žádnou trému ani obavy.

	Třetí den uběhl, aniž by nás svolali. To znamená, že porota stále diskutuje. Žalobci jsou nervózní, jelikož by nejraději naše klienty rovnou pověsili. Je možné, že porotci chtějí překvalifikovat obvinění na vraždu druhého stupně nebo na zabití, taky se mohou domnívat, že vraždili jen někteří z klientů a ostatní jsou nevinní (to by pro mě osobně nebyly dobré zprávy, protože Lone Wolf by jistě nebyl osvobozen), nebo v nejlepším případě diskutují, protože si nemyslí, že obžaloba jasně prokázala, že naši klienti jsou vinni. Já snil o tom, že se všichni shodnou na tom, že existují pochybnosti, a proto je osvobodí všechny. Jenže s tím nelze počítat. Zatím chceme, aby naši klienti přežili, i když optimální verdikt zní: nevinní.

	 

	MARTINEZ POSLAL porotě vzkaz. Je čtvrtek, čtyři hodiny odpoledne, čtvrtý den zasedání poroty. Napsal: Jak jste na tom? Blížíte se k usnesení o verdiktu? Je před námi víkend, pokud se nemůžete dohodnout, pošlete mi zprávu.

	Drželi jsme našim hochům palce, až nás bolely klouby. Jestli ho zástupce poroty informuje, že se nedohodli, bude Martinez muset vyhlásit, že porota nedospěla k jednotnému závěru. To by šampaňské na naší straně teklo proudem.

	Ale porotci odpověděli, že si nejsou jisti, ale nechtějí to vzdát, že potřebují ještě jeden den, nebo alespoň půl dne.

	Martinez odepsal, že chce jasnější informace do zítřejšího oběda. Ať se snaží, protože jejich povinnost je dojít k jednotnému verdiktu, pokud je to jen trochu možné.

	Martinez by si radši nechal vytrhat nehty, než aby soudil tentýž případ s novou porotou. Kdyby došlo k novému projednání případu, nemáme co ztratit. Matka oběti by se jistě neukázala a bratr Lona Wolfa bude taky za horami, protože mu už zaplatili. Taky bychom napadli postup obžaloby při vyšetřování znásilnění Gomezové.

	Po cestě domů se Mary Lou zastavila v kostele a zapálila svíčky. A to ani není katolička.

	 

	„DOSPĚLI JSTE K VERDIKTU?“

	„Ano, vaše ctihodnosti.“

	Je čtvrt na šest, za normálních okolností by byla soudní budova už zavřená. Před obědem poslala porota vzkaz, že se blíží k jednotnému závěru.

	Sešli jsme se v jednací síni; právníci, bez obžalovaných. Považovali jsme to za dobré znamení; pokud předtím chtěli spojit obžalobu z vraždy s obviněním ze znásilnění, znamená to, že se tak nestalo. Kdyby to udělali, Martinez by musel prohlásit, že proces byl zmatečný. To by se mu nezamlouvalo, bylo by to, jako by několikatýdenní práci spláchl do záchodu.

	V pět poslala porota další zprávu: je připravena vynést verdikt.

	Pak přivedli obžalované. Posadili se k našemu stolu. Robertson, Moseby a jejich asistenti seděli u svého, za nimi matka oběti a Sanchez s Gomezem. Bratr Lona Wolfa se neukázal. Stejně tak Rita Gomezová nebo jiní svědci.

	V síni je plno. Hloučky novinářů a redaktorů stojí i v uličkách. Vzduch je nedýchatelný; my u našeho stolu máme stejně zatajený dech.

	Koukl jsem na Robertsona. Vycítil to a otočil se k jednomu ze svých asistentů. Nejde jen o mě, v sázce jsou čtyři životy a mé partnerství ve firmě. Robertson zase cítí šanci, jak podpořit svou politickou kariéru.

	„Prosím, sdělte nám verdikt,“ požádal Martinez mluvčího porotců.

	Ten podal písemná vyjádření všech porotců soudnímu sluhovi, který je donesl soudci. Martinez si je postupně přečetl. Podíval se na obžalované. Raději bych se neviděl. Martinez se díval na naše klienty a pokyvoval hlavou. Pak podal papíry zpět a požádal: „Přečtěte verdikt nahlas,“ nespouštěl z nás přitom oči.

	Sluha povstal.

	„V případu stát versus Steven Jensen,“ vyhlásil vážně, „jsme shledali obžalovaného vinným z vraždy prvního stupně.“

	Osazenstvo síně zahučelo. Robertson s Mosebym se křenili. Martinez napomenul přítomné.

	„Tiše!“ zařval. Samozřejmě marně.

	Lone Wolf se zdrceně schoulil na židli vedle mě. Vzal jsem ho kolem ramen.

	„Neudělal jsem to, kámo.“

	„Já vím,“ řekl jsem. Co mi zbývalo.

	„V případu stát versus Richard Patemo jsme shledali obžalovaného vinným z vraždy prvního stupně.“

	Roach se zhroutil. Nevěřil jsem vlastním uším, tupě jsem koukal, jako kdyby vedle mě vybuchl granát.

	„V případu stát versus Roy Hicks jsme shledali obžalovaného vinným z vraždy prvního stupně.“

	Dutchboy. Je mu dvaadvacet. Vyděšeně hleděl na kamarády. Jak jsem se sem dostal, zdá se mi to nebo je to skutečnost, četl jsem mu na očích.

	Konečně došlo na Goose. Vinen v plném rozsahu. Složil se, má slzy na krajíčku.

	„Bože, to nemůže být pravda.“

	Oněměl jsem. Porotci uvěřili té zatracené děvce. Čtyři chlapi, o kterých vím jistě, že jsou nevinní, vyslechli své rozsudky smrti.

	 

	TÝDEN NATO SE POROTA znovu sešla, aby zvážila trest smrti. Je to jen formalita. Věděl jsem, že nezaváhají. Mí klienti nevypadají na to, že by se chtěli napravit, podle porotců nepatří do civilizované společnosti a musí být co nejdříve smeteni z povrchu zemského. Budou zavření, dokud je nepopraví smrtící injekcí.

	Motorkáři mají pouta na rukou i na nohou, odvádějí je okamžitě po vynesení rozsudku. Už jsem jim řekl, že se odvoláme; u rozsudku smrti je to automatické. Jestli půjde odvolání k nejvyššímu soudu, můžou taky sedět v cele smrti sedm let i více.

	„Všechno dobré, doufám,“ přišel ke mně Robertson s napřaženou pravicí.

	Nepodal jsem mu ruku.

	„Jsou nevinní, sakra.“ Byl jsem na mašli. On to viděl jinak, měl skvělou náladu, mohl si hvízdat.

	„Porota rozhodla jinak. Tak to chodí.“

	„Zmanipuloval jsi je.“

	„Wille, jdeš hlavou proti zdi.“

	„Stejně dokážu, že jsou nevinní,“ hádal jsem se. Ať jde do prdele. „Udělali to, Wille,“ odporoval mi klidně. Vyhrál, může si dovolit být na výši. „Byli vinni, ještě než vkročili do soudní síně. Pochopili to všichni, kromě tebe.“

	„Jasně, podle úsloví: ‚Dopřejeme vám spravedlivý soud a pak vás pověsíme‘.“ Měl jsem z toho hořko v ústech, ale bylo to tak. „Zapomněl jsi mi tu maličkost sdělit, když jsi mě k tomu případu volal, viď?“

	Nechtěl se hádat.

	„Myslel jsem, že na soudy divokého západu se už zapomnělo.“

	„Někdy se soudí jako tehdy,“ skončil jsem a otočil se k němu zády.

	 

	Soudní síň se vyprázdnila. Nechtělo se mi ven; nečeká mě tam nic povzbudivého. Tady ovšem taky ne. Překypoval jsem negativními pocity.

	Konečně jsem tu zůstal sám s Mary Lou. Napůl mě objímala, napůl se o mě opírala.

	„Udělali jsme, co se dalo.“

	„To je slabá útěcha,“ řekl jsem.

	„No tak, seber se, měli bychom jít.“

	Vzala mě za ruku.

	„Ještě ne,“ řekl jsem. „Potřebuju čas. Prosím.“

	Přikývla, pak se zeptala. „Budeš se odvolávat?“

	„Ano.“

	„Sám?“

	„Asi jo. V takových případech se to bere jako samozřejmost.“

	„Chceš, abych ti pomohla?“

	Pokrčil jsem rameny. Ztroskotal jsem.

	Narovnala se a vzala svou aktovku.

	„Víš, kde mě najdeš, když budeš potřebovat.“

	Pokýval jsem hlavou.

	Chystala se ještě něco říci, uvažovala nad tím, ale pak se otočila na patě a odcházela. Klapání podpatků utichlo.

	Vyšel jsem ven až za tmy. Nikdo na mě nečekal, první stránky novin a časopisů patří vítězi. Nasedl jsem do auta a jel domů. Dneska není co slavit; nálada je pod psa. Mám pocit, že mi pukne hlava.

	 


 

	DÍL TŘETÍ

	 


 

	SEDÍM V BARU NA LETIŠTI v Albuquerque, čekám na svůj let. Rádio hraje směs mých oblíbených vánočních songů: „Grandma Got Run Over by a Reindeer,“ „Santa Claus and His Old Lady,“ „Jingle Bell Rock.“ Za půl hodiny nasednu do letadla na Seattle, vezu plno dárků. Strávím Vánoce v neznámém městě, v bytě, kde teď žije má dcera.

	Jedu tam poprvé. Mohl jsem si ji vzít o vánočních prázdninách – byli jsme tak s Pat domluveni – ale nepřipadalo nám správné, aby Claudia musela cestovat tam a zpátky jako jojo. Dohodli jsme se, že na Vánoce s ní budeme oba, aby si lépe zvykala na nové prostředí. I tak to nebude mít lehké.

	Upoutal jsem pozornost barmana a zvedl jeden prst. Ještě jednou. José Cuervo, ty jsi můj nejlepší kámoš. No, vlastně piju Johnieho Walkera. Jedno jako druhé.

	Mám za sebou mizerné měsíce, velmi slušně řečeno. Hned v pondělí po vynesení rozsudku jsem dostal vyrozumění o vypořádání majetku po rozvodu s Holly. Obrala mě o všechno: o dům, její auto, nábytek, většinu společných úspor, o akcie. Co je tvoje, to je moje a co je moje, po tom ti je víš co. Do prčic. Kašlu na to, stejně se mi ulevilo. Začnu s čistým štítem, žádné zbytečné vzpomínky.

	Nedostane žádné alimenty; pracuje, je vedoucí umělecké galerie, slušně si vydělává. Děti jsme neměli, pořád nechtěla; nebyla na to připravená. Díkybohu za to, stačí, že se musím dělit o jednu dceru. Vzala si znovu své dívčí jméno, chce prodat dům a odstěhovat se do Taosu. Jsem pro – pokud jde o mne, netoužím ji ještě někdy vidět.

	O týden později na mě přišli Andy s Fredem s další habaďůrou. Asi se dohodli, už když mi dávali dovolenou. Jenže kdybych vyhrál ten případ, rozmysleli by si to.

	Já ale prohrál.

	 

	Rozešli jsme se definitivně, sepsali jsme to s odůvodněním, že se nemůžeme shodnout na tom, kam má firma směřovat. Bude je to stát 200 000 dolarů ve splátkách rozložených na čtyři roky, takže mi to bude stačit tak na nájem nové kanceláře.

	Někteří klienti zůstanou u mě. Fred sice hudroval, že je to podvod, ale nakonec si klienti vybrali sami. Samozřejmě jsem mlčel, ale v duchu jsem měl aspoň z toho radost. I Susan jde se mnou.

	Samozřejmě hlady neumřu a budu mít dost práce, abych se tím netrápil a zbytečně se nelitoval.

	Taky jsem trochu natáhl Holly. Ne tak, jak bych si přál, ale aspoň maličko. Z podílu na firmě neuvidí ani pětník; kdybych dovolil, aby k tomu došlo o čtrnáct dnů dřív, musel bych jí dát polovinu. Bude mít pocit, že jsem ji ošidil, až to uslyší. Jak příjemné. I malé vítězství je důvodem k radosti.

	Fred chtěl jednání urychlit, věděl, že se rozvádím, ale Andy ho nenechal. Jednou mu za to možná poděkuju, až spolknu, že mě vyšplouchli.

	Vlastně jsem se s tím už vypořádal. Skončili jsme spolu před několika měsíci, hned když si mě poprvé zavolali na kobereček. Nepřeju jim nic zlého; prožili jsme spolu pěkné chvíle, šli jsme společně nahoru.

	Mary Lou mi zavolala, když se dověděla, že ve firmě končím. Byla z toho docela vedle. Podle ní je to hrozná nespravedlnost, když člověka vykopnou, zrovna když se mu nedaří. Jenže tak to v životě chodí. Když nejsi na dně, nemůžou tě přece vyhodit, nemají přece důvod, ne?

	Sešli jsme se a napili se spolu, aby viděla, že jsem v pohodě. Chtěla si mě odvézt k sobě domů a pečovat o mě. Odmítl jsem to co nejzdvořileji.

	Z jednoduchého a prostého důvodu: kdybych s ní šel, nebyl bych schopen odejít. Nebylo by to na jednu noc a já bych k ní přivlékl spoustu vlastních problémů. Posnídali bychom spolu, pak bychom šli na večeři, scházeli bychom se po práci v malých zapadlých restauracích jako milenci.

	Zamilovali bychom se do sebe se vším všudy, to je jisté. A já si to právě nemůžu dovolit. Jsem na dně, není čas na nové známosti, na nové závazky. Potřebuju svobodu, ale taky disciplínu. Mám pocit, že na mě každý kouká, jako by mě litoval. Není vhodná doba zamilovat se. A kdesi v koutku duše mám sbalený uzlíček hodně negativních pocitů, které se díky Holly vztahují momentálně na celé ženské plémě. Nechci, aby mě Mary Lou musela přesvědčovat, že je jiná. Chce to čas, teprve až se vypořádám s minulostí, můžu myslet na budoucnost.

	Možná.

	Kdyby šlo jen o sex, nebyl by to problém. Jenže s ní to není jen číslo. Pokusil jsem se jí to vysvětlit. Byla pro zkusit to jen se sexem, ale oba jsme věděli, že je to jinak. Proto jsme jeli domů každý sám.

	Od té doby jsem jí nezavolal. Než se seberu, najde si někoho jiného.

	 

	Shakespeare řekl: „Když smutky nám vstříc kráčejí, stovky jsou jich, ne poutník osamělý.“ To všechno nestačilo. Poslední hřebík do rakve přišel týden po Díkůvzdání. Patricie se přestěhovala, odjely jednoho sobotního rána jejím autem i s Claudií.

	Poslední dny strávila Claudia u mne, udělali jsme si Díkuvzdání jen pro nás dva. Koupili jsme celého krocana a já ho upekl i s nádivkou. Ona upekla dýňový koláč, úplně sama, vůbec jsem jí neradil. Pak jsme si zajeli na hory, rybařili jsme a házeli si jejím míčkem, na kterém má autogram Dana Marina. Bavili jsme se všelijak, jen abychom se vyhnuli rozhovoru o stěhování.

	Teprve ve čtvrtek večer jsme se posadili na její postel, plnou starých plyšových hraček. Kromě frází jako ‚budeš mi moc chybět‘, a ‚přece se často uvidíme‘ nebo ‚budu ti volat‘ jsme nevěděli, co říct. Bylo to pro nás neskutečné, sice jsme se s Pat rozešli, když byla maličká, ale nikdy jsme od sebe nebyli daleko.

	Stál jsem před bývalým Patriciiným domem a díval se, jak odjíždějí. Claudia klečela na zadním sedadle, vedle ní ležely hromady knih a cédéček. Tiskla obličej na zadní sklo, aby viděla, jak pomalu mizím v dáli. Mával jsem jí. Venku bylo chladno. První sníh napadl už před týdnem a na trávníku ještě úplně neroztál. Mrazivý vítr jako by mi zapíchával jehličky do vlhkých tváří.

	 

	Johnnie Walker chutnal lépe než obvykle. Převaloval jsem whisky na jazyku, aby mi sklenice vydržela do odletu. V rádiu dávali Elvisovy „Blue Christmas“. Ve vánočním filmu by řekli, že jsou Vánoce přede dveřmi a na nás dýchá jejich kouzlo. Jenže v životě to bohužel není jako v kině.

	 

	PŘESTOŽE MI PATRICIE řekla, kam se stěhují, jejich nové bydlení mě šokovalo. Ze střešního bytu nad dvaadvacátým patrem se nabízel nádherný výhled. Člověk měl v té výšce pocit, že vidí až do Kanady. Veškerý nábytek a zařízení svítilo novotou, byt byl zařízen s vkusem a na úrovni, odpovídající platu úspěšného právníka.

	„Dělal mi to bytový architekt,“ přiznala má bývalá, když hladila sametové stínítko starobylé stolní lampy. „Já na to nemám čas. Zařídil to a připravil, ještě než jsme přijely.“

	„Très chic,“ pochválil jsem jí to; i slepý by poznal, že byt zařizoval profesionál, možná proto působil tak neútulně. Nikde ani popílek z cigarety, žádná zaschlá skvrna na koberci ani na potazích. Kromě několika dětských časopisů na podlaze ani stopy po tom, že tu žije dítě. Prohlédl jsem si byt a pak jen tak koukal z okna. Je k večeru, Patricie sotva přišla z práce (i její kancelář je nově zařízená, jak jsem později zjistil). Skopla z nohou boty, pohodila kabát na odkládací stoličku, která byla zavalená šatstvem. Měla na sobě nové šaty. Drahé a elegantní, její přeoperovaná prsa jsou asi nejstarší věc, kterou má na sobě. V duchu jsem si říkal, že brzy půjde na plastiku obličeje.

	„Musela jsem si vyměnit celý šatník,“ vysvětlovala, když si všimla, jak si ji prohlížím. „Tady se chodí do práce ve formálním oblečení.“ Zaváhala. „Už nejsem jenom zavřená v kanceláři a schovaná za hromadou spisů.“

	Neříkalo se jí to snadno, spíše se ospravedlňovala, jako by udělala něco špatného.

	„Na tom nic není,“ povzbudil jsem ji.

	„Mimochodem,“ rozhlédla se po novém nábytku, jako by tu byla ztracená, „proč jsi neobjednal nějakou večeři? Byla bych něco včera uvařila, ale nevěděla jsem, jaké máš plány ani kdy přijedeš…“ mluvila trochu zmateně. Najednou jsme jako dva cizinci.

	„Pokud ti to nevadí, vezmu Claudii někam ven,“ navrhnul jsem. „Chci s ní být sám.“

	„No…“ váhala. „Zítra jde do školy…“ pak se zarazila, „Jasně, samozřejmě, Wille, jak chceš.“

	„Kde vůbec je?“ zeptal jsem se. Cítil jsem se tu mizerně; ne jako vetřelec, ale jako někde, kam nepatřím. Bydlí tu měsíc a je to tu jak vydezinfikovaná domácnost zaměstnané ženské středního věku, která je zcela oddaná práci.

	„Je o patro níž u Lily. Chodí spolu do školy, tak si odpoledne hrají u nich. Lilyina maminka je v domácnosti. Jsem ráda, že tu má Claudia stejně starou kamarádku, vlastně dvě, dvě nové nejlepší přítelkyně.“

	Je ze mě nervózní, ani chvilku nepostojí na jednom místě. Volal jsem jí do kanceláře hned z letiště, uvolnila se z práce, abychom se sešli u nich doma. Jel jsem sem rovnou z letiště, ani jsem se nezastavil v hotelu, který mi zamluvila. Je jen dva bloky od jejich bytu. „Nemyslím, že by bylo vhodné, abys bydlel u nás, Wille,“ řekla mi, jako bych to měl v úmyslu. I když v tu chvíli jsem ještě váhal, její zastřený hlas mě po telefonu vzrušoval, připomněl mi naše poslední setkání a zas tak zlá vzpomínka to nebyla. Když jsem ji teď viděl, musel jsem jí dát za pravdu; s touhle ženskou bych spát nechtěl. V nových hadrech, s novým účesem, zajisté i v novém prádle; ne, že bych jí to nepřál, ale nějak jí to nesedí. Působí jako holčička, která si hraje v maminčiných lodičkách na dospělou. Není to Pat, kterou jsem znával. Pro mě ztratila všechen sexappeal, zůstal někde ve vytahaných tričkách a upnutých leginách, které nahradil střízlivý kostým.

	Zavolala telefonem Lilyině matce, ať pošle Claudii nahoru. „Dáš si něco k pití?“ nabídla mi. „Ani nevím, jestli piješ Martini.“

	Tak Martini? Posledně by si byla nedala ani pivo.

	„Kdysi jsem to pil,“ řekl jsem.

	„Dám si s tebou.“ Došla do kuchyně, vytáhla gin – Bombay, nejlepší sorta – vermut, šejkr i kostky ledu.

	„Suché?“ zeptala se.

	„Čím sušší, tím lepší.“ Sledoval jsem, jak zručně míchá koktejl. Zřejmě to nedělá poprvé.

	„Nevěděl jsem, že piješ,“ rýpnul jsem si. „Teda, kdysi jsi byla abstinent, ne?“

	„To víš,“ nuceně se zasmála. „Když to dělají všichni okolo… vlastně se napiju jen málokdy. Jednou za čas, abych se trochu uvolnila.“ Podala mi sklenici se dvěma olivami. „Na zdraví.“

	„Na zdraví.“ Upili jsme. Nelíbilo se mi to. Za jediný měsíc ve vyumělkovaném bytě, kde není ani stopy po osobitosti a intimitě, se změnila v kariéristku, která pije tvrdý alkohol.

	Zašklebila se a hodila si do pusy olivu.

	„Nemívala jsi je ráda,“ řekl jsem.

	„Neboj se, nemám v úmyslu stát se alkoholičkou,“ odpověděla lehčím tónem. „Piju jen zřídka.“

	Jako ty, měla dodat. Ať do mě šije, jestli jsem pro ni odstrašující příklad, vykonal jsem pro lidstvo a své dítě aspoň něco.

	„To ti schvaluju,“ souhlasil jsem. Chápal jsem, že je nejistá. Jsem její jediná spojnice s minulostí, které se chce zbavit, nepřeje si, abych se jí pletl do nového života.

	Dveře se rozletěly a než jsem se otočil, Claudia mi skočila do náruče. Zvedl jsem ji a tiskl k sobě jako poklad.

	„Tati, tatíku,“ vykřikovala rozjařeně, „nevěděla jsem, žes přijel.“

	„Zrovna jsem dorazil, o nic jsi nepřišla, tajtrlíku,“ uklidnil jsem ji. „Ještě jsem ani nebyl v hotelu.“ Postavil jsem ji. Zapomněl jsem, že už je velká holka. Neviděli jsme se celý měsíc.

	„Pojď,“ vzala mě za ruku. „Ukážu ti svůj pokoj, je prima.“

	Jak mě táhla pryč, otočil jsem se na Patricii. Stála uprostřed pokoje na neposkvrněném koberci a nepřítomně se usmívala. Bezděčně zvedla sklenici a jedním hltem dopila obsah.

	 

	Je zarážející, jak rychle mohou uběhnout celé týdny. Dítěti ne, tomu se čas vleče, týden trvá celou věčnost. Ale dospělému, který se snaží zapsat si do paměti každou minutu, aby si ji uchoval po měsíce odloučení, letí jako raketa. Není snadné vychutnat si vzácné chvilky, když nevíte, co vám přinese budoucnost.

	Ve škole jsou prázdniny – vánoční, proto jsem přijel. Patricie pracuje jako drak, přestože jsou svátky. „Mám co dohánět, celých pět let,“ řekla mi večer prvního dne, „všichni se tu málem přetrhnou.“ Vítej mezi soukromými právníky, měl jsem na jazyku. Ale spolkl jsem to, protože si minulé zaměstnání zvolila jen z nouze a teď je ráda, že má moc práce. Sice o tom nemluvila, ale je ráda, že se o Claudii starám, jinak by měla pocit viny, že na ni o prázdninách nemá čas.

	Jsme s Claudií pořád spolu. Pár dnů jsem ji vyzvedával doma a vozil večer zpátky, ale pak jsem ji nastěhoval k sobě do hotelu; s oblečením, knížkami i oblíbeným medvídkem. Vymetali jsme ulice, muzea i kavárny, tatínek a jeho holčička v cizím městě. Překvapilo mě, jak se tu vyzná, Santa Fé je krásné městečko, ale Seattle je opravdové velkoměsto, rušné a barvité. Zapadla do něj jako ryba do vody, znala řadu kin, obchodních center i restaurací. Koupili jsme opožděně vánoční dárky kamarádkám ze Santa Fé; moc se na ně ptala, zná je od narození, ale i nové přítelkyně ji okouzlily, mladí se rychle seznamují.

	Claudia se přizpůsobila novému rytmu života. Částečně mě to mrzí, někde v podvědomí jsem si egoisticky vymaloval zoufalý scénář, ve kterém uplakané dítě úpěnlivě prosí tatínka, aby je vzal domů. Jinými slovy k sobě. Moje lepší já je za ni šťastné, protože ji stěhování nijak netraumatizuje a zdá se, že je vyrovnaná a smířená s novou situací. Jasně, sotva se usadila, ale doufám, že jí příznivé dojmy vydrží.

	„Necháš mě vzhůru do půlnoci, abych si s tebou připila na nový rok?“

	„Jasně,“ souhlasil jsem. „Jak bys jinak poznala, že starý skončil?“

	„Podle kalendáře, hlupáčku,“ chichtala se. Začíná být malá koketa. Tatínkova holčička vyrůstá v ženu.

	Několik dní jsme byli na horách, ale na Silvestra jsme se vrátili do Seattlu. Vyřádili jsme se na lyžích, večer jsme padali únavou. Teď jsme v hotelu, večeři nám přinese hotelová služba. Nechal jsem Claudii, ať rozhodne, jestli nepůjdeme někam ven. Těšilo mě, že chce být jen se mnou; nerad bych se o ni dělil. Nechat si jídlo donést do pokoje považovala Claudia za malý luxus. Měli jsme dary moře, cheesburgery, pivo a čokoládový dort. Všechno bylo prvotřídní. Kvůli ní jsem si nedal žádný alkohol; měl jsem z toho dobrý pocit, ne jako bych se sám trestal.

	Povídali jsme si: o nové škole a kamarádech, o její mámě i o mně. Trochu jí vadí, že je Pat tak zaneprázdněná. Pracuje mnohem déle než na starém místě. Mimoto Claudia nemůže po škole za ní do práce, jak to dělala v Santa Fé. Je to daleko, Patricie nechce, aby Claudia jezdila sama místními autobusy, ve kterých sedí mládež na zemi a maluje po stěnách. Klientům by se prý nelíbilo, kdyby v kanceláři sedělo dítě a poslouchalo. Taky, že se tam řeší důvěrné věci, což slyšela poprvé. Máma je méně sdílná a to ji trápí.

	Taky je málo doma, má delší pracovní dobu a chodí na rande. Pokud Claudia ví, neschází se s někým určitým. To mi vyrazilo dech, že chodí po večerech ven. Jasně, že už ji sám nechci, ale to neznamená, že ji má mít někdo jiný. Posedla mě primitivní mužská žárlivost: někdo jiný spí s matkou mého dítěte! Ošklivá představa. Jsem starý šovinista, prostě mi to vadí.

	„Viděla jsi někoho, s kým máma chodí?“ zeptal jsem se. „Jednoho.“

	„Jaký byl?“

	„Plešoun.“

	„A jinak?“ řehtal jsem se. „Co je špatného na pleši?“

	„Asi nic, ale ty ji naštěstí nemáš.“

	„Líbil se ti?.“

	„Ale jo.“ Pokrčila rameny, jako že ji tenhle rozhovor moc nebaví. „Viděla jsem ho jen minutu, když přišel vyzvednout mámu.“

	Patricie se baví, ale Claudii je to ke škodě. Je to nevyhnutelné, z hlediska budoucnosti možná i správné, ale mě to žere. Dítě se přestěhuje do nového města a nejvíc času stráví s mámou cizích děcek. Jasně, nic mi do toho není, ale stejně si s Pat promluvím. Nebude se jí to líbit, ale nedá se nic dělat. Claudia je moje jediné dítě.

	Dick Clark právě začíná nový rok. Díváme se na televizi, ukazují tisíce šílenců na Times Square, kteří ječí a bouchají šampusy, někteří do půl pasu nazí, jako by nemrzlo, převlékají si trička jako fotbalisti na stadiónu. Uvědomil jsem si, že ti lidé, co se hemží na obrazovce jako mravenci, ve skutečnosti momentálně někam zapadli nebo už spí, protože jsme v jiném časovém pásmu. Stejně mi připadají jako maniaci, to jen když jsem byl v Claudiině věku, líbila se mi představa, že slavím s nimi. Vždycky jsem měl dobrý pocit z toho, že má dcera vyrůstá v malém městě, daleko od hlučícího davu. Dnes je to jiné, bude patřit k němu.

	A to mi bere klid. Nesmím na to myslet. Teď je se mnou, usnula pár minut po půlnoci, má na sobě sváteční šaty. Na prchavý okamžik se mi ve spánku proměnila v to roztomilé batole, které si cucalo palec a drželo se mě pevně za ruku.

	Jenže to už není pravda. Za chvilku bude v pubertě. Změní se, dospěje, promění se ve svéráznou osobnost, kterou zůstane po celý život. Stejně jako já. Pomalu mám pocit, že bude dospělá dřív než já.

	 

	STÁTNÍ VĚZNICE Nového Mexika je asi půl hodiny cesty ze Santa Fé, jede se po stejné silnici, kudy jeli před sedmi měsíci motorkáři (tehdy si mysleli, že odjíždějí z města nadobro). Venku je vlezlá zima. Únor je tu nejchladnější měsíc v roce a letos je obzvláště chladný a mrazivý. Měsíc foukal severák, který odvál z cesty úplně všechno, obloha vybledla, ztratila modř stejně jako horské bystřiny, když se jimi na jaře hrnou roztáté zimní sněhy. Nad hlavou se občas přežene oblak, slunce je vybledlé jako starý žloutek, skoro průhledné, vykukuje jen kousek nad horami. Žádná zimní idylka; člověk se musí nutit, aby vyšel ven.

	Jel jsem na návštěvu za svými klienty jako každý měsíc. Tentokrát počtvrté. Než bude po všem, pojedu za nimi ještě stokrát, odvolání se vždycky táhne.

	Jsem jejich jediný kontakt s vnějším světem. Hodně jsem o tom přemýšlel. Je to směšné nebo ani ne tak směšné, jako smutné. Pozdě bycha honiti, ale ten případ mi nejde z hlavy. Ne to, jak dopadl, ale to, jak jsem si počínal. Ochromoval mě pocit zodpovědnosti, chtěl jsem se plně věnovat jejich odvolání, protože se jim stala neskutečná křivda. Budu bojovat jako lev, abych ji odčinil. Musím dosáhnout, aby rozsudek změnili. Dotáhnu to až do konce.

	Přesto jsem si někdy říkal, že jsem se do toho neměl zaplést. Už proto, že jsem prohrál. To se mi často nestává, je to nepříjemné a deprimuje mě, když mi navíc v osobním životě každý hází klacky pod nohy. Aspoň mi to pomohlo rozejít se s bývalými partnery, i když jsem si rozchod představoval jinak, jako že o něm rozhodnu sám. Nikdo nejásá, když ho odněkud vylijou, ať tomu říkají jak chtějí. A odejít na vlastní žádost, když zrovna prohrajete velký případ, to je jiná písnička, než kdybyste zrovna vyhráli. Mám svou kancelář a jistě bych víc vydělával, kdyby rozsudek dopadl jinak. Ten, kdo vyhrává, je na koni a bere, zatímco poražený utře nos.

	No nic, každý někdy musí prohrát. Mnohem víc mě žere, že nevídám Claudii. V plné práci jsem na to tolik nemyslel, teprve když s Patricií odjely, zjistil jsem, oč nenávratně přicházím. Snad se s tím časem vyrovnám, ale ztracené společné chvíle nám nikdo nevynahradí. Jinými slovy mi leží v žaludku skutečnost, že mě tihle hoši stáli kus života, a to mě tíží víc, než jakási abstraktní spravedlnost.

	Je pozdě na výmluvy, je pozdě litovat, co se mělo a mohlo stát. Je to jako opíjet se: když v tom jedete, je vám báječně, ale když se vzpamatujete, zjistíte, že jste něco zpackali. Chlast je pro posery. Nedá se nic dělat, prohrál jsem velký případ, ztratil jsem partnery, dcera mi zmizela z očí, přišel jsem o poslední úspory. Ale nejsem posera. Musím se sebrat a držet se zlatých pravidel Mickeyho Riverse (mého oblíbeného experta na baseball): „Nebudu se trápit něčím, co nemůžu ovlivnit, protože kdybych to mohl ovlivnit, nebylo by proč se trápit; nebudu se trápit věcmi, o kterých nerozhoduju, protože kdybych o nich rozhodoval, nemusel bych se trápit.“

	 

	„Zdar, kámo, jak si stojíme?“

	„Bude to na dlouhé lokte,“ odpověděl jsem.

	„Takže tu vysedíme díru,“ ohrnul Lone Wolf spodní ret, takže ukázal zuby, zčernalé od žvýkání tabáku, který měl i teď nacpaný za tvářemi. Ve vězení se snadno přichází ke zlozvykům, protože většina chlapů tam jen tak vysedává a čeká, až jim vyprší trest, nebo taky na popravu.

	Seděli jsme v návštěvním pokoji u cel smrti. Nepříjemná místnost, až příliš osvětlená a přímo sterilní; Člověk se tu cítil jak u zubaře, když mu trhá zub a vynechá umrtvovací injekci. Dříve, než vězení přestavěli a zrenovovali, bylo tu trochu přívětivěji. Přes nepříznivé okolnosti se tu daly navázat lidské vztahy, což je tu zapotřebí víc než jinde, protože pobyt v celách smrti je sám o sobě dost depresivní. Patří k němu směsice nudy, pocitu marnosti a nepříjemná jistota.

	Seděli jsme naproti sobě u dlouhého stolu na studených umělohmotných židlích. Od podlahy až ke stropu nás oddělovala bariéra z plexiskla, dva centimetry silná a samozřejmě neprůstřelná. Byli jsme v místnosti sami dva. Měli jsme právo na soukromí: jednou za měsíc místnost prohledávají, jestli tu nejsou štěnice, které by tu mohli umístit jak vězňové, tak zástupci obžaloby.

	„Máš nějaké dobré zprávy?“ zeptal se Lone Wolf.

	Zavrtěl jsem hlavou. Pokaždé mi klade stejnou otázku, ne, že by věřil, že se něco změnilo k lepšímu – věděl, že s tím bych vyrukoval sám – ale pokládá to za rituál. Za další zvyk, který mu pomáhá přežívat den za dnem.

	„Všechno při starém,“ řekl.

	Přikývl jsem. Nejradši bych tu nebyl. Lone Wolf to sice neřekl, ale určitě si myslí totéž, nemám, co bych mu řekl. Odvolání odsouzeného na smrt trvá neskutečně dlouho, je to nekonečná procedura podávání žádostí, které pak samovolně postupují a postupují přesně stanovenými právními cestami. Je to otřepané klišé a zároveň i pravda, že v celých státech včetně těch nejdrsnějších, jako Texas, Luisiana a Florida, kde ve jménu spravedlnosti zabíjejí lidi po desítkách, soudci nepošlou odsouzence na smrt, dokud se nevyčerpají všechny možnosti na odvolání. Jsme jediný demokratický stát na světě, který stále popravuje své občany, a proto to musíme dělat s rozvahou, nebo se alespoň tvářit, že tomu tak je.

	S odvoláním máme potíže jen proto, že jsme pracovali pořádně, já i mí noví kolegové. Když chcete, aby se nějaký případ znovu soudil, musíte najít závažnou chybu v jeho prvním projednání. Velkou chybu, která mohla ovlivnit výsledek hlasování poroty. Nejčastěji se to podaří, když se zjistí, že pochybila obhajoba. Stručně řečeno, kdybychom byli zprasili obhajobu motorkářů, ti hoši by teď měli mnohem větší šanci na nový proces.

	Jenže k tomu nedošlo. Každý právník v Novém Mexiku, od bohatých es po nejchudší pojídače hamburgerů, ví, že jsme udělali všechno, co se dalo, a ještě víc. Proto jsme museli pátrat po něčem, co řekl soudce nebo žalobce, nebo po něčem, co měli udělat a neudělali, prostě jsme hledali procedurální chyby, abychom mohli žádat o znovuotevření případu.

	Prozatím jsme na nic nepřišli. Soudce Martinez odvedl prvotřídní práci. Nemohli jsme si přát férovějšího soudce. Občas soudce nachytáte, jak navádí porotu, jak má posuzovat důkazy a podobně. Nic takového. Všechno přesně podle regulí, všechno košer, postupoval jako jeruzalémský rabín. Mohl bych podávat jednu připomínku za druhou a kritizovat jeho postup, ale nezískám nic než trochu času.

	Jestli máme uspět, musíme sáhnout do vosího hnízda. Musíme zkoupat prokuraturu, Mosebyho a Robertsona. Najít nějakou chybu na jejich straně, zatím ještě nevím přesně, co; nevím ani, jestli doopravdy někde porušili zákon; ale vím, že je to jediná cesta, jak ty čtyři vytáhnout z cely smrti.

	Lone Wolf to ví taky. Ví, jak to dělá Perry Mason, že musí najít nové přesvědčivé důkazy nebo vydupat ze země stoprocentního svědka. Je to krásné divadlo, jenže šance na takový obrat je jedna ku tisíci. On i jeho přátelé si to nechtějí připustit, protože žijí ve dvou světech: v reálném, kterým je pro ně momentálně vězení, a ve vysněném, na svobodě bez pronásledování.

	Ví to, přesto se pořád vyptává.

	„Takže nic?“ zeptal se znovu. „Sakra, chlape, určitě na něco přijdete.“

	„Hledáme,“ řekl jsem, „ale pokud nic nenajdeme, nemůžeme si vymýšlet.“

	„Proč ne?“ poznamenal. Zatím nepřišel o humor, i když dost černý. Udržuje ho při životě.

	„Protože by na to přišli a pak bych tu seděl s tebou,“ mínil jsem. „Víš, kde bychom pak byli, ne?“

	Pak jsme si jen tak povídali. Přinesl jsem mu vzkazy od kamarádů, protože kromě mě za ním smí jen přímí příbuzní. Lone není ženatý a má jen bratra, který mu fakticky pomohl do vězení, takže osobně nikoho nevídá. Vůbec se nesmí stýkat se svými třemi kamarády, jsou na uzavřených odděleních, každý na jiném patře, aby se nepotkávali.

	„A co ta malá děvka?“ zeptal se. „Zjistil jsi, proč to udělala?“

	„Ne.“

	Rita Gomezová. Korunní svědek žaloby, dokonale prolhaný. Možná jsme nahlodali její svědomí, ale nezlomili jsme ji. Když si zpětně vybavuju její vystoupení u soudu, musím uznat, že není úplně hloupá, jen otrlá a tupá. Nachytat ji při lži není těžké, ale nemá to žádný význam, protože své výmysly hravě zakomponuje do příběhu. Ke konci bylo jasné, že si vymyslela kde co, přesto ji to nezlomilo.

	Buď je příliš tupá, nebo má strach. Vycvičili ji dobře, tak to chodí, každý si svědka připraví, ale u ní to vypadalo, jako by vypovídala, co ji naučili od A až do Z. Nechce se mi pomyslet na to, že by ty čtyři popravili. Jestli je pošlou na smrt, můžou rovnou popadnout klacky a šutry a řešit všechno ručně a stručně.

	Po procesu jsem ji hledal, jenže se vypařila. Zmizela beze stopy. Normálně by to nevadilo. Když je vynesen rozsudek, stejně nemůžete svědka znovu postavit před soud, pokud nelhal úplně ve všem; a to není její případ, opravdu s motorkáři byla a znásilnili ji, mimoto Richarda Bartlesse osobně znala. Jenže neřekla všechno, je třeba doplnit, co chybí. Snad se podaří zjistit nějaké technické nesrovnalosti při postupu policistů, to by byl dobrý začátek.

	Snažil jsem se, jenže nemám na čem stavět. Rita Gomezová je pryč, odstěhovala se z Nového Mexika. Naděje, že ji seženeme, je asi taková, jakou mají naši hoši, že je vytáhnu z basy. Zatím můžeme sotva doufat, že jim nový guvernér změní trest na doživotí.

	Jasně, že jim to nemůžu říct, je to příliš kruté, je lepší nechat jim naději na svobodu. Proto radši celou hodinu jen tak kecám.

	Pak je načase jít. Postavíme se, položíme dlaně naproti sobě na plexisklo na rozloučenou, je to nejbližší lidský dotyk, jakého se mu nadlouho dostane.

	MÁM NOVOU KANCELÁŘ, není daleko od té bývalé, jen pár bloků, ale z hlediska kariéry je to skok o několik let nazpět. Nachází se ve starém baráku, kdysi snad pěkném panském domě, dnes přeměněném v králičí kobky, kde se krčí advokáti jako já. Takoví, kteří si nemůžou dovolit platit tým asistentů, postavit si za záda knihovnu plnou právnických příruček a na sekretariát nejnovější kopírku. Mám recepční, která pro mě dělá na půl úvazku, starou kopírku, která věčně nefunguje a jeden kávovar. Dva pokoje, v menším sekretářka, ve větším moje maličkost, celkem neosobní nábytek jako ve velkých firmách v New Yorku, kde hlavouni neznají své podřízené. Celkově se to s mým bývalým sídlem nedá srovnat.

	První měsíce byly drsné: už léta trávím většinu času v práci. I když mi vnutili dovolenou, byl jsem tam denně. Jako starý pes u boudy. Po rozchodech a rozvodech, které jsem prodělal, v kanceláři prakticky žiju, je to pro mě víc než domov.

	Člověk si zvykne i na šibenici, takže jsem se časem zabydlel i ve skromnějším prostředí. Stejně jsem vždycky býval tak trochu sólista. Ostatní v baráku tvořili pestrou směsici figurek. Pár mladých nažhavených advokátů, kteří zrovna vyšli ze školy a nechtějí dělat poskoka prokurátorovi, ani pracovat ve státní správě, jenže zavedené firmy je bez praxe nepřijmou. (Prestižní firmy jako Alexander, Hite and Portillo, nyní pouze Hite and Portillo, o ně nestojí. Pouhý týden po mém odchodu si zaplatili půlstránkový inzerát v New Mexican, aby nikomu neuniklo, že jsem skončil. Mí bývalí partneři jsou velké ryby. Zaregistroval jsem to, ale netrápilo mě to. Asi jsem otrlý.)

	Pak jsou tu firmičky se dvěma nebo třemi lidmi, mezi nimi pár žen, a několik vlků samotářů jako já. Ve městě mě znají, moje jméno pořád něco znamená. Chodí za mnou, ale jsou i dny, kdy nikdo nepřekročí práh mé kanceláře. No, co se dá dělat, jsme profíci, nesmíme dát najevo, že nás to žere.

	Paula jsem neviděl od konce procesu. Podali jsme společné odvolání a slíbili si, že zůstaneme v kontaktu, ale okamžitě jsme se přestali jeden o druhého starat. Každý má svůj cíl, musí to tak být. Pochybuji, že by se mi někdy ozval, seřval jsem ho za ty „žhavé nože“, určitě mi to nezapomene.

	Tommyho vídám pravidelně. Přišel za mnou hned, když mě vykopli, jestli nehledám mladšího partnera. Byla to lákavá nabídka, ale musel jsem odmítnout, i když ne navždycky. Je to s ním podobné jako s Mary Lou; potřebuju časový odstup, abych si všechno srovnal v hlavě. Vím, že to bude s oběma stejné, až o ně budu stát, budou mít jiné závazky.

	Tommy je dobrá duše, každý měsíc chodí za Goosem, i když jsme se dohodli, že pokud nedojde ke konfliktu zájmů, budu u odvolacího řízení zastupovat všechny. Přesto za ním Tommy jezdí a já si dovedu představit, co to pro starého bikera znamená. Goose je nejstarší a věří, že skončí navěky ve smradlavé díře, pokud ho rovnou nepopraví. Podle mě musí být zrovna zralý na sebevraždu. Hlavně že bylo spravedlnosti učiněno zadost.

	Můj život se vrací do vyjetých kolejí. Ráno vstanu a jdu do kanceláře, jednám s klienty, sepisuju žádosti, chodím k soudu, prostě normálka. Taky jsem začal chodit do fitcentra, třikrát týdně po práci. Posiluju, cvičím aerobik a pak si zaplavu. Dostávám se do formy. Taky míň piju, nějak nemám chuť se opíjet, není důvod. Stačí mi jedna skotská nebo sklenice vína. Snad to bylo k něčemu dobré, že jsem viděl Patricii s pitím.

	Kromě pravidelných návštěv ve vězení mi mé klienty připomínají hromady dopisů, které pravidelně přicházejí. Jsou to povětšinou falešná přiznání. Vždycky, když se stane hrůzný zločin a je z toho senzace, vynoří se šílenci, kteří chtějí získat slávu na cizí účet. Buď tvrdí, že to udělali oni anebo že znají pachatele. Jsou to chudáci s psychickou úchylkou, advokáti se musí smířit s tím, že je kontaktují. Hloupé je, že i když víme, že jsou to cvoci, musíme si jejich tvrzení ověřit, což stojí klienty pěkné peníze. Po nějaké době se to snažíte udělat co nejúsporněji, ale přesto musíte. Jednou z miliónu případů se může vynořit skutečný důkaz.

	Prozatím jsem musel přezkoumat sedmnáct falešných oznámení. Doufám, že jich bude ubývat; objeví se nové procesy, kterým budou média věnovat větší pozornost.

	Nejzásadnější změna nastala v mém sexuálním životě. Nespal jsem s ženskou, co jsem se vrátil ze Seattlu. Hotový celibát, co jsem vyšel ze školy, něco podobného jsem nezažil. Pořád myslím na Mary Lou, co asi dělá, mluvili jsme spolu jen jednou, popřáli jsme si šťastný Nový rok. Ve snech se mi často objevuje v různých polohách.

	Když nejsem v práci, bývám většinou sám. Chodil jsem na obědy, ale jednou jsem v restauraci potkal Andyho. Úplně mě to vytočilo, ještě nejsem dost silný na taková setkání. Zůstal jsem stát, jako by do mě uhodil blesk. Vůbec mě nenapadlo, že mě to tak rozhodí. Třepal jsem se jak osika.

	Naštěstí stál ke mně zády. Otočil jsem se na kolegu, se kterým jsem přišel, a vyblekotal nějakou výmluvu, proč se musím honem vrátit do kanceláře.

	Vyšel jsem na ulici zpocený skrz naskrz. Zamířil jsem zpátky do práce a neotáčel se.

	„Hej, Wille!“

	Andy si mě všiml a vyšel za mnou.

	„Ahoj, Andy,“ otočil jsem se nedbale.

	Podíval se mi do obličeje. „Jak se máš?“ neznělo to jen jako konverzační obrat.

	„Jde to,“ odpověděl jsem.

	Starostlivě si mě měřil.

	„Co to máš na košili?“ ukázal na skvrnu, kterou částečně zakrývala kravata.

	„Ráno jsem se polil kafem,“ vysvětloval jsem. „Normálně bych se šel převléci, ale nemám odpoledne žádné klienty…“ Znělo to hloupě; proč bych mu měl skládat účty?

	Přejel mi ukazovákem po límečku.

	„Ty si snad pereš sám?“ řekl napůl v legraci.

	„Občas si vyperu košili,“ připustil jsem.

	„Jestli si chceš prát sám, musíš se naučit taky žehlit,“ poznamenal. „Vypadáš, jako bys v tom spal.“

	„Nespím v šatech,“ řekl jsem, „a co je ti po tom, jak vypadám? Už u vás nepracuju, nedělám ti ostudu.“

	„Děláš ostudu sám sobě, Wille,“ řekl bez obalu.

	„Jdi k čertu.“ Chtěl jsem jít pryč. Položil mi ruku na rameno a zastavil mě.

	„Jsi v pěkné kaši, Wille,“ řekl. „Vypadáš hůř než kdykoli předtím.“

	„To si piš,“ zabručel jsem. Nezamlouvalo se mi, že si mě bere na paškál. „Proč se staráš?“

	„Protože jsi můj přítel. Záleží mi na tobě, i když na to kašleš.“

	„Nech si to kázání do soudní síně.“

	Díval se na mě znechuceně, jako by mě litoval.

	„Wille, visíš nad propastí, dej si pozor, ať nespadneš.“

	Obrátil se na patě a šel pryč. Zůstal jsem stát na místě, protože se mi klepala kolena.

	Od té doby mi Susan nosila k obědu sendviče z lahůdek a pokud jsem šel obědvat ven, vyhýbal jsem se místům, kam chodí Fred.

	Ten incident mě vyvedl z klidu, pochopil jsem, že si hraju na nezávislého, ale přitom mi pořád záleží na tom, co si o mně lidi myslí. Musím na sobě zapracovat, buď se přestanu litovat nebo musím kašlat na okolí. Legrační bylo, že jsem si myslel, že si vystačím, jenže když vám vytáhnou zpod zadku záchrannou síť, zjistíte, jak jste se v sobě mýlili.

	Cítil jsem se zranitelný a to bolelo. Předtím se mi to nestávalo. Sakra, kecám, prostě jsem si to nepřipouštěl.

	Zaplatím za všechny roky, kdy jsem klamal sám sebe. Doufám, že se to vyplatí.

	 

	„AHOJ, CIZINČE.“

	„Ahoj, krásná neznámá.“

	Nevšiml jsem si, že šla za mnou.

	„Vypadáš dobře, Wille. Jsi v kondici. Zhubl jsi.“ Dala mi ránu do bicepsu. Slušný úder, umí to.

	„Shodil jsem pár kil,“ řekl jsem a ohnul paži, abych se předvedl. „Tak pět, myslím. Ale dělám na tom.“

	„Sluší ti to. Ne že by ses mi předtím nelíbil.“

	„Taky vypadáš báječně, Mary Lou.“

	„Děkuji, sire. Kam míříš?“

	„Do Denveru. Musím tam být u jednoho výslechu.“ Sakra, té to sekne. Jako by se v kostýmu narodila. Na rozdíl od Patricie vypadá naprosto přirozeně. Asi je to otázka sebevědomí. A jak nádherně voní! Stojíme za sebou v řadě, je zatraceně blízko, cítím její vůni, její ženskou vůni, a šílím z toho.

	„Kam jedeš ty?“

	Stojíme u letištní kontroly v Albuquerque. Má kufřík, kabelu a ještě jeden kufr.

	„Někam,“ řekla.

	„Taky do Denveru? Co tam?“ Sakra.

	„Na krátký seminář. O ochraně spotřebitelů. Na dva dny.“

	„Máš pravdu, taky mám pozvánku, úplně jsem zapomněl, mám toho tolik.“ Nemůžu si pomoct, musím předstírat, že jsem v kursu. Že jsem žádaný právník.

	„To máš štěstí,“ řekla. „Asi se tam budu tak nudit, že mi z toho poklesne hruď.“

	„Doufejme, že ne,“ díval jsem se na ni s potěšením.

	„Mohl bys to večer zkontrolovat,“ provokativně se zasmála. „Dělám si legraci, Wille,“ dodala rychle. Asi jsem se tvářil jako pitomec. Rychle změnila téma.

	„Kde budeš bydlet?“ zeptala se.

	„Nezůstanu tam. Končím ve tři. Poletím hned zpátky.“

	Usmála se, protože pochopila, že tam mám jen maličkost, ale nekomentovala to. Za starých časů bych zůstal na večeři, abych se pobavil s potenciálním klientem. Teď si všechno platím sám, takže jsem opatrnější. Je mi z toho nanic, připomíná mi to doby, kdy jsme šli s rodiči do restaurace a já si mohl objednat jen ta nejlevnější jídla, špagety nebo sekanou, přestože jsem měl chuť na smažené kuře, na kotletu s oblohou a porci hranolků navíc. Ten pocit mi nikdy nevymizí z paměti.

	„Bydlím v Brown Palace,“ řekla. „Odpoledne tam bude koktejl party. Nestavíš se, až skončíš? Určitě tam bude spousta tvých známých.“

	To věřím, a právě to mi vadí.

	„Jo, možná přijdu.“ Jasná lež, musela to poznat.

	„Budu zklamaná, když se neobjevíš.“ Měřila si mě přimhouřenýma očima. Ta má výdrž, to se musí uznat.

	Prošli jsme kontrolou a čekali v odletové hale. Dal jsem si kávu a dělal jsem, že si čtu The Wall Street Journal.

	„Tak co, chodíš zrovna s někým?“ zeptala se nečekaně.

	„Abych pravdu řekl, jsem přímo v celibátu.“

	Pozvedla obočí.

	„Opravdu,“ řekl jsem. „Myslím to vážně. Neměl jsem rande… několik měsíců.“ Ani mi nepřišlo, že je to tak dlouho.

	„To bude den,“ řekla.

	Upil jsem kafe. Nedalo se pít, hnusně hořká břečka. „A ty?“

	„Občas si s někým vyjdu.“

	Pokrčil jsem rameny; snad to vypadalo přirozeně. „Máš vážnou známost?“

	„Žárlil bys, kdybych řekla ano?“ zeptala se.

	Potvora, jasně, že bych žárlil. „Jsem jenom zvědavý. Zapomeň, že jsem se ptal. Nic mi po tom není.“ Zpotily se mi dlaně. Cítil jsem, jak rudnu.

	„Škoda,“ řekla. „Doufala jsem, že bys žárlil. Aspoň kapičku.“

	Jedná se mnou na rovinu; jsem mizera. Měl bych být taky upřímný.

	„Žárlil bych,“ přiznal jsem se. „Trošičku ano.“

	Dotkla se mě letmo prsty. Nejradši bych ji políbil.

	„Zůstaň na noc.“

	„Nevzal jsem si pyžamo.“

	„Koupím ti nové.“

	 

	UVĚDOMIL JSEM SI, že jsem díky Patricii bez závazků k ženám. Pat mi nevědomky pomohla, kdyby to tušila, jistě by jednala jinak, protože na Mary Lou žárlí. Nejen kvůli tomu, že mohla pracovat na případu, kterým žila veřejnost několik týdnů, ale taky proto, že má ke mně Maty Lou osobní vztah. Mary Lou se mnou pracovala (Patricie o to usilovala marně léta, aby měla pocit, že ke mně patří, že je stejně dobrá jako ostatní; aby se dostala k tomu, co pokládala za velké případy – samozřejmě v rámci Santa Fé… Neměl bych na to myslet, je to za mnou… I tak to byl velký případ, pokaždé se nedá vyhrát), Mary Lou se se mnou taky milovala, i když jen jednou, ale v srdci pro ni hořím a přeju si, aby náš vztah pokračoval. Patricie už o mně nestojí, dlouho nám trvalo, než jsme na to přišli, ale je to definitivní. Jenže stejně jako já nesnáší, abych měl někoho jiného.

	Třeba si to jenom namlouvám, představuju si, co není.

	Přesto mi tím, že se odstěhovala s Claudií do Seattlu a změnila se v právničku, po které absolutně netoužím a je mi v její společnosti nepříjemně, umožnila zamilovat se do Mary Lou jinak, než jsem se zamilovával do žen celých deset let: protože tehdy jsem pořád myslel na Patricii. Teď mám volné ruce.

	 

	Mary Lou vyšla nahá z koupelny. Šaty nesla pečlivě poskládané v rukou a odložila je na jednu ze starožitných židlí. Potom vklouzla pod deku vedle mě. V koupelně si nasadila pesar, ale taky se odlíčila a rozčesala si vlasy, takže jí volně spadaly na záda. Pleť jí zrůžověla a v přítmí zářila.

	„Bereš si s sebou vždycky pesar?“ zeptal jsem se mrzutě, protože jsem žárlil, když mi řekla, že potřebuje čas, aby se připravila.

	„Ježíšikriste. Proč jsi tak nejistý?“

	„Připadá mi, že jsme trochu…“

	„Neprofesionální?“ zasmála se.

	„Víš, jak to myslím.“ Jasně, jsi připravená, kdyby se objevil někdo, s kým by ses chtěla vyspat. Kam se poděla opravdová láska?

	„Pamatuješ, jak jsem telefonovala z letadla? Měla jsem se sejít s přítelem, hned jsem to odřekla. Nemusíš žárlit, Wille, je to jasné, spím jen s tím, do koho jsem zamilovaná, takže jsem naposledy spala s tebou.“

	Vzpomněl jsem si na knížku Jamese Crumleyho The Last Good Kiss (Poslední pořádný polibek). Četl jsem ji před lety a nevím, o čem byla. Ale název se mi vštípil do paměti, jenže jsem doteďka nevěděl, co skutečně znamená.

	Právě jsme to praktikovali. Pomalou jízdu mezi nebem a zemí, nesobecky jsme se dělili o potěšení. Nic nás nerušilo, na celém světě jsme existovali jen my dva: žádné děti, práce, minulost ani budoucnost. Fascinovala mě a ve všech směrech mě uspokojila.

	Začali jsme už před hodinou, ale nešlo jen o styk, prostě jsem s ní chtěl zůstat napořád.

	To je pravá láska. Samozřejmě vypadá jinak, když je vám čtyřicet, než když je vám dvacet – schází ta čistá zvířecí energie a chtivost – ale rozkoš je mnohem intenzivnější, vědomá a procítěná. Když jsme se milovali poprvé během procesu, bylo to první oťukání. Naštěstí nedopadlo špatně; vždycky tomu tak není, i proslavení děvkaři to uznávají; ale bylo to poprvé a to je jiné.

	Nejsem věřící, ale v tomto případě nešlo jen o zachování rodu. Zamilovali jsme se do sebe.

	„Máš hlad?“ zeptal jsem se.

	„Jako vlk.“

	„Hmmm, nech toho, jsem tam teď příliš citlivý. Ne! Nechej ho chvilku odpočívat.“ Popadla mě za hřívu a otočila k sobě, dívali jsme se jeden druhému do tváře.

	„Jsi překrásná.“

	„A ty jsi skvělý.“

	„Nejsem krásný?“

	„Hezký.“

	Další polibky vystřídaly dotyky. Pak jsme leželi vedle sebe a drželi se za ruce.

	„Fakt mám hlad,“ řekl jsem.

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“

	„Já vlastně taky. Dala bych si tvého ptáčka. Možná i sendvič a pivo.“

	„A k tomu třešňový koláč. Máslový s posýpkou.“

	„Mluvíš, jako bys byl zfetovaný.“

	„Taky jsem. Ochutnal jsem novou drogu, tebe.“

	„Do prčic, Wille. To má byt poetické nebo co?“

	Dovrávoral jsem do koupelny pro sklenici vody. Spíš jsem se doplazil, sotva jsem lezl.

	„Zavolám pokojovou službu,“ řekla.

	„Dobrý nápad, nechce se mi oblíkat.“

	„Stejně by tě nepustili do jídelny,“ řekla mi.

	„Proč by ne?“

	„Podívej se do zrcadla,“ chichtala se. „Máš to napsané na čele.“

	„Co? Co tam mám napsané?“

	„Že jsi posedlý pojídáním pipin. Takoví maniaci mají přístup do jídelny hotelu Brown Palace zakázán.“

	 

	Nic na světě se nedá srovnat se začínajícím milostným románkem. Se zamilovaností, s touhou a dychtěním po tom druhém. Přejete si jen dávat, potěšit, sdílet všechno společně. V koutku duše tajíte obavy, že to nemůže být pravda. To všechno se mi míhalo hlavou, když jsme se celou noc milovali. Teprve za úsvitu jsem byl schopen mozek vymazat, zapomenout na všechny zábrany, zahnat tajného pozorovatele, kterého máme v sobě, zrušit vnitřního kontrolora, který nás ovládá. Pak jsem byl jen s ní a vnímal naše pocity skrz ni.

	Je fantastická milenka, zkušená, to mi bylo jasné už poprvé, ale ne povrchní, miluje tělem i srdcem. Chce rozdávat rozkoš, chce mě potěšit. Náramně se k sobě hodíme, vzdálenost mezi jejími prsy a pipinou sedí přesně na mou hruď a ptáka, ústa lnou k ústům, nohy se proplétají. Voní jak jarní mechy, nejenom mezi nohama, úplně všude, mezi prsy, na krku, na šlapkách i dlaních, na palcích u nohou. Lížu ji, líbám, saji a koušu, tělo se otírá o tělo, hladíme se, líbáme, sajeme a znovu a znovu milujeme.

	Je to lepší než v nejodvážnějším snu. Život přetrumfnul fantazii.

	Ve tři jsme si objednali na pokoj láhev vína za 175 dolarů. Podepsala šek a nechala noční službě královské spropitné; ten chlapec se ani nesnažil schovat svého postaveného ptáka, když se zkříženýma nohama podepisovala volně zamotaná do prostěradla šek. Jakmile za ním zapadly dveře, smála se jak šílená (celou dobu z ní nespustil oči), že by jí to měl odečíst z účtu. Pili jsme přímo z flašky a koukali na kousek filmu v televizi – Na větrné hůrce. Měl jsem pocit, že někdo tam nahoře nás má rád. Ten nádherný den, večer i noc nám nadělil sám Bůh.

	Naposledy jsme se pomilovali a upadli do spánku. Držela mě přitom velejemně za koule, jen tak lehce si odložila ruku na citlivé místo.

	 

	„Vstávej, Wille,“ vzbudila mě zpěvavým hlasem. „Čas na šálek kávy.“

	„Ani náhodou.“

	Chňapl jsem po ní se zavřenýma očima. Jak může tak rozjařené pokřikovat po dvou hodinách spánku? Přišlápla mi ruku holou nohou a stáhla ze mě deku.

	„Pojď ještě do postýlky, Mary Lou. Ráno jsme se ještě nemilovali.“ Mluvil jsem jako děcko, když žadoní o další čtvereček čokolády a nedá pokoj, dokud ji nedostane. Jenže já ji chci celou, jako celou cukrárnu.

	„Ty nenasyto, dělali jsme to do čtyř do rána!“ připomínala mi, jako bych to nevěděl.

	„Ale byla tma, takže to bylo ještě v noci. Není to jedno?“

	„Mně ne, mám hned ráno jednačku. Brzy ráno.“

	„Zruš to.“

	„Kdybych tak mohla.“

	Otevřel jsem oči a zvedl se na předloktí. Vážně byla oblečená do práce.

	„Jsi krásná, dokonce i v šatech.“

	„Díky. Ty taky. I bez šatů.“ Posadila se na kraj postele. „Ale stejně musíš vstát.“

	„Nemůžu.“

	„Pročpak?“

	„Mám tady problém.“ Ukázal jsem správným směrem.

	Jemně mi přejela nalakovanými nehty po žaludu.

	„To není fér,“ zasténal jsem.

	Ještě chvilku mě jakoby nevědomky laskala, pak se sklonila a vzala ho do pusy. Byl jsem hned hotový, padl jsem zpátky na polštář jak leklá ryba.

	„Pustím ti sprchu,“ upozornila mě, když si decentně utírala ústa rohem prostěradla.

	„Mám lepší nápad,“ řekl jsem. „Počkám tu na tebe. Zařídíš, co je třeba, a pak se vrátíš. Budu tě čekat s otevřenou náručí.“

	„V žádném případě. Mám obchodní schůzky celé dopoledne, po obědě musím na to sympozium a pak letím domů, abych o všem informovala partnery.“ Shrnula deku dolů. „Vyskoč, chlapče. Hurá na ně. Vezmeš mě na snídani, musíme sebou hodit, abychom to stihli. Tak pojď.“

	Dotáhla mě z postele až do koupelny. Když jsem si nařizoval vodu, slyšel jsem, jak mluví s někým po telefonu. „Pospíším si, ano? Zůstaňte sedět, kde jste.“ Tak mluví zkušený právník se vzpurným klientem.

	Dopřával jsem si horkou sprchu trochu déle než obvykle; ale nezapomínal jsem, že má svou práci a stejně se jí bude muset po snídani věnovat. Oblékl jsem si nové oblečení, které mi koupila včera v Neiman’s, a pak jsme za sebou zaklapli dveře a sjeli výtahem dolů.

	 

	„Proč se nenasnídáme v hotelu?“

	„Tady to bude lepší.“

	Jeli jsme do centra Denveru. Seděla za volantem, měla auto z půjčovny.

	„Ty se tu vyznáš?“

	„Dva semestry jsem tu měla praxi.“

	Věděla, kam jede. Pevně svírala volant a seděla vzpřímeně jako socha.

	„Tak kam jedeme na snídani, kde to je?“ Vyhlédl jsem z okýnka. Nevypadalo to tu na přívětivou čtvrt.

	„Uvidíš.“ Usmívala se tajemně jak Mona Líza. „Věř mi. Bude se ti tam líbit. Slibuju.“

	Byli jsme uprostřed slumů. Neviděl jsem nápis v angličtině už několik bloků.

	„Myslel jsem, že máš nabitý program.“

	„Vím, co dělám,“ odpověděla dotčeně. „Prostě seď a nech se vézt, jo?“

	„Doufám, že tam dělají perfektní kukuřičné placky.“

	To ji znovu rozesmálo. Položila mi dlaň na stehno a ujistila mě:

	„Bude to nejlepší snídaně, jakou jsi kdy měl, jinak ti vrátím dvojnásobek ceny.“

	Zaparkovala uprostřed bloku před menším štukovaným domem, nahozeným oprýskanou tyrkysovou omítkou. Určitě tu není žádná restaurace, je to obytná čtvrt.

	„Tak jo, jaké speciality tu nabízejí?“

	„Starý kamarád tě zve na snídani.“

	„Starý kamarád? Přestaň si ze mě střílet, Mary Lou, co to má znamenat?“

	Vystoupila z auta, aniž se namáhala odpovědět. Zdráhavě jsem šel za ní. Něco na mě hraje a štve mě, že ji nechápu; nesnáším nepříjemná překvapení. Taky mě napadlo, jestli na mě nenahrála i naše náhodné setkání na letišti.

	Otevřely se vchodové dveře. Vyšel nějaký chlap. Malý svalnatý Španěl. Byl jako ze škatulky. Vypadal jako dobře živený bílý límeček, na botách lesk jak blesk, na kalhotách nažehlené puky ostré jako žiletky. Jedině prošedivělé vlasy na skráních a na zátylku prozradily, že je mu přes padesát, jinak by vypadal na polovic. Došel k nám a podal Mary Lou ruku.

	„Jste tu brzy.“ Neměl žádný přízvuk, mluvil autoritativně jako vedoucí pracovník.

	Je to polda. Byl mi trochu povědomý, ale nedokázal jsem ho zařadit.

	„Victor Mercado, Will Alexander,“ představila nás Mary Lou.

	„Prý jste fantastický kuchař,“ řekl jsem ironicky.

	Suše se pousmál. „Něco jsem pro vás nachystal. Pojďte prosím dál.“

	I menší obývák je jako ze škatulky. Nad sedačkou visí portrét Elvise v životní velikosti. Mrkl jsem po Mary Lou. Je nervózní. Co to sakra znamená?

	Mercado otevřel dveře do ložnice.

	„Pojďte sem, prosím,“ řekl.

	Za okamžik jsem stál tváří v tvář Ritě Gomezové. Třásla se po celém těle. Střelila po mně pohledem, ale hned sklopila zrak.

	Nevím, kdo z nás dvou byl víc otřesený.

	„Posaďte se,“ ukázal na sedačku.

	Sedla si. Ruce držela sevřené v pěst. Obrátil jsem se na Mary Lou, vykouzlila srdečný úsměv.

	„Viktor řídil FBI v San Antoniu,“ sdělila mi. „Dneska má nejlepší detektivní kancelář na jihozápadě. Poznali jsme se před lety při jednom vyšetřování,“ pokračovala, „občas mi s něčím pomůže… nejenom v Texasu, ale i v Santa Fé.“

	„Měl jsem dost těch byrokratických tahaček,“ vysvětlil mi Mercado. „Taky si jako soukromé očko vydělám víc.“

	Určitě jsem ho v Santa Fé někdy potkal, proto mi připadal povědomý. Prohlížel jsem si ho se zájmem, pak jsem se podíval na Mary Lou. Spala s ním nebo ne? Hned jsem se vzpamatoval. To není její styl – já bych toho byl schopen, proto ji podezírám. Pomáhá jí, protože je správný chlap. Ježíši, někdy jsem fakt mizera.

	Mary Lou se koukla na hodinky.

	„Už musím běžet.“ Chvatně mě políbila na tvář. „Zavolej, až skončíš.“ Usmála se. „Teď mi snad už věříš.“

	Vyběhla, než jsem se jí stačil zeptat, jak to zařídila. Nadělila mi takové překvapení a ani nečekala na poděkování.

	Otočil jsem se k Mercadovi.

	„Jak jste to dokázali?“

	„Napadlo mě, že bude chtít mluvit s někým ze Santa Fé,“ vysvětlil mi a hodil hlavou k Ritě, která seděla jako zkoprnělá na kraji sedačky. „Že bude osamělá, zoufalá a bude mít strach. Tak jsem si to pohlídal a nechal prověřit pár telefonních linek, normální rutina, FBI to dělá běžně.“

	„Není to… nezákonné?“ zeptal jsem se.

	„Mary Lou je kamarádka,“ řekl mi rovnou. „Hodně to pro ni znamenalo. Občas musíte některá nařízení obejít.“

	Udělala to kvůli mně. Drahá Mary Lou.

	„Počkám vedle,“ ochotně vycouval Mercado.

	Zavřel za sebou dveře a nechal nás o samotě.

	Stál jsem a vyčkával. Konečně se na mě Rita Gomezová podívala.

	„Říkali, že o tom už nikdy nebudu muset mluvit. Nikdy. Tak mi to řekli. Slíbili mi to.“ Mluvila tiše, sotva šeptem, jako by sama pro sebe, jako by vzpomínala, co jí slíbili a tím, že to řekne, se ujišťovala, že to platí.

	„Kdo?“ pobízel jsem ji. „Kdo vám to řekl?“

	„Víte kdo.“

	„Ne, nevím.“ Asi jsem to věděl jistě, ale chtěl jsem to slyšet od ní.

	„Tvrdili, že už nikdy neuvidím nikoho, kdo nějak souvisí s tím případem, že je to uzavřené. Že už o tom nikdy nebudu muset mluvit. Slíbili mi to,“ fňukala.

	„Policajti.“

	Jemně sklonila hlavu na souhlas.

	„Gomez a ten druhý, jak se jmenuje, Sanchez.“

	Znovu přikývla.

	„A ještě jeden,“ řekla.

	„Který?“ popletla mě. Nevěděl jsem, že jednala s dalším policistou.

	„Ten s pocintanou košilí a kravatou. Ten, co se furt šťourá nehtem v zubech. Mluvil v soudní síni.“

	Moseby.

	„Žalobce,“ řekl jsem. „Zástupce státního návladního.“

	„Jo, ten.“

	„A co Robertson?“ zeptal jsem se. „Vrchní státní návladní?“

	„Kdo?“

	„Ten, co v soudní síni mluvil nakonec. Ne soudce.“

	„Ten ne.“

	„Takže ti tři… vám to slíbili. Nikdo jiný.“

	„Jo.“ Pokyvovala hlavou jako by odříkávala modlitbu.

	„Ti, co zapsali vaši výpověď.“

	Dívala se na mě, jako by se ptala, co má teď dělat.

	„Tvrdili, že to bude na ně nebo na mě. Že mají plno důkazů a jestli neřeknu, že to udělali motorkáři, budou mě soudit s nimi. Jako spolupachatelku. Že jsem s nimi zabila Richarda.“

	 

	ODVEZLI JI DO NĚJAKÉ chaty v horách. Daleko široko nic nebylo, kolem jen zeleň, žádní lidé. Jeli tam dlouho, několik hodin, divila se, proč ji tam vezou, proč ji nevyslechnou přímo v Santa Fé, ale oni tvrdili, že tam ji nikdo nebude obtěžovat, že to bude lepší.

	Ještě pořád byla slabá a hodně krvácela a taky měla hlad. Usnula únavou, mezi tím jí jeden z nich přinesl kolu a chlebíčky, oni vypili každý jedno pivo. Potřebovala do koupelny, ale styděla se jim to říct kvůli tomu, že pořád špinila, tak se to snažila vydržet, ale nakonec se zeptala, jestli se může osprchovat. Dovolili jí to, takže hned šla a další den zjistila, že je ve stěně dírka a že ji určitě pozorovali. Jenže to byla maličkost s tím, co se dělo dál, no tak co, viděli její kozy a oteklou pipku. Určitě je to pěkně vzrušilo.

	Když poprvé vyšla z koupelny, ležely na stole fotky a ona se na ně měla pořádně podívat. Byl na nich Richard, hrozně znetvořený. Bylo jí z toho zle, nemohla se přinutit dívat se na tu hrůzu, protože by zvracela. Pak odběhla zpět do koupelny a opravdu blila, bylo to nechutné. Když se vrátila, řekli jí, co se stalo Richardovi. Všechno, co říkala u soudu před porotou, viděla na těch fotkách. Tehdy se poprvé dozvěděla, co se stalo s Richardem. Protože to neviděla na vlastní oči. Před porotou na to přísahala, ale nebyla to pravda, nebyla u toho.

	Vyzvracela kolu i jídlo, vypláchla si ústa a vrátila se do pokoje. Policajti byli milí, litovali Richarda, bavili se o tom, co mu udělali a pak se jí najednou zeptali, jak se to stalo. Ona na to, co myslíte? No přece tam v horách, byla jste tam s Richardem a s motorkáři, jak to bylo, co udělali nejdříve, kdo vás znásilnil první, kdo byl druhý, kdo to udělal Richardovi, kdo znásilnil jeho, kdo ho první bodl, kdo mu uřezal ptáka. Ptali se na všechno, co se Richardovi stalo.

	„Nevím, o čem mluvíte,“ opakovala jim. Řekla jim všechno, co si pamatovala o tom znásilnění v horách i jak pokračovali u ní na pokoji, a že pak odjeli. Bála se o tom mluvit, ale řekla jim všechno. Mluvila a mluvila a čím dál tím víc bikery nenáviděla, nechtěla na to myslet, ale nemohla to zapřít. O Richardovi jim nic nevykládala, protože nic nevěděla.

	Dívali se na ni, jako by si dělala legraci, tvářili se, že jí nevěří. Znovu opakovali, takže jste s nimi byla v horách a viděla jste, jak Richarda zabili a uřízli mu přirození. Viděla jste, jak mu ho nacpali do úst. Ona řekla, že ne.

	Oni znovu opakovali, že to viděla, a když to popřela, znovu se dívali tak divně. Pak ji poslali do postele, aby se vyspala, stejně byla unavená z toho znásilnění i z nemocnice, ale hned ji varovali, že to ráno proberou znovu. Potom šla do jedné ložnice (byly tam dvě), padla na postel a oblečená usnula, tak byla zničená. Později si všimla, že i tam měli kukátko ve zdi. Asi na ni koukali, jak se svlíká a oblíká, ale to ji netrápilo. Slyšela je, jak se spolu baví a berou si pivo z lednice, pak si pamatuje, že ráno měla v puse hnusně po tom zvracení. Dali jí kafe a sladké rohlíky a taky zubní kartáček a pastu, obojí nové. Byly kvalitní, jako by je vybírala ženská.

	Pak jí zase ukazovali ty fotky a nutili ji, aby na ně dlouho zírala, zblízka a pořádně. Popsali jí, jak se to Richardovi stalo, jak si myslí, že to bylo. Tak to potom říkala před porotou, ale tehdy jim opakovala, že tam nebyla, že to nemůže vědět. Začali znovu od začátku: Znala jste Richarda Bartlesse? To ano, řekla jim. To byla pravda, fakt ho znala. Dobře, a šla jste s ním někdy do baru? Zase ano. To souhlasilo. Odvezli vás do hor a znásilnili? Ano. Vrátili se s vámi do motelu? Ano. Byl Richard Bartless, váš soused, v tu dobu naživu? Ano. Už věděla, kam míří. Nepřišel snad Richard k vám do pokoje, aby vám pomohl? Ne, řekla jim, to ne. Takhle si to nepamatuju. Ale oni mleli dál: Pak jste jeli znovu do hor. Ne. Oni s ním měli pohlavní styk do zadku. Pokračovali pořád dál, jako bych odpovídala, že ano. Pak vzali nůž a bodali ho a bodali. Ne. Uřezali mu ptáka a strčili do pusy. Ne. Shodili tělo ze silnice a odvezli vás zpátky do motelu. Odvezli mě, ale tělo neshodili. Odjeli, ale předtím vám vyhrožovali, že musíte mlčet. Ano.

	Tak to šlo dál, mezitím si dali kafe (ona radši kolu) a pokračovali pořád dokola, stejným způsobem. Kladli stejné otázky, ona dávala tytéž odpovědi. Když chtěla znovu do koupelny a požádala je o to, odpověděli jí, že ještě ne. Chtělo se jí čurat, ale nechtěli ji pustit na záchod. Začala ječet, že to pustí na podlahu, přímo před nimi. Pak ji ten milejší, Gomez, pustil, ale připomněl jí, že až se vrátí, chtějí slyšet pravdu.

	Po obědě přijel ten třetí. Moseby. Představil se jí. Řekl jí, jak ho mrzí, co ji potkalo, a že jí chce pomoct. Byl jí sympatický, dokud nezačal s tím samým, co detektivové, že viděla tu vraždu a že to musí přiznat. Odpovídala mu stejně jako jim, že se to tak mohlo stát, ale že ona u toho nebyla.

	Naštval se. Křičel na ni, že je lhářka, kurva, nula, že jestli nepřestane lhát, bude ji muset nechat zabásnout a obvinit ze spoluúčasti na vraždě. Strašně se polekala, co měla dělat? Vždycky ji učili, že se policii nemá lhát, a teď ji policajti naváděli, ať si vymýšlí.

	Mluvili do ní celý večer i celou noc. Byla celá rozlámaná, to krvácení jí vzalo všechnu sílu, potřebovala se vyspat, ale nenechali ji. Vyslýchali ji celou noc, střídali se, policisté i Moseby se vyspali, ale ji probudili pokaždé, když začala klímat. Nutili ji, aby pila jednu kávu za druhou, ona přitom kafe nesnáší, vypila taky spoustu koly a nechtěli ji pustit na záchod, vždycky až na poslední chvíli a ještě si z ní proto dělali legraci. Tak to šlo další den i noc, až měla mozek jako usmažený, skoro nemohla mluvit, nevěděla, co říká. Pořád se jí ptali na totéž, znovu a znovu. Nakonec padla únavou.

	Bylo to někdy odpoledne, když se vzbudila, byla tma. Ležela nahá na posteli. Někdo ji svlékl. Taky se s ní vyspal, aspoň to tak vypadalo, protože měla vyměněné vložky a na nich čerstvou krev. Taky mohla znovu krvácet kvůli vyčerpání, ale to se jí nezdá, protože předtím už se to skoro zastavilo. Prostě s ní něco dělali, když byla bez sebe. Tehdy jí to bylo fuk, přála si jedině, ať už to skončí. Přesto se bála lhát; myslela si, že na ni ušili boudu, že když teď řekne „ano“ na to, nač předtím odpovídala „ne“, tak ji zavřou. Nevěděla si rady.

	Pak přišli do pokoje a poručili jí, aby se oblékla. Měla tam jediné šaty, byly už pěkně načichlé, ale neměla na vybranou. Když s nimi šla do obýváku, byl tam čtvrtý chlap a na stole ležel nějaký přístroj. Poručili jí, aby si sedla ke stolu a nasadili jí na ruku nějaké pásky. Pak jí řekli, že je to detektor lži. Že se jí znovu na všechno zeptají a ta mašina je upozorní, když bude lhát.

	To ji povzbudilo, přece nelhala, říkala jim pravdu, ten přístroj to jistě potvrdí a pak ji konečně pustí domů. Když se jí znovu vyptávali, odpovídala stejně jako předtím. Ta divná mašina něco zapisovala na kus papíru a ten chlap pak podal papír Mosebymu. Ten se na ni díval naštvaně, jako by jim ten stroj napsal něco, co se jim nelíbilo. Nemohla si pomoct, pořád mluvila pravdu.

	Pak se ti čtyři bavili mezi sebou. „Je to vážné,“ říkali si, „je to opravdu na pováženou.“ Pak si Sanchez sedl naproti Rity, díval se na ni nějak divně a najednou jí vrazil facku, až spadla ze židle. Byla v šoku, vyděšená, krčila se bolestí i strachy.

	„Jsi prolhaná kráva!“ zařval na ni. „Detektor lži to potvrdil. Vymýšlíš si!“ Napřahoval se, aby ji znovu praštil, ale Gomez ho zastavil, řekl mu, že tím nic nevyřeší.

	To už se fakt bála, protože pořád mluvila pravdu a ten detektor tvrdil opak. Znovu ji pak vyslýchali a ona jim znovu všechno po pravdě popsala. Pak se zhroutila a usnula.

	Gomez pak řekl ostatním, že si s ní promluví o samotě. Moseby vykřikoval, že to nepřipadá v úvahu, že je lhářka a že ji rovnou odveze do vězení, aby byla souzena zároveň s bikery jako spoluviník. Gomez trval na svém, a tak ho Moseby nakonec nechal, prý jen na chvilku, pak že ji zatkne.

	Vyšel s ní ven a nabídl jí cigaretu, připálil jí jako gentleman, choval se k ní slušně, jako by byla vážená osoba, ne jenom děvka, která musí chlapovi podržet, i když je roztrhaná a krvácí.

	„My víme, že vás znásilnili a vyhrožovali vám,“ řekl jí mile. „To jste nám řekla a my vám věříme.“ Souhlasila. Pokračoval: „Když vás přivezli zpátky do motelu, byla jste prakticky v bezvědomí, těžko si pamatujete, jak odjížděli.“ I to mohla být pravda, neprotestovala. „Pak někdo klepal na zeď,“ řekl a i to bylo možné. „Mohl to být Richard?“ Uvažovala. Snad ano, bydlel ve vedlejším pokoji, byla tak zničená, že to neví přesně. Proč ne, mohl.

	„O.K.,“ řekl. Pak si sedl vedle ní a připálil jí další cigaretu. Měl milý pohled, díval se na ni těma něžnýma hnědýma očima, jako by mu na ní záleželo, jako by chtěl, aby byla v pořádku. Ten ji nechtěl zavřít za vraždu, když nic neudělala.

	„Takže si nepamatujete nic do chvíle, než jste se probudila. A to bylo mnohem později.“ Díval se na ni s takovou jistotou, že řekla ano. Pak omdlela a neví, co se dělo, protože se probudila až za několik hodin.

	Když se probudila, držel ji za ruku, příjemně ji tiskl, jako by ji konejšil. Jednal s ní jako s ženou, ne jako s holkou dobrou jenom na šukání. „Takže je možné, že jste byla tak vyčerpaná, tak unavená a vyděšená, že vás mohli odvézt do hor, a tam se to všechno stalo, že zabili a znetvořili Richarda, a vy jste byla tak zničená, že si to nepamatujete. Váš mozek se brání tomu vzpomenout si.“

	Měla pocit, že jí srdce přestalo tlouct. Držel ji za ruku a hleděl jí upřeně do očí, a tak řekla: „Ano, mohlo se to stát.“ Stejně věděla, že je to nesmysl, že něco tak hrůzného by si pamatovala. On na to řekl, že lidský mozek někdy vynechá, co si člověk nechce zapamatovat, že se prostě zavře jako skladiště vzpomínek a nechce znovu otevřít zamknuté dveře, protože člověk už nikdy nechce ani v představách vidět hrůzy, které prožil. Tak nás mozek chrání před vlastním svědomím.

	Dívala se na něho a přikyvovala, jako by mu rozuměla. Nechápala, o čem mluví. Lépe řečeno, chápala, o čem je řeč, ale nevěděla, co po ní chce.

	Vykouřili další cigaretu, podělili se o kolu a on opakoval, že všechno dobře dopadne, že se o ni postará, že ji bude chránit. Že už ji nikdo nesmí praštit, že je mu jedno, kdyby to byl třeba jeho šéf (což Moseby je), že mu vymlátí mozek z hlavy, že nedovolí, aby jí ještě někdo ubližoval. Drželi se za ruce a ona si myslela, že se mu vážně líbí.

	Zůstali v chatě ještě tři dny, ona, detektivové i Moseby. Koupili jí nové šaty a chovali se k ní slušně. Znovu a znovu omílali, co se stalo té noci, dokud nezačala sama věřit tomu, že Gomez má pravdu, že se to tak stalo, ale její mozek to vygumoval z paměti. Konečně tomu sama uvěřila, bylo to jednodušší, pořád o tom s nimi musela mluvit a dívat se na ty fotky, opakovat, co kdo řekl a udělal té noci. Nakonec si myslela, že to tak vážně bylo, přesvědčili ji, že o tom všechno ví, protože tam byla a viděla ty hrůzy na vlastní oči. Muselo to tak být.

	Pak ji odvezli zpátky do Santa Fé a ona nadiktovala u soudu výpověď, před svědkem, a odpřísáhla, že vypovídá dobrovolně podle pravdy, že není pod žádným tlakem a nikdo jí nevyhrožoval. Totéž pak vypověděla před porotou.

	 

	Nevěděl jsem, jestli mám zvracet nebo se smát. Dívala se na mě a čekala, jak budu reagovat. Měl jsem na jazyku spoustu otázek, ale hlavně jsem se potřeboval napít. Třásl jsem se jak osika. Pak se ozvalo moje lepší já, možná se vážně zlepšuju. Kašlu na pití, to je to poslední, co by mi pomohlo. Musím mít jasnou hlavu.

	„Ale teď jste přesvědčená, že jste u soudu lhala,“ řekl jsem. „Jste si tím jistá.“

	Mlčky přikývla.

	„Nemyslíte si, že máte někde v mozku zavřené dveře a za nimi se skrývá strašlivá pravda, jak jste ji popsala?“

	Znovu přikývla.

	„Byly to všechno lži,“ pokračoval jsem. „Zatracené výmysly.“ Popadl mě vztek, krev se mi vařila v žilách, ale musel jsem zachovat klid, jedno křivé slůvko by ji mohlo úplně rozhodit. „Všechno, co jste vypověděla před porotou, od okamžiku, kdy vás dovezli zpátky do motelu, všechno o Richardovi Bartlessovi, to všechno byly lži.“

	„Ale to ostatní ne,“ řekla. „Unesli mě a znásilnili.“

	„Ano,“ odpověděl jsem.

	„Měli by je za to potrestat, nebo ne?“

	„Zcela určitě ano. Ale za to, co provedli, ne za vraždu, kterou nespáchali.“

	„Aha. Asi máte pravdu.“

	Věděl jsem, co musím udělat. Ještě na něco se jí zeptat.

	„Proč jste odjela ze Santa Fé? Proč jste opustila Nové Mexiko?“

	„Řekli mi, že mám zmizet. Slíbili, že pak o tom případu už nikdy neuslyším.“

	„Dali vám peníze? Na stěhování?“

	Kývla na souhlas. „Pět set dolarů.“

	„Musíme někam zajet,“ řekl jsem jí, „a všechno to nahrát; to, co jste mi řekla.“

	Vyhrkly jí slzy.

	„Zavřou mě zato. Říkali to,“ škytla prosebně.

	„Ne.“ Zavrtěl jsem hlavou… „Nemůžou, to vám slibuju. Stejně nepůjdem na policii. Potřebuji jen vaši výpověď, pak vás někam schovám. Osobně zaplatím všechny výlohy. Budete někde, kde vás nenajdou.“

	„A co ti motorkáři?“ zeptala se.

	„Jsou ve vězení, madam,“ připomněl jsem jí. „Osobně jste se o to postarala.“

	„A jejich kamarádi?“ bála se. „Půjdou po mně, vím to.“

	„Ne, nepůjdou. Slibuju.“

	Dívala se na mě pochybovačně, ani na moment mi nevěřila. Nemohl jsem se divit. Proč by měla? Pokaždé, když ji ujišťovali, že se jí nic nemůže stát, padla z bláta do louže.

	 

	DON STRICKLAND JE zaměstnanec Denverské advokátní firmy, se kterou jsem dříve spolupracoval. Všechno připravil, než jsme s Mercadem a Ritou přijeli do jeho kanceláře. Čekala tam zapisovatelka, dva svědci (Don a jeho sekretářka), měli tam videokameru. Vypověděla, jak ji zpracovali, až rezignovala a lhala před porotou. Přehráli jsme jí natočenou nahrávku, něco společně opravili a pak podepsala místopřísežné prohlášení, že nám ji dobrovolně osobně poskytla.

	„Tohle někomu vyrazí dech,“ předpovídal Don.

	„To mi povídej.“ Věděl jsem, koho z toho bude bolet hlava – Robertsona. Aspoň že on v tom nejede. Oblafli ho. Nevím, co je horší: být v čele bandy lhářů anebo hlupák, který netuší, co se mu děje za zády. Obojí je stejně pitomé.

	Mosebyho to znemožní. Hodně lidí bude jásat, až ho vykopnou. Sanchez s Gomezem nejspíš dostanou přes prsty a půjdou do penze. Policajti drží při sobě.

	Mně je to fuk. Chci vidět, jak jdou mí čtyři kluci z vězení – aspoň načas. O zbytek se postará spravedlivá společnost – mně stačí malé vítězství.

	 

	Donova sekretářka zařídila, že mi pronajali pro Ritu zařízený byt, takovou malou družstevku, jaké se pronajímají i na měsíc. Byl v něm telefon; hned jsem si ověřil, že není napíchnutý. Odpoledne jsme ji ubytovali; zaplatil jsem zálohu na dva měsíce. Taky jsem přes Mercada zajistil, aby se na ni občas podívali z jedné detektivní agentury, aby věděla, že ji někdo hlídá, ale nepoznala, kdy. Chtěl jsem, aby se nehnula z místa.

	Napadlo mě, že ji hned vezmu s sebou, ale pak jsem to zavrhl. Kdyby ji v Santa Fé objevili nesprávní chlapíci dřív, než bych ji dostal k soudu, nedošla by tam živá. Už předtím s ní nejednali v rukavičkách, teď by se nezastavili před ničím.

	Rita se rozhlížela kolem sebe, nový byt se jí líbil. Nejspíš nikdy neměla tak slušné bydlení. Vypadalo to líp, než můj současný byt. Nevadí, přál jsem si, aby měla pohodlí. Aby se nevylekala a nezdrhla nám. Nakoupili jsme jí jídlo, vystačí jí klidně na měsíc. Dostala, co má ráda, pití, pár ženských věcí, barevnou televizi s kabelovkou, nějaké nové šaty. Co by ještě chtěla?

	„Je tu hezky,“ chválila nás, když se dívala z okna, „je bezvadné, že tu mají bazén.“

	„Raději se u bazénu s nikým nebavte,“ varoval jsem ji. „S nikým.“

	„Tak jo. To jste mi říkal už tisíckrát.“

	„Nesmíš na to zapomenout. Než tě dostaneme k soudu, musíme být moc opatrní. Kdyby tě našli ti poldové…“ radši jsem nedořekl.

	Vážně přikyvovala. Věděla, že jí jde po krku víc lidí.

	„Budu se snažit zavolat každý den,“ řekl jsem. „Vy mi volejte, kdykoli budete potřebovat. Máte moje čísla.“

	Držela v ruce papírek s telefonem do kanceláře i domů.

	„Dobře.“ Naposledy jsem se rozhlédl. „Brzo to pro vás skončí.“

	„To doufám. Už tak jsem měla dost trablů. Štve mě to.“

	„Jsou i horší alternativy,“ řekl jsem.

	„Horší co?“ Taková slova neměla ve slovníku.

	„Mohlo by být hůř,“ vysvětlil jsem. Jako spát venku v papndeklové krabici nebo ještě hůř, pohřbená pod horami odpadků na smetišti.

	„Aha. Jo.“ Došlo jí to. „Dám si bacha. Nebojte se.“

	To se dobře říká, nebojte se. Avšak co, až usneš, milá Rito? Jaké budeš mít sny? Nebudou tě honit gangy motorkářů s kudlama v ruce? Nebudou tě znásilňovat, až budeš na cucky? Nebo uvidíš poldy, jak tě mlátí a vyhrožují doživotím? Vydržíš tu žít, den za dnem sama, dokud vzpomínky nevyblednou, vydržíš tlak zoufalého strachu, který tě bude pronásledovat? Protože jakmile se tě zmocní panika, budeš se bát každou hodinu, každou minutu. Dokážeš tak žít, Rito? Doufal jsem, že ano.

	Stejně jsem tomu nevěřil. Já se už teď bál o ni i o motorkáře, o všechny, kdo balancují nad propastí – i o sebe.

	 

	„…SI ZE MĚ STŘÍLÍŠ, ne? Teda, je to fakt pravda? No řekni, honem!“ Lone Wolf po mně pokřikoval, nakláněl se co nejblíž, až se plexisklo mezi námi orosilo od jeho dechu. „Řekni mi pravdu, ty potrate!“

	„Je to tak,“ uklidnil jsem ho. „A sedni si, než tě zavřou na samotku.“

	Posadil se a těžce oddychoval. Dokonce se zpotil. Měsíce se učí ovládat se, a teď je úplně vedle.

	„Sakra, nemůžu tomu uvěřit. To není možné.“

	„Tak tomu věř.“

	Dívali jsme se na sebe. Znenadání se rozesmál.

	„Glory, glory, alelujá. Třeba je vážně Bůh.“

	Možná jo, i když si myslím, že v tvém případě je to jedno.

	„Co bude dál? Kdy se odsud dostanu?“

	„Nedostaneš. Ani na chvíli tě nepustí.“

	„Vždyť změnila výpověď a jiného svědka nemají,“ nechápal. „To by nebylo fér…“

	„Už bys měl vědět, že u soudu se nehraje fair play.“

	„Ale stejně…“

	Ztichl. Byl šťastný asi minutu. Necelá minuta euforie. Víc mu nemůžu dopřát.

	Vysvětlil jsem mu, jaký je další postup. (Během dneška to absolvuju ještě třikrát. Nedovolili mi sejít se se všemi čtyřmi najednou, nemohl jsem podat žádné vysvětlení, proč to žádám, to si šetřím až k soudu.) Vezmu videonahrávku Rity Gomezové k Nejvyššímu soudu a požádám o zahájení nového procesu, protože klíčové svědectví bylo zpochybněno. Pokud to Nejvyšší soud dovolí, budeme moci požádat o zproštění žaloby na základě nedostatku důkazů. V tom ohledu jsem si byl jistý úspěchem, Robertson chtěl obětní beránky, ale není blázen.

	„Tak jak dlouho to bude trvat?“ zeptal se.

	„Asi šest měsíců,“ odpověděl jsem. „Může to být méně, ale soudní procedury se vlečou, hlavně v případech, kdy má státní zástupce máslo na hlavě.“

	„Aha.“

	Zvládne dalších šest měsíců, i kdyby měl stát na hlavě. Ostatní taky. Nebude se jim to líbit, ale aspoň mají před sebou nějakou budoucnost.

	Mrkl jsem po něm.

	„Jak se cítíš?“

	Podíval se na mě stejně, jako když jsme se viděli poprvé.

	„Jako nevinný, kámo. Jako vždycky.“

	 

	PŘÍKAZ NEJVYŠŠÍHO SOUDU státu Nové Mexiko: Na návrh zástupce obhajoby v případu stát versus Jensen a spol. nařizujeme nové slyšení, protože obvinění žádají o nový proces.

	 

	PÁR JEDNODUCHÝCH VĚT. Trvalo dva měsíce, než jsem je získal. Paula jsme nesehnali, ale s Tommym a Mary Lou jsme to oslavili. Tommy odcházel v noci, já zůstal u Mary Lou. Měla pěkné bydlení, dívka mých snů, v cihlovém domku zevnitř obloženém dřevem. Zůstal jsem celou noc; spal jsem u ženy poprvé od rozchodu s Holly (a její dům byl vlastně taky můj, i když dnes tvrdí opak). Doufal jsem, že je to poprvé a ne naposledy.

	Příští den ráno jsem přišel za Robertsonem do kanceláře. Nechal mě pětačtyřicet minut čekat, není to nic nového, že staré přátelství vyhasíná, jakmile vás praxe postaví proti sobě. Seděl jsem naproti němu a snažil se netvářit příliš vítězoslavně. „Mám toho dneska moc,“ utrousil netrpělivě, „doufám, že je to důležité.“ Beze slov jsem mu podal výnos Nejvyššího soudu.

	Přejel papír pohledem, zaváhal, vyplašeně po mně kouknul a pak znovu pomalu četl. Sledoval jsem ho a v klidu upíjel kávu. Soustředěně pročítal řádek po řádku, několikrát se vrátil zpátky. Výnos měl dlouhé odůvodnění, na nějakých dvacet stránek, dával si s tím načas. Já nespěchal; pro mě za mě to může číst celé dopoledne, jen ať si uvědomí, co to znamená.

	Dočetl, lejstra mu vyklouzla z rukou na stůl. Natáhl jsem se pro ně a uložil je do kufříku. Ťukal prsty do stolu, hleděl nejdřív na zeď, pak chvilku do stropu. Přemýšlel, jakou taktiku zvolí. Měl jsem dost trpělivosti; vydržím tu klidně sedět do večera.

	„Můžu si udělat kopii?“ zeptal se.

	„Až přijde správný čas.“

	„Kdy to dáš do podatelny?“

	„Dneska odpoledne, pokud mi to vyjde. Jinak až zítra.“ Pokyvoval hlavou.

	„Být tebou, dobře si to rozmyslím,“ prohlásil nakonec.

	„Mí klienti mají štěstí, že nejsi na mém místě,“ odpověděl jsem. „Proč?“

	„Protože je to hromada keců. Naprostá mystifikace. Smrdí to, Wille, zkazíš si tím kariéru.“ Vzal do ruky tužku a nervózně s ní točil mezi prsty jako mažoretka hůlkou.

	„Mám jiný názor.“

	Měřili jsme se navzájem jak dva Italové před vendetou. Propast mezi námi dvěma se rozšiřovala, bylo to horší, než kdyby mezi námi bylo silné plexisklo, jaké mě při návštěvách odděluje ve vězení od bikerů.

	„Takže já jsem lhář. Křivě jsem přísahal. Vymyslel jsem si neexistující důkazy, jsem prostě zralý pro kriminál.“

	„To nikdo netvrdí,“ odporoval jsem mu. Musím si dát pozor, nechci mu vyhlásit válku.

	„Píšeš to tam!“ Ukázal na můj kufřík. „Na těch cárech papíru!“

	„Ne o tobě, o těch dvou policajtech a o Mosebym.“

	Zavrtěl hlavou. „Stín padne na mě,“ píchal výhružně prstem do stolu, „na mé oddělení, na moje lidi!“ Hluboce se nadechl a dodal: „Na můj život.“

	„Oklamali tě.“

	„Jdi k čertu, Wille.“

	„Myslím to vážně, Johne. Tvoji lidé tě podvedli. Copak to nevidíš? Proboha, ještě to nechápeš? Nedochází ti to?“

	Zrudl jak krocan, žíly na čele mu zuřivě pulsovaly. Kdybych neznal jeho temperament, bál bych se o jeho zdraví. Teď se spíš bojím o svoje.

	„Mám věřit nějaké posrané děvce, holce z ulice, co neví, kolik je dvě a dvě? Mám věřit, že předtím si všechno vymyslela a teď ji něco osvítilo a mluví pravdu? Že můj zástupce a šerifovi nejlepší chlapi, kteří čtyřicet let dělají dobrou práci, kteří mají záznamy bez poskvrnky, zosnovali spiknutí proti mně?“

	„Já tomu věřím,“ odpověděl jsem stručně. Zůstal jsem klidný, vím, že jsem v právu, on to ví taky nebo přinejmenším tuší, že v tomto případě pochybil.

	„Divné,“ uvažoval jsem nahlas. Nemohl jsem si pomoct, musel jsem si rýpnout. „Když svědčila pro tebe, byla pravdomluvná světice. Teď je zatracená lhářka.“

	„Do prdele.“ Mával oběma rukama. „Pleteš páté před deváté.“ Díval se na mě, jako bych před chvíli šlápl do lejna a roznášel mu ho po kanceláři.

	„Kdepak je?“ zeptal se.

	„Na bezpečném místě.“

	„Kde?“ naléhal.

	„Tam, kde ji tvoji chlapi nenajdou,“ opáčil jsem. „Rozhodně ne tak snadno, jako minule.“

	„Na tvém místě bych taky doufal, že ji nenajdou.“

	Hvízdl jsem. „Chceš mi vyhrožovat, Johne? Chceš ohrozit mou svědkyni?“ Hajzl, tady končí legrace.

	„Přeber si to sám,“ odpověděl výhružně. „Já zákon neporušuju, já ho hájím, rozumíš?“

	„Někdy je těžké vydržet tě poslouchat.“

	„Jdi někam.“ Naklonil se ke mně přes stůl. Necouvl jsem.

	„Jestli moji lidé lhali,“ řekl, „jede v tom i doktor Grade. Nejváženější osoba ve městě, uznávaný patolog. Taky lže, viď, Wille?“ Zašrotoval jsem. „To není tak jisté,“ mínil jsem.

	„Tak, není to jisté,“ opičil se John. „Ta svědectví podporují jedno druhé. Bez jeho výpovědi by byla její nevěrohodná a taky naopak. Jsou v tom oba dva.“

	„Ne, pokud se tví hoši dověděli o Gradově teorii dřív, než tu holku odvezli,“ vmetl jsem mu do tváře. „Ne, pokud fakta z Gradovy zprávy schválně zapracovali do její výpovědi.“

	Robertson přelomil tužku vejpůl. „Ty snad kouříš marijánku, Wille! Třeba je ta holka předtím ani neznala, třeba si to celé vycucala z prstu!“

	„Ne, ne. Znala je, nato jsou svědci.“

	„Co když taky lžou?“

	Vstal jsem. Takhle bychom se nikam nedostali.

	„Uvidíme se u soudu, Johne.“

	„Neboj se, budu tam.“ Díval se na mě, jako by si pořád byl jist vítězstvím. „Málem jsem tě pohřbil už tím prvním procesem, Wille. Teď si na tom dám záležet.“

	Nebo si vykopeš hrob, blbečku, pomyslel jsem si. Cítil jsem na sobě nenávistný pohled, když jsem vycházel.

	 

	„RITO, TO JSEM JÁ. Will Alexander. Otevřete, prosím.“

	Zabušil jsem ještě několikrát. Nic. Přitom je skoro deset večer, měla by být doma.

	„Rito?“

	Sakra. Proč tu není? Mluvil jsem s ní včera, řekl jsem, že přijedu, ať mě čeká. Byli jsme předvoláni na příští týden, chtěl jsem s ní ještě jednou projít celou výpověď.

	Uběhly čtyři měsíce od doby, kdy promluvila, čtyři měsíce od chvíle, kdy jsem tu radostnou zprávu sdělil hochům v lochu, čtyři měsíce od hádky s Robertsonem. Čtyři měsíce, které byly k zbláznění. Nejmíň dvacetkrát jsem znovu mluvil s Robertsonem. Párkrát u toho byl i Moseby, ale Robertson si dával pozor, aby se nekompromitoval: jeho vrchní zástupce se může ocitnout na lavici obžalovaných za obstrukce a falšování důkazů, proto musí být opatrný.

	U odsouzených na smrt se automaticky podává odvolání a většinou to není k ničemu. Robertson se brzy uklidnil, uznal, že mám právo se odvolávat, a taky jsme se kupodivu shodli, že další jednání rozhodně nebudeme zveřejňovat. Ani jeden z nás netoužil stát se obětí tisku. Ať rozhodne nezávislý soud, ne tlak médií.

	Ovšem až dojde k novému procesu, bude to jistě bomba. Jak se blížilo datum předběžného slyšení, začínal jsem trpět nespavostí. Jistě jsem nebyl sám; stejně na tom byl Robertson, mí kolegové obhájci i samotní motorkáři. Věřím, že i o ni se budili ve tři ráno a zbytek noci hleděli do stropu a převalovali se.

	„No tak, Rito, otevřete.“ Zatřískal jsem vší silou na dveře.

	Ze všech stran jsem od dveří slyšel televizi, video, stereo, jen za těmi, na které jsem bušil, panovalo ticho.

	„Rito!“

	Kopl jsem do dveří. Žádná odpověď.

	Není tam. Přestože jsem jí řekl, že přijedu, přestože mi do telefonu musela zopakovat moje instrukce. Do prdele, kde je, kráva pitomá! Proč závisí devět desetin mého života na takové vyšramané idiotce, na malé štěnici, která nemyslí hlavou?

	Určitě je s nějakým chlapem: to bude ono. Má tam chlapa, potichoučku se krčí za dveřmi, které jsem málem vyrazil. Sbalila nějakého námořníka (blbnu, co by dělal v Denveru, to spíš kovboje), rozhodila před ním nožky, protože bez toho nemůže být. Taky mohla sbalit jednoho z detektivů, co ji občas hlídají. Řekněme si na rovinu, že ani oni nejsou tak spolehliví, jako bývali.

	To jsou mi věci; strašně tu holku potřebuju a přitom ji nenávidím k smrti, husu zatracenou.

	No nic, je třeba zaměřit se na obchodní stránku věci. Mám přece klíče; vytáhl jsem je a odemknul.

	„Zlato, jsem doma,“ parodoval jsem komerční seriály. Nesmím ji seřvat, je teď moje jediná naděje.

	Světlo sice svítilo, ale nikde ani noha. Udělala tu pěkný binec: nádobí za několik dnů páchlo v dřezu, pootevřené skříně zely prázdnotou, stejně jako prádelník, jenom v koupelně zůstalo pár drobností. Sbalila se narychlo a vypadla. Zdrhla, protože ji někdo vylekal.

	Ptáček uletěl z klece.

	 

	Mary Lou přiletěla na druhý den ráno. Pročesali jsme město: bary, hotely, motely, ženské ubytovny, restaurace, každý kout, kde by mohla být. Nádraží i letiště. Nic, přesně jak jsem předpokládal. Nevíme, kde má přátele, netušíme, kolik u sebe měla peněz, jak daleko chtěla utéct. Jestli zmizela hned po rozhovoru se mnou, může být klidně za hranicemi.

	Hledali jsme ji dva dny. Jako kdybychom chtěli najít jehlu v kupce sena; vlastně ještě hůř, protože nemáme páru, kde ta kupka leží.

	Taky může být po smrti.

	Nechtěl jsem na to myslet, ale mohlo se to stát. Varoval jsem ji, znovu a znovu, aby se s nikým nebavila, nedávala nikomu telefonní číslo, nevodila si známé domů. A hlavně aby se neukazovala před policajty. Že nejsou naši přátelé. Ti ji nenávidí ze všech nejvíc, protože by mohla svým svědectvím zničit jejich kolegu, a oni spolu drží víc než lidé v ostatních profesích.

	Taky měli čas, aby ji našli. Čtyři měsíce, to je pro policejní aparát dost, aby vyhrabali nezvěstného z hrobu. Denverští poldové by našim jistě pomohli, pokud ne aktivně, tak by určitě zavřeli obě oči.

	Z toho pomyšlení mě mrazilo. Robertson by něco takového nikdy neschválil, ale Moseby je schopný všeho a Sanchez a Gomez? Škoda mluvit.

	Nevím, snad je pravděpodobnější, že ji vyděsila představa stát znovu před soudem a postavit se chlapům, kteří ji do toho uvrtali. Nemohla za to, že ji znásilnili, ani za to, že znala nějakého feťáka, co se nechal zamordovat zrovna na místě, kde si s ní motorkáři pohráli. I ona byla obětí. A nechce jí být zase.

	Chápu ji. Tentokrát s ní i soucítím.

	 

	„Co teď?“ zeptala se Mary Lou.

	„Nevím, máš nějaký nápad?“

	Stáli jsme v letištní hale a čekali na let do Albuquerque. Strávili jsme tu sotva půl hodiny a já do sebe hodil tři sklenice whisky. Pokaždé, když chci nechat pití, se něco posere.

	„Nikdy jsem nebyla na Havaji,“ řekla.

	„Máš s sebou plavky?“

	„Ne, ale mám zlatou kreditku American Express. Tedy jako bych je měla.“

	Dívali jsme se na sebe jako dva zoufalci. Mávl jsem na barmanku.

	„Wille…“ zaprotestovala Mary Lou.

	„O co jde?“ bylo mi tak mizerně, že jsem měl chuť řvát. „Mám na to nárok, musím pít za pět.“

	„To by tví klienti nechtěli a já taky ne.“

	„Platí mi za právní poradu, ne za to, jaký jsem,“ zatvářil jsem se ublíženě.

	„Ale já ne.“

	„No tak, baby,“ zakvílel jsem. „Usměj se, nic se neděje, ne? Nepotřebuju kázání. Dneska ne.“

	„Tak dobře,“ pokrčila rameny.

	Do prčic. Nemám rád, když někdo tak rychle rezignuje. Zakryl jsem sklenici dlaní. „Rozmyslel jsem si to,“ usmál jsem se. Barmanka se odkolébala. Mrkl jsem po Mary Lou. „Máš radost?“

	„Nevím.“ Hodil jsem do sebe poslední kapičku whisky, olízl kostku ledu uvnitř.

	„Musíme ji najít,“ řekla. „Dokážeme to.“

	Vzala mě za ruku a dala mi pusu do dlaně.

	„Jo, určitě to zvládnem. Musíme,“ ujistila mě znovu.

	 

	„SLEČNA GOMEZOVÁ má chřipku, vaše ctihodnosti. Má horečku a nemůže z postele. Mám zde lékařské potvrzení.“

	Podal jsem ho Martinezovi. Podíval se na papír. Samozřejmě to není žádný padělek, napsal mi ho doktor v Boulderu a podepsal ho. Jasně, že pacientku neviděl, ale byl to známý mého známého. Naštěstí.

	„Na jak dlouho si obhajoba přeje odložit výslech?“ zeptal se zdvořile.

	Ohlédl jsem se za sebe. Robertson s Mosebym na mě zírali s neskrývanými antipatiemi; nelíbí se jim to, vědí, že blafuju. Robertson neví, že jsme ji ztratili, domnívá se, že to dělám kvůli efektu, jako dobrý herec, kterého ještě neocenili. Moseby si mě měřil ještě nenávistněji; pokud je za zmizením Rity on, hraje to dobře.

	„Věřím, že postačí týden, vaše ctihodnosti. Aby byla svědkyně schopna přepravy a vydržela napětí před soudem.“

	„Máte námitky?“ zeptal se Martinez žalobců.

	Robertson se mohl hněvat, jak chtěl, tentokrát je soudce na naší straně.

	„Ne, vaše ctihodnosti. Pokud se to neprotáhne, tak ne.“

	„Sejdeme se od úterka za týden,“ podíval se Martinez do kalendáře. „Máte týden a půl, pane Alexander.“

	„Děkuji, vaše ctihodnosti.“

	 

	„Jste připraveni, pane Alexander?“

	„Máme problém, vaše ctihodnosti.“

	„Chcete snad říci, že svědkyně nebude vypovídat?“ zeptal se příkře.

	„Naše svědkyně totiž zmizela.“

	„Prosím?“

	Za mnou si Robertson s Mosebym rychle vyměňovali názor.

	„Nepodařilo se nám sehnat Ritu Gomezovou. Totiž, zmizela nám z očí a ač ji usilovně hledáme, zatím jsme neměli úspěch,“ vysvětloval jsem sklesle.

	V tu chvíli bych se nejradši propadl do země.

	 

	Nikdy v životě jsem se nenadřel tak jako ten týden a půl. Letěl jsem hned po Martinezově odkladu do Denveru. Mary Lou byla se mnou. Je neuvěřitelná, lepší partnerku si neumím představit. Vyčerpala kvůli tomu celou dovolenou. Až tohle skončí, má u mě ohromný pugét a rád jí oplatím dvojnásobně, jak mi pomáhá.

	Je třeba říct, že detektivní kancelář, která ji měla hlídat, se činila. Nasadili na to tři muže, kteří dělali čtyřiadvacet hodin denně. Sice zaregistrovali, kdy asi Rita zmizela, ale nesledovali ji, což je logické, protože jsme ji nenechali hlídat na každém kroku; mysleli jsme, že to není zapotřebí. Zavolali jsme všem, koho jsme z Denveru a okolí znali. Každý se nám snažil pomoct. Absolvovali jsme tisíce telefonních hovorů; obvolali jsme bary, hospody, restaurace. Nemocnice i márnice. Propátrali jsme přinejmenším okruh sta kilometrů kolem Denveru. Rita nikde, ani stopa, ani náznak toho, že by ji někde viděli.

	„Může být kdekoli,“ zabořila se Mary Lou do křesla v hotelovém pokoji. „Je pryč už dva týdny.“

	„Nevěřím, že opustila město,“ tvrdohlavě jsem opakoval. „Určitě ne jeho nejbližší okolí.“ Věřil jsem tomu; sám nevím proč. „Myslím, že se schovává. U kamarádky nebo tak. Proklouzla nám mezi prsty, ale je tu.“ Byl jsem o tom přesvědčen. Byla příliš vystrašená na to, aby si dokázala naplánovat útěk. Určitě zalezla do nejbližší díry a nevystrčí ani nos. Je jako králík v noře a doufá, že ji lovečtí psi nevyčenichají.

	„To si namlouváš, Wille.“

	„Třeba jo.“

	„Taky bych tomu ráda věřila, ale musíme vymyslet, co podnikneme, když ji nenajdeme.“

	To jsem věděl přesně. Nepodnikneme nic, protože není co podniknout.

	 

	Ředitel detektivní kanceláře byl v rozpacích.

	„Nikdy se nám nestalo, že bychom nenašli ani stopu,“ řekl mi. „Dělali jste, co jste mohli.“

	„Budeme v pátrání neformálně pokračovat. Zadarmo.“

	Poděkoval jsem a šel.

	Mary Lou mě čekala v taxíku. Jeli jsme rovnou na letiště, jsme na cestě domů.

	Mary Lou ještě zavolala Mercadovi. Ani ten nic nevěděl. Rita se poučila – tentokrát o ní nevěděla ani FBI, nepoužila kreditní karty, nikde o ní nebyl záznam v počítači. Naše poslední naděje padla.

	To bylo včera.

	 

	Martinez se na mě podíval ze svého vyvýšeného místa.

	„Máte ponětí, kde se v současné době nachází slečna Gomezová, pane Alexander?“

	„Ne, pane. Nevíme to přesně.“

	„A obecně? Víte vůbec něco?“

	„Ne.“

	„Žádáte o další odklad?“ zeptal se.

	„Vzhledem k okolnostem bych to uvítal, vaše ctihodnosti.“

	„Námitka, vaše ctihodnosti!“ vykřikl Robertson a vyskakoval jak čertík z krabičky. „Není důvod pro další odklad. Už první byl pochybný a momentálně by to bylo neslýchané!“

	Soudce si nás uvážlivě měřil.

	„Jestli vám poskytnu další čas, můžete soudu zaručit, že svou svědkyni najdete? Jste oprávněni předpokládat, že ji dostanete do soudní síně v dohledné době?“

	„Ne, vaše ctihodnosti. To nemohu zaručit.“

	„Pak budeme pokračovat bez ní,“ oznámil mi.

	Martinez se podíval na video s Ritou.

	„Máte další důkazy, které si přejete připojit?“ zeptal se. „Jiné svědky nebo nějaká nová zjištění, která by podpořila její výpověď?“

	„Ne, vaše ctihodnosti,“ přiznal jsem. „Žádost o nové projednání byla odůvodněna změnou výpovědi Rity Gomezové.“

	Robertson roztrhal naše video na cucky. Nebylo to nic těžkého; zvládl by to každý student prvního ročníku práv. Svědkyně tvrdí, že předtím lhala a teď mluví pravdu; co když je to naopak? Pravděpodobnost je úplně stejná.

	Předvolal Gomeze.

	„Provedl jste něco z toho, co tvrdí Gomezová?“

	„Ne.“

	Pak Sancheze.

	„Ne. Od začátku do konce jsou to samé lži.“

	Moseby se triumfálně podíval na Martineze, pak na mě a na Robertsona. Měl na sobě čistou vyžehlenou košili. Novou.

	„Nejen, že jsem nic takového neudělal,“ řekl, „naopak jsem ji mnohokrát vyslechl, abych si byl jist, že nám nelže, protože jsme věděli, jaký má charakter. Prověřili jsme každý aspekt její výpovědi dvakrát. Vůbec nikdy jsem se svědkem nejednal tak, jak popsala. Nikdy jsem nepřekročil zákon, opakuji, nikdy! Cítím se, jako byste měli soudit mě,“ ohradil se uraženě. „Nechápu, jak může pan Alexandr vyrukovat s takovými nesmysly, jak může tak bezhlavě obvinit mne a spolehlivé policisty! Člověk slouží společnosti a tohle má být vděk.“

	 

	Postavil jsem se před soudce.

	„Pokud vážený soud dovolí, žádám o nový proces, a to na základě videonahrávky nového svědectví korunní svědkyně obžaloby,“ řekl jsem.

	 

	„Jsem proti novému procesu,“ řekl soudci Robertson. „Důrazně protestuji. Měli bychom být rádi, že jsme tento případ zdárně uzavřeli, a dnes to můžeme potvrdit. Jedná se jen o zoufalý pokus obhajoby znevážit rozhodnutí, které padlo při spravedlivém procesu. Zoufalý a politováníhodný pokus, který prohlédne každý začátečník. Je pod důstojnost tohoto soudu uvažovat o novém projednání, byl by to výsměch naší justici.“

	Pěkně to Martinezovi naservíroval, aby to správně pochopil.

	 

	Martinez bez váhání náš návrh zamítl. Na rozhodnutí mu stačilo dvacet minut; vlastně neměl nad čím přemýšlet.

	Jsem v pěkné kaši.

	 

	NEPAMATUJU, ŽE BYCH SE někdy cítil tak neschopný a k ničemu, jako tenkrát. Faktem je, že tím vyvrcholilo pěkně pitomých pět let mého života. Nebylo mi tak blbě, ani když odešla Holly, ani když mi Fred s Andym vylili perka, ba ani když mi Patricie odstěhovala Claudii. Dokonce ani po skončení prvního procesu, když se s námi otřásla zem. Ti čtyři svěřili své životy do mých rukou a já to zbabral, selhal jsem a teď jsem v nich znovu probudil naději, abych ji vzápětí pohřbil.

	 

	Ředitel věznice mě znal, proto mi udělal laskavost a dovolil mi je navštívit všechny čtyři najednou. Je to proti pravidlům, ale je to jeho vězení a on si v něm může rozhodovat po svém, pokud nedojde k průšvihu, nemá mu do toho nikdo co mluvit.

	Sešli se poprvé od chvíle, kdy je odvedli ze soudní síně. Neviděli se skoro rok. Měli sto chutí si padnout do náručí, ale nezapomněli, že se nesmí jeden druhého dotknout. Kdyby to udělali, hned by je odvedli a byli by na tom hůř než teď. Dali by je na samotku, proto se na sebe jen vřele podívali.

	Bylo vidět, že ti čtyři, nejtvrdší chlapáci, jaké znám, potřebují trochu lásky. Jsou živým důkazem toho, že i nejdivočejší zvíře bude zkroceno, pokud ho zavřou na dost dlouho. Jsem cynik, nikdy jsem to nezastíral, ale okamžiky jako tento mě přesvědčují, že se člověk může polepšit, že i ten největší hříšník se může obrátit na víru. (Mluvím jako jeden z evangelických kněží, co lidem vymývají mozky přes televizi, ale přesto tomu věřím.)

	Jsme v jedné velké místnosti bez plexiskel a přepážek. Špatné zprávy už slyšeli, místní informační služba ve vězení je rychlejší než internet, ale nevědí, co to pro ně znamená. Myslí si, no tak se neobjevila, dříve nebo později se musí vynořit a pak ji zmáčknou. Je přece korunní svědkyně a kvůli ní byl celý proces vylhaný, až se objeví, požádáme znovu o nový soud. Je to jen otázka času, nebo ne?

	„Takže tím chceš říct, že i kdyby se později objevila, nám to nepomůže?“ vrtěl hlavou Roach.

	„Nejspíš ne.“

	„Proč sakra ne?“ Dutchboy to pořád nechápal.

	Lone Wolf mlčel, jen si mě přimhouřenýma očima měřil.

	„Protože…“ už mě z toho bolela hlava jak střep. „Protože si nemůžeš podávat nové a nové žádosti jak tě napadne. Nemůžeš přijít za soudcem pokaždé, když se ti zachce. Mohli odmítnout už naši první žádost, naštěstí to neudělali. Teď nám za stejných podmínek další příležitost nedají, na to zapomeň,“ uzavřel jsem nešťastně.

	„Přece přiznala, že lhala,“ nedal se přesvědčit Dutchboy.

	„To je jedno.“ Všichni jsme se otočili na Wolfa. Dneska promluvil poprvé. „Že?“

	„Jo.“

	„Ale jak to?“ naléhal Dutchboy.

	Je mu dvaadvacet, proč by měl chápat, že má sedět jen proto, že si nějaká holka vymyslela hlouposti, aby byla zajímavá. Nechce to pochopit, nechce uznat, že není naděje vyjít na svobodu, nechce si připustit, že ho odsud vynesou jedině v rakvi.

	„Takový je zákonný postup,“ vysvětlil jsem. Rád bych, aby jim to bylo jasné. „Existují stanovená pravidla, za jakých okolností je možné se odvolat. Není možné jít k soudu pokaždé, když si myslíte, že máte nová fakta, to byste museli mít v ruce přímý důkaz. Jinak by to přece dělal každý pořád dokola a soud by nikdy nikoho neodsoudil, ani nepohřbil zaživa v díře jako tahle. To by státní aparát nepřipustil, potřebuje ukázat, že za vinu následuje trest.“

	„Takže nevadí, že celý případ je vykonstruovaný, postavený na lži, hlavně když technicky je všechno v pořádku.“

	„Přesně tak.“ Tomu je to od začátku jasné.

	„Nevěřím, že to tak funguje,“ řekl Roach. Třásl se tak, že pod stolem nohama stepoval. Nejhůř se ovládá, už teď je zralý na zhroucení.

	„Je to jako v tom filmu,“ řekl Dutchboy. „O tom klukovi z Texasu.“

	„The Thin Blue Line (Tenká modrá čára),“ připomněl Goose.

	„Jo. Ten kluk zůstal v base. Protože nějaký grázl to na něj hodil a poldové mu věřili. Dopadl jako my. Ksakru, vsadím se, že je to tak pokaždé,“ mudroval.

	„Ne,“ odporoval jsem mu. „Díkybohu není. Ale někdy se to přihodí. Pak je to hrůza.“

	„Jo, hlavně když se tě to týká,“ mínil Roach.

	„Znamená to, že i když se objeví,“ shrnul to znovu Goose, jako by se ujišťoval, že se nemýlí, „i když přijde a odpřisáhne na bibli, že jsme nic neudělali, je to jedno?“

	„Nevím. Ale okolnosti jsou proti nám,“ řekl jsem. „Nejen proto, že nepřišla k novému výslechu,“ dodal jsem, „ale taky proto, že to je chronická lhářka, chápej, přijde a řekne: předtím jsem lhala a teď mluvím pravdu. Jedno odporuje druhému. Kdo má poznat, že třeba nemluvila pravdu předtím a teď nelže? I to se může stát.“

	Ztichli.

	„A co teď?“ konečně se zeptal Roach. „Co máme dělat, ležet a čekat, až nás popraví?“

	„Ne,“ řekl jsem. „Pokračujeme. Existují další možnosti. Jistě, že ji budu dál hledat a dám ji znovu předvolat, ale i tak zbývá spousta dalších cestiček, jak vám pomoci.“

	„Právnických kliček,“ mínil Lone Wolf.

	„Jo, většinou.“ Souhlasil jsem. „Ale osvědčených.“

	„Jasně,“ zachrchlal. „Aby nás nešoupli rovnou pod gilotinu. Skončíme s doživotím místo popravy,“ dodal nelítostně.

	Řekl jsem rovnou, že prozatím nám nic jiného nezbývá.

	Ještě chvíli jsme si povídali. Vím, jak je pro ně vzácné lidské slovo. Pak už nebylo co říci. Odvedli je v poutech zpátky do cel, neuvidí se bůhvíjak dlouho.

	Poslední šel Lone Wolf. Když ho vedli přes práh v řetězech jako na nucených pracích, podíval se na mě.

	„Jak jsme na tom?“ zeptal se.

	„Žijete, kámo.“ Snažil jsem se mluvit přesvědčivě. „Pokud jste naživu, může se stát cokoli, všechno je možné.“

	„Záleží na tom, na které straně katru sedíš.“ S tím ho odvedli.

	 

	Zalekl jsem se. Zahrával jsem si s ohněm, vzbudil jsem naději v zoufalci a pak ji zmařil. Musí šílet. Já bych se z toho zbláznil.

	Šílenci podnikají šílenosti. Kašlou na důsledky.

	 

	JE PO PŮLNOCI. Sedím ve tmě v kanceláři a koukám na město venku, na temná zákoutí, na protější domy, ve kterých je zhasnuto, protože lidé šli dávno z práce domů. Jsem sám.

	Zdá se mi, že stojím na křižovatce. Už jsem podobný pocit zažil, vrací se jako ústřední motiv písničky. Pořád jsem na křižovatce a přemýšlím o tom, nimrám se ve svém nitru. Mám v sobě něco melodramatického, v soudní síni je to výhoda, ale jinak to spíš škodí. Možná právě proto jsem přišel o vzácné přátele. Hromadí se ve mně vztek, pak z něj vyroste hora bolesti a já zuřím na své okolí, místo abych se zlobil sám na sebe. Klidně bych si nechal useknout nos, jen abych neztratil tvář. Mám sebezničující sklony, nikdy jsem nepřekonal dětinskou pózu ublíženého kluka. Psycholog by to asi formuloval tak, že si myslím, že nejsem dost dobrý, abych si zasloužil něco lepšího, a proto dělám všechno, abych ničeho nedosáhl. Možná. Jenže tahle póza mě stála nejdražší věci v mém životě, kdybych nepropadl sebelítosti, mohl jsem je mít dodnes a bylo by mi fajn. Nenávidím Andyho a Freda, přestože jsem je měl rád, byli jsme kámoši a stáli jeden za druhým. Já to zbabral. Ne oni, já jsem na vině.

	Není to tak dávno, kdy se se mnou rozešla Patricie, přesto už si nepamatuji podrobnosti, ale určitě to byla taky má vina. Předváděl jsem se jako na jevišti, chtěl jsem ji ovládat, chtěl jsem být hlavou rodiny. Asi by to stejně jinak nedopadlo, ale zkazil jsem to já a moje zatracená povaha. Nejsem pořádný chlap, v tom je to.

	Bojím se, aby to s Mary Lou nedopadlo stejně, protože o ni moc stojím. Děsím se toho, že mi osud předurčil, abych zpackal, co se dá, hlavně to, na čem mi nejvíce záleží.

	To všechno mi došlo, když jsem dojel odpoledne z vězení do kanceláře, poslal Susan domů a předstíral, že jsem zavalený prací. Nechtěl jsem jít domů, ani nevím proč. Možná nechci pustit z hlavy motorkáře, nemůžu jen tak jít domů, lehnout si a zapomenout na ně, jako by byli nepodstatná epizoda, a čekat, co přinese ráno.

	Myslel jsem na bikery celou cestu domů. Nato, jak je život zmáčknul, jak jim musí být v díře, psancům, kteří si myslí, že romantika spočívá v motoru na kolech. Touží uhánět jak mustangové a teď je šoupli do klece, jako by jim škvařili duši na pánvi, jako by jim zastavili přívod kyslíku do žil. Aniž bych si to uvědomil, byl jsem na jejich straně, psanec mezi právníky s psanci na motorkách. Ta představa mi imponovala. I já bych rád uháněl jako o závod, vítr by mi čechral vlasy, seděl bych na motorce s báglem za zády, chlastal bych a užíval si s děvkama. Jasně, že bych u toho nezůstal celý život jako oni, ale dovedu si představit, že by mě to bavilo, pokud bych měl otevřenou cestu zpátky. Byl bych spořádaný motorkář, jako rocková hvězda mezi feťáky, něco jako Mick Jagger mezi bikery.

	Absurdní představa. Jsem pitomec. Mí klienti nejsou romantičtí hrdinové, jsou to zločinci. Znásilňují a kradou, mlátí pokojné občany a mají z toho potěšení. Je mi čtyřicet a chci být jako oni? To jsou pěkné vyhlídky, kam jsem dal rozum? Předhodil bych jim manželku nebo svou holku nebo, bože chraň, vlastní dceru? Zatraceně, co to se mnou je, když mám tak stupidní představy? Co mi chybí, že můžu obdivovat jejich jediný rys?

	Proto tu sedím. Musím se nad sebou zamyslet.

	Měl bych konečně dospět, o tom to je. Jsem unavený vlastním životním stylem, věčnými provokacemi a honěním se za démony, vymýšlením vlastních strašidel, která neexistují, a přesto jim naslouchám. Už dost marnění života kvůli teenagerským snům. Musím se z toho vyhrabat, nejsem žádný James Dean.

	Piju, proto jsem. Hraju si na bídáka, chvástám se, jaký jsem chlapák, a zapomínám na zodpovědnost. Bolí to, ale je to tak, mnohokrát jsem selhal. Nosím kravatu, ale v duši jsem romantický rytíř ve zbroji. Věčné děcko.

	No nic, život jde dál. Nejsem psanec, chci sice pomoct těm klukům ve vězení a udělám pro ně, co umím, ale nemám s nimi nic společného. Ani náhodou!

	Budeme pokračovat, do jisté míry svázáni případem, ale každý za sebe.

	 

	„HODNĚ ŠTĚSTÍ, ZDRAVÍ, hodně štěstí, zdraví, hodně štěstí, milá Claudie, hodně štěstí, zdraví…“ Roztomilá kapela. Kamarádi jí zpívají, jsou v nádherném věku, kdy jim patří svět.

	Je jí jedenáct. Moje dítě přestává být dítětem, mění se mi před očima. A protože už ji nevídám každý týden jako dřív (někdy uběhne měsíc i víc, přestože se snažím trávit s ní aspoň jeden víkend měsíčně. Uletěl jsem tolik kilometrů, že by to za chvilku mohlo stačit na cestu kolem světa), pokaždé, když se s ní shledám, jsem překvapený, jak se změnila. Je to podobné, jako když na obrazovce sleduju růst květiny, nafilmovaný zrychlením postupných záběrů. Květina vyroste a uvadne za třicet vteřin, než mrknete okem, slunce vyjde a zajde, oblohou se přežene bouře nebo tornádo. Při poslední návštěvě se mi svěřila, že jedna ze spolužaček dostala menstruaci. Zarazilo mě to. Teď už jsou ve třídě tři, jako by se spustila lavina a najednou budou dospívat rychleji a rychleji. Z biologického hlediska jsou schopné početí. Taky chtějí, aby jim mámy koupily podprsenky, bez ohledu na to, zda jim rostou prsa. V páté třídě stačí lambády; vzal jsem dceru v sobotu do hypermarketu, a když potkala staré kamarádky, hned spěchaly do oddělení s prádlem. Chichotaly se a štěbetaly jak vrabčáci, když se probíraly nejmenšími podprsenkami. Přitom se nenápadně rozhlížely, jestli je rodiče pozorují. Claudia se naštěstí o prádlo zatím tolik nestarala, aspoň podle toho, co mi říkala. Jenže dneska si zdaleka nejsem jistý, jestli se mi svěří se vším jako kdysi. Bohužel, pokaždé, když se sejdeme, nějakou dobu trvá, než si na sebe zase zvykneme; stačí hodinka, ale přesto nás to rozděluje. Nejsem součástí jejího každodenního života, nejsem jí po boku, když mě potřebuje. Přesto věřím, že je ještě neviňátko, i když si hraje na dospělou. Její matka dospívala dlouho, možná to bude trvat ještě dva tři roky, než bude Claudia opravdu potřebovat vložky. Přesto se asi vyzná, když ví všechno o matčině operaci prsou. Nedávno jsem četl (všímám si teď článků, které bych dříve ani nezaregistroval), že jsou dnes děti zralejší, souvisí to s mírou každodenních stresů a tlaků, které na ně doléhají. Myslím, že dospívání je vždycky bolestné, proto doufám, že Claudie zůstane dítětem co nejdéle.

	Venku je hezky. Večírek jsem uspořádal na farmě mého přítele Lucase na sever od města, kam jsme jezdívali s Claudií na ryby. Taky tu našli nebohého Richarda Bartlesse. Lucas zůstal dobrým přítelem a nadále i mým klientem, přestože jsem odešel z firmy. Někdy si myslím, že mě schválně nechává vydělat si. Má z Andyho a Freda legraci, považuje je za puritány, kteří dělají ukvapené závěry. Na rozdíl od nich se s ním rád napiju.

	Nemají s Dorothy vlastní děti. Žijí příliš nevázaně, asi by se nehodilo do takových vztahů zaplétat dítě, ale Claudii mají odjakživa rádi. Zahrnují ji drahými dárky, ani dnešek nebyl výjimkou; dostala panenku za 500 dolarů a k tomu náramky na squash. Umí takové věci ocenit, upřímně se z nich radovala.

	Měl bych jim to zakázat, protože by ji neměli kazit, ale řekl jsem si, že bohatý kmotr s kmotrou ji snad nesvedou na scestí. V životě ji potká spousta věcí, musí se naučit přijímat je, jak přicházejí.

	Pozval jsem asi tucet Claudiiných nejlepších kamarádek, samé holky. Jsou šťastné, že jsou spolu. Claudie se v Seattlu zabydlela, ale doma je doma.

	Na ranči jim každé půjčili jednoho koně, mají je k dispozici na celý den. Se sedmi jsem si dopoledne vyjel na úpatí hor a točil je na video, aby měla Claudia památku, až od ní budu ještě dál než dvě hodiny letu.

	„Táta naporcuje dort,“ vykřikovala právě. „Nech mi ten kousek s růží, tati.“

	Je odpoledne a děvčátka tu pobíhají v plavkách. Spořádala dort i zmrzlinu a za chvilku pojedou domů. Aniž bych se na to soustředil, všiml jsem si, že některá jsou pěkně zakulacená. Mají malá prsa i boky. Snad si ještě neuvědomují svou sexualitu, ale kdo ví. Pamatuju si, že jsem poprvé líbal holku v páté třídě a v šesté jsem ji už osahával. A to jsem z vesnice!

	„Výborný dort,“ pochvalovala si Ellie Godswilingová. Seděli jsme v ratanových křeslech na verandě. Její dcera se proháněla s ostatními. Přijela, aby mi pomohla tu bandu odvézt do města.

	Holky se povalují na nedalekém trávníku. Vesele se baví, chechtají, utahují si jedna z druhé. Zeptal jsem se Claudie, jestli mám pozvat i nějaké kluky. „Otravovali by nás,“ mínila. „Předváděli by se. Chci, aby se všichni točili kolem mě.“

	„Domácí?“ zeptala se Ellie.

	„Jasně,“ odvětil jsem. „Posbíral jsem nějaké zbytky.“

	„Nemyslela jsem, že byste ho pekl vy,“ řekla a mírně se začervenala. „Spíš vaše přítelkyně.“

	„Přítelkyně?“

	„Claudia se Marii zmínila, že máte vážnou známost. Prý kolegyni,“ pokračovala zvědavě.

	Zamrkal jsem na ni proti odpolednímu slunci. Že by po mně jela? Je rozvedená, v našem věku, docela roztomilá.

	„Není to tak horké,“ lhal jsem. Ne že bych ji balil, ale chtěl jsem vědět, jak daleko zajde.

	„Aha,“ řekla.

	„Je z cukrárny. Od Lukavitche,“ informoval jsem ji.

	„No prosím,“ zvolala. „Ty jsou lepší než domácí. Rozhodně lepší, než ty moje,“ usmála se. Nemýlil jsem se, líbím se jí. Asi nemá moc příležitostí k seznámení. Naklonila se ke stolku a decentně si uždíbla dortu, aby mi nabídla pohled do výstřihu. Předvedla solidní kozy, trochu pihaté, ale dost velké. Nebyla by marná, za předpokladu, že bych se předtím něčeho napil.

	Nebyl by problém zařídit, abychom byli večer sami. Jako hodný tatínek bych se nabídl, že večírek může pokračovat u nás, Claudia by pro všechny objednala pizzu a večer bychom děti nechali chvilinku o samotě. Nějaká záminka by se našla, jako že jedeme k ní pro více sklenic nebo tak. Po cestě bychom se stavili v baru na drink a pak bych ji doprovodil domů. Jako správný gentleman bych ji políbil na dobrou noc, to by ji vzrušilo a zbytek by přišel sám od sebe. Jo. Mohl bych to udělat, nebylo by to špatné, nespouštěl jsem zrak z těch pihovatých macků.

	Ale mnohem víc by mě bavilo chytit teď za prdelku Mary Lou a dát si s ní jedno maratónské číslo. Dohodli jsme se, že se o víkendu neuvidíme. Nechtěla se plést mezi Claudii a mne. Bylo to od ní šlechetné, chápe, že Claudia mě chce mít pro sebe. Jestli budu moc nadržený, zastavím se u Mary Lou hned, jak posadím Claudii v neděli do letadla.

	Přešla mě chuť blíže se seznámit s Ellie. Kdyby mě chtěla znásilnit, asi bych neprotestoval, ale jinak jsem hodný chlapec. Musím si věřit, jsem dost silný, abych odolal nástrahám. Pravda, dříve jsem je spíš vyhledával.

	 

	„Bavil ses dobře, tati?“

	„Jasně. A ty?“

	„Byla to ta nejlepší oslava, jakou jste mi kdy udělali,“ řekla mi.

	„To jsem rád. Máš pěknou kupu dárků.“

	„Nejvíc se mi líbí ta panna.“

	Posadila ji na čestné místo na polici vedle medvídka a oblíbeného tučňáka, se kterými odmalička spává.

	„I ty náramky jsou bezva,“ řekla. „Lucas s Dorothy jsou prima.“

	„Mají tě rádi jako vlastní dceru.“

	„Jenže já mám jen jediného tatínka,“ přitulila se ke mně, „toho nejlepšího.“

	„Děkuju, andílku.“ Jak jsem mohl uvažovat o tom, že vyměním večer s tím sladkým děckem za macatou buchtu. No, možná by nebyla marná, jeden nikdy neví. Je to fuk. Toto je lepší, nelze srovnávat nesrovnatelné.

	„Já zas mám jedinou dceru a ta je skvělá.“

	„Jsme prostě nejlepší rodina,“ řekla.

	„To teda jo.“

	„I máma je bezva.“

	„Ano, je.“

	Pak jsme na moment ztichli, vzpomínali jsme.

	„Víš, že mámě chybíš?“

	„Opravdu?“ Kde se to ve mně bere, jako by mě to zajímalo. Pokyvovala hlavinkou. „A hodně.“

	„No, nevím,“ řekl jsem. Nelíbil se mi směr, kterým se náš rozhovor ubíral. Musím rychle nahodit jiné téma.

	„Vycházíme spolu dobře,“ řekl jsem, abych z toho vyklouzl. „Jsme přátele, i když spolu už dlouho nežijeme, možná jí teď schází dobrý přítel. I mně chybí, vídal jsem ji často, když jsem chodil pro tebe. Ale jinak má máma úplně nový život, plný a bohatý, práce ji baví víc, než ta bývalá, i když třeba říká, že v Santa Fé to měla jednodušší.“

	Podíval jsem se na ni, nemyslí si, že kecám?

	„Máš pravdu,“ souhlasila. „Bylo to mnohem snazší. Pro mě rozhodně. A taky lepší, jestli to chceš vědět. Viděla jsem tě, když jsem ti zavolala, a ne jednou za měsíc.“

	„Za chvilku budou prázdniny,“ připomněl jsem jí. „Můžeš u mě být celé léto.“

	„To není ono.“

	Má pravdu, jak by mohlo.

	„V Seattlu se ti přece líbí,“ řekl jsem. „Máš nové kamarádky, říkala jsi, že tam jsou prima děcka.“

	„To jo, ale nemám tam opravdové přátele jako tady.“

	„Budeš mít, to chce čas.“

	Netvářila se nadšeně. Říkám to, ale sám tomu nevěřím. Děti mají radar na to, aby poznaly, kdy se je snažíme obalamutit.

	„Chtěla bych se přestěhovat zpátky.“

	„Bojím se, že to nejde, miláčku.“

	„Proč ne?“

	„Protože jsi u maminky a mladá děvčata by měla být s mámou.“

	„A kdybych byla kluk?“

	„Nevím, ale nejsi.“

	„Vždycky jsi tvrdil, že je ti jedno, jestli máš kluka nebo holku.“

	„To je pravda.“

	„Tak proč by mělo vadit, že jsem holka, když s tebou chci bydlet?“

	„Tak jsem to nemyslel. Děti většinou potřebují maminku.“

	„Ne vždycky,“ mínila. „My dva spolu přece vycházíme výborně, ne?“

	„To doufám.“

	„Tak proč bych měla být s mámou?“

	Ježíši. Prý jsem nejlepší právník ve městě, a přitom mě malá holka strčí do kapsy.

	„Nejen proto, že jsi holka.“

	Usmála se na mě, má mě přečteného.

	„Není to jediný důvod.“

	„Vím, co mi budeš vykládat,“ řekla mi.

	„Cože?“

	„Že ze mě roste slečna, že budu potřebovat, aby mi máma poradila.“ Napodobila Patriciin hlas.

	„No… to je taky pravda.“

	„Klidně by mi mohla poradit Mary Lou,“ řekla.

	„Mary Lou?“

	„Chodí s tebou, ne?“

	„Dá se to tak říct.“ Připadal jsem si jak u křížového výslechu.

	„No vidíš.“

	„Ale ona přece není tvoje máma.“

	„Máma stejně nemá na takové věci čas. Pracuje od rána do večera.“

	Ach tak.

	„Já taky,“ nadhodil jsem.

	„U tebe je to normální.“

	„Jak to myslíš?“

	„Otcové pracujou celé dny. Ale mámy by neměly.“

	„Mary Lou taky pracuje.“

	„Ale kdyby měla děti, udělala by si na mě čas.“

	„To nevím, protože děti nemá, ale nic to nemění na faktu, že tvá matka je Patricie a ne Mary Lou.“

	„Vždyť mámu skoro nevidím,“ vyhrkla naštvaně. Asi se v ní nahromadila hořkost a teď to z ní vylezlo. „Někdy chodím spát dřív, než přijde domů. Mám toho plné zuby!“ vykřikla zprudka.

	Do prčic. Proč k tomu muselo dojít? Proč musíme trpět kvůli potlačeným ambicím? Dítě má mít rodiče po ruce. Rád bych věděl, jestli si to Patricie uvědomuje.

	„Máma má nové zaměstnání,“ vysvětloval jsem jí trpělivě. „Asi nemůže jinak. Určitě se to zlepší.“

	„A co když ne?“

	„Koukej, za měsíc ti skončí škola, v létě budeš u mě a probereme to znova.“

	„Nemám na vybranou, že?“

	Správný dotaz.

	„Takže nemám,“ řekla, když jsem mlčel.

	„A co máma, nemyslíš, že by ji to mrzelo?“

	„Nevím, možná, nepřemýšlela jsem o tom.“

	„Jsi pro ni celý život. Asi by ji to ranilo, ne?“

	„Už pro ni nejsem nejdůležitější. Už ne.“ Opřela se o loket a tázavě po mně koukala. „A pro tebe? Pro tebe ano?“

	„Nejdůležitější na světě.“

	„Tak proč pro mámu ne?“

	„Chce taky něčeho dosáhnout,“ řekl jsem. „Já jsem slavný a víc vydělávám…“

	„Ona teď hodně vydělává, vsadím se, že víc než ty.“

	„Možná.“ To je snad zlý sen, Claudia tu sedí a počítá, který z rodičů má větší příjem.

	„Taky jsem byl podruhé ženatý a ona ne…“

	„Jenže to bylo hrozné. Horší, než být sám. To jsi mi aspoň říkal,“ nenechala mě vydechnout.

	„A teď mám přítelkyni,“ řekl jsem.

	„Mary Lou.“

	„Ano.“

	„Proč dneska nepřišla?“

	„Nechtěla ti narušit oslavu.“

	„To bys jí přece nedovolil.“

	„Ne.“

	„Měla přijít, mohla se bavit s námi.“

	„Řeknu jí to. Ráda to uslyší,“ odpověděl jsem.

	„Možná si ji oblíbím,“ oznámila mi Claudia.

	„A ona tebe,“ mínil jsem.

	„To je fakt,“ řekla. „Co kdyby sis ji vzal.“

	Sakra, ta to bere zhurta. „Ještě jsme o tom ani nemluvili.“

	„Jednou budete. Aspoň víš, že mi nevadí. Kdyby sis ji chtěl vzít.“

	„Díky.“

	Horečně jsem uvažoval. Děti umí předvídat, že by vycítila něco, co mně uniklo?

	„I máma by to potřebovala.“

	„Co? Vdát se? Má přece tolik práce, teď ji to jistě ani nenapadne.“

	„Ale jo, myslí na to pořád.“

	„Jak to víš? Mluvila o tom?“

	„Vůbec se mnou nemluví,“ odpověděla Claudia. „Jenom rozkazuje.“

	„To snad přeháníš.“

	„Ne. Jenom mi dává příkazy. A pořád se na mě zlobí.“

	„Claudie…“

	„Je to tak. Všechno jí leze na nervy. Není divu, že jí nic není vhod.“

	„To je tím novým zaměstnáním. Asi to nemá lehké, nebyla zvyklá tak moc pracovat. Určitě je smutná, že na tebe nemá čas, proto je tak úzkostlivá. Dává ti tím najevo, jak tě miluje.“

	„To jo,“ odtušila bez nadšení.

	Vystydla nám horká čokoláda. Nalil jsem ji podruhé do rendlíku, aby se ohřála. Došla za mnou do kuchyně. Měla noční košilku, už se chystala do postele. Bylo po desáté, normálně by dávno spala. Myslel jsem, že si jen popovídáme o večírku a půjdeme spát.

	„Chodí máma na rande?“ zeptal jsem se. „Posledně se zmínila o přátelích.“

	„Samí slizouni.“

	„Určitě ne všichni.“

	„Do jednoho. Fakt, skoro nikdy si s žádným nevyšla víckrát než jednou.“

	„Má vysoké nároky.“

	„Jsou to odporníci. Nesnesla bych je na dosah ruky.“

	„Neboj se, nakonec si někoho najde,“ uklidňoval jsem ji. „Je sebevědomá, je jen otázkou času, kdy potká toho pravého.“

	„To je mi fuk. Někdy si myslím, že se chlapů bojí.“

	Prosím, i děti si umí vytvořit vlastní názor.

	Zazvonil telefon. Naléval jsem právě čokoládu zpátky do hrnků. Claudia to vzala, chvilku poslouchala a pak mi předávala sluchátko.

	„Máš puštěnou televizi?“

	„Cože?“

	Byla to Mary Lou. „Rychle ji zapni.“ Mluvila vážně.

	„Který kanál?“

	„Kterýkoli.“

	„Co dávají?“

	„Dělej, pusť si to! Jedu k vám.“ Zavěsila.

	Podal jsem Claudii čokoládu a šel do obýváku, abych si pustil televizi. Nečekaně se mi sevřel žaludek.

	„Až dopiješ, vyčisti si zuby a do postele. Rozumělas?“

	„Mám přece narozeniny!“

	„Je půl jedenácté. Dopij to a spát!“ Zarazil jsem se. Obraz se zaostřil.

	Kamera zabírala budovy vězení. Okolí osvětlovaly reflektory, uvnitř ale světla nesvítila. Bylo vidět jen oheň, rozdělaný na několika místech. Nebylo jasně vidět, co se tam děje, protože kamery stály venku před hlavní branou.

	Občas se v záběru objevili policisté, příslušníci jednotky rychlého nasazení a požárníci, všichni také před branou. Na parkovišti se tísnily policejní vozy, hasičská auta i vozy televizních stanic. Podle záběrů je tam hrozný zmatek, je slyšet, jak se lidi překřikují, je vidět chaotické pohyby.

	Před kamerou se objevil reportér. Za ním, za plotem objektu, cosi explodovalo. Reportér se instinktivně skrčil a zakryl si rukama hlavu. Pak se ozvala druhá exploze a plameny pohltily střechu jedné z budov.

	Redaktor se vzpamatoval a podíval se do kamery. Klepaly se mu nohy, přesto informoval diváky, že podle posledních zpráv se vzbouřilo osm set vězňů. Před chvílí se ozbrojili a vzpoura se dále šíří.

	„Podle dobře informovaných zdrojů vše začalo u večeře. Nespokojenost s nepovedeným jídlem nakonec přerostla ve spontánní vzpouru. Vězňové z bloku čtyři, kteří mají relativní možnost pohybu po areálu věznice, protože jsou v druhé nápravné skupině, napadli stráže, zajali je jako rukojmí a vypustili ostatní vězně. Násilím si vynutili otevření všech cel v areálu včetně části s maximální ostrahou, kde sedí na samotkách největší zločinci.“

	Včetně cel smrti. Mí klienti jsou venku; divoká zvěř je vypuštěná z klecí, valí se chodbami. Bůh ví, co provedou.

	Claudia po mně koukala.

	„Taťko…“ hlas se jí chvěl. Věděla o zavřených motorkářích, věděla, jak dopadl můj poslední případ.

	„Běž spinkat, miláčku.“

	„Tati…“

	„Do postele. A hned. Nechci, abys na to koukala.“

	„Dobře.“ Je neobvykle poslušná. Asi nestojí o to dívat se na vězeňskou rebelii.

	Objal jsem ji a dal jí pusu na dobrou noc. Šla do svého pokoje. Přisedl jsem blíž k televizi a věnoval se zprávám.

	Před kamerou stál ředitel věznice. Byl viditelně otřesený, zpocený a umazaný od kouře. Nerozčiloval se, chtěl národu ukázat, že si svou mzdu zaslouží.

	„Můžete nám popsat nejnovější vývoj? Co se právě děje uvnitř vězení, pane Gatesi?“ zeptal se redaktor.

	„To se nedá přesně říct,“ odpověděl bez obalu ředitel. „Momentálně nevíme nic určitého. Nemáme spojení s jednotlivými bloky. Vězňové přeřízli vedení.“

	„Kolik rukojmí vzali?“

	„Ani to nevíme přesně.“ Ještě pár otázek a ředitel vybuchne. Ztratil kontrolu nad vězením, nic horšího ho nemohlo potkat. „Přinejmenším šest hlídačů, možná víc. Taky několik spoluvězňů, naše informátory.“

	„Zabili někoho?“

	Ředitel se otočil k budovám. Z oken vystřelovaly plameny, nejvíc se jich objevilo v bloku s maximální ostrahou.

	„Ano.“

	Ředitele odvedli jeho podřízení. Reportér pokračoval sám. „Momentálně zde panuje zmatek. Nikdo venku nemá tušení, co se děje uvnitř.“ Obrátil se na někoho za sebou, pak uhnul a nastavil mikrofon řediteli, který se mezitím vrátil.

	„Přečtu prohlášení,“ řekl. „Získali jsme další informace. Přestože nejsou zcela ověřené, pocházejí od zdroje uvnitř a dávají smysl.“ Tvářil se vážně, vypadal rozzlobeně a vyděšeně.

	„Je pravděpodobné, že vzpoura byla uměle vyvolaná těžkými zločinci, kteří byli nedávno přemístěni na béčko z bloku s maximální ostrahou. Důvodem jejich přemístění byl soudní příkaz, který byl vydán kvůli tomu, že blok pro těžké zločince byl přeplněný. Tito mužové celou akci naplánovali a připravili se na ni.“

	Mělo to logiku. Vězni by se ztěží spontánně zmocnili celého komplexu. Museli to plánovat několik měsíců, možná i let.

	Mary Lou si odemkla sama. Měla na sobě triko a džíny, nebyla nalíčená. Připojila se ke mně, jen mi stiskla ruku na pozdrav. „Slyšelas to?“

	„Prohlášení ředitele? Ano, poslouchala jsem to v autě.“

	„Může to být zlé.“

	„Pro naše chlapce?“

	„Možná je po nich,“ řekl jsem.

	„Myslíš?“ Nevědomky se otřepala; tohle ji nenapadlo.

	„Ne, doufám že ne, ale mohli je zabít.“ Šel jsem do lednice pro pivo. Jedno jsem jí podal.

	„Pravděpodobnější je, že se tam zabíjelo a oni byli u toho.“

	„Bože, to snad ne. Doufejme, že ne.“

	Jenže co když ano? Měli naději na nový proces, mohli se domoci spravedlnosti, a systém je nakopl do zadku. Nyní nemají co ztratit; jsou odsouzeni k smrti, čeká je věčná blaženost.

	 

	Ještě několik hodin jsme sledovali zprávy. O půlnoci nebylo stále nic nového, redaktoři sbírali útržky informací, ale celkový obraz událostí byl stejně mlhavý.

	Zvedl jsem telefon a vytočil číslo.

	„Komu jdeš volat?“ zeptala se.

	„Robertsonovi. Třeba něco ví.“

	„Dobrý nápad,“ souhlasila.

	„Jestli se mnou bude mluvit,“ dodal jsem.

	„Bude, proč by ne?“

	„Protože jsem mu řekl, že neví, co dělají jeho podřízení. To si jistě pamatuje. Má paměť jako slon a kouše jako pitbull.“

	Měl obsazeno. Zkusil jsem to znovu za pět minut. Pořád obsazeno. Horká linka jede naplno; budu muset počkat, teď už nic nezjistím.

	 

	Milovali jsme se. Zní to divně, když pomyslím na události, které se děly za zdmi mé ložnice, ale toužili jsme po sobě. Milování mě mělo unavit, pomoci mi usnout (potřeboval jsem to, protože jsem měl pořád pocit viny), ale nepomohlo. Ani May Lou nespala.

	Povídali jsme si až do úsvitu. O tom, jak na tom jsme, o zmizení Rity Gomezové, o tom, že si myslíme, že Robertson má v kanceláři spiklence, že tam bují rakovina, o které neví. Připadal jsem si jako John Dean, když se pokoušel vyložit Nixonovi případ Haldemana a Erlichmana. Neposlouchal ho, protože se ho to osobně dotýkalo, protože to mohlo zbortit všechny jeho iluze.

	Ještě jednou jsme se milovali, pak jsme konečně padli a usnuli v objetí.

	 

	JÍDLO BYLO čím dál horší. Některé dny dokonce nepoživatelné, ani malomocní z Kalkaty by ho nevzali do úst. Pak se na třech z pěti bloků porouchala klimatizace a změnily se v tavicí kotel. Nejhůř na tom byla část s maximální ostrahou, kde jsou vězni zavření v cele čtyřiadvacet hodin denně. Ředitel věznice chtěl překročit nařízení a nechat muže provětrat se na dvoře, ale nadřízení z Ústředního ředitelství nápravných zařízení mu to zakázali. Později se zjistilo, že ústřední ředitel o tom ani nevěděl. Žádost zamítl nějaký úředníček; přirozeně se nezjistilo jeho jméno.

	Přes všechny zákonné úpravy, týkající se výkonu trestu, se nic nezměnilo na faktu, že jsou věznice přeplněné. Počet mužů na jednu celu rapidně vzrostl. Na bývalých samotkách se tísnili tři chlapi. Do minimálního prostoru byly nacpány tři palandy, nebylo tam kde pšouknout, když byli všichni tři uvnitř. Samozřejmě se zvýšil počet rvaček, ve vězení, kde jsou bikeři, spoluvězni loni zabili tři muže.

	A právě v době, kdy přestala fungovat klimatizace, naservírovali kuchaři vězňům zkažené maso, na první pohled pochodující po talíři. Dvě stě chlapů se přiotrávilo, takže se nevešli do vězeňské nemocnice a museli je ošetřovat v celách. Všude bylo cítit zvratky a fekálie.

	Vězení se změnilo v sud prachu, stačilo zapálit šňůru.

	Před třemi týdny se začalo s dlouho očekávanou rekonstrukcí věznice. Bude se stavět nová budova s třemi sty celami. Jistě se tím nevyřeší všechno, ale na pár let by se situace měla zlepšit. Pro úředníka je několik let jako celý život, nevidí si dál než na špičku nosu. Jistě že zaměstnanci vězeňské služby ví, že je to krátkozraké, že zanedlouho v nových celách bude ne tři sta, ale šest set a nakonec devět set odsouzených. Ale je to alespoň začátek. Blýská se na lepší časy.

	Než začala stavba nového bloku, proběhla přestavba řídícího střediska v hlavní budově, která je ovládacím centrem celého vězení. Hlavním požadavkem bylo zvýšit bezpečnost, protože se čekalo šest set nových vězňů. V řídícím středisku dokáže jediná osoba okamžitě uzavřít všechny cely i chodby nebo je zase odemknout. Dělníci z renomované firmy, která vybudovala půlku věznic ve státech, nahradili zastaralý systém mříží skleněnými bezpečnostními přepážkami. Podle prospektů se jedná o sklo desetkrát odolnější než kov, které má vydržet zemětřesení o síle 8,5 stupňů Richterovy stupnice. Stráže tam mají větší přehled o tom, co se děje uvnitř bloku nejtěžších zločinců. Systém mříží totiž bránil výhledu a při minulých vzpourách vězňové slepých míst využili. Teď to nebylo možné.

	Dělníci byli zpočátku velice opatrní a každý den po skončení pracovní doby uklidili nářadí i součástky. Nezůstal ani hřebík. Avšak postupem času začali na místě zapomínat věci, které se chystali použít následující den. Vězeňská ostraha si toho samozřejmě nevšímala, nebylo jejím úkolem hlídat dělníky, starala se jen o vězně.

	Týden před vzpourou bylo šest chlapů z bloku s maximální ostrahou přemístěno na béčko. Důvodem byl soudní příkaz. Jeden vězeň sepsal petici o tom, jak je vězení přeplněné, a poslal ji Nejvyššímu soudu. Nejvyšší soud rozhodl o vydání příkazu k přemístění několika osob do volnějšího bloku s méně nebezpečnými delikventy.

	Bohužel, jak se někdy stává, se úředníkům popletla jména, a tak se do volnějšího režimu dostali chlapi, kteří neměli. Lidi, kteří pro svou psychotickou povahu a násilnické sklony měli být zavřeni od rána do rána. Právě těch šest se hned první den sešlo a začalo plánovat povstání. Předtím je samozřejmě nic takového nemohlo napadnout, protože seděli každý sám, oddělení od ostatních vězňů. Sotva se dostali hromadně na čerstvý vzduch, začali se připravovat.

	Byla to série nešťastných náhod, které vyvrcholily masakrem. Nesprávní lidé se sešli na nesprávném místě v nesprávném čase. Zkaženým chlapcům se dostalo přílišné svobody. Ve vězení probíhala rekonstrukce, takže se všude válelo nářadí. Nové kontrolní středisko bylo hotové, ale neproběhly bezpečnostní a zatěžkávací zkoušky.

	Muklové se bez potíží dostali z béčka ven a nahrnuli se do hlavní, nejvíce střežené budovy. Stráže ustoupily do řídícího střediska a okamžitě uzamkly všechny východy a samozřejmě sebe uvnitř. Jedině oni v tu chvíli mohli otevřít zamřížované dveře cel i chodeb, měli pod kontrolou celý objekt (včetně cel smrti). Vzbouřenci se shromáždili za skleněnou přepážkou, ale nemohli dovnitř.

	Kdyby se situace vyvíjela standardním postupem, stráže by z řídícího střediska přivolaly vojsko a teprve pak otevřely. Vzpoura by byla potlačena bez zbytečných obětí.

	Bohužel to bylo jinak.

	Než se vzbouřenci nahrnuli ke středisku, podařilo se jim vloupat se do skladiště zbraní v béčku. Někdo musel špatně zamknout litinové dveře a oni se ozbrojili. Vybavili se ostřelovacími puškami i samopaly, nikdy předtím neměli v rukou tak mocné zbraně. Stáli za skleněnou přepážkou po zuby ozbrojeni.

	Kolem leželo nářadí, včetně svařovacích agregátů, pneumatických vrtaček a kladiv, které tam bezstarostní dělníci volně nechávali. Vězni je našli a donesli k přepážce. To si pište, že by se dostali kamkoli!

	Jediné, co chránilo stráže v kontrolním středisku, byla skleněná přepážka, jejíž pevnost nikdo netestoval. Rozhodně ne pod žárem svařovacího plamene. Pneumatická kladiva a vrtačky rozdrtily bezpečnostní sklo v několika vteřinách. Osm bachařů bylo v mžiku odzbrojených a přemožených. Pět minut nato byly všechny cely, vchody i východy otevřené.

	Jako zvěř vypuštěná z klece si počínali někteří vězňové. Okamžitě začali likvidovat, co jim přišlo pod ruku. Rvali potrubí ze zdí, pálili, co se dalo, ničili, na co přišli. Část se vrhla do lékárny a pobrala veškeré psychotropní látky, které se daly použít jako droga. Během hodiny se většina vězňů zfetovala. Ti, na které nezbyly pušky, si vyrobili nože se zubatým ostřím, tak ostré, aby jediným švihnutím zápěstí rozpárali hrdlo.

	Většině stráží a administrativních pracovníků se podařilo včas uprchnout; jenže tři úřednice to nestihly. Dávaly si totiž dvacet. Po obědě se vyplížily z kanceláře a uložily se k spánku v jednom z pokojů pro návštěvníky, kde se o víkendech mohli ženatí vězňové stýkat s rodinou. (Neoficiálně se vědělo, že se tam také odehrávají sexuální hrátky mezi zaměstnanci.) Ty ženské vzbudila siréna, a protože byly rozespalé, nedokázaly se ihned zorientovat. Než se vzpamatovaly, bylo pozdě. Našla je hned první vlna vypuštěných vězňů a sebrala je. Přestože původním úmyslem chlapů jistě bylo okamžitě je znásilnit, vůdcové je zchladili a zarazili jim to, protože by to mohlo ohrozit jejich plán. Nejdříve musí mít celé vězení pod kontrolou, pak jim můžou vyšukat mozky z hlav.

	Proto úřednice zamkli v kamrlíku bez oken, kde se nedalo větrat.

	Z kontrolního střediska se otevíraly všechny dveře s jedinou výjimkou: mříže, které oddělovaly ochrannou vazbu, se odtud nedaly zvednout. Seděli tam odsouzení, které bylo třeba chránit před ostatním osazenstvem věznice. Chlapi, které každý nenáviděl, pro které by venku nikdo neuronil ani slzičku.

	Pedofilové a vrahové dětí, které spoluvězni považují za nejhorší devianty. A mezi nimi slušný počet práskačů, kteří donášeli na spoluvězně nebo proti nim svědčili před soudem.

	Byli zamčení třemi druhy zámků. A klíče nebyly přímo ve vězeňských blocích, ale v administrativní budově, kam se zatím vězni nemohli dostat. Pouze tak bylo možné zajistit těm lidem alespoň nějakou bezpečnost, protože mezi ostatními by jim hrozila jistá smrt.

	 

	Když se otevřely cely, Lone Wolf vyběhl jako jiní automaticky ven. Nejdřív chtěl vidět své tři přátele, pak měl v úmyslu se co nejlépe vyzbrojit. Pokud se mu obojí podaří, někam se sklidí a počká, až to skončí.

	Motorkáři se našli bez potíží. Seděli v jednom bloku, přestože je drželi co nejdál od sebe. Hrnuli se s ostatními do zbrojnice, která už byla otevřená. Přestože se v jednotlivých blocích ukládá minimální počet palných zbraní, obyvatelé cel smrti se těšili takovému respektu, že si mohli vybírat. Vzali si každý samopal, Lone Wolf k tomu dvě pistole, protože se mu líbilo nosit je za pasem.

	Popadli tolik nábojů, kolik našli. Všechno k sebeobraně. Jistěže hlavně před strážemi nebo vojskem, ale taky před spoluvězni. Povstání v base se může zvrtnout stejně jako Francouzská revoluce. Vězni se nejdříve vypořádají se svými utiskovateli, ale jak plyne čas a zvedá se spotřeba drog, obrátí se proti sobě jako had, který pojídá vlastní ocas. Když se jednou začne se zabíjením, jedno dvě těla navíc nic neznamenají.

	Ozbrojení motorkáři se vrátili do cely Lona Wolfa. Nešlo o to dostat se ven na svobodu, věděli, že je to nesmysl. Šlo jim jen o přežití.

	Abyste vzpouru ve vězení přežili, musíte si především chránit svůj zadek.

	Všichni čtyři se postavili vedle sebe zády ke zdi a sledovali probíhající představení.

	 

	ZE SNU MĚ VYRUŠIL telefon. Shodil jsem budík, pak jsem konečně nahmatal sluchátko.

	„Cože?“ zachrchlal jsem.

	„Jsi vzhůru?“ Byl to Robertson.

	„Teď už ano,“ zuřil jsem.

	„Za jak dlouho můžeš být u mně v práci?“ Jeho hlas zněl naléhavě a utahaně, asi byl celou noc vzhůru.

	„Proč?“

	Mary Lou se zavrtěla a opřela o loket. Tázavě se na mě podívala.

	„Kdo to je?“

	„Ty nejsi sám?“ zeptal se Robertson.

	„Do toho ti nic není,“ řekl jsem mu a zakryl mluvítko dlaní. Řekl jsem Mary Lou, kdo to je.

	„Co chce?“ divila se.

	„Ještě nevím.“ Pořád jsem měl zakryté mluvítko.

	„Nic mu nedlužíš, slyšíš?“ vyhrkla zprudka. „Spíš naopak.“

	„Připomenu mu to, až ho uvidím,“ ujistil jsem ji.

	„Kdy tam jdeš?“ zeptala se ustaraně. Od Robertsona nečekala nic než špatné zprávy, jak jsme byli zvyklí.

	„Hned,“ řekl jsem.

	Odkryl jsem mluvítko.

	„Proč mi neřekneš, o co jde?“ zeptal jsem se.

	„Protože je to složité,“ odpověděl. „Týká se to mnoha dalších lidí. Je to opravdu naléhavé, Wille. Je to ve tvém vlastním zájmu, v zájmu nás všech.“

	Začínal být rozčilený. „Vyžádal si tě sám guvernér, Wille. Osobně.“

	„Za hodinu,“ slíbil jsem. „Ale ať máš dobré zprávy.“

	„Díval ses na televizi?“

	„V noci.“

	„Je to možná horší než vzpoura v Attice,“ řekl.

	„Budu u tebe za hodinu,“ ujistil jsem ho. Pak mě napadlo ještě něco: „Ještě maličkost.“

	„O co jde?“ zeptal se podezíravě.

	„Ať tam nevidím Mosebyho. Nechci vidět jeho podvodnický ksicht.“

	Vycítil jsem, že se třese zlostí, přesto se ovládl. „Ať je po tvém, Wille. Jestli ti jde o to, mně je to fuk. Stejně se ho to netýká.“

	Mary Lou mě štípla do zadku, když jsem se vykulil z postele. „Drž mi tu vyhřáté místečko,“ požádal jsem.

	„To nebude problém,“ řekla. „Jak dlouho se zdržíš?“

	„Nevím. Třeba jen shánějí rozumy. Nezapomeň, že tu mám Claudii. Už jen dva dny. Nechci jí to pokazit.“

	 

	ŠEL JSEM K ROBERTSONOVI zadním vchodem, abych se vyhnul klubku reportérů na hlavním schodišti. Ten cirkus, co dělají média, vždycky jenom komplikuje situaci. Nic nevyřeší, ale foukají do ohníčku tak dlouho, až něco shoří. Jde jim jen o to zaplnit půlhodinové okénko zpráv.

	Robertson na mě čekal sám. Divil jsem se, za stávající situace bych hádal, že svolá celý štáb.

	„Dík, že jsi přišel,“ řekl smířlivě. „Opravdu to oceňuju. I ostatní.“

	„Netaž se, co pro tebe může udělat tvá vlast, a tak dále,“ zachoval jsem skromně.

	„Co jsme si, to jsme si. Bereš?“

	„Děláš si srandu?“ Kde bere odvahu to jen navrhnout? Proto mě zavolal, proto mrhám drahocenným časem, který jsem mohl strávit v náručí mé lásky? „To by bylo příliš snadné, Johnie. Jako by bylo po všem; ale není, ne pro mě, ne pro mé klienty.“ Zatracený pacholek – přitiskli ho ke zdi a hned by se se mnou zase skamarádil, jako by se mezi námi nic nestalo. Tentokrát ti to neprojde.

	Zapadl do křesla. „Dejte mi všichni svátek!“

	„Pak mluvíš s nesprávným člověkem,“ řekl jsem, „to bys mohl vědět.“

	„Musel jsem to zkusit, Wille.“

	„Radši o tom nemluv, ano?“

	„Dobrá. OK. Potřebuju něco na povzbuzení.“

	Vypadal mizerně. Zjevně nespal, ráno se neholil ani se nesprchoval. Nalil nám oběma kávu. Znám to, je zralý na amfetaminy, a než to skončí, nebude jich potřebovat málo.

	Zazvonila na něho sekretářka: „Správce Gates je na cestě, pane.“

	„Pošlete ho ke mně hned, jak přijde.“

	„Guvernér telefonoval z auta. Bude tu za pět minut.“

	To mne zaujalo. Posadil jsem se a srkal kafe. Ještěže vypadám celkem reprezentativně, i když se tak necítím. Strávil jsem pět minut pod ledovou sprchou, ale stejně jsem utahaný. Mary Lou si vzala volno, půjde s Claudií do parku, snad je tam zastihnu. Budou spolu poprvé samy, doufám, že se nějak srovnají.

	Robertson si dolil kávu a zhltl najednou půl krabičky vitaminových želé bonbónů. Nechápu, jak to někdo může jíst, lepší jsou cucavé nebo mentolky.

	Cítil jsem se jako v pasti. Nebude to náhoda, že se tu objeví guvernér a správce věznice zrovna, když jsem tady. Ti tři mě chtějí do něčeho uvrtat. Jsem z toho nervózní.

	„Víš co, půjdu se projít a vrátím se, až vy tři projednáte, co potřebujete, ano?“ navrhl jsem a aktivně se zvedal ze židle. „Můžu se projít kolem bloku.“

	„Být tebou, zůstal bych sedět na zadku,“ řekl Robertson. „Třeba tě to bude zajímat.“

	Ale ne! Moji klienti jsou po smrti, padli jako první oběti a on chce vidět moji reakci na vlastní oči? Nebo jsou naopak vůdci celé vzpoury a až to skončí, nechá je popravit?

	Proč sem zavolali ze všech advokátů s licencí zrovna mě? Sedí tam osm set muklů, kde jsou jejich právníci? Proč mám tu čest hasit kdejaký průser?

	Vzal jsem si bonbón a nalil další kafe.

	Robertsonova sekretářka poslala dovnitř Gatese, aniž ho ohlásila. „Nepouštějte sem nikoho, kromě guvernéra,“ požádal ji Robertson.

	Správce si bez vyzvání nalil kávu. Vypadal unaveně, ale našel si čas, aby se oholil a převlékl. Chce působit civilizovaně, předvést veřejnosti, že není žádná stupidní gorila. Denně bude muset předstupovat před reportéry; všechna média mají své komentátory i kamery přímo před věznicí. Ráno jsem se díval na začátek zpráv, hned první šot byl odtamtud.

	„Dobrý den, pane Alexander,“ pozdravil mě srdečně, „dík, že jste přišel.“ Podali jsme si ruce. Nepotí se, je zatím v pohodě. Mám z něj dobrý pocit.

	„O co jde?“ podrážděně jsem vyjel na Robertsona. „Jestli spolu něco chystáte, chci vědět, o co jde. Mě neplatí daňoví poplatníci, nejsem povinen být tu s vámi.“

	„Možná budeme muset využít tvé zvláštní schopnosti,“ informoval mě Robertson. „Ujišťuju tě, že před tebou nic netajíme.“

	Měl jsem zlou předtuchu. Dosedl jsem zpátky do křesla. Když mě někdo ujišťuje, že se nic neděje, dávám si pozor, i když zatím nevím, odkud vítr fouká. Zatím.

	Otevřely se dveře. Vešel guvernér s asistentkou, trochu drsně vypadající peroxidovou blondýnou. Přesto byla celkem sexy. Vedle politika nikdy nestojí ošklivá ženská, pokud ho nezastihnete s manželkou. Přestože nepochybně v noci také oka nezamhouřil, vypadal svěží jako rybička. Měl na sobě světlou košili s khaki kalhotami a nepostradatelné kovbojské boty, aby celému světu předvedl, že se chystá jako skvělý tatíček na synův fotbalový zápas.

	Znali jsme se. Jednou jsem mu dokonce pomáhal s volební kampaní, ale nikdy jsem mu nelezl do zadku. Na politika není špatný chlap.

	Asistentka se posadila decentně do rožku. Nespustila oči z jeho excelence.

	„Děkuji, že jste tak rychle přišel, pane Alexander.“

	„Nebyl bych tu, kdybyste mě nepovolal, pane.“

	„I tak dík.“ Podíval se na Robertsona a Gatese. „Už jste to probrali?“

	„Vím jen to, co jsem četl v novinách,“ řekl jsem.

	„Čekali jsme na vás,“ informoval ho Robertson.

	Guvernér přikývl, jako že udělali dobře.

	„Hovořili jsme o tom celou noc,“ řekl. „Dáte si kávu, Elaine?“ obrátil se na asistentku. „Dám si dnes cukr navíc,“ usmál se. Vždy připraven; nikdy nevíte, odkud se vynoří objektiv fotoaparátu. „Potřebuju si dodat energie,“ obrátil se na mě.

	„Promiňte. Hovořili jsme s kolegy i s dalšími, kterých se ta nešťastná záležitost týká. I s Washingtonem. Jistě je to především v pravomoci správce, on je za vězení zodpovědný, ale nabralo to nečekaných rozměrů.“ Otočil se k správci.

	„Nemáme nad nimi žádnou kontrolu,“ řekl rovnou Gates. Je přímý, ale cítí se mizerně. Má na krku padesátku, celý život maká pro nápravný systém, postupuje od postu k postu, tak se vyšplhal na vedoucí místo, a teď je mimo. Absolutně selhal. Jako by ho už vyhodili, nenechají ho tam ani do konce roku.

	„Vězení je neprodyšně uzavřeno,“ řekl guvernér. Jde rovnou k věci, nechce zbytečné řeči, když ve vězení hoří. „Kdo se mohl dostat ven, vyšel. Ostatní jsou tam jako v pasti.“

	Přikývl jsem a napil se kávy. Nebudu se zatím angažovat, je to jejich show.

	„Vzali jedenáct rukojmí,“ pokračoval. „Osm hlídačů, samé muže, a tři úřednice.“ Zauvažoval. „Domníváme se, že jsou naživu… snad nebyli zraněni. Nemáme jistotu, ale věříme, že žijí. Samozřejmě, máme jen staré informace.“

	V takové situaci jsou zprávy starší než patnáct minut bezpředmětné. Zatímco se tu bavíme, pojídáme mastné koblihy a pijeme kávu, mohli zamordovat už tucet lidí.

	„Taky si to myslím,“ řekl jsem opatrně. „Vyplývá to z dostupných zpráv.“

	„Je to hotová pohroma,“ vybuchl. Poprvé upřímně předvedl, jak se cítí. „Musím myslet na ty ženy, jsou to písařky, proboha, nejsou připraveny na zátěžové situace. Kdyby to aspoň byly příslušnice vězeňské stráže… Takhle hrozí, že budou hysterické. Víte, kam by to mohlo vést.“

	K panice, chaosu a destrukci. Jako když řve děcko v kostele – uděláte cokoli, aby zmlklo.

	„V každém případě,“ pokračoval, „došlo k určitému vývoji situace. Jejich vůdcové, nevíme však o koho jde, s námi navázali kontakt, asi – v kolik? – asi před dvěma hodinami.“

	Gates souhlasně přikyvoval.

	„Jsou připraveni s námi jednat,“ řekl mi guvernér. „Chtějí začít hned.“

	„To je krok kupředu,“ řekl jsem. Byla to dobrá zpráva; pokud lidé komunikují, obvykle masově nezabíjejí.

	„Bohužel si nepřejí hovořit s žádným zástupcem státní moci,“ vyjádřil se opatrně. „Nevěří v náš systém, který je umístil tam, kde jsou, nemůžeme se jim divit, pravda.“

	Podíval se na Robertsona, na Gatese, a pak zpátky na mě.

	„Hovořili jsme o tom s guvernérem,“ vzal si slovo Robertson. „Dnes brzy ráno. Navrhl, a upozorňuji, že jsem s ním nesouhlasil, navrhl jisté řešení.“

	Guvernér se na mě podíval, jako bych věděl, o čem Robertson mluví. Domluvili se na mě a já pořád netuším, co ušili.

	„Vězni si přejí, abyste nás při jednáních zastupoval vy,“ vybalil to guvernér. „Chtějí, abyste nás zastupoval. Tedy, úřady a vládu. Prý se na to hodíte. V podstatě vám dáváme plnou moc k jednání s povstalci, přejeme si, abyste tento úkol přijal. Abyste řídil vězení do doby, než se situace uklidní.“ Rozhodil bezradně rukama. „Nemáme nad ním žádnou kontrolu. Jste jediný, s kým jsou ochotni jednat.“

	„Proč já?“ vyklouzlo mi, než jsem stihl svůj komentář polknout.

	„Asi vás považují za svého příznivce,“ řekl Robertson. Nemyslel to jako kompliment. „Důvěřují ti.“ Zarazil se. „A my taky,“ dodal.

	„A to musím?“ zeptal jsem se.

	„Jistě vás nemůžeme nutit,“ nadechl se guvernér.

	Lokl jsem si zbytku kávy. Chutnala jak tuha.

	„Mám na vybranou?“ zeptal jsem se. „Co, když přijmu?“

	„Tak daleko jsme zatím neuvažovali,“ řekl Robertson. „Ještě… Wille, sakra, improvizujeme.“

	„Jaké mám záruky?“ zeptal jsem se. Mozek mi pracoval na plné obrátky.

	„Myslíš, co se týče tvé bezpečnosti? Upřímně řečeno, žádné. Režii mají v rukou oni, ne my.“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Záruky od vás,“ řekl jsem.

	„Jakékoli,“ tázavě pohlédl na guvernéra a ten přikývl. „Ty budeš šéf.“

	„Tak šéf.“ Ha, ha. „Jinými slovy,“ řekl jsem, „co domluvím, to dodržíte? Podepíšete mi to na papíře?“

	John a jeho eminence si vyměnili pohledy.

	„Tedy…“ spustil guvernér. Nerad hraje s otevřenými kartami, ale nic jiného mu právě nezbývá.

	„Ano.“ řekl. „Dobře. Budu to muset nechat odsouhlasit, ale prakticky ano.“

	Podíval jsem se na něj. „Musím si to rozmyslet.“

	„Jak dlouho vám to bude trvat?“ zeptal se na můj vkus trochu dychtivě.

	„Nevím. Uvidím, až o tom popřemýšlím.“

	 

	„PROČ BYS TO MĚL dělat ty?“

	„Požádali mě o to. Něco jako když tě povolá královna. Můžeš odmítnout, ale je to přinejmenším nezdvořilé.“

	Nepřipadalo jí to směšné.

	„Ale proč ty? Jsi přece civilista.“

	„Právě proto. Ti – hoši uvnitř – nevěří nikomu ze státní správy… aspoň v tomhle směru jsou celkem inteligentní.“

	„Tohle je vážnější než nějaké lepení plakátů před volbama, Wille.“

	Seděli jsme spolu v kavárně, Mary Lou a já. Claudia šla navštívit kamarádku. Mary Lou byla víc vyplašená než já. Má asi mnohem větší představivost.

	„Budeš živým terčem,“ mínila.

	„Možná. Ale co mám dělat?“

	„Říct jim, že to nebereš. Je to špinavá práce – ať si svůj svinčík uklízejí sami.“

	„Oni by rádi,“ řekl jsem jí. „Nechtělo se jim prosit mě, to mi věř.“

	„Ty tam chceš jít,“ řekla.

	„Ne.“

	„Nekecej, Wille, mě neobalamutíš. Chceš si dokázat, jaký jsi chlapák, prvotřídní eso, viď, rytíř bez bázně a hany.“

	„Totiž…“ No tak, chlape, mluvíš s holkou, která tě miluje. Mluv od srdce!

	„Jo, máš pravdu.“

	„Občas takové eso zabijou, víš?“

	„Mě ne.“ Musím si to opakovat, abych tomu sám věřil.

	„Máš nějaké záruky?“ zeptala se. „Něco písemně? Jsi právník, víš, že se všechno má sepsat.“

	„Jasně,“ usmál jsem se kysele. „Ukážu to těm klukům ve vězení, doporučující dopis od maminky.“

	„Ty tam stejně půjdeš, že?“

	„Mám snad na vybranou, Mary Lou?“

	„Asi ne,“ vydechla. Snažila se zadržet slzy. „Každý by měl na vybranou, jen ty ne.“

	 

	Venku mě objala. „Budu viset na zprávách,“ řekla.

	„Vezmu si kvůli tobě karafiát do klopy, lásko,“ odpověděl jsem. „Dej na sebe pozor, miláčku,“ naléhala. „A vrať se mi.“

	 

	„TADY JE PLÁN,“ řekl jsem jim. „Nebudu vám dělat poskoka. Nemyslete si, že tam za vás budu nasazovat krk a nechám se pak podrazit, až znovu získáte nad vězením kontrolu. Jestli do toho půjdu – zdůrazňuju, jestli – určíme přesné hranice, kam až můžu při jednání se vzbouřenci zajít, a zbytek bude v mé režii. Chci to od vás písemně – od vás osobně,“ podíval jsem se na guvernéra.

	„Wille…“ pokusil se mě mírnit Robertson.

	„Domluvil jsem, baby. Dík za snídani.“

	 

	Za necelou hodinu byl dokument připravený. Podepsal ho guvernér, dvě jeho sekretářky a Susan. Pak jsem ho uložil do svého sejfu.

	 

	ČEKALI MĚ před hlavní branou. Byli čtyři a měli na sobě různé masky. Vypadali jako teroristi z Dálného východu. Z tváří jsem viděl jen oči, ze kterých jsem vyčetl odhodlání i strach, zlost i únavu. Jsem s nimi sám na území nikoho, mezi dvěma branami. Jeden mě pořádně prohledal, snášel jsem to, aniž bych hnul brvou, sledovali nás na živo dvě stovky lidí a další milióny to uvidí večer ve zprávách. Hlavou mi bleskla reklama na jeden thriller: advokát-záletník se ocitne nahý na veřejném místě; film v jedenáct. Jistě je to nadsázka, protože jsem oblečený a doba, kdy jsem prožíval sexuální výstřelky, už také minula. Aspoň si to myslím.

	Je pozdní odpoledne. Slunce se pomalu ztrácí mezi svahy hor. Přímo z Robertsonovy kanceláře jsem jel domů, sbalil si příruční tašku a vysvětlil Claudii, co se děje. Trochu se sice bála, ale naštěstí má tu nádhernou dětskou víru, že rodiče jsou nepřemožitelní, jestliže jednají v zájmu dobra.

	Rozloučili jsme se. Mary Lou ji odveze na letiště do Albuquerque. Ta ovšem byla trochu mimo, nechtěla, abych se do toho pouštěl. Musel jsem nadhodit, co by dělala, kdyby byla na mém místě. Oba jsme znali odpověď. Pak jsem holky objal a políbil, načež jsem sledoval, jak mi ve vzdalujícím se autě mizí z očí. Potom jsem se vrátil do města a šel na to.

	Nemám strach, rozhodně ne o sebe. Existuje nepsaná úmluva mezi vzbouřenými vězni a vnějším světem. Nezabíjejí vyjednavače, nejsme v Libanonu.

	Spíše se obávám, že na takovou práci nestačím. Že jim nic, co můžu slíbit nebo udělat, nebude vhod, nebo že situace mezitím zašla tak daleko, že pro ně není cesty zpátky. Nemůžu jim slibovat zázraky. Nemůžu jim slíbit, že je osvobodí.

	Konečně mě přestali prohledávat. Jeden mi vzal tašku, jako by dělal nosiče. Vstoupili jsme vnitřní branou, která se za námi automaticky zamkla. Prošli jsme zbývajících padesát metrů k administrativní budově (můj doprovod kráčel, jako kdyby mě eskortovali, jeden muž přede mnou, jeden za mnou a dva vedle mě.) Právě, když jsme vešli dovnitř, zapadlo slunce, jako by se i nad mou hlavou uzavřel svobodný svět.

	 

	UVNITŘ PANOVALA TMA, ve které blikaly ohně. Tmu nezpůsobil jen prostý nedostatek světla, ale také nedýchatelný hustý vzduch a všudypřítomný psychický tlak. Kdybych natáhl ruku, dotkl bych se temnoty jako nějaké zdi. Visela nám nad hlavami a pohlcovala naše těla. Jako by nám dopadla na ramena obrovská tíha. Musí být šílené žít ve tmě.

	Jen jsme došli k bloku s maximální ostrahou, začal mě dráždit v nose hustý kouř. Jeden z mužů mě dovedl k lavoru s vlažnou vodou, abych si opláchl obličej a ruce. Pak mi podal vlhký ručník a pomohl mi ho uvázat přes obličej kolem krku.

	„Tady je to nejhorší,“ řekl mi. Je to černoch, má slabý jižanský přízvuk. Nesedí tu moc černých; sedmdesát pět procent tvoří běloši a černé běžně šikanují. „Kdyby je napadlo na nás zaútočit,“ upozornil mě a myslel policii a vojsko, „máme tu sudy s petrolejem. Klidně to tu vyhodíme do vzduchu, když bude třeba. Je tu odporný vzduch, co?“

	To si pište. Horko jak v pekle, klimatizace v háji, prostor se čtyřiadvacet hodin nevětral. Kromě vodovodu, který má uzavřený systém cirkulace přímo na místě, tu nefunguje nic. Jestli to potrvá déle než týden, dojdou i zásoby potravin, pokud o ně nepožádají při jednáních. A když dojde jídlo, ti zoufalci zabijí rukojmí.

	Guvernér mi dal na jednání tři dny. Pokud se do té doby nedohodneme nebo se nepřiblížíme dohodě, musím ven. Nastoupí rychlé jednotky a vše se bude řešit násilnou cestou.

	Všichni vězňové jsou momentálně v tomto bloku, v áčku. Je to nejstarší budova, s řadami velkých zamřížovaných cel vedle sebe. Všechny novější mají cely oddělené a na jedné chodbě nebývá víc než čtyřiadvacet muklů. Modernější systém je bezpečnější, protože nedochází k shromažďování většího počtu vězňů.

	Když vzpoura začala, stráže měly možnost uzavřít budovu, kde vznikla, a zabránit jejímu šíření. Pak by se do ní zapojilo jen dvě stě vězňů a ostatních šest set by mohli hlídači bezpečně uzavřít na jejich celách. Kdyby tak situaci řešili, a vnitřní nařízení je k tomu opravňuje, zajatá rukojmí by stoprocentně přišla o život. Stráže smí obětovat životy, aby se zamezilo jiným škodám.

	Ke cti Gatesovi slouží, že to nenařídil. Vzdal se kontroly nad zbytkem vězení, aby zachránil životy rukojmím. Možná si o něm jiní správcové věznic pomysleli, že je srab, že měl pár lidí obětovat.

	Jenže většina správců se v životě v jeho situaci neocitne a nemusí volit mezi tak hroznými alternativami. Nepochybuji, že Gates se rozhodl správně, a mám dojem, že by nejednal jinak ani potom, co se mu celá situace vymkla z rukou.

	Jestli uspěju a rukojmí vyjdou ven živí, má naději, že ho nevykopnou. Ale mně nejde o jeho zadek, ani o jinou část jeho těla. Jde o osm set chlapů, kteří byli zavření v klecích jako divoká zvěř. Jistě, zasluhovali si trest, zasluhovali si sedět, jsem všemi deseti pro. Někteří se jinak zvládnout nedají. Zbývá přijít na to, jak dostat hromadu šílenců, feťáků a chlápků, co nemají co ztratit, zpátky do těch klecí, dobrovolně a poslušně.

	Bylo zlověstné ticho. Normálně to ve vězení hučí jak v úlu. Lidi na sebe pokřikují, baví se, jsou tam psychouši, kteří vřískají po celou dobu, co nespí. Teď neslyším nic. Je to děsivé, jako v zakletém zámku.

	Jsme v menší bezpečnostní zóně před hlavním oddělením. Za běžného provozu se dovnitř dostanete, jen když vám stráž otevře dvoje ocelové dveře se zvláštním systémem zámků, mezi kterými musíte počkat, až první zamknou, než odemknou druhé. Nyní jsou oboje dokořán. Vězni můžou volně procházet; problém je, že nemají kam.

	„Obuj si to,“ podával mi jeden z doprovodu dva pytle na odpadky. Podíval jsem se jim na nohy, měli je na sobě všichni.

	„Proč?“ divil jsem se.

	„Protože je uvnitř mokro,“ odpověděl suše. „Nechceš si přece ušpinit ty pěkné Nike, ne?“

	Omotal jsem si pytlíky kolem nohou a nahoře zavázal kusy lýkové šňůry.

	„Pojď za mnou,“ oslovil mě jejich vůdce celý v černém. „Drž se těsně za mnou, zůstaň na dohled, jo? Představíme tě naší radě. Tak dělej.“

	Mířili jsme dovnitř k celám. Drželi jsme se těsně za sebou, tělo na tělo. Když jsme zabočili do hlavní chodby a vešli do jednotky s celami, praštil mě do nosu neskutečný zápach. Neviděl jsem ještě, co to smrdí, ale puch byl tak silný, že mě málem uzemnil jako tlaková vlna po explozi. Nikdy jsem nic tak příšerného nečichal, bylo to jako kdyby tu vylili stopadesát hovnocuců a nechali to hnít. Natahovalo mě, obsah žaludku se mi přesunul do krku, automaticky jsem si rukou přitiskl ručník na ústa. Nesmím před nimi zvracet, znemožnil bych se, sotva jsem překročil práh domu hrůzy.

	Šli jsme pořád dál.

	„Koukej se pod nohy, klouže to,“ varovali mě. Pod smradlavou řekou, ve které jsem se brodil, je linoleum. Ideální podlaha na údržbu a úklid. Ve stejném okamžiku mi došlo, že její klouzavý povrch má původ v přetékajících toaletách, které někdo schválně ucpal. Stoka, kterou kráčíme, je plná hoven, moči a zvratků. Taky krve. Nemohl jsem si pomoci, podíval jsem se dolů a viděl chuchvalce sražené krve, které ve tmě téměř světélkovaly v nažloutlé bažině svinstva. Na povrchu plavaly zvratky. Proud je unášel spolu se stolicí z jedné strany chodby na druhou a ve vlnách zpět. Odpad nenašel žádnou výpusť, a tak zůstávala odporná hluboká kaluž lidských výměšků.

	Přinutil jsem se jít dál, abych dohnal své průvodce.

	Doufal jsem, že zamíříme do vyššího patra.

	Sledoval jsem dílo zkázy – vězení bylo doslova v plamenech. Viděl jsem až na konec chodby, ze všech stran sálalo teplo, šířil se štiplavý kouř. Hořelo kde co; matrace, odpadky, dřevěný nábytek, co kdo našel. Chodbu lemovaly ohromné sudy s naftou, museli je sem dovléct z farmy, která patřila k vězení. Jeden se diví, jak to, že mají v base tolik hořlavého materiálu? Je to jako by dali tříletému dítěti do ruky samopal. Naštěstí hořelo jen v některých sudech, byly to takové ohně, jaké je možné vidět v zimě v ulicích Chicaga. Pravda, máme tu léto a venku je kolem třiceti stupňů, ale hoši uvnitř se asi chtějí zahřát.

	Pot ze mě lil. Cítil jsem se jak v pekelné sauně. Je tu nejmíň pětačtyřicet stupňů. Ani mračna olejovitého kouře nad hlavou a mastné saze v obličeji mi moc klidu nepřidaly. Tiskl jsem si vlhký ručník na ústa a doufal, že dál bude líp.

	V budově se tísnili vězňové ze všech bloků. Připadalo mi, že všichni vylezli na chodbu, po které jsem šel. Stáli v celách i před nimi a pozorovali mě. Každý měl na obličeji masku. Zakrývala jim ústa i nos, omotali si kolem ručníky nebo kusy rozervaných prostěradel. Provázely mne pohledy krví podlitých očí.

	Každý má zbraň. Samozřejmě, že samopaly, pušky a pistole přenechali elitě, ostatní popadli, co jim přišlo do ruky.

	Většina si vyrobila vlastní zbraně, nože, sekery, zaostřené kovové pláty, kovové tyče z postelí, cihly, řetězy, omotané kolem zápěstí. Cokoli, čím lze zabíjet.

	Pochopil jsem, že je masky a zbraně nechrání před útokem zvenčí, ale jednoho před druhým. Jde sice o vzpouru, všechny spojuje jeden cíl, ale na druhé straně je to vrchol anarchie a každý bojuje sám za sebe. Základní pravidlo je: chraň si vlastní zadek. Nepoznají jeden druhého, pravda, kromě černochů, kterých je málo a navzájem se dobře znají. Všichni si dávají pozor, aby starý nepřítel nevyužil chaosu a nechtěl si vyrovnat účty. V lochu každý superrychle pozná, že většina úmrtí mezi vězni je způsobena šarvátkami, které mají malicherné příčiny, ale končí tragicky.

	„Teď pozor na hubu, nechceme, abyste si tu zlomil vaz, šéfe,“ upozornil mě vůdce eskorty. „Jste naše jediná naděje, že to skončí bez dalšího krveprolití.“

	Další krveprolití. Zvedl se mi žaludek. Znamená to, že už někoho zabili? Koho? Snad ne rukojmí, to by byl konec. Asi spoluvězně, ale které?

	Vedl mě k řadě kovových dveří uprostřed komplexu, za kterými vedlo točité schodiště do kontrolní věže. Někde tam je kontrolní středisko, kde obvykle sídlí stráže. Z něj je jediný strážce schopen zkontrolovat přes bezpečnostní přepážku dění na všech patrech, má výhled do všech stran a možnost neprodyšně uzavřít všechny bloky i sebe a v bezpečí vyčkat, až přijde pomoc. Tady vzpoura jistě nezačala, vězni v této sekci nemají možnost volného pohybu jako na béčku. Větší svoboda pohybu přináší víc zodpovědnosti i svobody jednání a s nimi přichází anarchie.

	Byli jsme přesně uprostřed budovy. Následoval jsem svůj doprovod kolem další řady cel, zaplněných po zuby ozbrojenými chlapy. Někteří komentovali můj příchod šťavnatými přídomky jako ‚prdelatý rozmazlený zmrd‘ občas mi někdo plivl pod nohy, ale většinou mě jen sledovali nenávistnými pohledy. Zlostně a vztekle.

	Zavedli mě do velké místnosti na konci řady cel, která je normálně společenskou místností pro ty, kdo si za dobré chování vysloužili povolení opustit celu. Obě televize se změnily v hromádky střepů, stejně jako pingpongový stůl. Sedačky jsou rozpárané, aby z nich vězni mohli vytáhnout kusy drátu, vhodné k výrobě improvizovaných zbraní. Zůstaly tu nějaké židle a stoly, taky sem přinesli konzervy a zásoby balené vody.

	„Hej, tady jsme, kámo,“ ozval se z rohu místnosti povědomý hlas.

	Jedině Lone Wolf neměl na obličeji masku. Seděl u dlouhého stolu uprostřed jakéhosi vězeňského výboru. Pochopil jsem, že je vede. Jistě, domlouvají se, ale on je tu šéfem.

	Neviděl jsem ho šest týdnů. Má bradku. Ani nevím proč, ale připomíná mi Che Guevaru. V šedesátých letech visely jeho fotky a plakáty na všech chodbách našich kolejí. Che a Huey a Mao, nesvatá trojice, která připadala nám, velkým dětem, jako příklad cesty, jak se postavit stereotypnímu konzumnímu životu našich rodičů. Když se ohlédnu zpět, Vietnam byl pro nás štěstí v neštěstí, hlavně pro ty, kteří tam nebyli osobně. Měli jsme proti čemu bojovat a bouřit se, hlavně v době, kdy černoši vykopli bílé ksichty z boje za lidská práva. (Věřili jsme tehdy, že nikdy nebudeme spolupracovat s režimem, že se nestaneme příslušníky lehce manipulovatelné střední vrstvy. Sakra, byli jsme zmatení snílkové!)

	Tři černobílé fotografie s idoly studentských let vybledly, mí hrdinové jsou mrtví a zdiskreditovaní, pro dnešní mládež nemají žádný význam.

	Kašlu na to. Musím se vzpamatovat; jsem v base, tady nejde o ideologii, tady přežijí jen silní jedinci, ostatní jsou po smrti. Tady není místo pro romantiku.

	Kolem Lona Wolfa seděli další vězni. Ihned jsem poznal Goose, usmíval se na mě přes masku a podal mi ruku.

	Bylo jich tam devět na jedné straně stolu, čekali na mě, abychom spolu jednali.

	V místnosti je poměrně čisto a taky o něco lepší vzduch. Snažili se to tu zkulturnit, věděli, že se tu budeme domlouvat a nebylo by vhodné, aby zlikvidované prostředí příliš připomínalo, co všechno zničili. Nejsou hloupí, vědí, že osobní dojem bude velmi důležitý. Jsem advokát, který obhajuje lidi jako jsou oni, ale zároveň zde zastupuju justici. Jsem na druhé straně stolu, patřím na druhou stranu zdi kolem nápravného zařízení. Nejsem jejich kámoš: máme společné jen to, že musíme vyřešit velký problém.

	Přesto Lona Wolfa i Goose rád vidím. Těší mě, že přežili. Nebyl jsem si tím jist.

	„Jsme v podělané situaci,“ řekl Lone Wolf.

	„To vidím,“ odpověděl jsem. Je ledově chladný; budu ještě chladnější.

	Podívali jsme se na sebe. Nemůžu si pomoct, musím se usmát. Ulevilo se mi, že mluvím s někým známým. Pak jsem je přejel pohledem všechny. Měřili jsme se a odhadovali jeden druhého. Co si o mně asi myslí, jestli věří, že budu jednat na rovinu; to všechno předurčuje, jak uspěju, jestli nedojde k otevřené válce.

	Lone Wolf se rozhlédl po svých spoluvězních.

	„Připravili jsme seznam požadavků,“ řekl a přisunul ke mně list papíru z linkovaného sešitu.

	Nechal jsem ho ležet před sebou.

	„Nejdříve to nejpodstatnější,“ oznámil jsem, „pak vaše požadavky.“

	„A to je?“ zeptal se jeden z nich.

	„V jakém stavu jsou rukojmí,“ řekl jsem.

	„Jsou v pořádku,“ odpověděl Lone Wolf.

	„Chci je vidět.“

	„Může být.“

	„Chci s nimi být o samotě,“ řekl jsem.

	Pokrčil rameny, jako by říkal: ‚To jsem si myslel.‘

	„Dobře, to se dá zařídit. Ještě předtím ti chci něco ukázat. Zavedu tě tam sám.“

	Rovnou rázoval ke dveřím. Šel jsem těsně za ním. Má eskorta mě následovala. Ostatní vyčkávali; v tom měli praxi.

	 

	Sešli jsme dolů do spodního patra separace. Tato část vězení už dlouho nefungovala. Soudce prohlásil, že je nehumánní posílat vězně do takové díry, proto tady toalety nevytekly a bylo tu méně vlhko. Kupodivu zápach, který se šířil chodbou, nebyl o nic menší. Naopak, vzduch měl odporně nasládlou chuť a podivně čpěl. Bylo tu horko jak v pekle, hůř než nahoře. Pot nám stékal v pramíncích po tváři.

	Do kobek vedly solidní pancéřované dveře se šoupátkem dole, aby se vězňům dalo podat jídlo.

	„Připrav se na nejhorší,“ varoval mě Lone Wolf. Pak zprudka otevřel jedny dveře.

	 

	SKUPINA PO ZUBY VYZBROJENÝCH muklů s moderním nářadím ze stavby, kterým se podařilo v několika minutách zlikvidovat superbezpečnostní skleněnou přepážku kontrolního střediska, si razila cestu ke křídlu s ochrannou vazbou.

	Tam seděla ta část vězňů, pro které vzpoura znamenala děsivou noční můru. Když se doslechli, že je vězení bez kontroly, začali se kolektivně modlit. Věděli, že nejdivočejší muklové na jejich křídlo zaútočí; nezbývalo jim než doufat, že stráže dobře uzamkly všechny mříže i ocelová vrata. Netušili, kdo přijde mezi prvními, neznali obličeje spoluvězňů, ale věděli, že se konfrontaci nevyhnou. Věřili, že mají naději na přežití, protože bezpečnostní systém ve vězení byl obzvláště upraven k ochraně důležitých svědků a práskačů.

	Avšak s útokem ze strany spoluvězňů se obvykle nepočítá, není to standardní situace.

	Když viděli, že jejich spoluvězni prošli ocelovými vraty a postupují ke mřížím, začali zoufale ječet. Řvali hystericky vysokými hlasy, jako šílené ženské nebo kastráti. Jejich noční můra se vyplnila. Že je nenávidí každý z hlídačů, to jim bylo jasné. Štítil se jich doslova každý, ale to, že promluvili, mělo i světlé stránky, jako výrazné snížení trestu. Například doživotí mohlo být změněno v běžný několikaletý trest, což byla silná motivace, aby shodili kamarády.

	Tyto bezcharakterní stvůry, které se ničeho neštítily, byly před hlídači chráněny. Stráže se jich ani nedotkly, protože systém je paradoxně potřeboval. Bez nich by nejhorší hrdlořezové zůstali na svobodě a ohrožovali pokojné občany v ulicích. Nestačilo, že je někdo vinen, vinu bylo třeba prokázat a bez podrazáků jako oni by to mnohdy nešlo. Na druhé straně pár chlapů z maximálně střeženého bloku sedělo stejně jako mí motorkáři nevinně, jen díky svědectví podobných parazitů.

	Ti, které práskači udali, samozřejmě kráčeli v čele. Konečně stáli tváří v tvář těm, kdo je práskli, těm, kvůli kterým trčí v odporné díře. A měli zbraně i prostředky, jak se k nim dostat. Rozbrušovačky, pneumatická kladiva, svařovací agregáty. Oddělovaly je jen železné mříže; obě strany věděly, že ne nadlouho.

	Povstalci mohli práskače rovnou zabít. Mohli rozdělat oheň a usmažit je zaživa. Jenže to by neuspokojilo jejich hlad po krvi, neuvolnilo léta potlačovaný vztek. Přáli jim pomalou smrt, mučivou a šílenou.

	Místo aby je jednoduše popravili, rozhodli se, že si s nimi pohrají. Že jim poskytnou dlouhé a bolestné umírání plné psychické trýzně. Teprve pak bude pomsta dokonána.

	Pomalu rozbrušovačkami přeřezali mříže cel udavačů a ani s tím příliš nespěchali. Užívali si zoufalého strachu, který četli ve tvářích svých budoucích obětí.

	Pak vytáhli jednoho práskače po druhém a podrobně jim líčili, jak pomaloučku budou chcípat, co jim provedou, než upadnou do bezvědomí.

	Jejich řev byl slyšet v celém vězení. I motorkáři v celách smrti je slyšeli. Ve vězení je díky dlouhým chodbám fantastická akustika, jejich výkřiky se rozléhaly a ozvěnou vracely koridory zpět.

	„Blbečci nešťastní,“ politoval je Goose.

	„Dostanou, co si zasloužili. Zapomněl jsi, že takoví bastardi nás sem dostali?“ nelítostně se ozval Lone Wolf. „Když někdo žije jako krysa, musí vědět, že tak taky chcípne.“

	Nikdo se nepohnul, aby se do toho pletl. Prostě se to muselo stát.

	Když povstalci vyvlékli kopající a vřeštící tvory ven z klecí, přitiskli je k zemi. První dva zahynuli nejrychleji; ukopali a ušlapali je stovky nohou, jejich lebky se roztříštily na betonové podlaze, netrpěli dlouho.

	„Raz, dva, tři, HOP!“ pohazovali vězňové bezvládnými těly jako pytli brambor.

	Pak začali vymýšlet ďábelštější způsoby umírání. Jeden vyvlékl nešťastníka z cely – chvíli mu to trvalo, protože zoufalec rozerval matraci a přidrátoval se k mřížím. Jeho mučitel se namáhal marně, nedařilo se mu přecviknout kleštěmi dráty a to ho vytočilo. „Kdybyste aspoň uměli zemřít jako chlapi, vy sračky!“ vykřikoval. Znechutilo ho, že nemají ani špetku odvahy. Když přijde čas, chlap má umírat statečně a důstojně. Jenže práskač neměl o lidské důstojnosti ponětí, ječel jak podsvinče.

	Nikdo ho nelitoval. Hrál vysokou hru a teď za to zaplatí. Stejným hořákem, kterým předtím útočník přepaloval mříže cely, pálil teď lidské maso. Nelidské skřeky se rozléhaly chodbami, plamen tancoval po těle udavače a pak zamířil na jeho přirození. Netrvalo dlouho a spálené maso se změnilo v beztvarý škvarek.

	Ostatní vzbouřenci paliče hlučně povzbuzovali. Pak odkopli škvarek bokem k ostatním mrtvolám.

	Poslední vražda v nich probudila žízeň po krvi. Trestná výprava se změnila v řezničinu. Několik mužů vždycky drželo jednoho práskače, zatímco mu jiní odřezávali přirození a přitom si hrůzou a bolestí zdrceného chudáka ještě dobírali: ‚Tak jaké to je, dostat se do maléru, místo toho, abys to dělal jiným? Teď už neuděláš nic, ani si nezašukáš, co?‘ Pak ho zabili dávkou ze samopalu do obličeje, milosrdnou ranou z pušky do zátylku nebo mu probodli železnou tyčí spánky.

	Brali je po jednom, proto to trvalo dlouho. Po několika hodinách se vyčerpali i největší krvežíznivci. Chlapi, kteří léta snili o pomstě už neměli jiný cíl, než to rychle skončit. Poslední várka práskačů měla největší štěstí, zastřelili je a teprve pak jim uřízli nádobíčko.

	 

	Pak nastalo ticho; i ti nejdivočejší a nejnásilnější si potřebovali vydechnout. Přesto něco viselo ve vzduchu; vnímavější pozorovatel to vycítil stejně zřetelně, jako dokáže zvíře předpovědět zemětřesení. Lone Wolf byl zkušený pozorovatel.

	Zvedl se a vyšel z cely, aby obhlédl situaci. Viděl prakticky do celého bloku. Všude bylo plno vězňů. Někteří dál pálili, co se dalo, jiní způsobili potopu. Brzy nastane nezvladatelný chaos, je třeba něco podniknout. Pokud by nastala úplná anarchie, může zahynout i půlka věznice.

	„Kam jdeš?“ zeptal se Roach.

	„Sondovat půdu,“ odpověděl Wolf. „Pojďte se mnou. Se čtyřma chlapa si nikdo nebude začínat.“

	Uběhlo dost času na to, aby někteří dostali strach. Zabili donašeče; kdo bude na řadě teď? Každý měl na někoho pifku, každý by se rád někoho zbavil, kdyby měl příležitost. A teď ji má.

	Proto si nasadili masky. Napadlo to několik chlapíků, kteří rozpárali prostěradla a zakryli si obličeje, aby pak se zbraněmi v rukou vyrazili do chodeb. Ostatní převzali jejich nápad a brzy byli maskovaní všichni. V tu dobu se koridory valila mračna kouře, nebylo vidět na dva metry. Někdo se vynořil v mlze před vámi a vy jste měl srdce v kalhotách, protože jste ho nemohl poznat, třeba je to ten posera, co jste ho před týdnem vytočili v jídelně; ten co švindloval v kartách. Nebo někdo jiný, kdo vás nesnáší, ani nevíte proč. Je to mukl, kterého máte za nejlepšího kámoše a on vás přitom z tisíců důvodů nenávidí.

	Lone Wolf věděl, jak ostatní uvažují, jak paranoidně na ně působí bezvládí. Byl si vědom, že pokud chce ve zdraví věznici opustit, musí tu nastolit nějaký minimální řád. Jinak se vojsko nebude muset namáhat, až vpadne dovnitř. Špinavou práci za ně udělají mezi sebou sami muklové.

	 

	Nejprve šli do míst, kde byla držena ženská rukojmí. Lona Wolfa napadlo, že tam chátra zaútočí hned vzápětí, a nemýlil se. Vrahouni už měli dost krve, teď půjdou po nějaké buchtě. Asi šest jich strhalo oblečení z jedné z žen, když do místnosti s rukojmími nahlédli bikeři.

	„Přišli jste si zašoustat?“ zeptal se mukl v čele. „Slyšel jsem, že jste pěkní bejci.“ Byl skoro v akci, po deseti letech půstu tak nadržený, že mu na něm tepaly žíly jak metronom.

	Ženské vřískaly, jako by je na nože brali.

	„Takhle s ní nebudeš zacházet,“ řekl Lone Wolf. Byla to replika z jeho oblíbeného filmu Jednooký Jack. Marlon Brando tak domlouval Benu Johnsonovi v mexické jídelně, než z něho udělal kvůli švarné barmance dva malé.

	„Co to meleš, vyšramaný mozku?“ uchechtl se chlápek a chystal se pustit do díla.

	Lone Wolf ho dvakrát máznul rukojetí samopalu, nejdřív do koulí, takže se zalomil, pak do čelisti, kterou mu roztříštil. Ostatní na něho zírali jak na zjevení.

	„Ještě někdo?“ zeptal se věcně Wolf. Jeho oběť ležela bezvládně na podlaze. Ostatní si ho měřili, jako by se chtěli rvát, pak ale zaregistrovali ostatní tři motorkáře, kteří Wolfovi kryli záda.

	„Tohle nepůjde,“ řekl chladně Wolf. „Udělali jste, co bylo třeba. Ale tohle není třeba. Takže se seberte a vypadněte odsud.“

	Odešli a bezvládného druha odtáhli s sebou. Nahatá ženská se oblékla a uklidnila, Dutchboy zůstal s rukojmími jako hlídka. Pak vyšel Wolf mezi vězně.

	Za tři hodiny vytvořili vězeňskou radu. Lone Wolf stál v čele; nikdo to nezpochybnil. Začnou jednat zodpovědně, aby přežili. Sepsali své požadavky a pak uvažovali o tom, koho si vyžádají jako prostředníka.

	 

	TĚLA POKRÝVALA celou podlahu, ležela jedno přes druhé, končetiny trčely do vzduchu. Hlavy ležely na zadcích a obráceně. Všechna těla byla nahá, jakoby vystavovaná na odiv, jak je zdeformovali. Neuvěřitelný pohled; nedokážu si představit nic hrůzostrašnějšího, nedokážu si uvědomit, na co se dívám. Přenesli je sem, aby je neměli na očích. Horko je změnilo k nepoznání, několik těl explodovalo a ohodilo zdi kusy masa a vnitřností.

	Vyhodil jsem oběd a snad i všechno, co jsem pozřel včera.

	„Musel jsem ti to ukázat,“ řekl Lone Wolf. „Protože jim to budeš muset říct.“

	Přinutil jsem se znovu podívat dovnitř. Sedmnáct těl, všichni bývalí muklové. Bílí, černí, mladší, starší. Nešťastné oběti, práskači a devianti. Sedmnáct obličejů s ptákem v hubě. Někteří usmažení.

	„Musel jsem ti to ukázat.“

	„Rozumím.“

	Vyšli jsme ven, oběma se nám ulevilo, když jsme zabouchli dveře. Jen smrad nás pronásledoval. Musel jsem se soustředit na to, co mě čeká.

	Vraceli jsme se do hlavní části budovy.

	„Kdo to provedl?“ zeptal jsem se. Musel jsem se zeptat.

	Lone Wolf zavrtěl hlavou.

	„To se nikdy nezjistí.“

	„Asi by mělo,“ mínil jsem. „Nelze zabít sedmnáct lidí a dělat, že se nic nestalo, tím to hasne. I kdyby to stokrát byli donašeči.“

	„Nevím,“ řekl. „Bylo po nich dřív, než jsme mohli něco udělat.“

	„Vážně?“ opáčil jsem. „Nevykládej bajky. Nemáme čas na zbytečné řeči.“

	„Opravdu,“ řekl. „Poslechni, snad si nemyslíš, že mám prsty v takové řezničině? Po tom, za co nás odsoudili?“

	„Dobře,“ ujistil jsem ho. „Věřím ti.“ Stejně je to jedno, nakonec se to zjistí. Třeba ne, kdo přesně to provedl, ale určitě se zjistí, jestli byli mí hoši u toho. O to jediné mi jde. Chci to tu rychle uzavřít a chci, aby byli čistí.

	 

	Všechny tři ženy byly skrznaskrz propocené. Drželi je v malé místnosti bez větrání. Visely na židlích, sundaly si boty, po punčochách jim stékal pot. Nejmladší a nejhezčí z nich (ta, kterou Lone Wolf zachránil před hromadným znásilněním) si punčochy sundala. Na sukních měly tmavé propocené skvrny – kdyby si hadry sundaly a vyždímaly je, měly by tam solné jezero.

	Podíval jsem se po dvou chlápcích, co je hlídali. Na první pohled to byli teplouši. Lone Wolf si dává pozor.

	„Počkejte venku,“ poručil jsem hlídačům. Můj doprovod vyšel s nimi, a tak jsem s ženami zůstal sám.

	„Jmenuji se Will Alexander,“ představil jsem se. „Guvernér mě sem poslal, abych jednal s vězni a zprostředkoval styk mezi ním a vzbouřenci.“

	„Vy jste obhájce těch čtyř z cel smrti, že jo?“ zeptala se ta nejmladší.

	„Je to tak,“ znal jsem ji. Pracuje jako recepční ve vězeňské nemocnici. Jmenuje se Marta.

	„Proč to děláte? Proč sem nepřijde guvernér?“

	„Protože by s ním nemluvili.“ Už mi lezla na nervy.

	Rozvalovala se na židli s nohama od sebe; vsadil bych se, že před mukly by tak neseděla; rozhodně ne teď. Zajímalo by mě, jestli si s nimi předtím zahrávala; žena, ať vypadá jakkoli, má v base neskutečnou moc. Některé toho zneužívají. Někdy za to taky zaplatí: během vzpoury v oklahomské věznici jednu takovou, co nosívala upnuté džíny a sexy trika s výstřihem znásilnilo 167 chlapů.

	„Jak dlouho nás tu chtějí držet?“ zeptala se třesoucím se hláskem jiná z rukojmích.

	„Nevím. Dokud se nedohodneme.“

	„Proboha, nevím, jak dlouho to vydržím,“ sténala. „Opravdu nevím, myslím, že se zblázním.“

	„Koukněte, to je to nejhorší, co můžete udělat.“

	„Já vím,“ pištěla. „Školili mě o tom, jako každého zaměstnance. Ale nemůžu si pomoct, jsem úplně hotová.“

	„Budu se to snažit urychlit,“ slíbil jsem. „Jedeme v tom spolu. Tak vydržte, ano? Dobře to dopadne.“

	Musel jsem jít. Nechtěl jsem je zklamat. Byl jsem pro ně jediná naděje.

	„Jak s vámi zacházejí?“ zeptal jsem se ještě. „Dali vám vodu a jídlo?“

	„Kdo by v tom horku jedl?“ ozvala se třetí. „Ale vodu máme, to jo –“

	„Chovají se k vám slušně?“

	„Nejdřív nás chtěli znásilnit,“ řekla Marta.

	„Udělali to? Byly jste napadeny?“

	„Ne,“ odpověděla. „Jeden chtěl začít, sundal mi šaty a vystrčil na mě penis. Ale vaši klienti ho zastavili.“

	„Fajn,“ řekl jsem. „Pokud se nestalo nic horšího, měli jste zatracené štěstí. Mohlo vás jich znásilnit přes sto. Někteří mají AIDS.“ Jenom polkly a vypoulily oči jak zlaté rybičky.

	„Teď jste mimo nebezpečí,“ ujistil jsem je. „Hlídají vás homosexuálové, to znamená, že vězni nechtějí, aby se vám něco stalo. Musím se pustit do práce. Vrátím se, až budu mít čas. Doufám, že budete v pořádku.“

	„Zachránil mi život,“ řekla Marta. „Nám všem.“

	„To rád slyším,“ odpověděl jsem. „Těší mě to kvůli vám.“

	I kvůli nim, kvůli mým čtyřem bikerům. Po pravdě řečeno, hlavně kvůli nim.

	 

	Bachaři věděli, na čem jsou.

	„Seděli jsme tu a poslouchali, jak mordujou udavače,“ vyprávěl služebně nejstarší z nich. „Věděli jsme, že pak jsme na řadě my. Podle řevu a zvuků bylo jasné, že nás nečeká pěkná smrt. Jednali by s námi stejně jako s nimi.“

	Byli jsme v jídelně středního bloku, tam je zamkli a nechali celou dobu od chvíle, kdy je vytáhli z kontrolního střediska.

	„Zachránili nás ti bikeři,“ pokračoval. „O tom nepochybuju.“

	„Jo, vděčíme jim za život,“ přitakal druhý.

	Tušil jsem to; nedivím se, že si mě vybrali za prostředníka. Kdybych se toho neujal, mohlo časem nastat hotové peklo.

	 

	O přestávce mezi vyjednáváním jsem se Lona Wolfa zeptal, proč to udělal. Proč na sebe vzal zodpovědnost za rukojmí, za řešení celého konfliktu.

	„Protože jsem nechtěl přijít o kejhák,“ řekl přímo. „Když to v lochu začne, nikdo neví, jak to dopadne. Trvá to dva tři dny a chlapi začnou šílet. Pak na někoho křivě kouknete a on vám urve hlavu. Sakra, nezapomeň, že půlka muklů jsou blázni a druhé je všechno fuk.

	Mimoto,“ dodal, „věřím v dobrou organizaci. Naše organizace mají svoje pravidla, řídíme se podle nich a vychází to. Když se lidi vykašlou na pravidla, je to v prdeli. Blbé je, že většina místních muklů nikdy žádná pravidla neznala, taky proto stráví půl života v díře. Já odsud chci vyjít živý. Člověk musí mít nějaký cíl. Mým je zachránit si prdel. Dělám pro to, co umím.“

	 

	KLADOU OBVYKLÉ POŽADAVKY. Pět tisíc let je to stejné – v Alcatrazu, na Ďábelských ostrovech i v Gulagu, lidé zavržení společností si chtějí zachovat špetku důstojnosti a my jim to neumožníme.

	„Ať nám přestanou dávat k jídlu svinstvo, co se nedá žrát.“

	Lepší jídlo.

	„Zabilo by tě, kdyby ses tím měl rok živit. Chceme jíst jako lidi, jsme přece lidské bytosti.“ Víckrát se v mase, které měli v kuchyni uvařit, našli červi; někdo ze zásobovacího si mastí kapsu.

	„Ty cely jsou malé pro jednoho. Když jsou tam dva, jsou jak sardinky, ve třech se tam nedá hnout!“ Mají pravdu, nasvědčuje tomu i počet znásilnění a krvavých rvaček mezi vězni. Za poslední rok jich bylo o padesát procent víc.

	„Knihovna je pro srandu. Nejsou tam žádné právnické knížky, ani o federálních zákonech, natož o místních.“

	„Člověk tu může chcípat a stejně ho nevezmou k doktorovi.“

	I počet nakažených AIDS se zvyšuje, mělo by pro ně být otevřeno zvláštní oddělení. Jenže není. I to je jeden z požadavků: „Dejte ty mizerné aidsáky zvlášť!“ S těmi, kdo mají pozitivní testy, se jedná hůř než s malomocnými. Jsou absolutně segregovaní a všichni se jich štítí.

	(Rozšíření hrozivé nemoci má ve vězení částečně i pozitivní efekt, feťáci si přestali píchat, raději jsou na práškách, než by použili nesterilní jehlu.)

	„Chtějí po nás, ať se řídíme jejich zasranými pravidly. Ale oni se jimi mají taky řídit!“ Například by je stráže neměly bezdůvodně mlátit za to, že se jim nelíbí jejich hadry.

	Sepsali to v dvaaosmdesáti bodech. Třetina požadavků je oprávněná, jsou to drobnosti, ale díky nim s nimi systém zametá a nemají nikde zastání. Klidně bych je podepsal. Další jsou podstatnější: lepší jídlo, aby někdo řešil jejich stížnosti, aby stráže neusnadňovaly život svým oblíbencům. Za nejdůležitější jsem považoval, že si nepřejí být bezdůvodně trestáni jen proto, že někdo ráno špatně vstal a pohádal se s ženskou.

	Jako by tam napsali: chceme si zachovat špetku důstojnosti. Chceme, aby se s námi jednalo jako s lidmi, ne jako se zvířaty. Přestože žijí v klecích, přejí si zůstat lidmi.

	Při každé vězeňské vzpouře jde vždycky o totéž.

	 

	Dal bych nevím co za chlazený drink. Pracujeme na tom už čtrnáct nebo snad šestnáct hodin. Přestože jsem se s guvernérem domluvil předem, nemám úplně volné ruce. Ani bych nechtěl. Je to státní vězení, budou to tu muset vést dál dlouho potom, co já zmizím ze scény. Mimoto nemůžu slíbit něco, co jim pak nikdo nesplní.

	Mám přímé spojení s guvernérem. Bere telefon hned po prvním zazvonění. Probral jsem to s ním.

	„Vyřešit to s jídlem nebude problém,“ ujišťoval mě. „Naopak. Využiji toho, abych poukázal na korupci a potrestám viníky.“

	Jako bych to nevěděl – udělám pro své spoluobčany všechno, hlavně když si tím zvednu volební preference.

	Jenže co s přeplněnými celami.

	„Bezúhonní občané tohoto státu hlasovali pro zpřísnění trestů,“ pronesl sarkasticky „jenže pak odmítli doporučit půjčku na stavbu nové budovy věznice, takže neví, kam se všemi provinilci, kterých se chtějí zbavit.“

	S politiky je to podivné, v podstatě jsou to normální lidé, se kterými se dá mluvit, ale jakmile získají nějaký úřad nebo funkci, mluví jako v televizi, i když jde o soukromý rozhovor. Asi je to popadne okamžitě, jakmile je lidé zvolí. Dovedu si představit guvernéra s manželkou v posteli: „Zvážil jsem všechny eventuality, miláčku, a po projednání situace s mými poradci jsem došel k závěru, že bychom dnes večer měli mít pohlavní styk.“

	„Cely byly postaveny pro jediného obyvatele,“ řekl jsem. „Proto tam chtějí být každý sám. Aspoň na čas. Je to jeden z rozhodujících požadavků. Chtějí prostor a zvláštní oddělení pro nemocné s AIDS.“

	„Všechna vězení ve státě jsou přeplněná,“ vyhrkl. „Většina jich ani není vybavená na to, aby v nich hlídali nebezpečné pachatele.“ Pak se odmlčel; poznal jsem, že přemýšlí, zda má na sebe vzít takovou zodpovědnost.

	„Tak dobře,“ zvolal nakonec. Znělo to trochu škodolibě – jako by si myslel: k čertu s daňovými poplatníky, nemůžou mít oboje; buď peníze, nebo kriminálníky za mřížemi.

	„Mají na to právo; koneckonců to tak stojí v zákoně. Převezmeme od armády starý sklad na západ od Gallupu a předěláme ho na nápravné zařízení.“ Zatracený had, umí to, to se musí uznat; škvaří mě a přitom měl celou dobu eso v rukávu. Teď bude v očích veřejnosti génius. „Ve Washingtonu se budou vykrucovat, ale seženeme pár lidí na stavbu a bude to. Taky zatím nemáme peníze, ale c’est la vie. I tak budeme muset pustit pár chlapů na svobodu, buď jak buď. Nevadí, aspoň to přinutí veřejnost, aby zvážila, zda nepotřebujeme úplně nové nápravné zařízení.“

	Jestli je s guvernérem Robertson, a vsadím se, že ano, dovedu si představit, jak se nespokojeně ošívá. Ten blbec se ohání, aby dostal zkaženou část společnosti za mříže, a stačí jediný telefon, a bude muset spoustu pracně usvědčených es pustit na svobodu.

	„Co ještě chtějí?“ zajímal se guvernér.

	„Amnestii.“

	„Vždyť tam někoho zabili, ne?“

	„Ano,“ potvrdil jsem. „Zabili.“

	„Zabili několik spoluvězňů.“

	„Přesně tak.“

	„To jim neprojde.“

	„Taky jsem jim to říkal. Oni to vědí. Jenom se snaží zajistit si nejlepší podmínky, stejně jako my.“

	„Víte, kdo to provedl?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděl jsem podle pravdy, „oni to ale vědí.“

	„Budou se s tím muset vyrovnat. Stoprocentní amnestii nedostanou, to radši srovnám vězení se zemí.“

	Musel jsem s ním souhlasit, jenom nebylo na místě říkat to. Jsem přece samostatný vyjednávač.

	„Kdy začnete znovu jednat?“ zeptal se.

	„Ráno. Pokusím se to skončit.“

	„Hodně štěstí. Kdybyste potřeboval, jsem tady, pane Alexander.“

	„Děkuji.“ Zavěsil jsem, nechtěl jsem slyšet další sarkasmus nebo blbou lichotku.

	 

	Je noc. Netuším, kolik hodin, protože jsem si s sebou nevzal žádné cennosti. Horko mě dusí, vzduch je nasycený kouřem, nedá se dýchat. Jsem zpocený, špinavý jak prase, svědí mě v podpaží a na koulích, jako bych měl svrab. Kolem mě je osm set chlapů, kteří jsou na tom stejně nebo ještě hůř.

	Za normálních okolností bych šel na noc domů. Dneska jsem se rozhodl zůstat, protože je to teď nebo nikdy, buď se zítra domluvíme, nebo na ně pošlou armádu.

	Nemůžu usnout. Kromě šíleného horka cítím ve vzduchu napětí a nervozitu. Ležím na palandě v cele, kterou mi přidělili. Je v horním patře v rohu, co nejdál od ostatních, ale v budově, kterou kontrolují. Mysleli si, že je tu lepší vzduch, chtěli mi dopřát trochu pohodlí, i když je to nemožné.

	Vzduch vůbec necirkuluje. Leží nade mnou jako nehybná přeházená těla čtyři patra pode mnou.

	Před mojí celou se potichu střídají hlídky, aby mě chránily. Každou chvíli někdo nakoukne dovnitř, jestli jsem v pořádku. Nepoznávám je, pořád mají masky, rozhodli se, že je nesejmou, dokud nebude poslední vězeň odzbrojený.

	Už asi hodinu je kolem ticho; ztrápení obyvatelé baráku usnuli, aby si dopřáli krátký odpočinek. Je to zdánlivý odpočinek, jako když si feťák dá svou dávku a na chvilku je mu pak báječně. Jsou fyzicky i psychicky na dně; jsou jako jediný chaotický organizmus, jehož reakce se nedají předvídat. Praskne poslední nerv a celá organizace se zhroutí.

	Jeden z chytrých tahů vězeňského výboru byl, že zavedl noční klid. Všichni kromě hlídek mají být v noci ve své cele. Vězni to přijali s úlevou; mají příležitost načerpat trochu sil a zkusit se vyspat. Nedá se spát s jedním okem otevřeným, nedá se spát, když se bojíte, že nějaký nadopovaný blb vpadne dovnitř a prořízne vám hrdlo.

	Možná se najde v budově pár jedinců, kteří dokáží klidně usnout, ale pochybuji o tom. Za takových okolností by spal jedině zcela chladnokrevný člověk, který se nikdy ničeho nebojí. Většina je asi jako já; jsou vzhůru a vyděšení, sotva se jim daří zklidnit dech. Nic lepšího mě nenapadá.

	Avšak teď nastalo nepřirozené ticho a klid: neslyším, že by před mou celou přecházela hlídka.

	Opatrně jsem se co nejtišeji vysoukal z palandy. Samozřejmě jsem ležel oblečený, radši k sobě nechám šaty přirůst, než bych byl v nepravou chvíli nahatý. Malinko jsem pootevřel dveře a vykoukl ven.

	Na celém patře jsem nikoho neviděl. Moje stráže zmizely. Přes kouř sice nebylo vidět moc daleko, ale pochopil jsem, že jsou pryč.

	Nikde nikdo. Vlasy se mi zježily hrůzou.

	Jsem v pasti. A někdo se na mě chystá.

	Mžoural jsem přes mlhu, abych se rozhlédl na obě strany. Dál než na deset metrů jsem neviděl. Protivný kouř zamořil celou budovu.

	Musím rychle vypadnout. Musím najít Lona Wolfa.

	Vyklouzl jsem jak myška z cely a přitiskl se zády ke stěně chodby. Byl jsem posraný strachy. Tohle jsme si nedomluvili. Potichoučku jsem se sunul podél zdi směrem k řídícímu středisku, kde se usadil Wolf a další z vězeňského výboru.

	Podlaha byla pořád mokrá a lepkavá, utvořila se na ní vrstva bůhví čeho, která se nabalovala na nohy. Vypadalo to, jako kdybyste šlapali na koberec ze shnilých medúz, které umíraly na přímém s límci.

	Jsem na opačné straně chodby, pokud se mám dostat do kontrolního střediska, musím ji celou přejít. Pak zbývají dvě patra dolů po schodišti.

	Zastavil jsem se. I když je tu horko, mám suchou kůži a rozpraskané rty. Najednou vnímám celé unavené tělo, všechno nepříjemné se zhoršilo. Je to tím, že jsem na nepřátelském území. A přátelé jsou daleko.

	Najednou jsem vycítil, že se ke mně někdo blíží. Ještě ho nevidím a on mě asi taky ne, ale vnímám jeho kroky. Mé smysly mají pohotovost; jsem jako indián na výzvědné stezce. Podlaha se mi hýbe pod nohama a já to cítím.

	Měl by to být jeden z parťáků Lona Wolfa, který mě přišel zkontrolovat. Měl by, protože ostatní mají spát každý ve své cele. Jenže stráže se nemají procházet po celé chodbě, mají se střídat před mou celou.

	Zalez zpátky, kam patříš, chlape. Vlez si do cely a zůstaň tam do rána, jak ti nařídili. Všechno je v pořádku.

	Ale kroky se blíží, teď je dokonce slyším. Tak dvacet, třicet metrů přede mnou. Musí jít opatrně, stačí jeden nepozorný krok, a jedete v tom odporném sajrajtu. Můžete skončit s přeraženou páteří. Když uklouznete na schodech, klidně se může stát, že prohučíte pod zábradlím a skončíte rozpláclí dole na betonu.

	Vrať se do cely, Wille. Tohle není tvoje práce. Dělej, co ti řekli.

	Z protější strany chodby se ozvaly další kroky. Blíží se ke mně; někdo jde za mnou, už minul mou celu. Pak se kroky zastavily.

	Nevím proč, ale mám pocit, že tu něco nehraje. To není Lone Wolf ani jeho chlapi, tihle mě nepřicházejí chránit! Vím jistě, že mi hrozí nebezpečí.

	„To jsi ty?“ zavolal jeden od mé cely.

	„Jo.“

	„Není tu. Není v té zasrané cele.“

	„Do prdele.“

	Oba se zastavili. Patnáct metrů ode mne. Mám je po obou stranách. Zatím se nevidíme, ale když projdou pět metrů, mají mě jak na dlani.

	Nevím, kdo to je, ale chtějí mě zabít. Jsou to ti, kteří mají co ztratit; buď začali vzpouru, nebo zavraždili spoluvězně. Asi jsou to ti, co uškvařili a umučili práskače.

	„Není ani v klubovně, byl jsem tam. Ale kolem mě nešel,“ ozval se ten na druhé straně.

	„Musel nám fouknout, než jsme sem došli,“ zavolal ten od cely. „Je tu hovno vidět, třeba šel kolem a já ho neviděl.“

	„Musí tu být.“

	Rozhlédl jsem se na obě strany. Všude solidní zeď, žádná díra, žádná cela, do které bych zalezl.

	Pak jeden zavolal: „Zůstaň tam, jdu k tobě.“

	Ten zasraný Robertson, ten debil guvernér, tohle jsme si nedomluvili.

	Už se ke mně blíží. Slyším, jak opatrně našlapuje do toho svinstva.

	Vynořil se z oblaků kouře jako sám ďábel; vidí mě a já vidím jeho. Zastavil se a zlomek sekundy jsme na sebe zírali. Já byl ve výhodě; věděl jsem, že se blíží.

	Ostatní výhody byly na jeho straně.

	„Do pr… Hej!“ zařval.

	Vystartoval jsem a plnou silou do něho narazil. Nečekal to, zkusím mu proběhnout pod rukama, ztratit se ve tmě za ním.

	Uklouzl jsem na sračkách.

	Upadl jsem, na poslední chvíli jsem před sebe položil dlaně, abych se rychle zvedl. Ten chlap se vzpamatoval a rozběhl se za mnou se zbraní v ruce.

	„Hej,“ zařval znovu. Pak zamířil.

	Naštěstí mu ujela noha.

	Jsem nad ním, vrazil jsem mu ramenem do žaludku přesně, jak mě to na střední škole naučil trenér rugby, pak jsem ho narazil na zábradlí u schodiště. Nohy mu nesloužily, skácel se k zemi. Když padal, vystřelil po mně. Výstřel byl nečekaně hlasitý, jako exploze v hrobovém tichu, na okamžik mě ohlušil a jeho ozvěna se rozléhala dlouho po celé budově.

	Utíkal jsem jako o život, přidržoval jsem se zábradlí, abych nesjel rovnou dolů.

	Slyšel jsem, že druhý doběhl ke schodům a střílí po mně, tentokrát z pušky; kulka se zaryla do stěny kousek nad mou hlavou.

	Uháním ze všech sil, jenom nevím, jestli jsem dost rychlý, abych utekl kulce. Ti chlapci jsou oproti mě v kondici, nemají na práci nic jiného než posilovat.

	Slyším, že ostatní vězni vybíhají z cel a vykřikují na tmavých chodbách. Někteří mi uhýbají z cesty, zmateně pobíhají, protože neví, která bije. Tuší, že někdo chce někoho zabít a jsou rádi, že nejde o jejich kejháky.

	Mám pocit, že za sebou slyším víceré kroky, jenže už nemůžu, dusím se, ten kouř mi bere všechnu sílu, jsem tu celý den a noc v kuse, mám vyuzené plíce. Zase jsem uklouzl a válím se v nějakém sajrajtu, mám to na ksichtě, na rukách i na kolenou, jsem celý od sraček a slyším je za sebou.

	Pak se dveře u schodiště otevřou, jsem u kontrolního střediska. Všude se válí rozmlácené sklo a kusy železa, jako by se tu potopila loď, kontrolní pulty jsou rozmlácené. Stačí mi seběhnout točitým schodištěm a jsem zachráněný. Cítím, že mě strašně bolí rameno, jako by mě někdo pálil ohnivou loučí. Slyším z dálky hlasy.

	Mí pronásledovatelé jsou prakticky nade mnou, slyším je dobře, jsou ve výhodě, vyznají se tu. Nestačím jim, dostanou mě, nedokážu jim utéct.

	Vedle mě padl výstřel. Kulka proletěla těsně kolem mé hlavy. Slyším, jak zasvištěla a vrazila do lidského masa. Někdo nade mnou řve jako by ho na rožeň brali.

	Pak se ozvaly dva další výstřely.

	Zní to, jako by se celý dům otřásal v základech. Konečně šílená ozvěna utichla.

	Nemůžu se pohnout. Jsem skulený do klubíčka, hlavu skláním k ramenům.

	Slyším kroky. Někdo se zastavil přímo u mé hlavy.

	„Jsi v pořádku?“

	Mí motorkáři se na mě ustaraně koukají.

	„Ale jo, nic ti není,“ usoudí nakonec Lone Wolf. „Trochu jsi nasmrádnul, ale žiješ… nebo ne?“

	„Jo, ale jenom díky náhodě,“ zachrchlal jsem.

	„Zajali naše hlídky,“ informoval mě. „Proto jsi tak dopadl.“

	Přiblble jsem přikyvoval. Pak jsem se chytil zábradlí a zvedl se na nohy.

	„Je mi to líto,“ usmál se na mě Lone Wolf „Asi tě tu každý nemiluje tak jako my.“

	Teď už amnestie nepřipadá v úvahu. Ti chlapi, co mě chtěli zabít, vzpouru začali a vyprovokovali ostatní k mučení i k masakru v ochranné vazbě. Zaplatí za to, a ne málo. Osobně na to dohlédnu. Vězeňský výbor proti tomu nic nemá.

	Do večera jsme se domluvili. Všechny požadavky vězňů se budou řešit. Stejně důležité je, že nebudou za vzpouru potrestáni kolektivně. Odnesou to ti, kteří povstání vyvolali a ti, kteří se aktivně zúčastnili zabíjení. Vězeňský výbor je zajistil, jsou pod dozorem.

	Sepsali jsme dohodu v kanceláři správce. Marta, jedna z rukojmích, ji ručně zapisovala – neměli jsme elektřinu, abychom mohli použít psací stroj nebo kopírku. Já ji podepsal jako zástupce státu; Lone Wolf a další dva vězni za vzbouřence.

	Je po všem.

	 

	STÁL JSEM VE SVĚTLE reflektorů po boku guvernéra. Snímalo nás několik kamer. Je to ohromná událost. Jeho eminence o mně mluví jako o hotovém spasiteli.

	V soukromí jsem mu podrobně popsal, jakou úlohu ve všem sehráli mí bikeři. Bude o nich prý přemýšlet. Sice neprotestoval, když jsem pro ně žádal svobodu, ale ani mi formálně nic neslíbil.

	„Zbytečně jsi jim ustoupil,“ obvinil mě Robertson, když jsem odstoupil k němu, aby se guvernér mohl hřát na výsluní sám.

	„Příště tam můžeš jít ty,“ odsekl jsem. Nenechám si od něj nic líbit. „Riskoval jsem kvůli tobě a tvým poskokům život,“ připomněl jsem mu. „Moji klienti zachránili jedenáct tvých lidí a možná stovky spoluvězňů. Měl bys jim být vděčný, Johne. Osobně i jako prokurátor. Stát jim hodně dluží. Kdybys měl kouska cti v těle, rovnou bys je pustil. Na vlastní zodpovědnost.“

	„Polib mi…“ zamumlal. Lituje, že na mě vůbec promluvil, chtěl by na to raději zapomenout.

	„Stejně to tak nenechám,“ řekl jsem. „Ti chlapi tam nepatří, Johne. Měli tam sedět tvoji poskoci, protože mají máslo na hlavě. Jestli jsem to předtím nevěděl jistě, teď je to na sto procent. A já je dostanu. Přilezou ke křížku. A než se dostanou ven z té díry, do které je pošlu, budou mít tak natržené prdele, že jim tam projede tirák.“

	„Laskavě se zklidni,“ sykl Robertson. „Uvědom si, kde stojíš.“

	„To vím zatraceně dobře,“ řekl jsem. „Ty víš, za kým stojíš?“ Otočil se, aby šel ode mě dál. Popadl jsem ho za rameno. Musí mě vyslechnout.

	„Jsou zkorumpovaní, Johne. Chtějí tě zničit. Říkám ti to jako přítel, sakra, pochop to. Kdybys měl mozek v hlavě, odepsal bys je a snažil se vyjít z toho čistý.“

	Vytrhl se mi. Má sílu, když se rozzuří.

	„To si vypiješ,“ vyhrožoval mi. „Jsem čistý a za své lidi ručím, žádné kecy to nezmění.“

	„To nejsou kecy a ty to dobře víš,“ zavolal jsem za ním.

	„Vsadím nato svou kariéru,“ řekl. „Já sázím jen na jistotu.“

	„Nic takového jako jistota v životě neexistuje.“

	Kráčel dál. Pak se otočil.

	„Nemysli si, že s tebou teď budu jednat v rukavičkách,“ řekl. „Prokázal jsi službu veřejnosti. Nikdo tě nenutil.“

	Vysmál jsem se mu do ksichtu. Po všem, co se stalo, má tu drzost mě strašit.

	„Připomenu ti to, až mě příště zavoláš,“ zavolal jsem za ním.

	 

	Doma jsem spálil šaty a vyhodil popel. Pak jsem si vzal celý balík s šamponem, sprchovým gelem, holicí pěnou a vodou po holení do sprchy a nejmíň dvanáctkrát jsem se umyl.

	 

	„Pojď k tatínkovi.“

	Ležel jsem na zádech ve vlastní posteli, ve vlastním bytě. Předtím jsem si dal výbornou večeři: hovězí na divoko s rýží, zelené fazolky, salát a domácí jablkový koláč. (Nezapomněl jsem ani na víno, Cabernet 85, který jsem si šetřil na zvláštní příležitosti.) To všechno mi s láskou připravila moje milá, dokonce upekla i koláč.

	Klekla si ke mně, prsty mi vjela do vlasů, tělo se jí okamžitě začalo svíjet orgasmem, ‚dělej‘, šeptala a taky ‚jeď‘ a další podnětné věci, které se říkají při milování. Přitáhl jsem si k sobě její rozkrok, přitiskl si na ústa její urousané chloupky, olizoval jsem ji, cucal jí klitoris tak dlouho, až se znovu chvěla jak osika. Je krásné dávat rozkoš. Nechtěně jsem pomyslel na chlapy ve vězení, kteří po zbytek života neochutnají ženu mezi nohama, a otřásl jsem se. Nesmím na ně myslet, Mary Lou je vedle mě, objímá mě a uklidňuje: ‚To nic, baby‘, říká, ‚jsi doma‘ a vine se ke mně jako réva.

	Vzpamatoval jsem se a znovu jsme se něžně milovali, bylo to jako pomalá sladkobolná píseň. Mary Lou mě zahrnovala láskou.

	„Bála jsem se o tebe,“ řekla. Otevřeli jsme si další láhev vína a pustili televizi. „Nechtěla jsem ti to vykládat, protože bych ti tím nepomohla, ale strašně jsem se o tebe bála. Málem jsem se zbláznila radostí, když jsem tě viděla vycházet z té díry.“

	Podíval jsem se na ni. Najednou jí po tvářích kanuly velké slzy.

	„Tolik jsem se bála,“ šeptala.

	Přitiskl jsem ji k sobě. Zazvonil telefon.

	„Je to pan Alexander?“

	Posadil jsem se a nabral dech.

	„Ano.“

	„Tady Rita Gomezová.“

	„Ano, vím. Poznal jsem vás.“

	„Viděla jsem vás v televizi. Byl jste dobrý.“

	„Kde jste?“

	Mary Lou se vztyčila a tázavě po mně koukla. Přikývl jsem, jako že uhádla.

	„V Greely. Je to v Coloradu.“

	„Vím, kde to je. Kdo zná vaši adresu?“

	„Nikdo. Schovávám se.“

	„Kde jste byla celou dobu?“ zeptal jsem se. „Co se s vámi stalo?“

	„Někdo mi volal…“ Mluvila váhavě, jako by se pořád něčeho bála. „Den předtím, než jsem měla znovu svědčit.“

	„Kdo to byl?“

	„Já… já nevím.“

	Nechal jsem toho.

	„Jak vás mohli najít?“

	„Nevím,“ řekla. „Přísahám, nikomu jsem neprozradila, kde jsem.“

	Jasně, i o šest set kilometrů dál mají stěny uši.

	„Zlobíte se na mě?“ zeptala se. „Že jsem se vypařila?“

	„Ne,“ lhal jsem. Jasně, že jsem vzteklý, když ji slyším. Zkazila mým bikerům život. Ale dneska je to jiné. Když se na to dívám ve světle posledních událostí, připadá mi, že to byl osud.

	„Co říkali?“ zeptal jsem se. „Myslím ti, co vám volali.“

	„Že nesmím znovu svědčit, nebo mě zabijou.“ Ještě teď je strachy bez sebe, když to říká, třese se jí hlas, nemám žaludek na to, abych jí nadával.

	„Víte, že by se vám nic nestalo. Postarali bychom se o vás. Slíbil jsem vám to.“

	„Měla jsem strach.“

	„Kde jste teď, jste v bezpečí?“

	„Snad ano. Doufám.“

	„Dobře. Tak jo. Pamatujete si mého kamaráda, toho právníka v Denveru?“

	„Ano.“

	„Pošlu ho pro vás, ano? Vezme vás do Denveru a zůstane s vámi, dokud nepřijedu sám. Rozumíte?“

	„Jo.“

	„Budete v bezpečí.“

	„Nechci dělat další potíže.“

	„Dobře. Tak dobře. Nic se vám nestane. Nebudete už muset utíkat.“

	„Neudělala jsem nic špatného. Jenom mi ublížili.“ Rozbrečela se. „Já vím.“

	„Kdy přijedete?“

	„Co nejdřív, do rána tam budu.“

	Dala i adresu, bydlela v motelu. Napsal jsem si i telefonní číslo. Aspoň že se zapsala pod cizím jménem.

	„Můj kamarád u vás bude za pár hodin,“ ujistil jsem ji, „já přijedu co nejdřív.“

	„Už nechci utíkat,“ řekla to, jako by si potřebovala dodat odvahy. „Když jsem vás viděla v televizi, říkali tam, co jste dokázal, víte, řekla jsem si: ‚Rito, jestli pomohl jim, pomůže i tobě.‘“

	Zatraceně. Stálo to za to; nebyl jsem tam zbytečně.

	„Výborně, teď zůstaňte na místě, ano? Brzo budu u vás.“

	„Poslyšte,“ ozvala se, než jsem stihl zavěsit, „kdo mi to tehdy volal? Totiž, myslím, že jsem poznala jeho hlas.“

	A je to tady. Věděl jsem, že mi to nakonec řekne.

	„Byl to ten polda, víte. Ten, co byl ke mně milý.“

	„Gomez.“ Vždycky s vámi vymete někdo, kdo se tvářil jako mílius.

	„Poznala jsem jeho hlas.“

	 

	„JSME PŘIPRAVENI, vaše ctihodnosti.“

	„Předvolejte Ritu Gomezovou.“

	Před pěti měsíci jsem vyšel z budovy věznice jako televizní hvězda a nedlouho potom se mi Rita sama ozvala. Dneska konečně stojíme před soudem, abychom zase projednali žádost o znovuotevření případu. Soudní mašinérie pracuje závratně pomalu.

	Nevěděl jsem, jestli Martinez vůbec dovolí, abychom novou žádost podali. Když se kvůli vám jednou všichni sejdou zbytečně, obvykle vám další šanci nedají. V náš prospěch určitě mluvila publicita, kterou jsem si získal vyřešením krize ve státním nápravném zařízení. Za vším bývá politika. Prokuratura nestála o to, aby se v novinách objevily články o tom, jaká nespravedlnost se stala chlapům, které nechala odsoudit jako zatvrzelé vrahy, a oni pak ve vězení zachránili několik nevinných životů a osobně zabránili krveprolití. (To, že byli zabiti nějací vězňové, navíc donašeči a devianti, veřejnost příliš netrápí.)

	No, zatím jsme u předběžného slyšení, je to jen první krok. Přinejlepším nám soudce Martinez dovolí předložit důkazy o tom, že původní proces byl zmanipulovaný a že máme právo na nový. I kdybychom ho přesvědčili, nemusí ještě otevřít nový proces. Přesto je naděje na nový začátek a právě tady nastane klíčový moment; jestli neuspějeme, bude to konec.

	Robertson se bránil zuby nehty; těžce se smiřoval s tím, že soudce dovolil předběžné slyšení jen na podkladě toho, že korunní svědkyně změnila výpověď.

	„Posledně jsem se k tobě choval jako gentleman,“ řekl mi. „Tentokrát tě převálcuju.“

	„Ani náhodou, budu za vodou,“ zazpíval jsem mu.

	Osobně si myslím, že to vzal špatným směrem, když chce jít tvrdě proti nám. Je mi hořko z toho, že je tak nepřátelský. Jsme přece kolegové, copak si neuvědomuje, že mu motorkáři zachránili židli, stejně jako guvernérovi a dalším? Pěkně se pod ním otřásala, když se rozhodovalo, zda obětovat rukojmí a použít sílu, a teď jako by na to zapomněl.

	Nevesele jsme po sobě pokukovali, zatímco Rita přísahala, že bude mluvit pravdu a jen čistou pravdu.

	V soudní síni je jen pár lidí. Mary Lou s Tommym jsou vedle mě; po boku Robertsona sedí Moseby, za nimi v první řadě Gomez a Sanchez.

	Postupně jsem se jí vyptal na způsob, jakým jí vnutili předchozí výpověď. Sice se tvářila polekaně, ale mluvila klidně a jasně. Občas se jí na něco zeptal i Martinez, když chtěl něco slyšet podrobněji.

	Robertson ji vyslýchal po obědě. Došel těsně k ní a tvářil se výhružně.

	„Četla jste knihu Alenka v říši divů?“ zeptal se jí.

	„Ne, pane.“

	„Ale slyšela jste o ní, znáte ji, ne?“

	„Ano, pane. Myslím, že podle ní natočili film.“

	„Asi ano,“ řekl suše, „dneska se točí kde co. Takže přibližně znáte obsah.“

	„Tak trochu,“ odpověděla opatrně, jako by se bála, že ji chce zkoušet.

	„Víte, co si myslím?“ pokračoval Robertson s podivným úsměvem, jako by se snažil tvářit přátelsky. „Myslím, že jste Alenku určitě četla.“

	„Ne, pane. To nikdy.“

	„Myslím, že jste Alenku přečetla a stejně jako ona překrucujete skutečnost, takže nikdo pak neví, kde je pravda. Nechala jste se inspirovat Alenkou v říši divů, je to tak?“

	„Ne. Přece jsem vám řekla, že jsem to nečetla.“

	„Copak to tam Lewis Carrol píše?“ položil řečnickou otázku. „Že bílé je černé a všechno je naruby, takže nepoznáte, co je doopravdy… všechno je jinak a zvláštní, tak nějak to je, že, slečno Gomezová?“

	„Copak vím, když jsem to nečetla?“ vyhrkla vyděšeně.

	„A tak jste si řekla, bože, to bude legrace, když obrátíme pravdu naruby. Takovou srandu jste nezažila, že? Vsadila jste se, že to uděláte, že obrátíte všechno hlavou dolů, je to tak?“

	„Ne!“

	„Námitka!“ zvolal jsem. „Navádí svědkyni. Kromě toho vede výslech absurdním směrem.“

	„Opravdu?“ zařval Robertson a otočil se ke mně. Pak se obrátil k soudci. „Není absurdnější celá historka, se kterou sem dnes svědkyně přišla? Udělala z Alenky nýmanda, vaše ctihodnosti.“

	„K věci, pane žalobce,“ usměrnil ho Martinez.

	„Podle mého názoru nám svědkyně dnes nepředložila nic než smyšlené lži, zákeřné a paranoidní výmysly zmatené ženštiny. Stála před porotou celý týden, vaše ctihodnosti. Jednali jsme s ní laskavě, s výjimkou přítomných obhájců. O ničem z toho, co dnes tvrdí, se tehdy nezmínila. A nyní, rok po procesu, si znenadání vzpomněla na podivné okolnosti, které pokládám za neuvěřitelné.“

	Rita Gomezová skončila. Teď jde o Robertsona a o soudce. Díval jsem se na Robertsona, když dokazoval, jak falešná jsou její obvinění.

	„Kdyby svědkyně nyní mluvila pravdu,“ zdůraznil, „pak by to znamenalo, že celá prokuratura i santaféská policie je zkorumpovaná od posledního pochůzkáře po mě. Jestli nelže, jsem podvodník.“

	Hleděl Martinezovi přímo do očí. Martinez ho rozhodně neměl za podvodníka; John je přece vážený prokurátor, známý svou čestností a přímostí.

	„Podívejme se, co nám tu dnes tvrdí,“ pokračoval. „Že jí můj zástupce řekl, že když nebude lhát, bude obviněna ze spoluúčasti na vraždě. Kdyby to byla pravda, znamenalo by to, že můj zástupce, který vyšetřoval stovky případů, je zkorumpovaný.“

	Podíval jsem se na soudce. Plně se soustředil na Robertsonova slova.

	„Kolika náhodám máme věřit?“ tázal se Robertson. „Jak je možné, že tato křivopřísežnice znala čtyři muže, nyní odsouzené porotou k spravedlivému hrdelnímu trestu; jak je možné, že je znala, že s nimi byla osudné noci, že byla té noci také s obětí, že s obětí byli viděni i odsouzení, že ji znásilnili, že na stejném místě zavraždili i oběť, jak je možné, je-li toto všechno prokázaná pravda, že odsouzení oběť nezavraždili? Tomu nelze uvěřit! Stojím tu a rekapituluji celý případ a jsem přesvědčen, že je nemožné o tom jen uvažovat. Jen si zopakujme, co Rita Gomezová tvrdí.“

	Otočil se na ni a probodával ji pohledem.

	„Podle ní ji někdo vyhledal. Rok po procesu si na to vzpomněla a tvrdí, že to byla policie, že ji poslal prokurátor. Lže!“

	Naklonil se nad Ritu. Ucukla, až narazila o opěradlo židle.

	„Třeba mluví pravdu. Částečně. Třeba za ní opravdu někdo přišel. Ale garantuji vám, že nebyl ani od policie, ani z prokuratury. Na to vsadím svou pověst. Vsadím svou kariéru na to,“ odsekával slovo za slovem, „že to byl někdo z gangu Škorpiónů, někdo z přátel viníků. Našli ji a vyhrožovali jí a vystrašili ji k smrti. Jistě jsou mnohem hroznější, než přítomný pan Moseby, o tom nepochybuji.“

	„Ne, tak to nebylo!“ zaječela Rita.

	Martinez bouchl kladívkem do stolu.

	„Prosím, ovládejte se, slečno Gomezová,“ napomenul svědkyni. „Tohle není proces, jsme u předběžného slyšení.“

	„Námitka, vaše ctihodnosti,“ řekl jsem.

	„Na jakém základě?“ otázal se.

	„Pan prokurátor přednáší závěrečnou řeč, vaše ctihodnosti, k tomu naprosto smyšlenou.“

	„Pane Alexander, jsme u slyšení, uvědomte si to. Nestojíte před porotou.“

	Usadil mě a nechal Robertsona pokračovat.

	„Nepřipadá vám logické, vaše ctihodnosti, že mám pravdu já a že svědkyně si dnes novým svědectvím chce zachránit kůži? Není její nová výpověď motivována strachem?“

	Došel ke svému místu, opřel se o stůl a zcela klidně dokončil: „Účelem dnešního slyšení je rozhodnout, zda existují pádné důvody pro zahájení nového procesu. Opakuji, pádné důvody. Já je nevidím. Myslím, že vy také ne. Protože neexistují. Obhajoba nám přivedla svědkyni, která tvrdí, že předtím lhala a teď mluví pravdu. Ale to už jsme probírali v minulém procesu. Jestli je její svědectví založeno na pravdě nebo ne. Porota rozhodla, že ano. Konec, tečka. Myslím, že žádost obhajoby musí být zamítnuta, protože by vedla k strašlivému omylu, nejen k nespravedlnosti, ale přímo ke znevážení našeho soudního systému.“

	Martinez udělal půlhodinovou přestávku. Zavolal mě i Robertsona k sobě do kanceláře.

	„Johne, tvoje argumenty jsou přesvědčivé. Jenže jestli lže i tentokrát, zemřou čtyři nevinní lidé. Vezmeš si je na svědomí?“

	Obrátil se ke mně. „Máte další svědky nebo jiné důkazy, které by podpořily vaši žádost?“

	Tím chtěl říci: Jsi hrdina, pomohl jsi systému, ale pokud něco nepřidáš, je mi líto, nemůžu jít po krku prokurátorovi, když neexistují důkazy o jeho nelegálním postupu.

	Než jsem mohl odpovědět, zazvonil telefon. Martinez zvedl sluchátko a pozorně poslouchal.

	„Ano, to jsem já,“ odpověděl někomu a omluvně na nás pohlédl.

	„Guvernér,“ informoval nás tiše.

	Znovu poslouchal.

	„Ano, pane, vím,“ pomalu formuloval odpověď. „Jsem si vědom toho, že ti čtyři zachránili jedenáct životů. Souhlasím s vámi, pane, zvážím to.“ Znovu poslouchal a vrtěl hlavou. „Ne. Nezašel jsem tak daleko, že bych se domníval, že jsou nevinní, ani můj soukromý názor není shodný. Pravděpodobně to provedli, důkazy byly přesvědčivé. Ale souhlasím s vámi v tom, že pokud se najde stín pochybností, zaslouží si nový proces.“

	Ještě chvíli poslouchal.

	„Udělám to. A děkuji, pane guvernére.“

	Zavěsil a podíval se na nás.

	„Guvernér se domnívá, že si zasluhují novou naději.“

	„Prosím,“ odporoval John, „guvernér má právo na vlastní názor, ale zákon je zákon.“

	Zatracený tvrdohlavec. Nedá se přesvědčit.

	Martinez si ho chladně měřil. „Jsem si vědom všech náležitostí zákona.“

	 

	Správce věznice napsal doporučení, aby se soud případem znovu zabýval. Připojilo se k němu všech osm hlídačů a tři úřednice. Motorkáři, vlastně hlavně Lone Wolf, jim zachránili život.

	 

	„Během přestávky mi telefonoval guvernér,“ prohlásil Martinez zpátky v soudní síni. „Osobně mě požádal, abych zvážil žádost mužů, kteří ve vězení zabránili ohromné tragédii.“ Odmlčel se. „Poděkoval jsem mu za jeho zájem i radu, ale připomenul jsem mu, že se striktně musíme držet zákona. Guvernér to chápe.“ Znovu udělal pauzu a významně na nás pohlížel.

	„Prosím, abyste pochopili, že nechci vrhat stín na kohokoli z prokuratury nebo snad na policii,“ obrátil se pak na Robertsona.

	„Popravdě řečeno se domnívám, že za současného stavu i nová porota při novém procesu dojde ke stejnému výroku jako ta předchozí. Přesto považuji za správné, aby obvinění dostali novou šanci prokázat, že jsou nevinní, protože pokud zbývá pouhé procento pochybností, je třeba učinit spravedlnosti zadost a znovu prozkoumat veškerá fakta.

	Proto povolujeme obžalovaným nové předběžné slyšení, které jim umožní nové důkazní řízení, týkající se původního obvinění.“

	 

	Robertson mě dohonil na chodbě.

	„Konečně má dušička pokoj, co?“ řekl. Překvapilo mě, že je tak klidný.

	„Jo, je mi líp,“ odpověděl jsem.

	„Je to jen politický tah,“ řekl chladně. „Nic víc. Jsi hrdina, pomohl jsi jim z kaše, jako psovi ti hodí masitou kost. Jsme znovu na začátku. Pořád jsou vinni a zaplatí za to. Osobně přivezu tu starou dámu na pojízdném křesle, aby viděla jejich popravu.“

	 

	Díval jsem se za ním, odcházel vzpřímeně jako voják. Už to není jen případ, ve kterém jsem náhodou obhájcem a on prokurátorem. Je to osobní záležitost, vendeta.

	Ať si říká co chce, dneska jsme vyhráli. Mí chlapci ještě žijí.

	 


 

	DÍL ČTVRTÝ

	 


 

	PATRICII VYHODILI Z PRÁCE. Samozřejmě mi volá rovnou na poradu. Mám tu důležitého klienta s manželkou. Klienta, který mě nechá vydělat balík, pokud se osvědčím.

	Susan po špičkách vstoupila, několikrát se omluvila a dušovala se, že má bývalá tvrdí, že je to strašně důležité. Pak mi pošeptala, že má exmanželka potřebuje poradit; když pak viděla, jak mi nabíhá žíla na čele, rychle vyhrkla, že nejde o Claudii. Claudia je naprosto v pořádku, prý mám být klidný.

	„Pokud nejde o Claudii, může to počkat,“ řekl jsem Susan tiše. Usmál jsem se na klienty. „Moje dcera žije se svou matkou v Seattlu, víte. Tedy má bývalá… první žena,“ dodal jsem zbytečně. Sklapni, chlape, nezajímá je tvůj zpackaný osobní život. Mají své problémy.

	„Zavolám Patricii, až budu moci. Prosím, už nás nevyrušujte, Susan, pokud mě nebude chtít nejvyšší soud nebo guvernér.“

	Susan se omluvila a odešla. Mí klienti se chápavě usmívali, co jim zbývalo.

	Ten chlap je můj první potenciální klient, který patří k těm movitějším. Jmenuje se Clinton Hodges a je po zranění páteře na vozíčku. Může pohybovat hlavou a krkem, mluvit i polykat a omezeně hýbe jednou rukou. Ne dost na to, aby rukou poháněl své moderní kolečkové křeslo. Musel si pořídit nejnovější model, který je možné řídit jediným prstem. Pokud nemocný nezvládne ani to, existuje verze, která se dá řídit ústy. Clinton na tom není tak zle; prsty ovládá dobře. Lidé jako on se naučí vážit si každé maličkosti.

	Učí se jezdit s novým kolečkovým křeslem; někdy mu to jde lépe, někdy hůře. Občas najede do zdi a nemůže se otočit. Manželka nebo jeho asistent ho pak najdou s předními kolečky zvednutými na stěně, kde uvízne jako autíčko na ovládání.

	Nemá naději, že se jeho stav zlepší; ani střeva se mu nikdy nebudou hýbat přirozeně sama od sebe. Po zbytek života bude potřebovat stálou péči a pomoc. Pokud bude mít štěstí, dokáže se sám najíst – někdo mu ovšem musí podat tácek, příbor vložit do ruky a pomoci mu ho sevřít prsty.

	Je mu třiatřicet let. Dokud stával na vlastních nohou, měřil metr osmdesát šest a vážil přes metrák. Za manželku má černovlasou krasavici, nejstarší dítě má osm a nejmenšímu je rok.

	Před úrazem, který se mu stal před rokem, trénoval synův tým v baseballu. Patřil mezi ty zdravé mladé muže, kteří dbají na kondici. Má vlastní stavební firmu se šestnácti zaměstnanci, kterou založil a vybudoval z ničeho. Přestože měli předloni miliónový obrat, osobně se podílel na práci, když bylo třeba, míchal beton nebo podával cihly. Jeho společnost pracovala na několika projektech současně, proto se rozhodl, že si koupí vrtulník, aby se mohl v centru rychle přesunovat. Doručili mu ho před půl rokem, v době, kdy ležel na jednotce intenzivní péče.

	Teď je uvázaný v křesle a pokouší se posilovat zbytky svalů, aby se mohl sám poškrábat na nose.

	Na případech úrazů mohou právníci zbohatnout. Ti menší, jako já, kteří nemají mezi klienty společnosti jako Mobil nebo IBM. Rozsudek, podle kterého dostane poškozený tři milióny, který je celkem běžný, přinese právníkovi téměř milión. Když máte pár takových případů, nemusíte se starat o účty.

	Clinton si jednoho slunného rána vyjel na motorce. Byla neděle, o víkendu míval volno a když byly dopoledne děti s manželkou v kostele, mohl se odreagovat. Scházel se s kamarády, všichni byli zanícení motorkáři a zároveň atleti. Rozjeli se společně na výlet a on jel vzadu, snažil se dojet přední skupinu, ale od kamarádů ho v kritickém okamžiku dělilo ještě pětadvacet metrů. S motorkou to uměl, ale někteří kámoši jezdili šest dní v týdnu a taky byli mladší, přesto je doháněl. Když dojel na křižovatku, blikla oranžová zrovna ve chvíli, kdy projel plnou čáru. Několik svědků dosvědčilo, že nejel na červenou, protože si všimli jeho nové motorky se stříbrnou metalízou, za kterou dal dva tisíce dolarů. Na křižovatce šlápl na plyn, aby přátele dohnal. Proti němu jela řidička náklaďáku naloženého vrtací soupravou. Nebyla zrovna v náladě, pohádala se s manželem, který ji poslal někam, to znamenalo, že se chlap nejmíň tři dny neukáže, už to tak v minulosti udělal. Vrátí se, zmlátí ji i děcka, propije celou výplatu, prostě ji čekají samé radosti. Navíc jede pozdě, bojí se, že ji sjede taky šéf, má toho plné zuby, proto jede, co její pětadvacetiletý náklaďák dá, řadí jako šílená. Spojka moc neposlouchá, brzdy jsou taky v čudu, přesto jede naplno. Avšak teprve v půlce křižovatky si uvědomí, že měla zabočit, že jinak pojede zbytečně tři kilometry k další křižovatce. Vidí, že na semaforu blikla žlutá, proti ní nejede žádné auto, a tak to strhne doleva, aby ušetřila čas. Původně chtěla přibrzdit, ale to by si kávou polila nové džíny, a tak klidně přejede plnou čáru a najede do Clintona, který to absolutně nemůže předpokládat, vždyť nedala blinkr!

	Clinton zůstane nadosmrti na vozíčku, pojišťovna mu zaplatila 250 000 dolarů, které nestačí ani na účty za rehabilitaci a on má dál živit rodinu i sebe jako mrzák. Společnost, která zaměstnává viníka nehody, odmítá zaplatit jakékoli odškodné, protože Clinton nejel na zelenou. Proč? Protože tvrdí, že jel na červenou, že jejich řidička mohla odbočit vlevo, když svítila žlutá, ale on, když jel na žlutou rovně, sám riskoval. Podle nich měl zabrzdit před křižovatkou, ale sám se rozhodl jet, když už nesvítila zelená. Je to hromada nesmyslů a lží, za kterými je jediná příčina: Clinton je bohatý bílý Mormon, zatímco ta žena, která ho srazila, je chudá Hispánka. Místní lidé bohaté Mormony nemají v oblibě. Nezajímá je, že jsou pracovití, mají smysl pro rodinu a platí pro ně tytéž práva a povinnosti jako pro ostatní.

	Společnost nechce platit, protože ví, že před porotou bude mít případ rasový podtext a že Clinton bude v nevýhodě. Diskriminace naruby v tom nejhorším světle.

	Bohužel, zapomínají na jednu věc, protože nejsou jen bohatí a arogantní, ale taky pitomí. Zapomínají, že nepovedu proces proti Izele Munozové, matce čtyř dětí hispánského původu. Povedu jej proti energetické společnosti s desetimiliardovým obratem. Protože jestli někteří porotci nesnáší bohaté bělochy, pak bohaté energetické společnosti jsou jim přímo odporné. Vysvětlím porotě, že nebereme peníze Izele Munozové, ale movitému koncernu.

	Strávil jsem s Hodgesovými dvě hodiny, prošli jsme všechny detaily. Příprava na takový proces je drahá; musíte nechat vypracovat situační modely a různé odborné posudky, zaplatit každému jeho práci, bude to stát víc než padesát tisíc dolarů. Zaplatím je z vlastní kapsy, protože tentokrát mě nebudou platit za odpracované hodiny, ale v procentech z částky, kterou vysoudím. Budou to těžce vydělané peníze, protože riziko ponesu já. Můžu skončit bez dolaru; je to velký risk, ale odměna, pokud to vyjde, stojí za to. Dostanu třicet tři procent. Někteří advokáti berou padesát. Jestli vyhraju, vrátím se do klubů, kam chodí mí bývalí společníci.

	 

	Patricii jsem mohl zavolat teprve po obědě. Vzala telefon při prvním zvonění. Asi čekala, až se ozvu.

	„Wille,“ řekla. Plakala. Teď už nepláče, ale poznal jsem jí to na hlase.

	„Co se stalo?“

	Jenom ať je Claudia v pořádku, nic jiného si nepřeju. Susan mě o tom sice ujistila, ale co když se domluvily? Ví, že o osobním životě nás dvou už se nebavíme. Jsem z toho venku a nechci do toho znovu vlítnout.

	„Vykopli mě z práce.“

	„Cože?“

	Rozplakala se. Slyšel jsem, jak se ovládá, aby hlasitě nevzlykala. Nezvládá to.

	„Vyhodili mě.“

	„Ale proč?“ divil jsem se. Znám Patricii natolik, abych věděl, že je pracovitá a svědomitá. Taky bystrá. Kdo by vyhodil chytrou právničku za šest měsíců? Připravil by tak zbytečně firmu o peníze.

	„Protože… sakra, je to tak trapné.“ Znovu se rozbrečela. Vysmrkala se mi rovnou do ucha, zatroubila jako slon.

	Pochopil jsem to. Je mi to jasné. Hledala lásku na nepravém místě.

	„Totiž, já jsem… panebože!“ Už zase řvala. „Cítím se jako kráva,“ řekla, když si trochu pobrečela. „Jsem úplně pitomá, promiň. Zavolám sama, až se trochu seberu…“

	„Neblbni,“ uklidňoval jsem ji. „Nezavěšuj,“ dodal jsem rychle. „Nejsem tvůj soudce, rozumíš, je jedno, co jsi udělala, ano?“

	„Dobře.“ Smrkala a smrkala. Oddálil jsem sluchátko od ucha, abych nepřišel o bubínek. Když dojde na lámání chleba, Patricie zapomíná, jak se má dáma chovat.

	„No tak, řekneš mi konečně, jak k tomu došlo?“ Asi bych to mohl říct za ni, jen bych vynechal jména a místa. Přesto jsem vyčkával; volala mi přece, aby se vypovídala.

	Uklidnila se. Představuju si ji v její kanceláři, jak se zhluboka nadechla, aby se vzpamatovala. Vyplakala se, teď už se bude chovat jako dospělá.

	„Měla jsem poměr,“ sdělila mi.

	„Chápu,“ odpověděl jsem pokud možno neutrálně. Tak obvykle mluvím s neochotným svědkem, pomůže to rozvázat mu jazyk.

	„S jedním ze starších partnerů firmy, s Jobym Breckenbridgem.“

	„S tím, co tě přijímal,“ vzpomněl jsem si.

	„Máš dobrou paměť,“ řekla.

	Znal jsem Jobyho. Celkem příjemný chlapík, nezdálo se mi, že by se k němu hodila milenka. No, každý někdy udělá výjimku.

	„Bylo to vážné?“ zeptal jsem se.

	„Dost,“ odpověděla. „Aspoň jsem si to myslela. Ale teď je…“

	„Po všem.“

	„Na tango musí být dva tanečníci,“ mínila. „A on už nechce tančit.“

	„Jasně, to se stává.“

	„Mně ne, ještě nikdy.“

	„To je mi líto.“

	„Zamilovala jsem se do něho.“ Odmlčela se. „Teda, myslela jsem si, že ho miluju. Snad jsem jen toužila po tom, aby mě někdo měl rád. Teď je to stejně jedno.“

	„A co on?“

	„Tvrdí, že do mě byl zamilovaný.“ Znovu ztichla. Asi nad tím sama uvažuje, teprve teď, když vyslovila, co si myslí. „Asi že byl. Neumí se přetvařovat, i když je to jinak zasraný zmetek.“

	Fajn, holka, to je ono, nandej mu to! Uleví se ti.

	„Dobře, čili jsi s ním měla poměr…“

	„Prokristapána, měla jsem poměr s ženatým chlapem, který mi dělal šéfa!“

	„Kdyby jeden z vás nebyl zadaný, nešlo by o poměr, byl by to prostě jenom sex,“ informoval jsem ji.

	„Ale…“

	„Měla jsi poměr s kolegou…“

	„S šéfem…“

	„S šéfem, což se běžně stává…“

	„Díky. To mě uklidnilo, nejsem asi nijak zvláštní,“ postěžovala si. Viditelně znovu upadala do deprese.

	„Ale jsi zvláštní, Patrice,“ ujišťoval jsem ji. „Jenom ten poměr je zcela běžná záležitost.“

	„Jak chceš. Nevidím v tom podstatný rozdíl.“

	„Za nějaký čas se na to podíváš s odstupem a uvidíš.“

	„No to je výborné!“ vykřikla zoufale.

	Sakra. Co mi to vykládáš, holka? Jsme rozvedení, vzpomínáš? Už dávno, dlouho žijeme každý sám. Nemůžeš čekat, že s tebou budu řešit tvoje problémy. Mám dost svých, až nad hlavu.

	Neřekl jsem to nahlas. Nemůžu. Je to matka mého dítěte a vždycky jí bude. Musím jí pomoci, i kdyby jen kvůli Claudii.

	„Takže ses vyspala s šéfem,“ pokračoval jsem, „a skončilo to. Co to má společného s tím, že tě propustili?“

	„Protože prý už nemůžeme pracovat na stejném místě,“ řekla. „Je to nevhodné.“

	„Nevhodné? Jaks na to přišla?“

	„Řekl mi to.“

	„On ti to řekl?“

	„Když mi oznámil, že mě propustí.“

	„Kdy se to stalo?“

	„Dneska ráno… teda včera večer… mluvili jsme o tom včera večer a dneska ráno znovu. Tvrdil, že to musí vyřešit takhle.“

	Znovu začala fňukat.

	„Vyhazuje tě, protože je pro něj nepříjemné mít tě na očích?“ zeptal jsem se pokud možno jemně.

	Souhlasně zafuněla. „Prý je to pro něj těžké. Nemůže pracovat, když jsem nablízku. Nesnese ten pocit viny, který ho pronásleduje – to mi řekl,“ dodala. „Cítí se nepříjemně v mé společnosti. Protože po mně pořád touží, aspoň to tvrdí.“

	„Dobře. To přece není důvod k pláči.“

	„Cože?“ divila se.

	„A co ty?“

	„Jak, co já?“

	„Přece jak to vnímáš ty?“

	„Je mi mizerně.“

	„Jistě, ale můžeš tam pracovat? Nevadí ti, když ho vidíš, nepřekáží ti v práci, když o něj stojíš?“

	„Je to těžké.“

	„Můžeš pracovat?“

	„Ano,“ odpověděla nakonec. Musela o tom přemýšlet. „Svoji práci dělám pořádně.“

	„Znamená to, že tě chce vyhodit, protože se cítí provinile v tvé přítomnosti. Nemá to nic společného s tím, jak vykonáváš svou práci.“

	„Ano.“

	„Dobře,“ řekl jsem, „pak ti můžu poradit.“

	Zaváhala. „Vážně?“

	„Jasně.“ Dal jsem si načas, jsem přece jen dobrý herec. „Ať dá výpověď on.“

	„Myslím, že jsem se přeslechla.“

	„Ale nepřeslechla.“

	„Řekl jsi, že má dát výpověď on?“

	„Přesně tak.“

	„To není možné.“

	„Proč?“

	„Protože… je to nesmysl.“

	„A proč to?“

	„Proto. Je to jeho firma. On je šéf. Najal mě. Může mě vyhodit.“

	„Starou belu může!“

	„Wille, je to jeho podnik! Založil ho.“

	„Kašli na to, může být samotný papež, a přesto tě nesmí vyhodit za to, že se s tebou vyspal.“

	„Aha,“ řekla nešťastně. „Mluvíš jako právník.“

	„Přesně tak. Náhodou jsem právník, takže tak i mluvím.“

	Mlčela.

	„Kdo to začal?“ zeptal jsem se.

	„Jak kdo…“

	„No tak, Patricie, nebudeme ztrácet čas. Rozumíš mi dobře.“

	„On.“

	„Nebylo to vzájemné?“

	„Líbil se mi. Zdál se mi… celkem přitažlivý. Ale byl ženatý, já si s ženatými nezačínám.“ Odmlčela se. „Přece mě znáš.“

	Jak by ne.

	„Vím, nemáš ve zvyku pronásledovat ženaté chlapy.“

	„To ne.“

	„Jenom se ujišťuju. Za poslední rok ses dost změnila.“

	„V tomhle ne,“ odpověděla energicky.

	„Tak jo.“ Přestávalo mě to bavit. „Tvůj šéf tě někam pozval, tys nejdřív odmítla… mám pravdu?“

	„Poprvé ano.“

	„Dobře. On se snažil dál, protože si nemohl pomoci, musel být s tebou.“

	„Tak to říkal. Slovo za slovem,“ dodala, protože vycítila, že mluvím ironicky.

	My chlapi jsme totiž svině.

	„Taky říkal, že mu to v manželství neklape,“ pokračoval jsem.

	„To se tu ví všeobecně,“ řekla.

	„A mluví se o tom?“

	„Ne, řekl mi to sám.“

	Zatracený Joby. Kdepak, ten neujel poprvé.

	„Tvrdil, že od ženy odejde,“ řekl jsem. „Že to není kvůli tobě, že si prostě nerozumí od začátku, viď?“

	„Ty se v tom nějak vyznáš,“ prohlásila nazlobeně.

	„Vyznám se v tom, ale sám to tak nedělám.“

	„Promiň.“

	„A tys mu na to skočila.“

	Nic si nenalhávala: „Chtěla jsem.“

	Srdce se mi sevřelo lítostí.

	„Mrzí mě to, Patricie.“

	„Ty za nic nemůžeš,“ mínila, přesto bylo patrné, že má zase slzy na krajíčku.

	„Neplač,“ zaprosil jsem. „Už dost!“

	„Dobře,“ sebrala se. „Tak jo.“

	„To je to mužské plémě, omlouvám se za všechny chlapy.“

	„Fajn, to beru.“

	„Patricie…“

	„Copak, Wille?“

	„Chceš na tom místě zůstat? Dělat dál, to, co děláš teď?“

	„Jasně, zajímavější práci jsem nikdy neměla.“

	„A můžeš pracovat pořádně i s ním za zadkem?“

	„Ano,“ řekla odhodlaně. „Nebude to snadné, aspoň po nějakou dobu, ale zvládnu to. Jsem profesionálka.“

	Od kohopak má tuhle povědomou frázi?

	„Kdo o tom ví?“

	„O mém poměru? Nebo že mě chce vyhodit?“

	„O obojím. O tom poměru.“

	„Nikdo… aspoň o nikom nevím. Já to nikomu neřekla. Byli jsme moc opatrní.“

	No jasně. Vysoce postavení ženáči si musí dávat pozor, když se zapletou s kolegyněmi.

	„Určitě to nikomu neřekl,“ ujišťovala mě.

	„Ani manželce?“

	„Manželce zcela určitě ne.“

	„Tak jí to řekneš ty!“

	„Wille!“

	„Dlužíš jí to,“ mínil jsem, „jako žena ženě.“

	„Nemyslím,“ odtušila po delší pauze. Musím kout železo, dokud je žhavé.

	„Nemyslíš, že by měla vědět, že jí chlap zanáší?“

	„Ale…“

	„S novou kolegyní? Kterou osobně přijímal, kterou přiměl, aby se z daleka přistěhovala?“

	„Nepřijal mě přece proto, aby se se mnou vyspal,“ přesvědčovala mě i sebe.

	Přímo jsem slyšel, jak jí bzučí v hlavě: Je vážně takový? Dělá to už dlouho? Jsem jenom další prdelka, kterou nenechal na pokoji? Vybral si mě, když jsem poprvé vešla do jeho kanceláře?

	„Jistě, že ne. Ale stává se to. Jako dospělá žena bys měla jeho manželku informovat. Pro její dobro, Patricie.“

	„Pochybuji, že jí to bude k něčemu dobré. Myslím, že ji to zničí.“

	„Na to měl starý dobrák Joby myslet dřív, než si s tebou něco začínal, ne?“

	Neodpověděla.

	„Co ostatní starší partneři? Neměli by o tom vědět?“

	„Děláš si legraci?“

	„Ani ne, víš, to jsou věci, které můžou firmu zničit. Ne samotná aférka, to se stává, nikdo není dokonalý. Ale to, že ti lhal, že tě zneužil a že tě chce vyhodit.“

	„Nevyužil mě… tedy ne tak docela. Věděla jsem, co dělám.“

	„Houby s octem,“ odsekl jsem. „Líbil se ti a měla jsi všechny důvody věřit, že ty jemu taky. Udělal si z tebe dobrý den a teď tě chce vykopnout, chce tě připravit o živobytí. Jestli to není zneužívání, pak nevím, co by pro tebe bylo.“

	Přemýšlela o tom. „Pokud to bereš takhle…“

	„Jsme ve dvacátém století, Patricie. Skoro v jednadvacátém. Neslyšelas nic o sexuálním harašení?“

	„Samozřejmě slyšela, ale…“

	„Žádné ale. Nesmí tě vyhodit jen proto, že už s tebou nechce spát.“

	„Ale ano, on by chtěl…“

	„To je fuk. Bojí se rozvést s manželkou, bojí se, že by to uškodilo pověsti firmy, má strach, že přijde o prachy. Prostě tě nesmí vyhodit.“

	„Tak co mám dělat?“

	„Mluvil s někým o tom, že tě vyhodí?“

	Zaváhala. „Myslím, že ne,“ řekla trochu nejistě.

	„Jsi si jistá?“

	„Určitě ne.“ Znělo to jistěji. „Mluvili jsme o tom včera, když jsme šli spolu na drink.“

	„Tak na drink!“ vybuchl jsem.

	„Nevěděla jsem to,“ bránila se. „Myslela jsem, že je to normální rande.“

	„Je to hajzl. Promiň,“ dodal jsem, „ale je to pěkný zmetek.“ Neprotestovala. „Já vím, myslela jsem, že mu to pití chrstnu do ksichtu.“

	„Dobře, žes to neudělala. Prozatím. Takže se to týká jen vás dvou. A teď to vím já.“

	„Ano. Chtěl, abychom se rozešli bez hysterie – prostě co nejklidněji – jak to jen jde. Nechce mi zkazit kariéru…“

	„Ha – ha!“ neudržel jsem se.

	„Prostě mě nemůže mít na svém pracovišti. Pomůže mi najít jinou dobrou práci. A potom…“

	„Přijatelné vysvětlení pro ostatní a nenápadně tě z firmy uklidí.“

	„Tak nějak.“ Sama cítila, jak pokrytecké je jeho jednání. Připomnělo mi to rozchod s Andym a Fredem. Ve vesmíru zřejmě bude jakási rovnováha, začínám se o tom osobně přesvědčovat.

	„Tak… co mám podle tebe dělat?“ zeptala se tak zoufale, jako by mě po telefonu prosila na kolenou. „Nemůžu tam zůstat, Wille. Nevydržím to dlouho, už dneska jsem prožívala peklo. Nevydržím to ani týden, a než si najdu jiné místo, bude to trvat déle. Jestli ho vůbec najdu,“ dodala, „teda tak dobré, jako mám teď.“

	„Je to jednoduché,“ řekl jsem. „Prostě se sebereš a půjdeš do jeho kanceláře, zavřeš za sebou dveře, zdvořile ho požádáš, ať řekne sekretářce, že mu tam nemá nikoho pouštět – a věřím, že ti rád vyhoví – a pak mu sdělíš, že se ti současné zaměstnání líbí a míníš tam zůstat. Že tam prostě zůstaneš. Že mu nechceš nijak uškodit, nechceš po něm prachy, ani nechceš nic říkat jeho ženě, natož partnerům z firmy, ale že trváš na tom, že zůstaneš na svém místě. Dodáš, že věříš, že tě nebude nijak diskriminovat jenom proto, že máte různé chromozomy XY. Objasníš mu, že pokud se on zachová profesionálně, ty budeš mlčet a můžete celou kapitolu uzavřít. Velice poklidně a bez rozruchu, to zdůrazni. Pak ho upozorni, že pokud to pro něj není přijatelné, nebudeš mít na vybranou a budeš to muset sdělit jeho manželce, jeho partnerům a washingtonské centrále advokátní komory, popřípadě jednomu nebo dvěma reportérům. Samozřejmě si nepřeješ, aby to došlo tak daleko, ale nedopustíš, aby tě vyhodil z práce. Je to tvoje zaměstnání a on tě nesmí vykopnout jenom proto, že se mu zalíbily tvoje kozy a teď ho pronásleduje puritánský pocit viny. To je jeho komplex a nebude si ho řešit na někom, kdo dělá svou práci naplno, kdo se kvůli tomu přestěhoval i s dítětem, kdo kvůli němu zničil vztah mezi dcerou a otcem, který teď dceru neskutečně postrádá…“

	„Wille,“ přerušila mě tiše. „Víš, že jsem z toho taky špatná.“

	„Jasně, Patricie. Chci, aby to věděl i on.“ A ty taky, Patricie, ty taky.

	„Jinými slovy,“ shrnul jsem to, „nenecháš se vyšachovat. Ten chlap za to nestojí. Kdyby došlo na nejhorší, obviníš ho ze sexuálního obtěžování, budeme žalovat jeho i jeho slavnou firmu a bude to.“

	„Nevím, Wille, jestli…“

	„Radši se necháš vykopnout?“

	„Ne!… Sakra… mám prostě strach. Víš, že nesnáším konfliktní situace.“

	„Je to tvůj život.“

	„Asi jsem měla zůstat u odvolacího soudu,“ naříkala. „Třeba tam patřím.“

	Ach jo. Konečně jsme došli k jádru věci. V koutku duše se bojí, že není dost dobrá, že si nezaslouží pořádnou práci. Celou dobu pracovala pro státní zastupitelství, proto si myslí, že tam patří na celý život. Ztratila kuráž.

	Nemá pravdu. Jestli si někdo zaslouží pořádné uplatnění, přísahám, že je to ona. Jinak by nikam nejezdila. Nevěšej mi bulíky na nos, Patricie, neklam sebe, ani naši dceru. Hlavně ji.

	„Nevím,“ řekl jsem nahlas. „Já si to nemyslím. Je to jenom můj názor, ale nemyslím si to.“

	Odmlčela se.

	„Dobře,“ prohlásila nakonec. „Budu o tom uvažovat.“

	„Fajn.“

	„Jsem ráda, že jsme si promluvili,“ řekla.

	„Já taky. Vím, že se nakonec rozhodneš správně.“

	„Doufám… moc v to doufám,“ zašeptala. Bojí se. Je těžké se prosadit, některým se to nikdy nepodaří.

	„Dej mi vědět, jak to dopadne,“ požádal jsem ji. Byl to zdvořilý způsob, jak ukončit náš rozhovor.

	„Wille,“ řekla rychle, než jsem zavěsil. „Díky.“

	„Nehloupni,“ ujistil jsem ji. „Ty bys mě taky vyslechla.“

	„Jsem ráda, že tě mám.“

	„Fajn, dej mi vědět, co a jak.“

	„Dobře.“

	„A nikoho nezastřel.“

	„Pokusím se.“

	„Tak jo.“

	„Ahoj, Wille. Ještě jednou dík.“

	„Ahoj.“

	Pomalu jsem pokládal sluchátko. Když máte s někým dítě, nikdy nejste úplně rozvedení.

	 

	„JE TAM PAN ALEXANDER?“

	Volal někdo s přízvukem ostrým jak kudla – odněkud z jihu, asi z horské oblasti.

	„Ano,“ smál jsem se v duchu jeho výslovnosti. Připomněla mi léta, kdy jsem trávil prázdniny s milými lidmi v Alabamě a Mississippi. Bohužel jsem tam nebyl od té doby, kdy jsem vyšel z univerzity. Ani nemám v úmyslu se tam vracet. Přesto miluju jejich zvučnou řeč.

	„Konečně jsem vás sehnal,“ pokračoval výrazný hlas. „Volám vám už tři dny.“

	Neříkal to, jako by si stěžoval, spíš, jako že je to naléhavé.

	„Je mi líto,“ omluvil jsem se zdvořile. Věděl jsem sice, že to není klient, protože mě Susan upozornila, že mě hledá nějaký Willard Jenkins, kterému sotva rozumí, a že mi nechal vzkaz, abych se mu ozval. Nejdříve jsem obtelefonoval klienty a potenciální klienty; ostatní museli počkat.

	„Chystal jsem se vám zavolat,“ dodal jsem. Vlastně je to pravda, jen by to nebylo tak brzy.

	„To nic,“ natahoval hlásky, jako by táhl melasu. „Platí mě obec, pár telefonů navíc nevadí.“

	Našel jsem si jeho vzkaz, zahrabaný na stole pod dalšími papíry. Nepoznal jsem předčíslí, takže nevím, odkud volá.

	Ozval se znovu, jako by mi četl myšlenky.

	„Jsem místní šerif,“ řekl. „V Raley. V západní Virginii, víte? Je to kousek od hranic s Kentucky. Asi to tu neznáte? Málokdo sem přijede.“

	Měl stejně pitomý zvyk jako ostatní Jižani, intonoval oznamovací větu, jako by to byla otázka.

	„Aha?“ řekl jsem.

	„Teda, jde o ten případ s motorkáři v Novém Mexiku, jak je obvinili, že zamordovali toho kluka a uřízli mu ptáka?“ nedal se vyvést z rovnováhy. „Tuhle ke mně přišel nějaký chlap, co tvrdí, že to provedl.“

	Zbystřil jsem sluch. Krev se mi nahrnula do hlavy. Nic jsem si nepřál víc, než přivést do soudní síně kromě Rity dalšího našeho svědka. I kdyby měl vykládat nesmysly.

	„Haló? Jste tam ještě?“ zpíval šerif.

	„Ano, jistě, poslouchám vás.“

	„Okay,“ pokračoval. „Bál jsem se, že nás přerušili, ne? Je to tu na denním pořádku, máme tu samé staré krámy, víte? Dovolal bych se zase třeba až zítra,“ chrlil ze sebe.

	„Jsem tady,“ upozornil jsem ho.

	„Výborně,“ řekl. „Je fajn vědět, že aspoň někde všechno funguje.“

	V tu dobu jsem se domníval, že už se blázni vyřádili a další se nevynoří. Samozřejmě jsme měli celou složku přiznání k vraždě Bartlesse, Susan mě o každém šílenci informovala. Sedmnáct se jich přihlásilo loni, ale letos už žádný.

	Proč se najednou vynoří další, tak dlouho po procesu? Beztak na sebe chce upozornit.

	Po pěti minutách jsem přestal věřit, že mi to nějak pomůže. Není to poprvé: člověk se vždycky něčeho chytí, aby měl naději. U mě je to přímo profesionální deformace.

	„To znamená, že k vám někdo přišel a přiznal se, že spáchal vraždu. To se jen tak objevil na ulici nebo co?“

	„Víceméně ano,“ odpověděl šerif Jenkins. „Spolu se svým přítelem, nějakým knězem. Vešli dovnitř a zeptali se, jestli se mnou můžou mluvit? Pak ten chlápek prostě řekl, že ho zabil. Teda toho Bartlesse.“

	„Co přesně vám řekl?“ zeptal jsem se. „Něco zvláštního?“

	„Bylo to celé zvláštní, víte? Jinak nic moc neříkal, akorát jedna věc mě upoutala, to vám povím. Totiž, znám to, spousta cvoků se přiznává k něčemu, co neprovedli, ale tenhle mě něčím zaujal. Totiž věděl věci, co nezjistíte jen tak z televize, chápete?“

	Poslední, po čem jsem toužil, bylo cestovat do nějaké díry v západní Virginii.

	„Ano,“ řekl jsem, „rozumím.“ Natáhl jsem se pro pero a papír na poznámky. „Jedno po druhém, prosím. Jak se jmenuje?“

	 

	Jmenoval se Scott Ray. Byl to nějaký flákač. V okrsku šerifa Jenkinse se vyskytuje asi tři měsíce. Vypadá celkem normálně, možná je trochu zženštilý, ale holkám se líbí, i když chlapi si myslí, že je nemožný. Může mu být něco přes dvacet, rozhodně ne víc než třicet.

	Scott Ray se dal na víru. Je ovečkou reverenda Reubena Hardimana. Reverend je charismatický kněz, zachraňuje dušičky na celém jihu západní Virginie. Vyniká mezi ostatními kazateli. Je netradiční reverend, vypadá divoce a žije někde v horách, má tam svoji komunitu venkovanů, kteří dřou na políčkách. Z kazatelny ovečky umí tak vyděsit, že se bojí zatracení. Opravdu zajímavý chlapík.

	Tedy, Scott Ray se nějakým způsobem dostal do hor, kde má Hardiman kostelík, a přistoupil na jeho víru. A vzal to vážně. Teď se chce srovnat s Ježíšem a musel se vyzpovídat z předchozích hříchů. Největší hřích prý byl, že zavraždil Richarda Bartlesse v Novém Mexiku a kvůli němu mají popravit čtyři nevinné muže.

	„To je celé. Myslíte, že je to možné?“ zeptal se Jenkins.

	Sakra. Jedno je jisté. Můj instinkt mi nenapovídá, že je to pravda. Nevěřím na náhlé osvícení, obracení se k Bohu a podobné nesmysly. Ani na zázračné léčitele. Věřím jim asi tak stejně jako realitním agentům na Floridě.

	„Pochybuji,“ přiznal jsem se. „Moc na spasení duše nevěřím.“

	„Jo,“ řekl, „to chápu. Ale stejně…“

	Vyčkával jsem.

	„Stejně co?“

	„No, nevím,“ zaváhal. „Prostě mám takový pocit. Víte, co myslím, ne?“

	 

	Susan mi zamluvila letenku do západní Virginie, poletím přes Dallas. Beztak je to falešná stopa, ale musím tam letět.

	 

	MĚSTEČKO RALEY v západní Virginii je asi dvě hodiny cesty od Charlestownu, kde jsem přistál, ale vypadá, jako byste se vrátili o čtyřicet let zpět. Krajina kolem cesty je malebná, samé kopečky, lesíky a údolí, ve kterých leží malé osady. Všude pamatují lepší časy, kdy se tu těžilo uhlí a kraloval tu John L. Lewis. Je chladno, jaro se ještě neohlásilo, občas vidím zbytky sněhu na ztvrdlých hroudách hlíny. Tváře lidí, které sem tam minu, jsou bledé a zmrzlé, každý je zachumlaný do flanelové košile a vlněné bundy nebo svetru. Před lety, sotva jsem se vrátil z Vietnamu, jsem cestoval přes Řecko a Jugoslávii. I tam lidé vypadali tak bledí a ztuhlí. Nikdo se ani neusmál.

	Samotné Raley, místní okresní město, leží jako ostatní vesnice mezi kopci a vypadá jako ušmudlaná děvka. Musí být úmorné šlapat těmi uličkami celý život. Zastavil jsem se v kavárně, aby mi řekli, jak se dostanu k šerifovi. Seděli tam sami starší chlapi a zarputile si mě prohlíželi. Nehodil jsem se tam. Mám příliš slušné šaty, nevisí na mně jako na věšáku a jsem opálený. Oblékl jsem se nedbale, rolák, teplou bundu a botasky, přesto jsem tu byl nápadný. Moje bunda asi stála víc než nejlepší oblek, který se tu dá koupit. Pokud si tu chce někdo sehnat něco slušnějšího, musí jet do většího města. Mladí to někdy dělávají, ale starší si prostě zvyknou na to, co je po ruce.

	Šerif Jenkins měl malou kancelář ve správní budově na hlavní cestě. Zmalovaná civilní pracovnice, o polovinu mladší než vypadala, mě přivítala s úsměvem a zeptala se, jakou chci kávu. Pak mě ihned zavedla k šerifovi. Měla zadek jak valach a docela pěkný obličej, kdyby si ho tolik nemaskovala make-upem.

	Jenkins mi žoviálně pumpoval rukou. Je přímo opakem typického jižanského šerifa: hubený jak laťka, když se k vám postaví bokem, jako by zmizel. Vysoký, kostnatý, mladší, než jsem předpokládal. Mám vůči Jižanům předsudky, musím si přiznat, že mě asi negativně ovlivnila média. V duchu jsem si uvědomil, jak lidé obvykle pohlížejí na právníky – jako na vyžírky.

	„Našel jste nás bez potíží?“ zeptal se Jenkins.

	„Trefil jsem.“ Je sympaťák; snaží se mi pomoci.

	Slečna nám přinesla kávu.

	„Doufám, že kávu sladíte,“ usmívala se. Mluvila s ještě podivnějším přízvukem než šerif, trochu přes nos a přímo medovým hlasem.

	„Mám rád ty nejsladší,“ usmíval jsem se taky.

	Začervenala se. Není zvyklá na to, že by si ji někdo dobíral.

	Dala mi do kafe nejmíň čtyři lžičky cukru a kondenzované mléko. Podařilo se mi polknout tu hrůzu a spokojeně přikývnout. Znovu se zaculila a pak šťastně odplula za dveře.

	„Přiletěl jste rychle,“ mínil Jenkins. „Na to, jak jste zaměstnaný.“

	„Měl jsem zrovna okno v programu,“ řekl jsem. „Ten případ je pro mě důležitý.“ Nebudu mu nic namlouvat.

	„To věřím.“

	Podíval jsem se na něho. Ten si na nic nehraje, můžu mu klidně důvěřovat.

	„Co si myslíte o tom Scottovi Rayovi?“ zeptal jsem se. „Jste profesionál, máte čich a poznáte, když si někdo vymýšlí.“

	Podíval se na mě a zcela vážně řekl: „Myslím, že mluví pravdu.“ Bože.

	„Pokud si toho je vědom,“ doplnil.

	„To značí co?“

	„Věřící jsou někdy hodně podivní, pane Alexander.“

	„To vím.“

	„Hlavně ti, co se narychlo obrátili. Ještě k tomu, když je zpracoval takový mystifikátor jako starý Hardiman. Ten by vymačkal slzu i z kamene. Je dobrý.“

	„Takže si myslíte,“ přebral jsem si to, „že ten Scott vážně věří, že to provedl a že tím pádem zabije ty čtyři v cele smrti. Jenže se klidně mohlo stát, že mu to někdo namluvil a on má úplně…“

	„Vymytý mozek,“ dokončil Jenkins. „Je zmanipulovaný. Ti kazatelé umí být jako z jiného světa, někdo klidně věří, že pravda ho osvítila, chápete.“

	Přikývl jsem. Jenkins možná žije mezi opicemi, ale rozhodně mu to myslí.

	„Lidé se nechají snadno zmanipulovat,“ řekl jsem. Pak jsem uvažoval nahlas. „Dobře. Zmanipulovali ho, nějak přesvědčili, aby se očistil tím, že zachrání ty čtyři. Uvěřil, že tu vraždu spáchal nebo že ji mohl spáchat a že je to totéž, jako by to udělal. Myslí si, že půjde do nebe, když se přizná a očistí se tak.“

	„Tak to kazatelé hlásají z kazatelen,“ mínil Jenkins.

	„A co ten Hardiman?“ zeptal jsem se. „Jaký je? Co bych o něm měl vědět? Je asi charakter, ne?“

	Šerif Jenkins se pohodlně opřel. Pobaveně se usmíval.

	„Nechte se překvapit, uvidíte, že příjemně,“ nepřestával se pochechtávat. „Protože ten se slovy nedá popsat. Neznám nikoho druhého jako on.“

	Rozesmál se, až se mu natřásalo břicho.

	„Zatracený Hardiman. Ten umí hřímat na ovečky!“

	„Je nebezpečný?“

	„Ale ne! Vůbec ne. Je to slušný bohabojný venkovský kněz. Jenom je trochu… však uvidíte sám.“

	Nestál jsem o žádné překvapení, ale neměl jsem na vybranou. „Kdy je uvidím?“ zajímalo mě.

	„Dneska večer. Už na vás čekají.“

	 

	HARDIMANŮV KOSTEL byl asi padesát kilometrů od Raley, hluboko v lese. Dojeli jsme tam po klikatých cestách, které se opravovaly naposledy někdy za Roosevelta. Moje malé japonské vozítko po nich kodrcalo, až jsem se bál o poloosy. Já přitom narážel hlavou do střechy, i když jsem si zapnul pásy. Naštěstí autíčko vydrželo.

	Je sice noc, ale blíží se úplněk, takže celkem vidím krajinu okolo. Je to Amerika z doby Margaret Bourke-Whitové, dřevěné domy s ozdobným roubením, ze kterého dávno oprýskal lak. Některé nemají kanalizaci ani elektřinu, těm, kde je zavedená, trčí na střeše z térového papíru antény. Před domy stojí staré chevrolety, mercedesy anebo ještě starší hudsony a packardy. Na udusané půdě se krčí zahrádky se zeleninou, pravděpodobně jedinou, kterou mají místní obyvatelé po celý rok k dispozici. Ze šňůr visí zaprané prádlo, pestré barvy tady vymřely, čas se tu zastavil ve třicátých, pak znovu v šedesátých létech a ještě jednou po vietnamské válce, kdy nebyly vůbec peníze. Ti, kdo zůstali, neměli už sílu, všechny ambice zahrabali někde v okolí. Připomínalo mi to naše indiánské rezervace: třetí svět uprostřed nejbohatšího národa na světě. Jako v jiných západních zemích, třeba v Irsku, se na takových místech najdou rodiny, které po tři nebo čtyři generace žijí jen ze sociálních dávek.

	 

	Slyšel jsem je, teprve pak jsem je uviděl.

	Nejdřív ten zvuk připomínal bzučení, pak byl hlasitější a hlasitější, jako by se slilo několik různých zvuků dohromady. Nakonec z toho byly hlasy, nebylo jim rozumět, jako by hromadně vyly.

	Cesta se prudce stočila a my se ocitli na planině, kde nebylo nic než holá zem. Na ní zaparkovaná auta, většinou staré krámy, jaké jsme viděli po cestě. Mezi nimi pár novějších, několik pickupů a dokonce i nějaké buicky. Podle značek ze západní Virginie, jen pár z Nové Karolíny a Kentucky. Objevily se i značky Tennessee, Marylandu, New Jersey a Georgie.

	Kostel je velká dřevěná přízemní budova, žádný ozdobný chrám s věžičkami, spíš ohromný stan. Vystoupil jsem a blížil se ke vchodu. Zvuk zesílil. Nebyly tam žádné mikrofony, ani zesilovače, přesto byl pekelně hlasitý. Stovky hlasů hučely vysokým tónem. Asi pronášeli modlitbu, ale nerozuměl jsem jim ani slovo, nezpívali anglicky, ani jiným jazykem, který znám.

	Nejsem věřící, ani mí rodiče nebyli, přestože naše sociálně-ekonomické zařazení by tomu nasvědčovalo. Kromě povinných bohoslužeb v armádě jsem snad v kostele nebyl víckrát, než by se dalo spočítat na prstech rukou. Dost jsem ale viděl v televizi, třeba Jimmyho Swaggarta nebo Ernesta Ainsleyho, abych věděl, o co se jedná.

	Zatím jsem si nedělal iluze, že uvidím něco extra. Otevřel jsem dveře a všechny mé předsudky byly na cucky.

	 

	Tomu říkám náboženská extáze! V televizi to tak nikdy nevypadalo, tohle by natočil jedině dokumentarista Frederick Wiseman. Uvnitř se mačkalo několik set lidí. Každý používal svůj vlastní jazyk. Byli jako pominutí, uchvácení jiným světem. V amoku se vlnili a tančili, ječeli a vřískali se zavřenýma očima a hlavami vyvrácenými nahoru.

	Stál jsem na kraji prostoru, který připomínal stodolu. Na druhé straně byl na vyvýšeném místě oltář (i ten obsadili svíjející se lidé, jen jsem na ně dobře neviděl). Zvuky byly natolik zvláštní, že mě zahrnuly přílivem energie z podivné modlitby.

	Byl jsem rád, že mě na to Jenkins nepřipravil. Zážitek je vždycky silnější, když je překvapivý.

	Chvilku jsem absorboval okolní nadšení, pak jsem se rozhlédl kolem sebe. Jsem na venkově, kolem sami venkovani. Bílí anglosasové. Bezbarví a průsvitní, žíly jim tepají na čelech, myší vlasy lemují zpocené tváře a oni poulí vodově modré oči. Mnozí jsou hubení, ne jako televizní hvězdy na dietě, ale z hladu. Kosti jim trčí v nezvyklých úhlech, mají velké mozolnaté ruce, zkroucené prsty, ustupující bradu, placaté nosy. Kdo není hubený, je nezdravě tlustý, ohrožený infarktem a rakovinou. Všichni do jednoho vypadají staře, jako lidé, kteří jsou starci už od čtyřiceti.

	Mně je čtyřicet.

	Mladých je tu poskrovnu. Jenom lidé středního věku a staří. Mládež má jistě lepší a modernější zábavu.

	„Věříte v Boha?“ zahřmělo mi znenadání nad hlavou.

	Hlas se rozléhal od oltáře a zněl na celý kostel, mohutný basbaryton uhrančivě a přesvědčivě oslovoval všechny přítomné.

	V tu chvíli soukromé modlitby skončily jako když utne, pozornost všech se obrátila k oltáři.

	„Věříte v Boha?“ zařval znovu výrazný hlas, až se celá budova zatřásla.

	„Amen!“ odpovědělo shromáždění.

	„Věříte v Boha?“ zahřímal kazatel potřetí. Prostá řečnická otázka vyvolala bouřlivou reakci.

	Ozývaly se výkřiky: „Amen!“ „Ano!“ „Bůh je náš pán!“ a podobně.

	Byl jsem unesen rytmem i vroucností obřadu. Vzpomněl jsem si, jak mě chtěli naverbovat do církve amerického námořnictva. I oni volili různé cestičky, jak přesvědčovat, ale tohle by nedokázali. Snažili se nám vnutit jejich duchovní svět, kdežto tohle je extáze, bezmezné uctívání a zároveň závislost.

	Posunul jsem se kupředu, abych zahlédl muže, který vládne takovým hlasovým rozsahem.

	Znovu jsem byl šokován.

	Za prvé byl Hardiman černý. Ne smetanově tmavý Afroameričan, ale černý jak uhel, černější než noc. Absolutně černý. Snad nikdy jsem tak černého černocha neviděl, natož v Americe. A podle výslovnosti je z jihu, Američan až do morku kostí, žádný ufňukaný huhňavec, ale hrdý Američan s výrazným hlasem.

	Navíc je to chlap jak hora, ohromný a silný. Odsud zezadu neodhadnu přesně, jak je vysoký, snad přes dva metry, a váží nejmíň sto padesát kilo. Vlasy mu trčí na všechny strany jako hustá nezvladatelná hříva.

	Má bílou košili a tmavé kalhoty, nic výstředního. V levé ruce drží otevřenou bibli, která se mu téměř ztrácí v mohutné dlani. Na prstech má snad čtyři prsteny s drahokamy.

	„Amen,“ odpovídá ovečkám několikrát za sebou. Už nemusí křičet, kolem panuje ticho.

	Shromáždění se usadilo. Našel jsem si vzadu volné místo. Několik se jich po mně otočilo; poznali, že mezi ně nepatřím. Usmál jsem se; chvilku mě zkoumali, ale pak se věnovali kazateli.

	Znovu jsem se rozhlédl. Nejdřív mě zaujalo množství mrzáků mezi věřícími. V uličkách stála pojízdná křesla, různě poznamenaní lidé se tísnili co nejblíže oltáři.

	Věděl jsem, co bude následovat; znám to z televize. Nikdy jsem v to nevěřil. Teď uvidím opravdového spasitele v akci.

	Hardiman nahlédl do bible a pak přejel pohledem své posluchače. Bylo slyšet, jak šoupou nohama a odkašlávají si. Ti lidé tu nejsou poprvé, scházejí se pravidelně, protože věří, že se tu děje dobrá věc. Že slepí prohlédnou, chromí budou chodit, nemoci, se kterými si moderní medicína neví rady, budou vyléčeny.

	Mýlil jsem se. Znovu jsem byl uchvácený, ohromený a udivený.

	K oltáři donesli dvě bedny. Velké dřevěné, jako krabice na pomeranče, ale pořádně udělané. Jen místy v nich byly dírky, aby tam proudil vzduch. Cítil jsem, že celé shromáždění je jako v transu – něco se bude dít, ale rozhodně nepůjde o kázání nebo zázračné uzdravení nemocných.

	Ty krabice mě natolik zaujaly, že jsem si nejdříve nevšiml, kdo je nese. Teprve za okamžik mi došlo, že jeden z nosičů působí stejně cizorodě jako já. Mladík pod třicet, oblečený podle módy, se stylovým účesem. Položil krabici před Hardimana a podíval se na něj s absolutní oddaností.

	To bude můj člověk, Scott Ray.

	Vmísil se do skupiny po straně oltáře. Nespouštěl jsem ho z očí. Nevypadal jako vrah, spíš jako chlapec z nedělní školy, jen z trochu normálnější církve.

	Obrátil jsem se znovu na Hardimana, který otevřel jednu z krabic a sáhl dovnitř. Lidé kolem na něj zírali jako uhranutí. Pak holou rukou vytáhl chřestýše.

	Byl to velký kus, uprostřed tlustý jako baseballová pálka. Hardiman ho držel ve vzduchu, ne za krkem, aby ho had nemohl uštknout, ale asi uprostřed těla, takže se plaz kroutil a škubal, kmital trojúhelníkovou hlavou ze strany na stranu a jazyk přitom vystrkoval a zastrkoval tak rychle, že jsem to sotva vnímal.

	Kdyby ho had uštkl do žíly na krku nebo na obličeji, bylo by do minuly po něm.

	Lidé otevírali své bible. Naklonil jsem se k nejbližšímu posluchači a sledoval, jak přejíždí prsty pod řádky úryvku z evangelia svatého Marka, kapitola 16, verš 17 a 18: „Mým jménem budou vysláni ďáblové, kteří budou mluvit neznámými jazyky; budou mít hady, a pokud se napijí tekutiny z něčeho smrtelného, hadi je nezraní; pak položí ruce na nemocné a ti budou uzdraveni.“

	Hardiman bere hady. Bere víru doslova. Byl jsem z toho vedle, stál jsem a koukal, jak si drží Hardiman hada pár centimetrů od obličeje a oba se do sebe zabodávají pohledem.

	„Věříte v Boha?“ vykřikl.

	„Amen!“ jásal dav.

	Odhodil víko druhé krabice a druhou rukou jedním škubnutím vytáhl vodní zmiji. Je to malý hádek, jenže prudce jedovatý. Znovu ho vzal asi uprostřed těla, takže měl had volnou hlavu a klidně ho mohl uštknout.

	Držel dva hady blízko u své hlavy, hypnotizoval je očima, předváděl shromážděným, jak sebou melou v jeho rukou. Někde jsem četl, že různé druhy jedovatých hadů se nenávidí. Kdyby se teď začali bít, jeho hlava by byla přímo mezi nimi.

	Jistého klidu mi dodávalo vědomí, že to Hardiman asi dělá běžně.

	Někde vpředu začala vysokým pisklavým hlasem nadšeně vykřikovat nějaká žena. Najednou jsem věděl, odkud všechny ty lidi znám – jsou to příbuzní Richarda Bartlesse, jako jeho matka, možná ne příbuzní tělem a krví, ale jsou s ním spříznění duševně, a to je ještě silnější pouto. Jsem tu sám s matkou oběti, s knězem a jeho ministrantem, Scottem Rayem.

	Ta žena nejdříve nezřetelně křičela jako zvíře, ale pak bylo slyšet slova modlitby.

	„Ať promluví novými jazyky.“

	Ostatní se k ní připojili, nejdříve hrstka, spíše ženy, pak víc a víc lidí, až konečně všichni hučeli, jen Hardiman tančil s hady kolem oltáře jako by mu hořelo pod patami. Přesto držel hady pevně a odhodlaně s nimi mával jako s bičem. Nikdy jsem nic více fascinujícího neviděl.

	Jediní, kdo nevykřikovali větu o jazycích, jsme byli my dva, já a Scott Ray. Mlčky stejně jako já nespustil oči z Hardimana.

	Znenadání se Scott otočil a podíval se přímo na mě. Mezi námi byl kus cesty, přesto jsem poznal, že se na mě dívá. Na zlomek sekundy se zamračil, pak se ale usmál, jako by má přítomnost znamenala, že se blíží neodvratné.

	Pak se odvrátil a znovu se soustředil na svého učitele.

	V tu chvíli na mě kouzlo přestalo působit; uvědomil jsem si, kdo jsem a proč tu jsem. Bylo mi líto, že se musím vytrhnout ze zvláštního stavu, do kterého mě podívaná na Hardimana uvedla.

	Podíval jsem se zpět na oltář. Dvě ženy, mladší a hezčí než ostatní, se připojily k Hardimanovi a tančily kolem něj. Hadi v jeho rukách se kroutili v rytmu neslyšné písně, jazyky jim vystřelovaly z tlamy a ženy se kroutily stejně jako oni a podobně vystrkovaly jazyky z úst. Jedna z nich přiblížila svou hlavu na centimetry k chřestýši. Vyplazovala na něj jazyk až had se v Hardimanově ruce vztyčil, najednou zachřestil tak, že přehlušil všeobecné hučení, a udeřil Hardimana přímo do hrudi, do místa, pod kterým mu tlouklo srdce.

	Nevím, jak je možné, že jedové zuby nepronikly do masa, i na dálku jsem viděl, že Hardiman pod košilí nic nemá. Jako by Hardimanovo pevné tělo kryla neprokousnutelná kůže, had sekl a jed stékal po košili až na pásek kazatelových kalhot.

	„Amen!“ vykřikovali shromáždění jako v extázi.

	„Amen!“

	Podal neškodného hada ženě, ta jej vzala a políbila. Držela ho oběma rukama, skláněla se pod jeho váhou a nakonec ho uložila do krabice a pevně zaklapla víko.

	Pak se kazatel obrátil na zmiji. Všechno ztichlo.

	„Nazdar, ďáble,“ řekl jí.

	„Satane!“ zvolali věřící.

	Přidržel si hada těsně před očima.

	„Satane! Tvůj bratr mě chtěl uštknout! Pokoušel se mě otrávit! Bůh ho zatrať! Teď je bez jedu, je mi pro smích!“

	„Amen!“

	„I ty budeš k ničemu. Satane v hadí kůži. Jsi stejně hloupý?“ vykřikoval Hardiman. Smál se, jako by vykládal vtip, kterému rozumí jen on a had.

	Had měl hlavu jen centimetr od jeho tváře, která je jistě méně odolná než hruď. Ale had to netuší, jen cítí, že ho někdo svírá pevnou rukou, že je silnější než on.

	Nepokusil se ho uštknout.

	Hadi nemají zrovna složitý mozek, ale přísahal bych, že tenhle had se Hardimana bál.

	Hardiman na něho opovržlivě zíral, pak ho odložil. Když jsem vešel do kostela, bylo mi zima. Teď jsem cítil, jak mi pot stéká po zádech, jistě ne proto, že by tu začalo být přetopeno.

	Sbor začal zpívat nábožné písně, nějaké staré hymny, které neznám. I kdyby nebylo Scotta Raye, zažil jsem zajímavý večer.

	Zatímco chór zpíval, jedna z hadích žen se vrátila k oltáři s velkou osuškou a kamennou nádobou plnou husté tekutiny, která mi připomínala likér z dětství.

	Hardiman si osušil obličej. Pak zvedl nádobu.

	Přemohla mě zvědavost. Naklonil jsem se k sousedovi a zeptal se: „Co je v tom džbánu?“

	„Kyanid,“ odpověděl, jako by říkal: limonáda.

	„K čemu?“ zeptal jsem se nechápavě.

	„K pití.“ Podíval se na mě.

	K pití? Taková blbost. Ten chlap pije jed a hraje si s jedovatými hady. Dobře, je to působivé, má charisma, ale já mám na krku čtyři chlápky v celách smrti. Jejich osud má záviset na takovém cvokovi a jeho přisluhovači? Co když to vypije a fakt umře?

	„On pije kyanid?“ opakoval jsem nechápavě.

	„Když mu Bůh poručí,“ dostalo se mi uklidňující odpovědi.

	Když Bůh poručí.

	Na oltáři se Hardiman chopil nádoby a zvedl ji vysoko nad hlavu.

	„A když vypijí smrtelnou dávku jedu, neublíží jim.“

	Viděl jsem v Indii svaté muže, kteří chodili přes pás žhavého uhlí jako by se procházeli po pláži. I v době, kdy mě chtěli obrátit na víru v námořnictvu, jsem viděl (tedy ne na vlastní oči, ale slyšel od důvěryhodných svědků) zázraky, které se dají srovnávat s požitím jedu.

	Hardiman třímal v rukou jed. Zvedl nádobu k obličeji, sklonil k ní hlavu a zhluboka se nadechl.

	„To je síla!“ vykřikl. „Ten kyanid spálí všechny hříchy.“

	Jeho ovečky se srdečně zasmály.

	„Amen!“ zvolali. „Staniž se!“

	Kazatel se rozhlédl kolem sebe, pak s lítostivým výrazem odložil džbán na bok oltáře.

	„Snad později,“ řekl, „možná.“

	Postavil se doprostřed oltáře a shlédl dolů na shromáždění.

	„Znáte Ježíše?“ zeptal se tišeji.

	„Amen,“ odpovídali jeho posluchači. „Ano, pane.“

	„Znáte Ježíše?“ zeptal se hlasitěji. „Žije s vámi, přebývá ve vašich srdcích?“

	„Ano!“

	„Amen!“

	„Máte Ježíše v srdci?“ zeptal se znovu.

	„Ano!“

	„Amen!“

	„Znáte jej?“

	„ANO!“

	„Nosíte jej v srdci?“

	„ANO!“

	„Je vaší součástí?“

	„ANO!“

	„Nedílnou?“

	„ANO!“

	„Bezpodmínečnou?“

	„ANO!“

	„Navěky?“

	„ANO!“

	Vedle mne omdlela nějaká žena. Její sousedi ji usadili na židli a znovu se věnovali Hardimanovi.

	„Ježíš je můj nejlepší přítel,“ zazpíval Hardiman basbarytonem, který se nezadal s Paulem Robesonem. Přítomní se k němu připojili a procítěně pěli.

	Neznal jsem slova, přesto jsem se k nim přidal. Připadalo mi to správné, ne z povinnosti, ale protože jsem k nim v ten okamžik patřil. Začínal jsem chápat, že člověk, který zabil jiného člověka (jak tvrdí Scott Ray), ubodal jej k smrti čtyřiceti sedmi ranami a uřezal mu přirození, že takový člověk se tady dobrovolně vyzná ze svého činu. Reverend Hardiman má zvláštní moc.

	Zazpívali jsme ještě několik nábožných písní. Uvědomil jsem si, že Hardiman je tu jediný černoch a že to nikdo nevnímá. Je jejich pastýř, nic jiného.

	 

	Následovalo svědectví převrácených. Ti, kteří byli spaseni, i ti, kteří doufají, že budou, vystoupili na stupínek. Hovořili o svém obrácení k Ježíši, o tom, jak je víra vyvedla z temnoty ke světlu, jak je osvítila a odvrátila od hříchu a přivedla na pravou cestu. Je to jistě dojemné, ale znám to, není to tak unikátní jako tanec s jedovatými hady. Já spasen nebudu, rozhodně ne dnes, takže jsem seděl jako na jehlách. Chtěl jsem mluvit se Scottem Rayem a zjistit, jestli si nevymýšlí.

	Bohoslužba se táhla. Podíval jsem se na hodinky; bylo půl jedenácté a konec byl v nedohlednu. Tiše a nenápadně jsem vyklouzl ven na čerstvý vzduch.

	Udělalo mi to dobře. Posadil jsem se na omšelé zábradlí a koukal na oblohu. Mraky se stahovaly, bude pršet, měsíc se ztrácel v mlze a s ním i hvězdy. Přestal jsem vnímat hlasy z kostela a nechal své myšlenky volně bloumat s očima upřenýma vzhůru k temné šedi.

	„Bylo toho na vás moc?“

	Překvapeně jsem sebou cukl. Neslyšel jsem nikoho přicházet.

	„Ne,“ odpověděl jsem a podíval se na ženu, která mě oslovila. „Potřeboval jsem na vzduch, nejsem na to zvyklý.“

	Přistoupila ke mně od dveří kostela v pánském kabátě. Poznal jsem ji, byla to jedna z hadích tanečnic. Zblízka jsem viděl pěkný obličej, byla asi v mém věku, velké zelené oči zářily z bledého obličeje lemovaného zlatohnědými polodlouhými vlasy. Nehyzdil ji žádný make-up, nepoužila ani rtěnku. Kdyby si dala trochu práce, byla by z ní krasavice.

	„Evelyn Decaturová,“ představila se mi. „Vítejte v naší církvi.“

	„Will Alexander. Děkuji.“ Formální seznámení.

	Zdvořile přikývla na pozdrav.

	„Už jsem o vás slyšela,“ informovala mě.

	„Od koho?“

	„Od reverenda Hardimana… a od Scotta.“

	„Ach tak.“ Že by ji poslali, aby odloudila mou pozornost?

	Vytáhla z kapsy pokrčenou krabičku cigaret a jednu si zapálila, aniž mi nabídla. Kouřila jako Evropanka, tak si představuju Simone Signorettovou s cigaretou, potahovala naplno a bez skrupulí.

	„Scott je prima kluk,“ tvrdila. „Teď, když objevil Krista.“

	„Aha,“ řekl jsem neutrálně.

	„Minulý měsíc se zpovídal,“ pokračovala.

	„Před všemi?“ To mě udivilo a zaujalo. Veřejná zpověď před několika sty křesťany se mi zdála přitažená za vlasy. Celé to bylo podivné.

	„Jste věřící?“ zeptala se rázně.

	„Ne,“ vyhrkl jsem. Takové otázky mi lidé obvykle nekladou. „Ale rodiče byli,“ dodal jsem, jako bych to musel vysvětlovat, „ale já osobně v Boha nevěřím.“ Cítil jsem, že rudnu.

	Opřela se o zábradlí, byla jen pár centimetrů ode mne, ale nedotkla se mě. Dokouřila cigaretu až po filtr, pak se podívala nahoru k obloze. Všichni muži sní o tom, že jednou začnou znovu, jako jiní lidé. A v tom obrodném okamžiku potkají ženu svých snů. Když jsem na to pomyslel, byla ta žena vedle mne, skutečná a věčná, ne zajatkyně času, jako my ostatní. Stojí po mém boku a opírá se o zábradlí.

	Aniž bych chtěl, podíval jsem se jí na levý prsteník. Žádný prsten.

	„Půjdete dovnitř na uzdravování nemocných?“ zeptala se.

	„Měl bych?“

	Zadívala se na mě, ale neodpovídala. Odhodila špaček někam do dáli a vešla dovnitř. Díval jsem se za ní, z kabátu vykukovaly holé bledé nohy, za ní vlála nápadná hříva. Poslali nejhezčí holku, aby se ujistili, že neuteču, že mě nevyplašilo, co jsem viděl.

	Poslali správnou osobu. Vstal jsem a vstoupil za ní.

	 

	„NEŽ COKOLI ŘEKNETE, musím vám něco vysvětlit. Nejsem váš právník. Cokoli mi řeknete, nebude důvěrné. Mohu to použít proti vám. Chápete, co vám říkám?“

	Scott Ray ani okem nemrkl.

	„Zabil jsem ho.“

	Stáli jsme v kostele, vpředu u oltáře. Scott Ray, Hardiman a já. Ostatní dávno odešli. Většina světel byla zhasnutá.

	Zůstal jsem po celou dobu zázračného léčení. Trvalo to několik hodin, reverend hojil rány, navracel slepým zrak a podobné nesmysly, jaké jsem znal z televize. Nedělal to špatně, ale nepřekvapil mě. Nemohl jsem se dočkat konce.

	Konečně bylo po všem. Všichni se loučili, objímali a líbali. Vyčkával jsem vzadu a doufal, že konečně najdu řešení případu, který mě trápí víc než rok.

	Ray s Hardimanem se posadili v první řadě. Postavil jsem si proti nim skládací stoličku. Jediné světlo, které nechali svítit, bylo někde vzadu za oltářem, takže jsme měli tváře podivně osvícené a protáhlé jak upíři. Jako bychom byli ve velké jeskyni. Zkontroloval jsem čas; bylo půl druhé v noci.

	„Pokud mi neřeknete, že si přejete, abych něco zaznamenal, je to neoficiální. To pro vaši ochranu. Jestli si budu psát poznámky, budou jen pro mou osobní potřebu, nikdo od soudu je neuvidí.“

	Ray přikývl. „Nemám co skrývat.“

	„Přesto vás na to musím upozornit, musíte dodržet zákonný postup. Aby nám někdo nevytýkal procedurální nedostatky, chápete?“

	„Nezajímají mě žádné technické blbiny,“ řekl Ray a podíval se po Hardimanovi, jestli mu to schvaluje.

	„Chce se vyrovnat s Bohem,“ mínil Hardiman. „To je vše.“

	„Ano, chci být upřímný před Ježíšem,“ potvrdil Ray. „Nemůžu předstoupit před stvořitele s rukama potřísněnýma krví z vraždy.“

	„Chce žít podle svatého písma,“ dodal Hardiman. „Musí být čistý před Bohem, musí dodržet přikázání.“

	„Nezabiješ,“ pronesl Ray s podivným výrazem v obličeji.

	„Souhlasím,“ řekl jsem. „kdyby to nestálo v bibli, souhlasil bych, vy také?“

	„On to musí udělat podle písma,“ znovu prohlásil Hardiman. „Musí se smířit s Bohem.“

	Co to k čertu mele? Tady nejsme na Středním východě, kde je korán součástí zákona, jsme v Americe, soudy jsou světské, ne církevní. Copak jim to nedošlo?

	„Rozumím, co mi říkáte,“ odtušil jsem netrpělivě. „Ale musíte chápat, že smířit se s Bohem je něco jiného, než dodržet zákony Spojených států. Církev nepatří do našeho soudního systému. Jste inteligentní člověk, jistě to víte, přesto to chci zdůraznit. Nemůžeme vycházet z toho, že jde o religiózní případ.“

	Dívali se na mě pochybovačně.

	„Bůh vám možná odpustí, ale stát Nové Mexiko jistě ne, víte?“

	„Toužíme jen po Božím odpuštění,“ mínil Hardiman, „ale jestli stát potřebuje viníka, bude ho mít.“

	„Dejte Césarovi, co je Césarovo, a Bohu, co je Boží,“ řekl Ray.

	„Ano, doufám, že to všichni chápeme stejně,“ poznamenal jsem.

	„A zpovědí budeme zbaveni hříchu a očištěni,“ řekl Hardiman.

	Do prčic. Snad jsem měl chodit na školení o Bibli, než jsem sem přijel. Umučí mě k smrti. Musím se dostat do reálné roviny, než zabředneme do citátů z Bible. Upřeně jsem pozoroval Scotta Raye.

	„Takže jste byl v Santa Fé,“ řekl jsem.

	Přikývl.

	„Kdy jste tam dojel?“ zeptal jsem se. „Kolik dnů před smrtí Richarda Bartlesse.“

	 

	Bylo to únavné, jako lovit v prázdném rybníce. Přesto jsem kousek po kousku dal dohromady celý příběh. Čím víc jsem slyšel, tím víc jsem tomu věřil.

	 

	„Flákal jsem se okolo, nic moc jsem nedělal. Byl jsem v Mexiku, v Texasu, v Arizoně, toulal jsem se a občas se někde uchytil. Nejvíc jsem kšeftoval s drogama. Jen s malýma dávkama, víte, nejsem velká ryba, bál jsem se, aby po mně nešli federálové. Taky jsem přeříz pár holek, to jo. Vyšukal jsem každou číču, co se dala. Mladé maso, někdy i matku s holkou, obě naráz. Taky starší baby, ty si to užily. Ocení pořádného hřebce. Jednou jsem to udělal dvěma ségrám a jejich mámě, to bylo žrádlo! Lepší než tři děvky v Yukonu. Prodával jsem fet a skóroval u bab, jel jsem na plné pecky, fakt…“

	„Urážel jsi Boha,“ zarazil ho Hardiman.

	„Amen,“ odpověděl Scott. „Dneska to vím; vážně jo. Byl jsem špatný, úplně zkažený.“

	„Souložit mimo manželství je hřích,“ pokračoval kněz.

	„Určitě jo,“ potvrdil Scott. „Proto jsem teď v celibátu,“ otočil se ke mně, „a vydržím, dokud nepříde ta pravá, fakt, dokud mi neodpustí všecky hříchy a nevdá se za mě.“

	Říkal to naprosto vážně. Já se sotva udržel; to, že tomu opravdu věří, mi připadalo směšné.

	Za zády se mi vynořila Evelyn Decaturová, objevila se tak tiše, že jsem si jí sotva povšiml. I druhá hadí tanečnice se k ní připojila. Přinesly nám kávu a sladké rohlíky.

	Hardiman objal tu druhou kolem pasu. Usmála se.

	„To je má žena Ráchel,“ představil mi ji.

	„Ahoj,“ nepřestávala se usmívat.

	„A její sestra Evelyn, asi jste ji už viděl.“

	„Ano,“ díval jsem se na ni přívětivě. Asi bude mladší než sestra.

	„Je ještě svobodná,“ pokračoval Hardiman.

	„Škoda,“ mínil jsem, „škoda pro všechny místní hochy.“

	Zasmál se jako chlap, který ví, co ženská potřebuje.

	„To máte pravdu, naprostou pravdu. Má totiž vysoké nároky.“ Dobíral si ji. „Strašně vysoké.“

	Pořád se smála, vůbec se nezačervenala, vůbec se neostýchala.

	„Jakou kávu si dáte?“ zeptala se mě.

	„Černou,“ řekl jsem. „Černou jako noc.“

	Nalila a podala mi hrnek. Naše prsty se na okamžik dotkly. Nevšimla si toho, ale já se cítil jako školák, který si nedokáže dodat odvahy, aby pozval místní královničku krásy na rande. Hardiman pevně držel manželku kolem pasu. Přitiskla se k němu. Vypadala spokojeně a šťastně.

	Dali jsme si kávu a rohlíky, ženy zůstaly s námi. Všichni kromě mě pili sladkou kávu se smetanou. Rohlíky byly domácí, moc sladké. Snědl jsem dva, pak mi Evelyn podala půlku svého. Chtěl jsem ochutnat místo, kterého se dotkla prsty, když rohlík půlila, jenže byl tak sladký, že jsem nic necítil.

	Ženy se vytratily stejně neslyšně jako se objevily.

	Scott se obrátil na Hardimana. Kněz přikývl. Scott pokračoval tam, kde předtím skončil.

	 

	Mluvili jsme až do svítání. Pomalu jsme probírali každou hodinu.

	Hardiman stále častěji vstupoval do rozhovoru a opravoval, upřesňoval a měnil, co Scott povídal. Jeho biblické kecy mě pěkně štvaly, protože jenom zastíraly skutečnost a rozmazávaly fakta. Nakonec ke všemu uváděl argumenty i protiargumenty, jak je to možné najít v bibli: Jeremiáš v první kapitole říká to a to… ale první kniha ta a ta nás inspiruje k jinému výkladu. Pořád dokola, celou noc, jsem musel oddělovat zrno od plev, vybírat, co je přijatelné pro americkou justici a co bude soudit vyšší autorita než člověk.

	Pomalu jsem si udělal kompletní obrázek událostí, detail za detailem. Když Scott domluvil, neměl jsem pochybnosti o tom, že se dívám na vraha Roberta Bartlesse.

	Znepokojovalo mě jen to, jak dokonale ho ovládal Hardiman. Může to působit potíže, až přivedu Scotta do soudní síně. Nejedná z vlastní vůle, je na tom podobně jako Rita Gomezová s jejím prvním svědectvím. Kdyby to vyčenichal Robertson, jako že není žádný hlupák, mohlo by nás to odrovnat. Musím nějakým taktickým způsobem udržet Hardimana v pozadí.

	Ale to není podstatné. Scott Ray je nepochybně vinen. Jeho výpověď je naprosto přesvědčivá; zná podrobnosti, o kterých jsem v soudní síni neslyšel.

	 

	Šerif Jenkins mě seznámil s místním právníkem. Zdál se férový, chlapík z malého města, ale v paragrafech se vyzná. Vysvětlil jsem mu celou situaci, a když pominul prvotní šok, uvolil se obhajovat Scotta Raye, aby mohl vypovídat.

	Sešli se sami asi na hodinu. Hardiman se chtěl zúčastnit, uváděl, že kněz má právo být přítomen, ale my jsme odmítli. Nevěděl jsem přesně, jaký vztah k sobě s Rayem mají, ale rozhodně jsem nemohl riskovat, že porušíme předpisy.

	Počkali jsme s Hardimanem v Jenkinsově kanceláři. Po několika minutách ticha se na mne Hardiman obrátil.

	„Nechci o toho kluka přijít,“ řekl mi ustaraně. „Je to duše, která si zaslouží spasení.“

	Přikývl jsem, ale neodpověděl. Sám nevím, co zbude ke spasení, až nad ním vynesou rozsudek.

	Právník nahrál výpověď Scotta Raye. Než mi ji předali v písemné podobě, uběhl skoro celý den. Nahrávku zamkl v sejfu a mně předal dvě notářsky ověřené kopie.

	 

	Hardiman s Rayem mě doprovodili na letiště.

	„Hodně štěstí,“ popřál mi Hardiman, když mi podával ruku.

	„Děkuji. Moc jste mi pomohl.“ Myslel jsem to upřímně.

	I Scott Ray si se mnou potřásl pravicí. Tvářil se bezstarostně. „Díky, že jste přijel,“ řekl. „Teď budu moci předstoupit před Ježíše, díky vám a reverendu Hardimanovi.“

	Pokyvoval jsem hlavou. Beztak je to blázen, něco se mu v mozku porouchalo, ale myslí to vážně.

	„To mě těší,“ řekl jsem. „Mí klienti budou velice rádi.“

	Když jsem kráčel k letadlu, Hardiman na mě zavolal: „Neuteče, bude tady, až ho budete potřebovat. Osobně na to dohlédnu.“

	Znovu jsem přikývl a pak jim zamával ze schůdků.

	Posadil jsem se a podíval se z okna. Ještě tam stáli.

	 

	ODJÍŽDĚL JSEM V ZIMĚ, a když jsem se vrátil, bylo jaro. Ne že by se najednou na stromech zelenalo listí a zazářily barevné květy. Ale jaro bylo cítit ve vzduchu, vonělo a prohřálo ho.

	Vešel jsem průchodem do letištní haly v Albuquerque. Čekalo mě příjemné překvapení. Samozřejmě tam byla Mary Lou – to jsem věděl, volal jsem jí a řekl, kdy přiletím. Přesto jsem ji rád viděl; vypadala báječně, málem jsem zapomněl, jaká je kočka. Jsem týden z města a nepamatuju si tak podstatné věci.

	Claudii jsem nečekal. Stála vedle Mary Lou, její skoro po ramena. Vyrostla od té doby, co jsem ji viděl naposledy. Je v pubertě. Trochu mě to šokovalo, jsem rodič středního věku a mám dospívající dceru. Jenže co tu dělá, nejsou žádné prázdniny.

	„Máma dala výpověď,“ oznámila mi hned na přivítanou.

	Podíval jsem se na Mary Lou. Pokrčila rameny. Claudia mi podala zalepenou obálku.

	„Odjela,“ pokračovala Claudia, když kolem mě cestou k autu poskakovala. „Budu zbytek školního roku u tebe, není to bezva?“

	No ne. Pro mě jistě ano, ale co Patricie?

	Mary Lou řídila, Claudia se posadila dopředu vedle ní a společně poslouchaly nějaké cédéčko. Pohodlně jsem se usadil vzadu, abych si přečetl dopis od Patricie.

	Patricie se nedokázala zachovat podle mé telefonické rady. Dala výpověď. Firma jí poskytla relativně vysoké odstupné, pokud vezmeme v úvahu, jak krátce pro ni pracovala – tříměsíční plat (nepochybuji, že něco z toho šlo přímo z kapsy Jobyho Breckenridge) plus nové místo podobného charakteru se srovnatelnou mzdou u jiné seattleské firmy. Začne hned po těch placených třech měsících. Jistě to nebylo jen gesto – vzdělané právničky nerostou na stromech. Patricie se nemusí znovu stěhovat a nečekaně přišla ke třem měsícům placené dovolené, což je jistě poprvé v životě. Je v Paříži, pak pojede do Milána, do Říma a tak různě po Evropě. Neví, kdy se vrátí, proto chce Claudii nechat do konce školního roku u mě. Alespoň na čas můžeme být všichni spokojení.

	(To všechno mi napsala poněkud formálním stylem, asi se cítí provinile, že to v práci vzdala – rozhodla se narychlo, během jednoho týdne tam skončila a přivezla Claudii.)

	Podivné, jak se život může během jednoho týdne změnit. Snad je šťastná – nerada se hádá, vždycky před tím utíkala, každodenní předstírání a třenice by ji ničily, nemá na to nervy. Stejně bych byl radši, kdyby byla vydržela a nedala se, kvůli ní i kvůli Claudii.

	Jeli jsme společně na večeři, pak nás Mary Lou odvezla ke mně. Chyběl jsem jí, poznal jsem to, aniž se o tom zmínila. Taky je strašně zvědavá, s čím jsem přijel. Nejraději by chtěla, abych jí všechno hned vyklopil, každičký detail. Řekl jsem jí to v kostce, nechtěla se plést mezi mě a Claudii. Počkal jsem, jestli ji Claudia sama pozve dál, ale nepozvala. Chtěla mě mít pro sebe, s Mary Lou je už dva dny. Patricia přivezla naši dceru do Santa Fé, a když zjistila, že tu nejsem, požádala Mary Lou: ‚Claudiin otec tu není a já potřebuji odjet, nevadilo by vám, kdybyste…‘ Ke cti Mary Lou slouží, že okamžitě odpověděla: ‚Ráda se o ni postarám, než přijede.‘ Samozřejmě nemusela, nemá ke Claudii žádné závazky, udělala to jen z lásky ke mně. Strávily spolu dva příjemné dny, ale pro Claudii vrátit se znamená, že bude jenom s tatínkem, jen ona a já.

	Políbili jsme se s Mary Lou na dobrou noc. Oba jsme byli celí žhaví. Zítra se sejdeme na snídani, až odvezu Claudii do školy, kde se znovu sejde se starými kamarádkami. Strašně se na to těší. Mary Lou jsem neskutečně postrádal, asi si chlap musí napřed všimnout jiné ženy, aby pochopil, jak moc má rád tu svou.

	 

	Moje dcera je spíš po mně než po své matce. Není na tom nic zvláštního, stává se to i v lepších rodinách, poznal jsem to, už když byla maličká. Je to logické také proto, že jsme se s Patricií rozešli, když byla hodně malá. Proto se musela s mámou chovat jako dospělá, zatímco se mnou zůstávala tatínkovou holčičkou, a to je snadnější. Není si toho vědoma, ale snad právě proto se mnou vždycky byla v klidu a v pohodě.

	Na druhé straně, přestože jsem ji měl až do loňského roku nablízku, nikdy jsem se o ni nestaral dennodenně od rána do večera. Mohl jsem ji víc rozmazlovat a méně kárat, ale také jsem měl menší vliv na její vývoj. Cena za rozvod je v tomto směru příliš velká. Vím, že v hloubi duše je víc maminčina.

	Snědli jsme nějakou pizzu a pak si chtěla povídat. O mámě, jak to vidí z jejího dětského hlediska, i o tom, co bude dál. Nenápadně jsem ji zastavil. Bere si na svou dětskou hlavu příliš mnoho starostí, které náleží dospělým. Myslí si, že už má za sebe zodpovědnost, ale já to tak nechci. Promluvíme si, probereme každou maličkost, která ji trápí, ale dneska večer chci, aby se chovala jako jedenáctiletá holka.

	Dlouho jsem jí četl, než jsem ji uložil do postele. Oba milujeme knížky, v zásadě jsme samotáři a v knihách nacházíme jednodušší svět, někdy i pestřejší.

	Chtěla číst něco ‚dospělejšího‘, co prý mám rád. A tak jsem našel Lattimorův překlad Odyssey, který jsem si koupil ještě na vysoké škole, ohmataný s podtrhanými pasážemi, a četl: „Povídej, Múzo, o velkolepém muži, který byl vyslán na daleké cesty, poté co vyplenil posvátnou Tróju. Navštívil mnohá města, naučil se mnohé jazyky, trpěl útrapami na širém moři, bojoval o život svůj i svých souputníků…“

	Než usnula, přečetli jsme půl knížky. Dal jsem do ní záložku a odložil ji na noční stolek. Zítra můžeme pokračovat. Třeba se jí bude zdát o dalekých zemích a mořských dobrodružstvích, mé drahé holčičce. Nebo o její mámě, jak ji každý den vyhlíží ze břehu.

	Dal jsem jí pusu na dobrou noc a seděl u ní s malou whisky v ruce, ponořený do úvah. Nalil jsem si jen na dva prsty.

	 

	Hledám dokonalou ženu, bohužel ta neexistuje, snad pouze v pubertálních snech. S Patricií to nevyšlo, jistě za to můžeme oba, ale větší vina je na mé straně. Kdybych se víc snažil, mohli jsme být dodnes spolu. K čertu s tím, je to nesmysl. Stejně bychom spolu nezůstali, ale měli jsme se o to pokusit. Vím houby o tom, jak s někým vydržet; neklape nám to? Tak adié! Holly byla ovšem od počátku pohroma. Není mou vinou, že to nevyšlo, ale proč jsem si s ní vůbec něco začínal? Byl jsem jim oběma nevěrný, přilepil jsem se na každou ženskou, která mi dala, a když se mi konečně nádherná a perfektní holka prakticky sama vrhne do náručí, první exotická holka, která se mi mihne před očima, mi rozpumpuje hormony. Zítra večer se budu milovat s Mary Lou, je určitě lepší než Dalila pro Samsona, a přesto bych se vsadil, že podvědomě budu myslet na Evelyn Decaturovou. ‚Nemůžeš mít všecko, na co si vzpomeneš.‘ To by mi měli vytesat na náhrobek. Samozřejmě, když to pak dostanu, tak se ukáže, že jsem to vlastně nechtěl.

	Když to tak vezmu, nemám valné mínění o nějaké terapii, je to jenom narcisismus a předvádění ega, ale asi bych se měl léčit. Abych věděl, proč za sebou pořád pálím mosty, proč odhazuju, co je pro mě nejdůležitější. Skoncoval jsem to se dvěma ženami, s firmou; co bude následovat, Mary Lou, moje nová praxe nebo snad Claudia?

	Myslím na to, že Patricie není pro Claudii právě dobrý vzor, a pořád ji srovnávám s jinými ženami. Jaké mám právo soudit ji nebo s někým srovnávat? Jaký vzor jsem sakra já? Jsem děvkař a chlastám; když nad tím tak uvažuju, jsem pěkný průserář. A ona to jistě ví, je dost velká, aby si toho všímala, viděla, že jsem přišel o práci a že se mi rozpadlo několik vztahů.

	Musím se změnit. Přinejmenším kvůli ní. Nechci, aby se koukala, jak jí jde táta ke dnu; teď mi nejde o úspěchy a o případy, s těmi si poradím i ve spánku. Jde o to, že jsem se nepřizpůsobil životu. Musím jí dokázat, že lidé jsou dobří a upřímní.

	Dva prsty alkoholu se snadno změní v několik drinků, než bych se nadál, půl flašky Johnieho Walkera by vzalo za své. Raději jsem láhev schoval, nechtěl jsem jít spát v náladě. Chtěl jsem ležet a zůstat vzhůru, mít jasnou hlavu, abych mohl přemýšlet.

	Stejně mám slabou vůli; nakonec jsem si musel nalít ještě dvakrát, sice jen maličko, ale jsem slaboch.

	Jak dokonale jsem se naučil klamat sám sebe. Jsem přímo mistr sebeklamu. Ani se nesnažím něčím ospravedlnit.

	Samozřejmě, když jsem láhev znovu uklízel, litoval jsem se. Přitom mám Scotta Raye, měl bych skákat radostí. A já se jako pitomec pitvám ve volovinách, chovám se jak ukňučený fracek.

	 


 

	DÍL PÁTÝ

	 


 

	„ZAČÍNÁ DŮKAZNÍ ŘÍZENÍ ve věci nového procesu v případu Stát Nové Mexiko versus Jensen, Paterno, Hicks a Kowalski. Soudu předsedá soudce Louis Martinez. Prosím, povstaňte.“

	Konečně. Po tápání v slepé uličce, po zmařených nadějích a zklamáních, po tom, co nás ujistili, že nemáme šanci, po tom všem jsme se vrátili do stejné soudní síně, abychom se postavili týmž protihráčům. Uběhly dva roky od chvíle, kdy mne Robertson v noci zavolal, za tu dobu mě vyhodili z firmy, rozvedl jsem se, musel jsem se dívat, jak se má dcera stěhuje daleko ode mne, a prohrál jsem případ, který jsem považoval za nejdůležitější v mém životě. Snad se štěstí obrátilo, protože jestli to tentokrát nevyjde, jestli teď díky novým svědectvím nevytáhnu ty kluky z cely smrti, nedokážu to nikdy a oni přijdou o krk.

	 

	„Upozorňuji obě strany, že tady nejsme u soudního přelíčení,“ oslovil nás Martinez. „Nebudeme posuzovat vinu či nevinu pachatelů.“

	Podíval jsem se po Robertsonovi, který seděl za stolem prokuratury. V nažehleném obleku, čerstvě oholen i ostříhán, po víkendu ještě opálený, takže vypadal zdravě a schopně. Po jeho boku Moseby, poněkud méně elegantní.

	Robertson mě před pár minutami odchytil na chodbě.

	„Užij si světlé chvilky,“ varoval mě. „Tentokrát se nespokojím s tím, že tě porazím, Wille, jsem odhodlaný tě znemožnit.“

	Zachoval jsem klid a rozvahu. Nepotřebuju se s ním hádat, naše strana povede důkazní řízení a o žalobce se nemusí starat. Ani on by nemusel zasahovat. Mohl by klidně sedět a vyslechnout naše svědky. Jenže on si myslí, že tu budeme tlouct prázdnou slámu, že je to náš poslední pokus vytáhnout králíka z klobouku.

	„V podobných řízeních není břemeno dokazování na bedrech prokuratury,“ řekl Martinez. „To přísluší až procesnímu řízení. Sešli jsme se, abychom posoudili nové důkazy, které nás nutí znovu zvážit, zda byl minulý proces spravedlivý. Důkazy, které mohou být natolik závažné, že se může stát, že rozhodneme o zahájení nového procesu.“

	Motorkáři v modrých vězeňských mundůrech sedí se mnou a s Mary Lou u stolu obhajoby.

	Doufám, že naposledy.

	 

	„PŘEDVOLEJTE RITU GOMEZOVOU.“

	Ještě jednou před nás předstoupila naše smutná hrdinka. Tentokrát neměla módní šaty, ani účes od kadeřníka, nezmalovala se, ani si nevzala lodičky na jehlových podpatcích. Stála před námi, jak ji příroda stvořila; i s akné a rozpraskanými rty. Zřejmě prošla dlouhou cestu, která míří na dno.

	„Přísahejte…“

	S rukou na bibli odpřísáhla, že bude mluvit pravdu. Stejně jako posledně, stejně málo přesvědčivě.

	Přede mnou leží její výpověď z minulého procesu. Hromada lží, která přivedla čtyři muže do cely smrti. Vzal jsem stránky do ruky a pomalu je spouštěl na stůl jako mrtvé brouky. Někde v divočině museli kvůli tomu papíru porazit strom, který mohl dál dávat lidem stín a kyslík. Živý organismus, zbytečně zmařený kvůli blbostem.

	Lone Wolf se na ni díval, jak sedí na lavici svědka, vyděšená jako trpaslík v obrovské jeskyni.

	„Se vůbec nezměnila,“ prohlásil.

	„Ale ano,“ nesouhlasil jsem. „Ani netušíš, jak.“

	„Mně připadá stejná,“ mínil. „Malá a blbá.“

	„Uvidíš, že se změnila, až začne zpívat.“

	„Uvěřím, až to uslyším,“ odpověděl pochybovačně. Už dvakrát je vyšplouchla – jednou před porotou, podruhé když se nedostavila k odvolacímu soudu. Čekají, že je jedině znovu potopí.

	Záměrně se vyhýbala pohledu na bikery. Chce je zkusit zachránit, ale nerada by s nimi měla nějaký kontakt. Bojí se jich ještě víc než před dvěma roky, od té doby měla čas myslet na to, co by jí mohli udělat.

	Bude mluvit pravdu. S Mary Lou jsme se na tento okamžik pečlivě připravovali celé hodiny. Tentokrát jsme na to sami; Tommy a Paul, naši bývalí parťáci, tu nejsou. Tommy s námi dlouho byl v kontaktu a chtěl nám pomoci, ale před několika měsíci dostal krásné místo u jedné firmy v Albuquerque, nedalo se odmítnout. Zaplatil dluhy a mohl nechat obhajob ex offo. Odcházel s hlavou hrdě vztyčenou. Jeho nový zaměstnavatel od něj očekává hodně a Tommy se jistě uplatní, proto tu nemůže být s námi.

	Naopak Paul nám zmizel z očí. Sporadicky jsme si telefonovali, ale pak jsme spolu mluvili jen občas a nakonec jednoho dne zmizel. V jeho kanceláři je nový nájemce. Telefony tam i v bytě byly odpojeny a nezanechal po sobě ani adresu, ani číslo. Prostě tu nežije.

	Domnívám se, že ho to příliš unavovalo. Zažil za léta praxe tolik cirkusu, že ho naše společná prohra musela dorazit; jistě mu dodalo, že to byl on, kdo narazil na ‚teorii žhavých nožů‘. Nikdy jsme se o tom nebavili, ale určitě si myslel, že nese část zodpovědnosti za náš neúspěch.

	Mýlil se, každý může udělat chybu, a i kdyby se o nožích nemluvilo, stejně bychom prohráli. Byli jsme oběti médií a politiky, nešlo tolik o důkazy a logická vysvětlení.

	I on má své démony a podobně jako já je zahání pitím. Asi spálil příliš mnoho buněk šedé mozkové kůry. Pak se člověk najednou nedokáže vrátit do soudní síně.

	Snad je to požehnání. Jestli se nezměním, jednou dopadnu jako on a nebude to lehké. Možná je to pro mě varování.

	Povstal jsem pomalu, uhladil si šaty, dával jsem si načas. V klidu jsem se napil vody a pak se usmál na bikery a Mary Lou. Teprve potom jsem přistoupil ke svědkyni, která seděla na krajíčku židle jako lapené zvíře v pasti, které čeká na svůj mizerný osud.

	„Potkal jsem nepřítele, neseme ho v sobě.“ (Citát Poga, jednoho z mých oblíbených dětských hrdinů.)

	Je načase se s nepřáteli vypořádat.

	 

	Martinez znal dokumentaci Ritiny výpovědi z předchozího slyšení, přesto z ní nespustil oči. Nedíval se na ni jako zástupce soudu, jako nezávislý soudce. Změnil se v muže, který chce odhalit pravdu, skutečnou pravdu, protože výsledek prvního procesu je ve světle nových okolností pochybný.

	I Robertson se plně soustředí, dělá si poznámky, nahlíží do materiálů, které jsem mu předal. Samozřejmě téhož materiálu, který jsem mu hodil do klína, když jsem Ritu poprvé našel v Denveru a pak mi zmizela. Zpočátku, když vyprávěla o tom, jak utekla, protože jí volali Sanchez s Gomezem, a pak, když se rozpovídala o tom, jak ji zpracovávali před prvním procesem na chatě, neustále přerušoval námitkami. Martinez některé přijal, jiné zamítl. Ale nakonec Robertsona umlčel.

	„Nejsme u křížového výslechu,“ napomenul ho. „Prosím, nechte svědkyni, ať uvede fakta po svém. Budete mít příležitost vyslechnout ji později.“

	Martinez se obrátil na Ritu, aby dal Robertsonovi najevo, že ho definitivně usadil. Ten pak střílel nenávistným pohledem po naší lavici. Bikeři se ušklíbli a dívali se na něho se stejným odporem. Lone Wolf ho nakonec obdařil širokým úsměvem, který znamenal: „Počkej, ty osle, dostals nás do pěkné bryndy, ale teď si to vypiješ.“

	 

	Trvalo dvě hodiny, než Rita všechno řekla. Přesně tak, jako to pověděla mně v pokoji hotelu Brown Palace. Bylo to vyčerpávající; pořád se bála, že soud vyvodí důsledky z toho, že změnila výpověď.

	„Tedy,“ řekl jsem, „pak vás konečně převezli z té chaty v horách do města. Do Santa Fé na policii.“

	„Ano.“

	„A tam jste sepsali výpověď.“

	„Ano.“

	„A upozornili vás – činili na vás nátlak v tom smyslu – že pokud změníte výpověď, odvoláte ji nebo…“

	„Od co?“

	„Odvoláte – vezmete zpátky.“

	„Ach tak.“

	„Že když ji vezmete zpátky, obviní vás ze spoluúčasti na vraždě. Přímo to vám řekli?“

	„Ano.“

	Podíval jsem se k místu obžaloby. Robertson skřípal zuby. Moseby, který pozorně sledoval mě i Ritu, uhnul pohledem. Dva policisté, Sanchez s Gomezem, se tvářili stoicky, jako Indiáni s kamennou tváří, nedali na sobě znát, co si myslí.

	I Martinez na ně hleděl. Nedokázal jsem jeho pohled dešifrovat; ale poznal jsem, že Ritě věří. Možná ne doslova, ale dost na to, aby ho to zneklidnilo. V jeho soudní síni byli odsouzeni čtyři muži k smrti na základě Ritiny výpovědi. Jestliže lhala, jestliže ji k tomu ponoukaly státní orgány, jde o skandál, jaký je noční můrou každého soudce.

	Zřejmě četl její novou výpověď. Jenže to byla jen slova na papíře; teď je slyší z jejích vlastních úst.

	Podíval jsem se na něj. Tvářil se nešťastně, jako by ho někdo nečekaně uhodil. Jako by lhali jemu osobně, jako by ho podvedli a on na to nepřišel. Chápal jsem ho; je to poctivec, tohle se mu nemělo stát. Půda se mu otřásla pod nohama, obává se, že ho pohltí.

	Bojí se, že přijde o dobrou reputaci, že se jeho soud zesměšní. Není to jeho vina. Oklamal ho systém, selhal Robertson. Ale Martinez chce chybu napravit, Robertson trvá tvrdohlavě na svém.

	„Když vás zavezli zpět do Santa Fé,“ obrátil jsem se znovu na Ritu, „zavolali vám právníka?“

	„Ne,“ odpověděla bez váhání.

	„Ani když vás varovali, že byste mohla být obviněna ze spoluviny, kdybyste změnila výpověď?“

	„Ne.“

	„Vaše ctihodnosti,“ povstal Robertson. „Slečna Gomezová nebyla podezřelá, ale svědkyně. K svědkům se takto nechováme.“

	„Ale pokud je chcete obvinit, mají mít advokáta,“ ozval jsem se. „Vaše ctihodnosti,“ řekl Robertson zvýšeným hlasem, „v našem úřadu nikdy nepadla ani zmínka o tom, že bychom chtěli slečnu Gomezovou z něčeho obvinit. Naprosto nikdy. Proto je bezpředmětné o tom mluvit.“

	„Dobře,“ odpověděl Martinez. „Tenhle problém budeme řešit později.“

	„Kdy, vaše ctihodnosti?“ naléhal Robertson.

	„Až ověříme, nakolik je nová výpověď slečny Gomezové věrohodná,“ řekl Martinez.

	Pak se soudce otočil ke mně.

	„Toto všechno známe z vašeho písemného podání, pane Alexander,“ řekl. „Chcete se svědkyně zeptat na další fakta?“

	„Ano, pane. Je tu ještě něco.“

	Obrátil jsem se opět k Ritě.

	„Ti čtyři, kteří sedí u tohoto stolu,“ uvedl jsem.

	Přinutila se na bikery pohlédnout, pak rychle uhnula očima. „Ano.“

	„Řekla jste, že vás znásilnili.“

	Zaváhala. „Ano.“

	„Stalo se to, jak jste říkala?“

	Znovu na ně koukla. Dívali se na ni chladně, nedávali najevo své pocity. Jistě, teď je Rita na jejich straně, ale těžko s ní mají nějaký soucit. Jsou hrubí, zkažení do morku kostí a znásilnění je pro ně jenom neškodná zábava.

	„Ano,“ odpověděla.

	„Opakovaně?“ zeptal jsem se.

	„Ano.“

	„Jistě to bylo hrozné,“ řekl jsem.

	„Strašné.“

	„A také bolestivé.“

	„Byla jsem z toho několik dní mimo.“

	„Byla jste u lékaře? Šla jste do nemocnice nebo na prohlídku?“ Odmlčela se. „Myslíte jako sama?“

	„Ano.“

	„Ne.“

	„Proč ne? Protože by to bolelo ještě víc?“

	„Ne, bála jsem se.“

	„Že by mohli v nemocnici zavolat policii, vy byste musela udat bikery a oni vám vyhrožovali, proto jste se bála?“

	„Ano.“

	„A když policie… když vás důstojníci Sanchez a Gomez našli, bylo vám stále špatně?“

	„Ano.“

	„Krvácela jste?“

	„Ano.“

	„Snažili se vám pomoci?“

	„Ano.“

	„Co tedy udělali?“

	„Vzali mě do nemocnice.“

	„Námitka!“ vykřikl Robertson a důrazně mával rukama.

	„Zamítá se,“ vyštěkl Martinez, aniž se přestal věnovat Ritě. „Zařídili, že se o vás postaral lékař, ano?“

	„Ano.“

	„Teprve pak vás odvezli do hor a začali dávat dohromady vaši výpověď.“

	„Ano.“

	Stál jsem těsně před ní. Díval jsem se jí do očí, abych ji povzbudil a ujistil, že jsem s ní.

	„Vy jste nám předtím lhala, že? Myslím před porotou.“

	„Ano.“ Sklopila zrak, třásla se po celém těle. Tentokrát mi jí bylo opravdu líto.

	„Dnes mluvíte pravdu.“

	„Ano.“

	„Absolutní pravdu, nic jste nám nezamlčela a nikdo na vás nečiní nátlak.“

	„Ano,“ řekla pevně jasným hlasem. „Teď nelžu.“

	 

	„Slečno Gomezová.“

	Robertson se před ni postavil na špičky. Naklonil se nad ni. Odtáhla se a zády se opřela o opěradlo.

	„Proč by vám měl někdo z přítomných dnes věřit?“

	„Protože říkám pravdu,“ ohradila se.

	„Aha. Tedy pravdu.“

	„Je to tak,“ odpověděla agresivněji. Připravil jsem ji na jeho útoky, nesmí se zhroutit. Právo je na její straně, nesmí se bát; jenže to se lépe říká než dělá.

	„A to, co jste povídala předtím u soudu, to snad byla taky pravda?“

	„Ne.“

	„Ale tvrdila jste to. Přísahala jste přece na bibli.“

	„Tak jsem přísahala falešně.“ Podívala se úpěnlivě na Martineze. „Musela jsem, pane soudce. Jinak by mě poslali do vězení.“

	„To tvrdíte vy,“ zařval Robertson na celou síň.

	„Stejně je to pravda,“ poposedávala neklidně na židli.

	„Zdá se, že se něčeho bojíte, slečno Gomezová,“ vyvodil z toho Robertson. „Jen zvednu hlas, už se chvějete. Jistě, máte čeho se bát. Zamotala jste se do sítě vlastních lží, které teď páchnou všude kolem vás!“

	„Tak to není,“ protestovala nepřesvědčivě.

	„Proč bychom vám měli věřit něco z toho, co nám tady vykládáte?“ hřímal. „Nebo co stojí na těch omšelých stránkách,“ zamával jí před očima záznamem její poslední výpovědi.

	„Protože…“

	„Protože je to pravda,“ parafrázoval ji ironicky. „Protože to zrovna tvrdíte vy, známá lhářka a křivopřísežnice.“

	„Je to pravda,“ zašeptala.

	„Jistě,“ zakrákoral. „A měsíc je kus citrónového koláče na obloze a prase lítá.“

	Martinez se vyklonil k Robertsonovi.

	„Pane žalobce,“ požádal ho, „vynechejte, prosím, přirovnání a hyperboly. A přestaňte svědkyni zastrašovat.“

	„Já a zastrašovat svědkyni?“ vykřikl Robertson. „Zastrašovat… copak lze zastrašit absolutně nedůvěryhodného člověka!“

	„O tom rozhodnu sám!“ řekl Martinez.

	„Samozřejmě,“ zklidnil se Robertson. „Rozhodnutí je v rukou soudu.“ Pracně nacházel ztracenou sebekontrolu. „Dovolte, abych vaší ctihodnosti připomenul, že rozhodnutí musí vycházet pouze z přesvědčivých důkazů. Nestačí, aby nějaký svědek tvrdil, že předtím lhal a teď ne či naopak. Musíte být absolutně přesvědčený, že slyšíte pravdu, že nezůstává ani stín pochybností, že jste si jist.

	A také vést v patrnosti,“ pokračoval, tentokrát s pohledem obráceným k mým klientům, „že pokud uznáme, že její dnešní výpověď je pravdivá, pak se několik důstojníků pracujících pro stát Nové Mexiko dopustilo zločinného jednání. Politováníhodného chování, které by je mohlo přivést na lavici odsouzených. Pak by oni byli vyhlášenými lháři a přítomná Rita Gomezová svatou pannou Marií.“

	„Jsem si vědom všech svých povinností,“ zlobně pronesl Martinez. „Přesto děkuji za vaše připomínky.“

	„Respektuji naprosto důstojnost tohoto soudu, vaše ctihodnosti,“ ozval se Robertson skromně, „ale prostě ji nemohu věřit. Je to nevypočitatelný svědek, který podává naprosto rozporná svědectví, za léta praxe jsem se s něčím takovým nesetkal.“

	Martinez se na něj podíval přimhouřenýma očima.

	„Když svědčila pro obžalobu, zdála se vám důvěryhodná,“ prohlásil.

	Přesně to bych řekl i já.

	„Protože její svědectví zapadalo mezi ostatní ověřená fakta,“ hájil se Robertson. „Dnes slyšíme něco zcela rozporuplného.“

	Martinez zavrtěl hlavou. „Nemohu s vámi souhlasit.“

	„Dovolte, abych uvedl konkrétní příklad,“ navrhl Robertson. „Ano, na tom se shodneme,“ suše konstatoval Martinez. Robertson se znovu otočil k Ritě.

	„Říkáte, že vás detektivové Sanchez s Gomezem našli ve špatném stavu, protože vás motorkáři opakovaně znásilnili.“

	„Ano, bylo mi zle.“

	„Proto vás odvezli do nemocnice na vyšetření.“

	„Ano.“

	„Do které nemocnice, slečno Gomezová? Pamatujete si to?“

	„Nevím to přesně. Byla jsem jako omámená. Nedávala jsem pozor, kam jedeme.“

	„Ale jistě to byla nemocnice s pohotovostí. Vzali vás na pohotovost, ne?“

	„Ano, myslím, že ano.“

	„A bylo to v Santa Fé.“

	Přikývla. „Nejeli jsme daleko.“

	„Kdo zaplatil vaše ošetření, slečno Gomezová? Vy sama?“

	„Kdepak, neměla jsem tolik peněz.“

	„Pak to asi hradila pojišťovna, ne?“

	„Nemám žádné pojištění,“ skoro se zasmála; žije přece na ulici, pojistka je pro ni nepředstavitelný luxus. „Nemůžu si dovolit pořídit auto ani slušné bydlení, co teprve nějaké pojistky!“

	„Tak to snad zaplatili policisté? Detektivové, kteří vás tam zavezli?“

	„Určitě. Nepřemýšlela jsem o tom.“

	Robertson se otočil k naší lavici. Pochopil jsem, kam míří, a v duchu si nadával, že jsem nešel po této stopě.

	„V Santa Fé máme tři nemocnice s pohotovostí, vaše ctihodnosti. Ve všech jsme byli a zjišťovali, zda tam ošetřili slečnu Gomezovou. Ověřovali jsme údaje za všechny dny, od chvíle, kdy ji detektivové našli, až po dobu, kdy podala oficiální výpověď na policejní stanici. Ani v jedné neexistuje záznam o tom, že by ošetřili nějakou Ritu Gomezovou nebo že by se vůbec objevila na jejich ambulanci.“ Dokráčel k Martinezovi a podal mu silnou obálku.

	„Máte pro mě kopie?“ zeptal jsem se a podíval se na Mary Lou, co si o tom myslí. Měl jsem na sebe vztek, na tohle jsme se mohli připravit.

	Podal mi duplikát. Předal jsem ho Mary Lou, která po stránkách rychle přejížděla očima. Pak mi papíry podala. Nebyli jsme z toho moudří.

	Martinez je také prostudoval.

	„Zdá se, že je to v pořádku,“ usoudil nakonec.

	„Jistě, vaše ctihodnosti,“ odvětil Robertson. „Moji lidé to osobně dvakrát prověřili. Chtěl jsem mít jistotu. Slečna Gomezová nebyla nikdy ošetřena na ambulanci v žádné z těchto nemocnic.“ Podíval se vítězoslavně na Ritu a pak na nás. „Jednoduše řečeno, vaše ctihodnosti, celé si to vymyslela. Nikdy v nemocnici nebyla.“

	„Zdá se, že máte pravdu,“ usoudil Martinez.

	„Je to tak se vším. Je notorická lhářka. Jestli lže v tomto případě, je to špatné, ale kdo nám nezaručí, že nelže ve všem? Jak máme vědět, že si celé nové svědectví nevycucala z prstu, že to není nic víc než zoufalá změť smyšlenek a lží?“

	„Je to pravda!“

	Martinez uhodil kladívkem do stolu.

	„Prosím, ovládejte se, slečno Gomezová,“ napomenul ji.

	„Mám jinou teorii o tom, jak se všechno seběhlo, vaše ctihodnosti,“ řekl Robertson. „Teorii, která mnohem více zapadá do ověřených faktů a odpovídá osobním profilům zúčastněných.“

	Otočil se k nám a zabodl zrak do čtyř obviněných.

	„Tito čtyři mužové jsou skvrnou na tváři společnosti. Jsou nejhorší rakovinou, která v ní bují, a spáchali ty nejodpornější zločiny. Byli souzeni ve spravedlivém procesu. A odsouzeni k tomu, co si zasluhují.“

	„Jak to je s tou nemocnicí?“ zeptal se mě Šeptem Lone Wolf. „Nekecají?“

	„Nevím,“ musel jsem přiznat. „Zjistíme to.“

	Je třeba to ověřit co nejrychleji; protože i taková drobnost nám nabourala koncepci.

	„Ale oni nechtějí přijmout spravedlivý trest,“ pokračoval Robertson. „Proto ji přinutili změnit výpověď, i když nevím, jak to provedli.“ Znovu na ně ukázal. „Známe historky, které o takových lidech kolují. Jsou všeho schopní a mají kontakty po celé zemi. Jistě mají plno kumpánů, ochotných jim jakkoli pomoci.“

	Bohužel má pravdu. Ne v tomto konkrétním případě, ale v zásadě se nemýlí.

	„Někdo se k ní dostal,“ pokračoval Robertson, „nějaký škorpión, ďáblův anděl nebo podobný týpek. Našli ji, přestože jsme jí byli nápomocni, aby se někde jinde pokusila začít nový život. Našli ji a vyděsili k smrti, výhrůžkami ji přinutili změnit výpověď, a proto jsme dnes tady. A nejen to…“

	„Námitka!“ tentokrát jsem to nevydržel já. „Obžaloba má vyslýchat svědka, ne formulovat závěrečnou řeč.“

	„Souhlasím,“ Martinez přikývl. „Vyškrtněte to.“

	„Přesto bych rád reagoval, vaše ctihodnosti,“ dodal jsem.

	„O co jde?“ zeptal se Martinez.

	„Slečnu Gomezovou opravdu někdo našel, byl jsem to já, tedy má kolegyně slečna Bellová. Slečna Gomezová učinila novou výpověď a měla se pak objevit před tímto soudem. Jenže pak ji našel ještě někdo – podle ní jeden z důstojníků, kteří ji před prvním procesem vnutili minulou verzi výpovědi.“

	„Nesmysl!“

	Moseby vyskočil a celý rudý prudce gestikuloval rukama.

	„To je lež, vaše ctihodnosti!“

	Martinez znovu uhodil kladívkem do stolu.

	„Posaďte se a mlčte,“ poručil. „Jinak vás nechám vyvést ze soudní síně!“

	Přejel nás všechny pohledem.

	„Nenastal správný čas na to, abychom posuzovali taková neodůvodněná tvrzení, budeme se jimi zabývat, až o tom rozhodnu.“

	Otočil se k Robertsonovi. „Skončil jste s výslechem této svědkyně?“ otázal se rozzlobeně.

	„Ano, vaše ctihodnosti.“

	„Pak může svědkyně odejít.“ Podíval se na hodinky. „Projednávání se odročuje do zítřka do jedenácti hodin.“ Podíval se na Robertsona a pak na mě. „Pokusíme se je dokončit bez hysterie a zbytečného rozruchu na obou stranách.“

	Prudce se otočil, až se mu talár zavlnil, a odkráčel.

	 

	Ve tři hodiny ráno vběhla do mé kanceláře naše pomocnice Ellen s nějakým mladíčkem. Hledala jehlu v kupce sena a uspěla. Podali jsme si ruce. Představila mi poďobaného počítačového šílence, který se ihned usadil u mého stolu, otevřel přenosný počítač značky Toshiba T3100SX, napojil modem na můj telefon a začal horečně mlátit do klávesnice.

	 

	NA ROBERTSONOVO NALÉHÁNÍ soudce předvolal důstojníky Sancheze a Gomeze. (My s Mary Lou jsme se tvářili, jako že o to nestojíme.) Oba kategoricky popřeli, že by kdy Ritu Gomezovou vzali do některé nemocnice nebo že by na ni činili nátlak, aby nějak upravovala svou výpověď. Trvali na svých předchozích tvrzeních a hájili se tím, že za čtyřicet let aktivní služby nikdy nezklamali, vždycky se jim dostalo jen pochval a vyznamenání.

	 

	Je to přece směšná mýlka – jak by někdo mohl stavět svědectví dvou vážených policejních důstojníků proti tvrzením prolhané holky.

	 

	„PŘEDVOLEJTE LOUISE BONFIGLIA.“ Mladík se šoural uličkou k soudci, aby přísahal na bibli. Je oblečený, jako by nevěděl, co lidé nosí. Má polyesterovou košili s kapsou naditou propiskami a tesilové kalhoty, které mu pásek drží až někde pod paží, k tomu vyšmajdané sandály. Krátké ježaté vlasy mu trčí nad obličejem bledým jako břicho leklé ryby – asi nechodí moc na vzduch. Když připočteme, že má nejméně třicet kilo nadváhu, umíme si představit, že je opravdu počítačový expert.

	Zalistoval jsem hromadou vytištěných papírů, které ležely přede mnou na stole, a pak jsem k němu přistoupil s povzbudivým úsměvem. I on se usmíval; jako konspirátor, kterého těší, že může zatřást s autoritami.

	Vysvětlil jsem ostatním, o koho jde, že je studentem fakulty Svatého Jana v Santa Fé (která má skvělé jméno, je to úplná líheň géniů, jež nelze zařadit do škatulek typických pro Harvard nebo Princeton), je nejlepší student oboru matematika – fyzika a zároveň předseda místního klubu počítačových fanatiků. Proslavil se tím, že naboural počítačový systém, který řídí atomovou elektrárnu ve Four Corners a na několik hodin přerušil funkci operačního systému. (Je známý nejen pro tento skutek, ale také proto, že ho nikdy neobvinili; příslušné úřady si nepřály, aby na veřejnost pronikla skutečnost, že je to možné, a tak skončil jen s napomenutím a výstrahou. Od té doby ho hlídají jako ostříži.)

	Momentálně seká dobrotu, jen včera kvůli nám udělal výjimku.

	„Sháněl jste pro mě tyto dokumenty?“ zeptal jsem se ho a podal jsem mu kus vytištěné sestavy.

	Zběžně se na ni podíval.

	„Ano, sháněl.“

	Podal jsem je Martinezovi k nahlédnutí.

	„Jsou to nerevidované záznamy z počítače na pohotovosti v nemocnici Svaté Marie u nás v Santa Fé, vaše ctihodnosti. Jsou ze dne, kdy tam detektivové Sanchez s Gomezem zavezli slečnu Gomezovou. Prosím, povšimněte si, že je tam uvedeno její jméno.“ Ukázal jsem na řádek uprostřed stránky.

	Martinez vykulil oči.

	„Dovolte, podívám se.“

	Podal jsem mu celou sestavu. Okamžitě se do ní začetl.

	Robertson se kroutil na židli, pak se podíval na policisty za sebou. Vyhnuli se jeho pohledu. Postavil se.

	„Chci to taky vidět.“

	„Až přijde čas.“

	Funěl vzteky. Martinez procházel stránku za stránkou, pak se vrátil k místu, které jsem mu ukázal.

	„Nejsou to nějaké falzifikáty?“ zeptal se konečně.

	„Ne, jsou pravé,“ ujistil jsem ho. „Jediné pravé záznamy z nemocnice, které tu byly předloženy.“

	Podal je soudnímu sluhovi.

	„Zařaďte to k důkazním materiálům,“ poručil. Pak dodal, jako by si teprve vzpomenul: „Zařiďte, ať dostane obžaloba kopii.“

	Mary Lou se zvedla a hodila Robertsonovi na stůl kopii. Robertson po ní chňapnul a rychle četl.

	„Jak jste k tomu přišel?“ zeptal se mě Martinez.

	„Sehnal to pro mě pan Bonfiglio, vaše ctihodnosti. Ve čtyři ráno.“ Soudce se na mě díval všelijak.

	„Byly pořízeny legálním způsobem?“ zeptal se, protože to považoval za svou povinnost.

	„Po pravdě řečeno, vaše ctihodnosti, není to zcela zřejmé. Nejsou to veřejně přístupné dokumenty, ale na druhé straně je Svatá Marie státní nemocnice, je tedy pravděpodobné, že její záznamy by měly být veřejně přístupné, pokud se nejedná o důvěrné zprávy lékařů o pacientech, o což v tomto případě jistě nejde.“

	Robertson přestal číst a ozval se.

	„Ve vší úctě, vaše ctihodnosti, tyto dokumenty jsem nikdy neviděl. Ani jsem dodnes netušil, že existují. Přesto nepochybuji, že byly pořízeny ilegálně a neměly by proto být zařazeny jako důkazní materiál.“

	Martinez se na něj podíval tak nepřátelsky, že by to porazilo i nosorožce.

	„Už jsem říkal, že toto není soudní proces. Chceme tu najít zatracenou pravdu.“ Obrátil se zpátky na mě. „Vysvětlete nám, jak jste k tomu přišel a proč současné záznamy v nemocnici, do kterých lze nahlédnout v počítači, nejsou stejné.“

	„Dovolte, aby to vysvětlil můj svědek, je to jeho obor.“

	Martinez se otočil na mladíka.

	„Prosím, mluvte.“

	Bonfiglio se usmíval. Je ve svém živlu, může si vychutnat výhru. „Jistě, pane soudce, s radostí. Funguje to asi tak.“

	Stáhl jsem se do pozadí, aby měl celou scénu jen pro sebe. Všichni ho pozorně sledovali; bikeři, Martinez, Robertson, Moseby, prostě každý.

	„Do nemocnice přijde pacient. Zapíší o něm všechny informace, jako krevní skupinu a podobně.“ Ukázal na jedno místo v sestavě. „Každý pacient, kterého tam ošetří, je tu uveden se všemi údaji. Nemocnice se tak jistí, aby je později něčí právník nemohl z různých důvodů napadnout.“ Nelichotivě se na mě usmál. Nechal jsem si to líbit. Je to sice fracek, ale momentálně je na naší straně.

	„Pak pacienta ošetří. Slečna Gomezová podle záznamů dostala antibiotika, injekci, která měla zastavit krvácení, a ošetřili jí rány.“

	„Zcela standardní ošetření po znásilnění, pokud má pacientka vaginální krvácení,“ vložila se do toho Mary Lou. „Máme gynekologa, který to potvrdí, bude-li zapotřebí.“

	„Stačí mi vaše slovo,“ řekl jí Martinez. Obrátil se na hackera. „Pokračujte,“ ponoukal ho netrpělivě.

	„Tedy, po ošetření, které v jejím případě trvalo… najdu to tady… pět hodin, prosím, tady je čas, kdy ji přijímali, a tady doba propuštění, je to jako na vojně, počítají do čtyřiadvaceti hodin…“

	„To chápeme,“ přerušil ho Martinez, „věnujte se zprávě, prosím.“

	„Jasnačka. Tedy…“ culil se. „Je tu něco divného.“

	Ukázal hvězdičku na konci řádku.

	„Pak jim zmizela.“

	„Jak to myslíte, ‚zmizela‘?“ podivil se Martinez.

	„Vymazali celý její záznam. Jako by tam nikdy, nebyla.“

	„To je možné?“ otázal se Martinez.

	„To se dělá běžně.“

	Díval jsem se na Robertsona. Poklesla mu čelist, tvářil se, jako by nevěřil vlastním očím.

	„Vážně?“ řekl Martinez.

	Kluk se na něj pohrdavě podíval.

	„Pane soudce… copak jste neslyšel o počítačových podvodech? O hackerech?“

	„Ale ano.“

	„No, prosím, to je ono. Jenže tohle udělali přímo v nemocnici, nikdo se na ně nemusel napojit. Měli záznam a vymazali ho.“

	„Aha… myslím, že vám rozumím.“

	„Ale ne. Nerozumíte,“ klidně konstatoval kluk. „Ale to nevadí. Potřebujete jenom vědět, že někdo záznamy vymazal. Rita Gomezová? Byla zapsaná, teď není. Konec.“

	Martinez se díval na Bonfiglia jako na mimozemšťana.

	„No dobře, ale když ty záznamy vymazaly, jak to, že ji teď máme v té vytištěné sestavě?“

	Vyměnili jsme si s Mary Lou nenápadné úsměvy. Taky jsme se tak inteligentně ptali, po ránu, když vycházelo slunko.

	„Zvrzali to,“ řekl náš mládenec.

	„Jak?“ zeptal se Martinez.

	„Vymazali ji z počítače na příjmu. Ale zapomněli na zálohu, ve které se automaticky dělají kopie.“ Triumfálně se usmíval. „Prostě to dělal nějaký nýmand, sestra nebo někdo, kdo nevěděl, že existuje automatická záloha.“

	Martinez ťukal prsty do stolu.

	„Je to běžná praxe?“

	„Myslíte automatickou zálohu nebo vymazávání záznamů?“ opáčil kluk.

	„Obojí.“

	Přikývl.

	„Takže oficiální záznamy je snadné vymazat a pozměnit?“

	„CIA to dělá denně,“ sdělil mu ochotně Bonfiglio. „Miliónkrát do roka. Je to moderní způsob, jak přepsat historii, pane soudce.“ Martinez vrtěl hlavou. Nehodí se do moderního světa, každý klouček ho za chvíli předčí.

	„Jsou zálohovací soubory běžná praxe?“ zeptal se ještě.

	„Ve veřejných institucích ano. Mají je policie, FBI, armáda… taky nemocnice. Z počítače se snadno ztrácejí informace. Je to jen zdánlivě bezpečné.“

	Martinez se nedal: „Pak bych předpokládal, že tyto zálohové soubory nejsou přístupné veřejnosti, že?“

	„Ne, pane. To určitě ne.“

	„Jak jste se k nim dostal?“

	Mladík se nafoukl jak krocan.

	„Neexistuje počítač, do kterého se nedostanu, pane soudce. Když na to budu mít dost času.“

	„Jak dlouho vám trvalo, než jste se dostal k těmto záznamům?“ zajímalo Martineze.

	„Třicet vteřin,“ odvětil kluk.

	„Třicet vteřin? Pak jste asi génius,“ vykřikl obdivně Martinez, aniž vzal v úvahu, že se mladík právě přiznal k tomu, že přestoupil zákon.

	„To je pravda.“ Bonfiglio se odmlčel. „Samozřejmě jsem znal heslo. Loni jsem se potřeboval dostat do téhož počítače, abych jednomu příteli zkontroloval seznam předepsaných léků.“

	Kdybych někdy potřeboval drogy, stačí si od něj nechat vložit do počítače recept. Ten hajzlík si tak jistě přijde na pěkné peníze.

	Martinez se k tomu nevracel.

	„Takže jste se dostal do záložního počítače…“ zarazil se.

	„Je tam spousta údajů, které v počítači na příjmu nejsou, víte,“ dokončil za něj mladík. „A jasně tam bylo i jméno Rity Gomezové. Počítač neumí lhát, pane soudce. To jenom lidi kolem manipulují s fakty.“

	 

	„Je to prosté. Policie nemohla nechat Ritu oficiálně přijmout do nemocnice, protože pak by ji někdo mohl vyslechnout dříve, než ji naprogramují.“

	Je ráno druhého dne. Stojím před soudcem Martinezem. Za stejných okolností jako včera, jen Sanchez s Gomezem dnes kupodivu scházejí. Vsadil bych dolary proti čerstvým koblihám, že se tu nechtěli ukázat; teď přijdou, jedině když dostanou předvolání.

	„Jsou to jen dohady,“ řekl Robertson. Ozval se méně důrazně, jeho námitky ztrácejí na síle.

	„To brzy zjistíme,“ odpověděl Martinez. „Pokračujte, Wille.“

	Martinez se k nám chová přátelsky. To je něco!

	„Domnívám se, že kdyby v tu dobu začala vypovídat, není jisté, co by tvrdila. Dnes říká, že ji přinutili podat falešné svědectví. A nové informace to spíše potvrzují, než vyvracejí. Bála se o svůj život, proto lhala i před porotou. Nemohla vědět, jak daleko jsou schopni zajít.“

	Martinez přikyvoval. Obrátil se k Robertsonovi.

	„Chcete se k tomu vyjádřit?“

	„To nedokazuje, že moji lidé lhali,“ vyhrkl Robertson. Tonoucí se stébla chytá. „Prostě někdo pozměnil údaje v počítači a my nevíme kdo a kdy. Mohlo se to stát i později, třeba je to pokus zdiskreditovat prokuraturu.“

	„Čekáte, že tomu uvěřím?“ zeptal se Martinez nevěřícně.

	„Uvádím, že je to možné,“ tvrdohlavě trval na svém Robertson. „Jestli se ten malý hacker dostal k důvěrným záznamům tak snadno, jistě tam mohl jiný expert informace bez potíží vložit.“

	„Jistě,“ řekl Martinez. „Ale nemyslím, že by k tomu v našem případě došlo.“ Odmlčel se. „Avšak vy ne, viďte?“

	Robertson neodpověděl. Ztěžka dosedl na své místo a znechuceně se podíval na Mosebyho. Konečně pochybuje o svých vlastních lidech; to je úspěch.

	To samozřejmě neznamená, že by si mysleli, že jsou mí klienti nevinní. I kdyby sám Ježíš Kristus sestoupil z nebes a prohlásil, že jsou, John Robertson bude až do smrti přesvědčený, že zavraždili Richarda Bartlesse. Ne díky tíži důkazů, ale díky tomu, že jsou, jací jsou. Žádný důkaz, který mu předložím, ho nepřesvědčí o opaku, prostě je zaujatý.

	 

	DOKTOR GRADE SE USADIL na místě svědka. Tvářil se tak, aby mi dal najevo, že si udrží odstup a pocit nadřazenosti, ale byla to hraná sebejistota. Případ se vyvíjí jinak, než by si přáli, i jemu se otřásla půda pod nohama. Jeho učený výklad byl minule podložen svědectvím Rity Gomezové, teď je tu jen sám za sebe.

	Znovu jsme před něj postavili zvětšené fotografie. A on opět dělal, jako že si je podrobně prohlíží. Nepochybuji o tom, že je zná nazpaměť.

	„Jsou to tytéž fotografie jako minule?“

	„Ano.“

	„Dobře.“

	Všichni v jednací síni mají kopie, Martinez, Robertson i my s Mary Lou a bikery. Ukázal jsem propiskou na některé vpichy na těle Bartlesse.

	„Rány způsobené nožem,“ řekl jsem.

	„Ano.“

	„Tady… tady… a tady.“ Ukazuji je na fotografii Martinezovi a žalobci.

	„Ano.“

	„Vpichy nahřátým nožem, takže rány jsou doslova vypálené.“

	„Přesně to jsem uvedl, pane.“

	„A tu teorii máte z odborného časopisu, jehož jméno jste si bohužel dodnes nevybavil.“

	„Bohužel, je to tak.“

	Dal jsem mu fotografie do ruky a došel k Mary Lou. Ta vytáhla z velké obálky časopis a podala mi ho. Vzal jsem ho a zanesl Gradovi. Moderní abnormální patologie, březen 1983.

	„Může to být časopis, o kterém jsme hovořili?“ zeptal jsem se.

	Otevřel ho a zalistoval jím.

	„Ano, tady je to.“ Obrátil se na Martineze, jako by se mu ulevilo a jako by chtěl vítězoslavně konstatovat, že on je přece absolutně důvěryhodná osoba, že se to muselo najít. „Jsem rád, že jste to našli. Jak se vám to podařilo, pokud se mohu zeptat?“

	„V lékařské knihovně,“ odpověděl jsem nedbale.

	Ten časopis vyhrabala Ellen, hledala ten pitomý článek po celou dobu, potila krev, aby ho našla – a nakonec se jí to povedlo, v obskurním časopise, kterého vyšlo jen pár čísel a pak zkrachoval. Podařilo se jí ho vyštrachat v univerzitní knihovně lékařské fakulty v Idaho. Byl to dvě stě čtyřicátý třetí zdroj, který procházela.

	Soudce Martinez se zatvářil zmateně. Nechápal, proč jsem si dal takovou práci, abych našel časopis, který potvrzuje doktorovo svědectví. Očekával, že na Grada kvůli článku zaútočím, že se budu pokoušet dokázat, že si ho vymyslel. V jeho očích jsem své klienty právě poškodil.

	I Robertson na mě zíral, jako by nevěřil svým očím, jako bych mu já hlupák dobrovolně pomohl.

	Martinez si vyžádal čas, aby si článek prostudoval.

	„Rád bych měl kopii,“ požádal Robertson.

	„Udělejte kopii pro obžalobu,“ přikázal Martinez soudnímu sluhovi. „Udělejte jich víc, budeme je potřebovat.“ Rozhlédl se po nás: „Pokud souhlasíte, uděláme si hodinovou přestávku.“

	Rychle jsem se ozval: „Mohu položit svědkovi ještě jednu otázku?“

	„Prosím.“

	„Doktore Grade, znáte další články nebo monografie, kde se hovoří o stejné teorii? Myslím teorii ‚horkých nožů‘?“

	„Ne, nevím o nich,“ odpověděl.

	„Jistě sledujete vývoj v oboru, tedy i odborné texty o patologii.“

	„Podobně jako ostatní patologové v zemi,“ řekl ledově Grade. „To potvrdí každý pořádný lékař.“

	„To jsem rád, budu večer klidněji usínat,“ odpověděl jsem mu stejně odporným tónem.

	 

	Zůstali jsme s Mary Lou a s bikery v jinak prázdné soudní síni; čekali jsme, až si ostatní pročtou náš článek.

	„Určitě nás mají za blázny,“ mínila Mary Lou.

	„Když se zahazujete s náma, tak jste cvoci,“ řekl na to Roach. „Ale neva… jinak jste fajn.“

	 

	„Víte jistě, že chcete zařadit ten článek mezi důkazy, Wille?“ zeptal se mě soudce Martinez. Zavolal si nás s Mary Lou do své kanceláře.

	„Ano, vaše ctihodnosti.“

	„Vždyť nepodporuje vaše argumenty. Které mimochodem začínají vyznívat ve váš prospěch.“ Tvářil se zmoženě, jako bychom ho vyčerpávali. „Můžete to nechat vyškrtnout, víte, že nejsme u procesu.“

	„Ne, chceme to v zápise, chceme vyložit všechny karty na stůl.“

	Martinez si povzdechl. „Je to vaše slyšení. Doufám, že víte, co děláte. A že vaši klienti s tím souhlasí.“

	 

	FRANK SUGARMAN, doktor medicíny a filozofie, koroner ze Saint Louis, věhlasný autor mnoha děl o příčinách a následcích násilné smrti, kráčel uličkou mezi lavicemi, aby složil přísahu. Udělaný padesátník vypadal jako Gary Cooper a patřil mezi nejuznávanější patology ve Státech. Často svědčil jako znalec v komplikovaných případech a jeho názory byly všeobecně uznávané.

	Přiletěl včera večer. Mary Lou, Ellen i já jsme s ním strávili několik hodin nad pitevní zprávou a fotografiemi. Také jsme ho seznámili s článkem o teorii ‚horkých nožů‘. Sugarmana to pobavilo i rozhořčilo.

	„Znám Milta Grada,“ řekl nám. „Má dobrou pověst, ale trochu zastaralé metody. Ovšem tohle,“ odkázal na Gradovy závěry, „je děsné. Noční můra každého koronera. Díky takovým vypadáme jako banda šamanů.“

	Vzpomněl jsem si na Hardimana a jeho působivé vystoupení s hady a jedem, ale držel jsem pusu. Není čas na diskuse o vědeckém a religiózním přístupu.

	„Takže vám nevadí, když před soudem vyvrátíte jeho názory a uvedete vše na pravou míru?“ zeptal jsem se.

	„O tom nepochybujte.“

	 

	Položil jsem před Sugarmana svazek fotografií zavražděného Richarda Bartlesse. Postupně je prostudoval, pak mi je vrátil.

	„Zajímají nás tyto rány, doktore Sugarmane.“ Ukázal jsem několik stop po noži na těle oběti. „Jak podle vás vznikly?“

	„Bodnutí nožem. Buď loveckým tesákem nebo kuchyňským. Vidíte, že měl poškozené ostří,“ ukázal na některých fotografiích.

	Díval jsem se, ale neviděl žádné rozdíly. I Martinez se chopil fotek a mžoural na ně.

	„Nevidím tam nic, doktore.“

	„Je těžké pro laika rozeznat takové podrobnosti. Když mi podáte lupu, ukáži vám to.“

	Soudní sluha přinesl lupu. Podal ji Sugarmanovi a ten se hned chopil ukazovátka: „Tady, tady a tady.“

	Martinez se soustředěně koukal na zvětšené fotky.

	„Ano,“ řekl, „teď to vidím.“ Otočil se na Sugarmana. „Co to znamená?“

	„Několik věcí. Předně, že všechna bodnutí způsobila stejná zbraň. Stopy po zoubkování jsou na všech ranách identické.“

	„Ano, to je pochopitelné,“ souhlasil Martinez.

	Nemusel jsem se dívat na ty fotky; probrali jsme to se Sugarmanem už v noci. Naopak Robertson se vykláněl ze své židle, aby aspoň trochu viděl.

	Dveře do soudní síně se pootevřely a vešel doktor Grade. Posadil se tiše do poslední řady. Když mě uviděl, uhnul očima.

	Otočil jsem se k Sugarmanovi.

	„Ještě něco, doktore Sugarmane?“ zeptal jsem se.

	„Ty rány vznikly až po smrti oběti,“ řekl Sugarman.

	Otočil jsem se po Gradovi. Zíral na nás bledý jak umrlec.

	„Tedy po smrti,“ zopakoval jsem.

	„Ano.“

	„Protože oběť nekrvácela,“ dodal jsem.

	„Ano, ale to není hlavní důvod,“ mínil.

	„Co je tedy hlavním důvodem vašeho tvrzení?“

	„Všechny rány jsou identické, stejně velké, stejného tvaru.“

	„To proto, že oběť byla bodána stejným nožem, ne?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Rány jsou stejné, protože oběť byla mrtvá předtím. Mrtvola se nehýbe.“

	„A co si myslíte o teorii ‚horkých nožů‘ doktora Grada? Ten tvrdí, že okraje ran se spálily, a proto tělo nekrvácelo.“

	„Nemožné.“

	„Proč?“

	„Představte si, že jste živý,“ řekl Sugarman. „Někdo vás chce bodnout žhavým nožem. Bez ohledu na to, kolik lidí by vás drželo, bránil byste se jako blázen. A když by vás bodli, kroutil byste se jak žížala, jako ryba, která chce uniknout z háčku. Rval byste vlastní kůži, abyste se toho horkého železa zbavil. Rány by byly roztrhané, kůže kolem na cáry, protože nůž byl ozubený. Dokud byste měl kapku síly v těle, bojoval byste jako lev. A žádná z těchto bodných ran nepřeťala ani aortu, ani jinou tepnu, tedy nebyly smrtelné.

	Nezabili ho nožem,“ prohlásil přesvědčivě. „Zabila ho kulka, kterou měl v hlavě. Ty bodné rány vznikly až po smrti oběti. Jsou všechny stejné, protože se oběť nehýbala.“

	Martinez ze Sugarmana nespustil oči, zatímco Robertson se přehraboval ve fotkách.

	Došel jsem k našemu stolu a vzal z něj časopis s článkem. Podal jsem ho Sugarmanovi.

	„Znáte tento článek?“ zeptal jsem se.

	„Ano, včera jste mi ho ukázal.“

	„Znal jste ho předtím.“

	„Ano.“

	„Pamatujete si, odkdy?“

	„Četl jsem ho krátce potom, co vyšel.“

	„Co jste si o něm myslel?“

	„Když jsem se přestal hlasitě smát, řekl jsem si, že je to snůška holých nesmyslů, že jsem větší blbost ještě nečetl.“

	„Čili vám připadal nevěrohodný?“

	„Samozřejmě. Napsal to nějaký žvanil. Nezakládá se na faktech, je to spekulace.“

	„Co si o tom mysleli ostatní patologové?“

	„Jak jsem říkal, že to napsal idiot.“

	„Pokusil se někdo známý vyvrátit ten nesmysl?“

	„Ano, já.“

	„Co jste udělal?“

	„Provedl jsem sérii experimentů, které prokázaly, že je teorie naprosto nesmyslná.“

	„Publikoval jste své závěry?“

	„Ano, jistě.“

	Došel jsem k němu a podal mu jiný časopis.

	„Je to váš článek?“

	„Ano, to je on.“

	„Rád bych předložil soudu i tento odborný časopis, jedná se o výtisk Americké patologie z listopadu 1983.“

	Podal jsem ho Martinezovi.

	„Je to jeden z předních odborných časopisů ve vašem oboru, že ano?“ zeptal jsem se.

	„Ano,“ odpověděl Sugarman.

	„Neuveřejnili by tam nekorektní a neověřené údaje, viďte?“

	„Nikdy by neuveřejnili takovou frašku, jako ‚teorii horkých nožů‘.“

	„Jak byste tuto teorii ohodnotil vy sám, doktore?“

	„Kdybychom společně seděli u ohně a vykládali si strašidelné historky, možná bych ji ocenil. Ovšem z vědeckého pohledu se jedná o naprosto nepodloženou teorii, o výrok někoho nekompetentního a neinformovaného. I ten časopis, ve kterém ji uveřejnili. Neznám normálního patologa v zemi, který by si ho byl ochoten koupit.“ Zaváhal. „Nerad to říkám, protože doktor Grade je kolega, ale nechtělo se mi věřit, co ve svém svědectví uvedl.“

	„Zejména, když uvážíme, že váš vlastní článek uvedl věci na pravou míru,“ dodal jsem.

	„Asi se doktoru Gradovi nedostal do ruky,“ řekl Sugarman. „Což mě překvapuje, protože Americkou patologii čteme všichni.“

	„Asi mu jedno číslo uniklo,“ usoudil jsem.

	Robertson zabořil hlavu do dlaní.

	Podíval jsem se za sebe; doktor Grade mezitím odešel.

	 

	„NAVRHUJEME, ABY BYL ROZSUDEK z minulého procesu anulován, vaše ctihodnosti, protože se zjistilo, že důkazy byly zmanipulované a obvinění proti našim klientům smyšlená.“

	Robertson protestoval. Je jako pitbull, nikdy oběť nepustí.

	„Zítra ráno se k návrhu vyjádřím,“ řekl Martinez. Ani jemu není veselo, předsedal vykonstruovanému soudu, určitě ho to žere.

	Než vyšel z jednací síně, zpražil pohledem Robertsona.

	„Doufám, že jsem vám pomohl,“ řekl Sugarman.

	„Určitě,“ ujistil jsem ho.

	„Grade,“ zavrtěl znechuceně hlavou. „Měli by ho vykopnout.“

	Posbírali jsme s Mary Lou naše papíry a zamířili do mé kanceláře. Čekaly nás hodiny práce, a když dorazíme domů, stejně nezamhouříme oko.

	 

	SEŠLI JSME SE u soudce Martineze. Robertson stál stranou ode mě a Mary Lou, vzpřímený a odhodlaný.

	Martinez se otočil ke mně. „Mám svázané ruce, Wille. Nemůžu ihned anulovat proces, i kdybych chtěl. Slečna Gomezová lhala jednou; teď je to vyjádření proti vyjádření, což znamená, že máte jen subjektivní důkazy a není tedy důvod pro zrušení verdiktu. Ani svědectví doktora Sugarmana, ač přesvědčivé, na tom nic nezměnilo.“

	„A co falšování záznamů v nemocnici?“

	„To je jiná otázka.“ Obrátil se k Robertsonovi. „Doufám, že tu vyřeší příslušné orgány.“

	„Už se na tom pracuje, vaše ctihodnosti,“ ozval se Robertson.

	„Doufám, že to nebude dlouho trvat,“ štěkl Martinez. Pak se na mě lítostivě podíval.

	„Mrzí mě to. Mám svázané ruce,“ zopakoval. „Pokud obžaloba sama nestáhne obvinění,“ dodal.

	„To tedy ne, vaše ctihodnosti,“ duchapřítomně vyhrkl Robertson.

	Martinez se snaží, to se musí uznat. Lépe pozdě než nikdy.

	Podíval se na náš seznam svědků. „Vidím tu ještě jedno nové jméno… Scott Ray…“

	„Ano, vale ctihodnosti.“

	„Přinese jeho svědectví něco nového? Vztahuje se k jádru případu? Protože pokud ne, myslím, že mám dostatek podkladů pro vynesení rozhodnutí.“

	„Domnívám se, že jeho svědectví osvětlí mnohé, co zatím nevíme.“

	„Dobrá, vyslechneme ho.“

	 

	„PŘEDVOLEJTE SCOTTA RAYE.“

	Vešel dovnitř, vypadal jako neviňátko; prostě hezký kluk v novém obleku z konfekce.

	Robertson si ho měřil. Neměl tušení, o koho jde. Brzo mu to bude jasné.

	Scott Ray přislíbil, že bude mluvit pravdu, k tomu mu dopomáhej Bůh.

	Přistoupil jsem ke svědkovi.

	„Pane Rayi. Mohl byste soudu říci, kde jste byl a co jste dělal té noci, kdy byl zabit Richard Bartless?“

	 

	BYLO TO PÁR DNŮ před vraždou. Možná tři. Na cestě ze západního Texasu, přes Lubbock, Mule a Shoe. Do nového Mexika dojel přes Clovis, kde Buddy Holly s Crickets natočil „Thaťll Be the Day“ a „Peggy Sue“ ve studiu Normana Pettyho. Buddy Holly byl hudební génius, o tom žádná. Prohlížel si jeho barák jako by navštívil svatyni a říkal si, že kdyby to nedokázal Buddy, mohl to být on. Jenže on chodí vždycky pozdě, je prostě smolař.

	Chystal se jet do Denveru, aby si na chvilku dáchnul od ženských a od kšeftů s drogama, protože když v tom člověk jede pořád, kope si hrob. Jenže se posralo auto, byl to zmetek, už když ho koupil. Ten syčák z autobazaru mu vnutil pěkný šunt. Je prostě důvěřivý pitomec, to má z toho. Dojel na předměstí Santa Fé a tam mu to definitivně zdechlo. Nechal káru na silnici, nebyla k ničemu. Šel na stopa, ale nikdo ho nevzal, musel v tom horku šlapat pěšky až do města.

	Instinkt ho dovedl přímo do lepšího baru pro gaye, kde se pustil do díla na toaletách. Do zavíračky si ho nechal vykouřit asi od patnácti politováníhodných teploušů, bral od nich patnáct doláčů za číslo (pokaždé se mu postavil, odjakživa to pro něj nebyl problém; když bylo třeba, uměl toho využít). S posledním pak zašel na parkoviště a miliskoval se s ním v autě, aby ho nakonec okradl. Celkem mu to vyneslo skoro tři sta dolarů plus několik kreditek, takže si mohl půjčit auto (pak ho může nechat na ulici, až ho nebude potřebovat), najmout slušný pokoj, koupit nějaké oblečení a vyzvednout z bankomatu tisíc dolarů, než se horkých kreditek zbaví. Ten blbeček měl PIN napsaný v peněžence, uložený hned vedle řidičáku. S kreditníma kartama se musí opatrně, člověk nesmí být hamoun, použije je a zbaví se jich dřív, než okradený něco ohlásí.

	Jako nový člověk s naditou peněženkou a v slušných hadrech se příští večer objevil v Dew Drop Inn, aby si našel nějakou svolnou číču. (Není teplouš, nechá si ho vykouřit, když mu za to zaplatí, prostě zavře oči a představuje si, že je s holkou, je to jeho job, dělá to jako děvky.) Tehdy se objevil Richard, a hned šel k němu: ‚Čau, baby, uděláme si večírek,‘ vypadal slušněji než ta banda kolem. Taky měl prachy, a když je měl, chtěl je utratit, a tak sbalili nějaké kočky, vzali s sebou láhev tequily, nějakou trávu (Richard v tom asi nebyl žádný nováček) a odjeli v jeho černém Mustangu do motelu, kde Richard bydlel.

	On se svou holkou se bavili celou noc v posteli; prošukali celou noc, dělali taky nějaký pissing a blbli ve sprše, prostě se pěkně zkouřili. Richard si tak dobře nevedl – jeho kočka ráno Scottovi řekla, že jí to neudělal; moc se opil a zhulil. Scottovi to nemusela povídat, na první pohled poznal, že je Richard teplouš. Scottovi to bylo fuk. Ať si každý dělá takový sex, jaký se mu líbí, co na tom? On osobně mohl cokoli, bral to, co život přinášel.

	No a co, tak je Richard gay. Scottovi to nevadilo, pokud mu nemusel dělat holku. Měl to srovnané – mohl píchat, ale ne se nechat, klidně mu ho mohli kouřit, ale on to nedělal, ani rukama, štítil se toho. Holky, které přeřízl, by o tom mohly povídat, byl prvotřídní kanec.

	No tak jo, ve vězení musel několikrát podržet, jenže tam je jiný svět. Každý den tam bojuješ o přežití, někdy není vyhnutí; musíš bossovi dát prdel, abys přežil a získal nějakou výhodu. Každý ví, že v lochu platí jiná pravidla. Spousta normálních chlapů dělala ve vězení Barbieny, jednoduše museli. Nemá to nic společného s jejich sexualitou venku.

	Na druhý den večer jel znova do Dew Drop Inn, čekalo tam plno nažhavených kačen, místo jako stvořené pro Scotta. Richard tam byl a hned se k němu připojil. Scottovi to nevadilo, měl chuť na fet a Richard znal ty správné lidi. Richard ho dal dohromady s holku z motelu, jmenovala se Rita, přijeli spolu stopem, protože Richardovi stávkovalo auto. Ta se Scottovi okamžitě nabídla, doslova se na něho nalepila, ale on ji nechtěl, i slepý by poznal, že ji ojel každý chlap v okruhu pěti kilometrů, mohla ho nakazit čímkoliv, možná i nemocema, co je doktoři ještě neobjevili. Ruce pryč od Rity Gomezové, poručil si.

	Richardovi se asi líbila, třeba ho vzrušovalo, jak je zkušená, lidi jsou různí, Scottovi to bylo fuk, jeho motto je žij a nechej žít. Udělej si z života veselou party a pak si pěkně zašukej.

	Ten večer chcíp pes. Ženské se nelepily. Bylo jich tam dost, některé docela kus, ale buď tam byly s klukem nebo ho pěkně zpražily. Ty, které po něm jely, byly pod jeho úroveň, zboží s prošlou záruční lhůtou. Taky ho otravovalo, že je s Richardem, protože Rita dělala ostudu. Jestli měl sbalit pořádnou kočku, musel se jich zbavit a přesunout se do jiné hospody.

	Ale nejdřív si potřeboval šlehout, proto šel s Richardem ven, aby si zakouřili. Richard měl dobrou marijánku; to vyrovnalo většinu jeho nedostatků. Rita se jich držela jak klíště. Měla ji jak vyšitou, o Scottovi už nevěděla; to mu jen vyhovovalo.

	Bylo vedro, Rita se zpotila a tričko se jí nalepilo na kozy, vypadala jako při soutěži ‚mokré tričko‘. Musí uznat, že je měla slušné, ale zbytek byl tak otahaný, že nezbývalo žádné kouzlo.

	Spolu s Richardem vykouřili dalšího jointa. Nebylo to žádné smetí. Noc byla mladá, nechtělo se jim do studené postele, ale když nikoho nesbalili, Scott se chystal odejít. Pak uslyšeli motorky, pořádné Harleye.

	Motorkáři je zaparkovali pěkně do řady. Čtyři parádní mašiny. Docela by se projel. Ale ne teď a tady. Scott by se ani nepodíval zblízka, dobře věděl, že se těm chlapům nemá plést do cesty. Každý, kdo má všech pět pohromadě, se těm zmetkům vyhne.

	Řekl Richardovi, že odchází. Už otvíral dveře půjčeného auta, když slyšel, že se Richard pustil s bikery do řeči. Stál ve stínu u auta, takže se mohl kouknout, co se děje. Neslyšel, o čem mluvili, ale pak na Richarda jeden zakřičel a druhý mu vrazil jednu přes hubu, znělo to jak rána z děla, a další ho kopl do ledvin, takže se Richard zhroutil jak vycpaný panák. Motorkáři se chechtali a ukazovali si na něho. Richard udělal jedinou rozumnou věc – odplazil se kousek dál a utíkal.

	Pak šli bikeři dovnitř (Rita mu naskočila do auta hned, když se motorkáři rozehnali po Richardovi), a tak Scott nastartoval a vyjel na dálnici. Asi o padesát metrů dál potkali zalomeného Richarda, potácel se, jako by mu zlámali žebra, proto Scott zastavil a vzal ho s sebou, chtěl ho pak vysadit před motelem.

	Jeli dál a Scott se zeptal, proč ho motorkáři zpracovávali.

	„Kvůli drogám,“ řekl Richard.

	„Jako proč,“ divil se Scott, „tys po nich chtěl fet?“

	„Sakra ne, chtěl jsem jim něco prodat. Mám schovaných deset kilo prvotřídní marihuany, nahoře v horách, odkud myslíš, že beru svoje zásoby? Potřebuju prachy, abych si nechal spravit fáro a zaplatil pár dluhů, musím trochu prodat.“

	Scottovi se rozsvítilo. Deset kilo mexické trávy, to dělá v Denveru patnáct, osmnáct táců.

	„Kolik za to chceš?“ zeptal se.

	„Když to prodám komplet, dám to za dva a půl tácu,“ řekl Richard. Scott neváhal.

	„Beru to.“

	Richard na něho zamrkal.

	„Ty máš tolik peněz?“

	„Jasně, ještě víc.“

	„Ukaž.“

	Aniž zpomalil, vytáhl z kapsy ruličku stodolarovek. Richard se podíval a roztál.

	„Uzavřeme obchod, kámo.“

	 

	Scottovi vyschlo v hrdle. Požádal o sklenici vody. Došel jsem ke stolu obhajoby a naklonil se k svým klientům.

	„Pamatujete si z toho něco?“

	Lone Wolf pokrčil rameny.

	„Matně si vzpomínám na nějakého pitomečka na parkovišti. Mohlo to být, jak říká. Ale nikoho jsme nezabili, to vím jistě.“

	„A tohohle znáte?“ pokynul jsem ke Scottovi.

	„Nikdy jsem ho neviděl.“

	Ostatní přikyvovali; neznají ho.

	Vrátil jsem se ke Scottovi.

	„Prosím, pokračujte.“

	 

	Zastavili v motelu. Richard si chtěl něco vzít z pokoje. Scott čekal v autě. Richard se vrátil s kudlou, aby mohli odříznout kus trávy a Scott si ji vyzkoušel. Taky si vzal papírovou tašku na peníze. Rozjeli se do hor, Richard navigoval. Byl v báječné náladě, zpíval s rádiem. I Scottovi bylo veselo; těšil se, že Richarda pěkně obere. Dvacet pět stováků za deset kilo; vydělá tolik, že nebude muset půl roku makat. Richard měl kvalitní trávu, to jo, ale nemyslelo mu to, nebyl obchodník.

	Dobře mu tak.

	Jeli do hor, někam na severovýchod od města. Cesta se kroutila, občas bylo vidět v údolí celé město, svítilo jak vánoční stromeček, na obloze plály hvězdy a nádherně blikaly. Scott byl v pohodě. Ještě před třemi dny měl holý zadek a prošoupané boty. Jestli mu vyjde tenhle kšeft, pořídí si vlastní fáro a bude si užívat. Konečně se štěstí obrací; bylo na čase.

	„Tady zastav,“ řekl nečekaně Richard.

	Byli na náhorní plošině, kolem samé stromy. Pěkné místečko, když sjeli z cesty, nebylo tam vidět.

	Richard vystoupil první. Scott vypnul motor a vyšel za ním k lesu.

	„Co jsi s tím udělal, zakopal?“ zeptal se Scott.

	„Ne tak docela,“ odpověděl Richard. „Neboj, dostaneš, co chceš. Nebo co si zasloužíš.“

	 

	Držel jsem v ruce mapu. Byla to turistická mapa oblasti, kde našli Bartlessovo tělo. Položil jsem ji před Scotta tak, aby na ni viděl i soudce Martinez.

	„Zastavili jste asi tady?“ ukázal jsem.

	„Ano, tam.“

	Scott se třásl. Nohy mu tancovaly po podlaze.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Martinez, který si toho všiml. „Nepřejete si, abychom udělali přestávku, abyste si promyslel, co nám řeknete?“

	Scott Ray se na něj podíval.

	„Měl jsem na uvažování dva roky,“ řekl. „Chci to mít za sebou.“

	„Dobře, pokračujte.“

	 

	Scott zíral na Richarda. Co to mele?

	„Jak, co si zasloužím? Uděláme obchod, ne? Je ti hovno po tom, co si zasloužím.“

	Richard se na něho divně díval. Scottovi se z toho zježily chlupy na zátylku.

	„Kde je ta tráva, Richarde?“ zeptal se.

	„Dostaneš pokouřeníčko, neboj,“ řekl Richard. „Mám ho pro tebe mezi nohama, koukej, bude se ti z něho točit hlava.“

	Měl v ruce pistoli. Vytáhl ji z papírové tašky a zároveň s ní šňůru na prádlo.

	„Neblbni, Richarde,“ řekl Scott. „Nehulím pera. Dej tu pistoli pryč a vytáhni trávu.“

	Dostal strach. Jenom blázen by se nevyplašil, když na něj míří zbraň. Ale taky zuřil; co si to dovoluje, ten bastard Richard by chtěl, aby ho vykouřil? Jako příplatek za trávu? Taková kravina.

	„Dej tu pistoli pryč,“ zopakoval Scott. „Koupím tu trávu a vypadnem.“

	Richard se slizce usmál.

	„Půjde o jiný obchod,“ řekl.

	Beránek napálil vlka.

	„Ty žádnou trávu nemáš, co, ty zmetku?“

	„Přesně tak, baby,“ culil se Richard. „Jediná tráva, co budeš dneska cucat, mi roste nad koulema.“

	Zvedl pistoli, přistoupil ke Scottovi a namířil mu hlavní na spánek.

	„Na kolena, hulítko,“ poručil mu.

	Scott neměl na vybranou. Klekl si.

	„Ruce za záda.“

	Svázal mu ruce prádelní šňůrou.

	Scott přivíral oči hrůzou. To nemůže být pravda, říkal si. Je to zlý sen.

	„Otevři oči, miláčku,“ řekl Richard. „Chci vidět, jakou ti to dělá radost. Zakouříš si jako nikdy, zlato.“

	Scott otevřel oči. Před obličejem mu stál Richardův penis. Před ženskýma možná nestál, ale teď byl tvrdý jak homole cukru.

	„Polib ho,“ řekl Richard. Strčil Scottovi hlaveň do ucha. „Líbej ho jako nejlepší lahůdku, rozumíš?“ Blaženě se usmíval. „Přiznej si to, kámo, jsi teplouš. Jsi gay, stejně jako já. Tak dělej, co tě baví.“

	Scott neměl na vybranou. Přiblížil rty k Richardovu penisu a začal ho sát.

	Richard slastně vzdychal. Jako holka, jako ta děvka, co včera Scott vylízal.

	Scott měl hbitý jazyk, ženské si ho nemohly vynachválit. Miloval to. Jenže s ženskýma; necucal pera, nikdy. Je to poprvé.

	„Dělej, rychleji,“ poroučel Richard. „Strč ho tam celého, neupejpej se, vidím, že se ti to líbí.“

	Sténal a přirážel boky, až ho nacpal Scottovi do pusy. Volnou rukou ho bafl za kštici a přitahoval ho k sobě, až mu vrážel penis do krku. Přesně jako Scott před dvěma dny ty kluky na záchodě v baru. Jako to dělal s nešťastným teploušem v autě na parkovišti.

	Richard se udělal, stříkal semeno Scottovi do úst. Scott se dávil, chtěl to vyplivnout.

	„Spolkni to!“ šťouchal ho Richard pistolí.

	Scott polknul. Pak se rozbrečel. Nevěděl, jak k tomu došlo, nějaký mechanismus se spustil a on brečel jak malé děcko.

	„Proč pláčeš, kočičko?“ dobíral si ho Richard.

	Scott se na něho koukl, co se tak blbě ptá?

	„Proč řveš?“ zeptal se Richard znova. „Se ti to líbilo, co? Miluješ to, přiznej se.“

	Klekl si, takže měl obličej těsně u Scottova.

	„Líbilo se ti to,“ škádlil ho. Ptáka měl ještě napůl ztuhlého, semeno z něho viselo jak pavučina. „Proto řveš, protože se ti to líbilo, Scotte.

	Jsi teplouš, jako já. Jenom si to nechceš přiznat. Teď budeš muset.“

	Richard se zachechtal.

	„Pán je kus chlapa. Jsi stejná děvka jako ti buzici ze čtyřicáté druhé ulice. Jsi přímo královnička teploušů. Pěkná holka, žádný chlap.“

	Postavil se nejistě na nohy, falusem kmital Scottovi před očima. „Je to venku, Scottie, nejde to vzít zpátky.“

	Richard se motal okolo a smál se jak šílený, pero mu trčelo z kalhot a pistolí v ruce mával jak ožralý námořník. Byl v rauši, povedlo se mu, co si moc přál.

	„Dostaneš odměnu,“ řekl pak. „Můžeš mě ošukat. To určitě umíš, živíš se tím, ne?“

	Scott měl pořád svázané ruce, nemohl se bránit a Richard měl pistoli.

	„Představ si, že jsem jedna z těch tvých děvek, beztak si s nima tajně přeješ, aby to byl chlap, tak si to konečně přiznej, Scottie!“ Musel udělat, co Richard přikázal. Byl bez sebe strachy, Richard je feťák a teplouš k tomu, Scott se bál AIDS.

	Udělal to Richardovi pořádně, jako by píchal čtrnáctiletou pannu. Když skončili, Richard si ho znovu dobíral.

	„Neříkej, že jsem k tobě nebyl milý,“ rozpovídal se. „Byla to tvoje životní jízda, brouku.“

	Seděl holým zadkem na zemi a smál se, až se za břicho popadal. Jeden z uzlů na šňůře za Scottovými zády povolil. Scott vyvlékl ruce ze smyček.

	Zvedl se a blížil se k Richardovi, Richard byl jak v euforii, ničeho si nevšiml. Scott si připadal, jako by se pohyboval pod vodou, pomalu, po kolenou. Pak ho Richard zpozoroval a zvedl hlaveň pistole.

	 

	„Mířil na mě,“ Scottovi se chvěl hlas.

	„Chtěl vás zastřelit,“ napověděl jsem mu.

	„Udělal by to,“ přikývl Scott. „Vím to.“

	„Proč se to nestalo?“

	„Vyrazil jsem rychle. Nestačil reagovat.“

	„Podařilo se vám sebrat mu zbraň.“

	Scott přikývl.

	„Popadl jsem ji oběma rukama. Nepřemýšlel jsem, jenom jsem nechtěl, aby mě dostal.“

	„A potom?“

	Po tvářích se mu koulely slzy.

	„Zabil jsem ho. Vystřelil jsem mu mozek z hlavy.“

	Díval se kolem sebe, jako by hledal porozumění.

	„Musel jsem. Donutil mě k tomu. Donutil mě to udělat! Já nejsem teplouš, lidi! Musel jsem to s ním dělat. Jsem normální!“

	 

	Martinez vyhlásil přestávku, aby se Scott vzpamatoval. Posadil se do rohu v prázdné soudní síni a četl bibli. Sledoval jsem ho z povzdálí, nechtěl jsem ho rušit.

	 

	„Co se stalo pak?“ zeptal jsem se.

	Sešli jsme se v jednací síni po hodině.

	„Když jsem ho zastřelil?“

	„Ano.“

	„Přesně si to nepamatuju. Zpanikařil jsem, nechtěl jsem ho zabít. Nevěděl jsem, co dělám… ztratil jsem kontrolu… nad vším.“ Rozrušila ho vzpomínka na nepříjemné události.

	„Nemusíte spěchat,“ řekl jsem, „klidně si rozmyslete, co nám povíte.“

	„Byl jsem vyděšený. Slyšel jsem víc výstřelů, ale nevím, odkud vyšly. Pak jsem se podíval na pistoli v mé ruce a divil se, že to já. Uvědomil jsem si, že zásobník je prázdný. Ani nevím, kolikrát jsem ho trefil.“

	Podíval se na Martineze, jako by hledal pochopení.

	„Nevím, co jsem pak dělal. To jsem nebyl já, jako by mě ovládal někdo cizí.“

	„Chápu,“ poznamenal Martinez.

	Sledoval jsem přítomné; soudce Martineze, Robertsona, Mary Lou i bikery. Všichni pozorně poslouchali, všichni byli duchem se Scottem Rayem nahoře v horách.

	„A potom?“ jemně jsem ho pobídl.

	„Sedl jsem si. Podlomily se mi nohy.“

	„Posadil jste se vedle jeho těla?“

	„Ano.“

	„Proč jste neutíkal?“

	„Nedokázal jsem se pohnout.“

	„Jak dlouho?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Asi hodinu?“

	„Nejmíň. Spíš dýl.“

	„Co jste udělal potom?“

	„Byl jsem v šoku. Díval jsem se na něho, zbledl jak leklá ryba, ale taky jsem se vztekl; pro to, co si dovolil mi udělat, a tak. Nechtěl jsem ho zabít. Chtěl jsem koupit fet a vypadnout. Udělal jsem v životě spoustu kopanců, ale nikdy jsem nezabil. Přísahám. Věříte mi, že ne?“

	„Ano. Věřím vám,“ řekl jsem. „Pokračujte. Co se stalo dál?“

	„Popadl jsem jeho nůž a bodal ho. Proklínal jsem ho a křičel, nadával jsem, že mě přinutil ho zabít.“

	„Bodal jste do mrtvého těla?“

	„Ano.“

	„Krvácelo?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Skoro vůbec. Netekla mu krev. Asi už vystydla.“

	„Prosím, pokračujte.“

	„Uvědomil jsem si, že ho musím někam schovat, dál od cesty, aby ho nenašli, někdo nás mohl vidět u hotelu. Zatáhl jsem ho do křoví.“

	„A pak jste odešel?“

	Znovu vrtěl hlavou.

	„Uřezal jsem mu ptáka.“

	„Proč?“

	„Protože mi ho nacpal do pusy! Protože mě nutil, abych ho kouřil.“ Vypoulil oči. Rozhlížel se po síni, chtěl, aby ho přítomní pochopili.

	„Donutil mě kouřit mu ho!“ vykřikl. „Nechtěl jsem!“

	„Proto jste mu uřízl penis,“ zopakoval jsem po něm.

	„Taky proto,“ řekl.

	„Proč ještě?“

	„Protože si to zasloužil,“ řekl Scott Ray. „Věděl jsem, že ho stejně najdou. Zavolal bych poldy sám, kdyby ho nenašli.“ Díval se na mě, hledal podporu. „Chtěl jsem, aby všichni věděli, jaký to byl zmetek. Že byl zatracený teplouš.“

	 

	„POVĚDĚL JSTE NÁM zajímavý příběh, pane Rayi.“

	Robertson se tyčil před Scottem. Vzhledem k tomu, jak mu právě naboural jeho koncepci případu, byl překvapivě klidný. Jenže on opravdu věří, že to udělali mí bikeři, nepřesvědčí ho nic.

	„Není to příběh, je to pravda.“

	„To tvrdíte vy.“

	„Bylo to tak,“ dotčeně se ohradil Scott. „Přísahal jsem na svatou bibli, takže mluvím pravdu. Neberu jméno boží do úst nadarmo.“

	„Uznávám, že je to působivá historka.“

	„Je to pravda, sakra! Mluvím pravdu!“

	„Nedomnívám se, že v tomto případě ještě existuje nějaká pravda, Rayi,“ řekl Robertson. „Všechno vyznívá tak šíleně, že pravda se vypařila. Jsou tu vaše tvrzení, tvrzení obviněných, tvrzení mých svědků. Každý má svoji pravdu a žádná není opravdová.“

	„Moje ano,“ nedal se Scott.

	„Opravdu?“

	„Ano.“

	Robertson vrtěl hlavou. Otočil se k Martinezovi. „Všechno, co nám pan svědek řekl, může znát z novin, z televize a z bulvárních časopisů. Neuvedl nic nového, co by přesvědčilo soud, že si nevymýšlí. Není o nic věrohodnější než Rita Gomezová.“

	„Tak vy mi nevěříte?“ podivil se Scott.

	„Myslím, že jste největší lhář pod sluncem,“ řekl Robertson.

	„A proč bych sem asi lezl a přiznával se, že mám sedět v base, asi chci do plynové komory, viďte?“ zeptal se Scott.

	„Nevím. Možná vám to někdo namluvil. Třeba jste nějaký náboženský fanatik, který chce spasit svět.“

	Povstal jsem.

	„To je absurdní, vaše ctihodnosti,“ řekl jsem Martinezovi. „Ten muž dává svůj život v sázku. Jistě to všichni respektujeme.“ Martinez přikývl.

	„Kde máte důkazy?“ vykřikl na mě Robertson. „Mezi všemi vašimi svědky, kteří vykládají neuvěřitelné věci, se neukázalo ani zrnko důkazů, nepředkládáte nic jiného než smyšlenky a lži. Neukázal jste soudu ani jeden hmotný důkaz, který by doložil vše tvrzení, vaši zapletenou síť mystifikací. Předložte jeden jediný fyzický důkaz.“ Chvilku jsem na něj koukal, jako bych uvažoval nad jeho slovy. I Martinez se po mě podíval, jako by říkal; ano, chce to jediný pořádný důkaz.

	„Kde je střelná zbraň?“ zeptal se Robertson.

	„Nikdy se nenašla,“ řekl jsem.

	„Nikdy se nenašla,“ opáčil Robertson škodolibě.

	Obešel jsem náš stůl a předstoupil před svědka. Francouzi mají hezké přísloví: „Pomsta je jídlo, které se má jíst, až když vychladne.“ Po dvou mizerných letech máme já i mí klienti nárok pořádně si zchladit žáhu. Nikdy jsem se netěšil, že smetu protivníka, tak jako tentokrát s Robertsonem.

	„Pane Rayi,“ řekl jsem. „Jde o pistoli, kterou jste zastřelil Richarda Bartlesse. Co se s ní stalo?“

	„Schoval jsem ji,“ odpověděl.

	„Pamatujete si, kam?“

	„Ano.“

	HODIL PISTOLI do příkopu asi v polovině cesty z hor. Policie ji našla za necelou hodinu.

	 

	„VAŠE CTIHODNOSTI. Žádáme, aby soud zprostil naše klienty viny v plném rozsahu a okamžitě je propustil.“

	„Námitka,“ nezvučně se ozval Robertson. Aspoň se nevzdává lehce.

	Martinez mu neodpověděl.

	„Staniž se.“ Praštil kladívkem do stolu.

	„Obžalovaní jsou volní,“ prohlásil. „Pánové… tento soud se vám omlouvá. Jsem si jist, že mohu říci za všechny…“ rozhlédl se po nás a zastavil se u Robertsona, „že bychom si byli velmi přáli, aby k politováníhodnému omylu bylo nedošlo.“

	 

	Zůstali jsme v soudní síni sami: bikeři, Mary Lou a já. Objímali jsme se a tancovali. Pak jim došlo, že jsou svobodní. Lone Wolf ke mně přistoupil.

	„Proč? Kámo, proč jsi to táhl tak dlouho? Proč ses na nás nevykašlal, jako všichni ostatní?“

	Sám jsem si tuto otázku několikrát položil.

	„Prostě jsem jednou,“ řekl jsem, „aspoň jednou chtěl něco udělat pořádně.“

	 

	SETMĚLO SE. Všichni se někam ztratili. Mary Lou šla domů a čeká tam na mě.

	Jsem v horách nad městem, kousek od místa, kde to začalo. Je tu klid a mír; nic nenasvědčuje tomu, že se tu udály okamžiky násilí, které vyvrcholily vraždou, okamžiky, které tak osudově ovlivnily několik lidí. Snad už zlé kouzlo přestane účinkovat. Možná déšť a sníh smyje s povrchu atmosféru strachu, tak jako se vyháněl kdysi ďábel. Pak sem budu moci znovu přivést svou dcerku a oba tu budeme šťastni, nalezneme tu klid a mír.

	 

	
Poznámky

		[←1]
	 Nápoj, obsahující halucinogenní látky ze stejnojmenného kaktusu. Pozn. překl.
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Pibgh 0 viné a trestu, zarazejicl sv-
deatl o spletitjeh uliekach, kierymi krac
spravedinost, Kniha jo_poutavym w-
prévénim o zékulisi preliéent piipadu
Wrazdy, Klery prestal Dt pouhym sou-
dem nad zlotinci. Diky publicte | vé-
hlasnjm zéstupodm prokuratury o ado-
Kacie se stal paltickym procesem a
obzalovani motorkati- byll odsouzeni
diive, nez zacal.

Za svobodu_bikerd, vydedenych ze
spotadané_spolecnostl, bojuje brianin
advokdt za Santa F&, Wil Alexander
Pies 1o, 26 ma pinou_hlavu viastioh
starost] ~ pruni ex-manzelka se siéhujo
I's joho Jedinou dcerou do Sea, Spo-
leénicl 2 firty se ho chiéf zbavit on sém
se potloukd po barech, protoze ma na
Kiku druhy roavod - Sestaui schopny tm
obhéjct & 2e viech si se sna dokdzat,
Ze jsou jejich Klienti nevinni. Soud
5 porotou fozhodne jinak. Tak zatina
Gpomy 2évod s Gasem, boj 7a zachra-
nu &y Zivotd, pii Kerjoh prozieme
Krvavou vézeiiskou vzpouru, nekalix
soudnich iGeni i osobni profry Willa
Alexandra.

Autor nablzl napinavy thriller z prav-
nickeno prostred!,  vérohodné popisje
soudniprocedury, situacl ve veznicich
i pollickeé pleficharent mocnjch. Podafl
se Willovi zachranit kuzi Klieniam
a srowat zdloziost v zdanive zpacka-
ném osobnim Zivos?
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Stephen King
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